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Isla de la Mala Gente 1 

Eleli Koghe samotnie szedğ ŜcieŨynŃ przez dŨunglň porastajŃcŃ g·rskie zbocza. NatňŨo-

nym wzrokiem uwaŨnie rozglŃdağ siň po gŃszczu tropikalnej zieleni. Jego weğnistowğosŃ gğowň 

zdobiğy brŃzowo-zielono-czerwone pi·ra kr·lewskiego rajskiego ptaka. Ujňte przepasanŃ wyso-

ko na czubie gğowy plecionkŃ z ğyka, wyglŃdağy jak szeroko rozğoŨony wachlarz, mieniŃcy siň 

purpurŃ krwi. Wedğug wierzeŒ niekt·rych papuaskich plemion, pi·ra tego wspaniağego ptaka 

miağy nie tylko chroniĺ wojownika przed zranieniem w walce, lecz byğy r·wnieŨ skutecznym 

amuletem przeciwko puri-puri, czyli czarom, kt·rych obawiali siň nawet najodwaŨniejsi. MňŨny 

Eleli Koghe nigdy nie rozstawağ siň ze swoim cennym pi·ropuszem i dlatego wğaŜnie obdarzono 

go imieniem oznaczajŃcym w miejscowym narzeczu - Czerwony Rajski Ptak. 

Niemal od chğopiňcych lat byğ wojownikiem i myŜliwym, tak jak prawie wszyscy mňŨ-

czyŦni ŨyjŃcy w gğňbi tej olbrzymiej, tajemniczej wyspy. Na prawym ramieniu ni·sğ teraz wi-

dome tego oznaki: ğuk z palmowego drzewa, dğugie strzağy z zadziorami, dzidň i kamienny to-

p·r, mocno przytwierdzony ğykiem do styliska z gağňzi. 

Krajowiec byğ nagi. Jedynie biodra osğaniağa opaska z biağej kory. Cağe ciemnobrŃzowe, 

bğyszczŃce ciağo pomalowane byğo w czarne i biağe pasy. Lekko wydňte usta oraz przenikliwie 

spoglŃdajŃce, czarne jak wňgiel oczy otaczağy koğa z jasnoczerwonego i Ũ·ğtego barwnika. Wy-

suszone, nadpleŜniağe ŜwiŒskie ogonki, zwisajŃce z przedziurawionych mağŨowin usznych i koŜĺ 

kazuara 2 w chrzŃstce nosowej wskazywağy, Ũe Eleli Koghe jest osobistoŜciŃ wŜr·d swoich. Na 

szyi przecieŨ nosiğ sznur upleciony z cienkich lian, na kt·rym widniağo zawiŃzanych osiem wň-

zğ·w. KaŨdy z nich oznaczağ wğasnorňcznie pokonanego wroga. 

Eleli Koghe szedğ ostroŨnie, got·w do odparcia niespodziewanej napaŜci. Byğ przecieŨ 

czŃstkŃ dŨungli, w kt·rej od wiek·w trwağa, jak w cağej przyrodzie, nieustanna walka. Atak, 

obrona, triumf i Ŝmierĺ szğy tam z sobŃ w parze. ZwyciňŨağ bardziej przedsiňbiorczy, sğabszy 

musiağ ginŃĺ, aby silniejszy m·gğ dalej istnieĺ. 
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1 Wyspa Zğych Ludzi - nazwa nadana Nowej Gwinei przez portugalskich i hiszpaŒskich Ũeglarzy, kt·rzy w XVI w. odkryli tň wyspň. Nazwň 
Nowa Gwinea nadağ jej Hiszpan Ortiz de Retes w 1545 r., poniewaŨ tropikalne lasy i podobna do Murzyn·w ludnoŜĺ przypominağy mu 
zachodnioafrykaŒskie wybrzeŨe 
2 Kazuar - duŨy ptak pokrewny strusiom, noc spňdza w leŜnej gňstwinie, a w dzieŒ Ũeruje w wysokich trawach. ŧywi siň pokarmem 
roŜlinnym, a takŨe rybami, Ũabami i jaszczurkami. W ogrodach zoologicznych kazuary jedzŃ chleb, ziarno i pokrajane jabğka����
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Korony drzew piňğy siň w szaleŒczym wyŜcigu ku niebu. W niezwykğej plŃtaninie trudno 

nawet byğo odgadnŃĺ, kto zwyciňŨyğ, a kto zostağ zwyciňŨony. W dole, u st·p leŜnych olbrzy-

m·w, bujnie krzewiğ siň drugi, jeszcze bardziej bezlitosny, niŨszy gŃszcz paproci, kolczastych 

palm, bambus·w i r·Ũnych pnŃczy. świat roŜlinny i zwierzňcy tworzyğ w dŨungli nierozerwalnŃ 

cağoŜĺ w walce o zachowanie istniejŃcego stanu. Drzewa i liany dusiğy siň wzajemnie w uŜci-

skach, owady drŃŨyğy drzewa, ptaki poŨerağy owady, ludzie polowali na ptaki, a krokodyl, dra-

pieŨnik nowogwinejskiej dŨungli, czyhağ na wszystkie ŨyjŃce istoty z czğowiekiem wğŃcznie. 

Krajowcy zamieszkujŃcy dŨunglň r·wnieŨ toczyli miňdzy sobŃ prawie nieustanne wojny i upra-

wiali kanibalizm. 

Eleli Koghe samotnie podŃŨağ przez dŨunglň do strumienia, niedawno, bowiem odkryğ 

miejsce, w kt·rym ğatwo moŨna ğowiĺ ryby. Nikt z jego plemienia nie kwapiğ siň z pomocŃ. Do 

owego miejsca trzeba byğo iŜĺ przez okolicň, kt·rŃ nawiedzağy zğe duchy. Eleli Koghe byğ od-

waŨny, lecz mimo to niepok·j jego potňgowağ siň teraz z kaŨdym krokiem. JuŨ niedaleko, w zie-

lonej gňstwinie po prawej stronie ŜcieŨyny, leŨağ olbrzymi, samotny gğaz. Na jego pğasko Ŝciň-

tym szczycie, pokrytym grubŃ warstwŃ zielonoŨ·ğtego mchu, rosğa kňpa sňkatych drzew. Ich ko-

rzenie zwisağy wok·ğ jak Ũ·ğte jadowite wňŨe i czňŜciowo osğaniağy widocznŃ tuŨ przy ziemi 

czarnŃ szczelinň. Nikt nie potrafiğ wyjaŜniĺ, w jaki spos·b samotny blok skalny dostağ siň w gğŃb 

dŨungli, lecz z pokolenia na pokolenie wŜr·d okolicznych mieszkaŒc·w przekazywano sobie le-

gendň, Ũe w ciemnej grocie pod gğazem mieszkajŃ bardzo zğe duchy. Miağy posiadaĺ ogniste 

oczy, z kt·rych wyrastağy Ũ·ğte ŨŃdğa. 

W pobliŨu gŃszczu kryjŃcego samotnŃ skağň Eleli Koghe przyspieszyğ kroku. Odwr·ciğ 

gğowň, by przypadkiem nie napotkaĺ zabijajŃcego spojrzenia demona. Tňdy nawet w dzieŒ naj-

bezpieczniej byğo przechodziĺ w towarzystwie czarownika, znajŃcego r·Ũne zaklňcia. 

Tym razem r·wnieŨ udağo siň Eleli Koghe przejŜĺ spokojnie obok siedliska duch·w. 

Westchnienie ulgi wyrwağo siň z jego piersi. Pobiegğ w kierunku brzegu strumienia. Wkr·tce 

usğyszağ szum wody przedzierajŃcej siň przez rzeczne progi. 

Las rzednŃğ... Eleli Koghe zwolniğ kroku. ZaczŃğ siň uwaŨnie rozglŃdaĺ. Niebawem odna-

lazğ miejsce, w kt·rym poprzednim razem przygotowağ sprzňt rybacki. Ku swemu zadowoleniu 

stwierdziğ, Ũe owalna obrňcz o Ŝrednicy ponad p·ğtora metra jest juŨ zasnuta sieciŃ utkanŃ w du-

Ũe oczka. Z wdziňcznoŜciŃ spojrzağ na siedzŃcego w niej pajŃka wielkoŜci laskowego orzecha, o 

wğochatych, ciemnobrŃzowych nogach. Pomysğowi mieszkaŒcy tej doliny nieraz wy-

korzystywali pracowitego pajŃka do robienia oryginalnych sieci na ryby. W tym celu wybierali 

w lesie odpowiedni rozmiarami bambus, zginali go od wierzchoğka w kabğŃk, a reszty pracy do-

konywağ za nich pajŃk, kt·ry znalazğszy obrňcz, nadajŃcŃ siň do sporzŃdzenia puğapki na owady, 

zasnuwağ jŃ elastycznŃ, doŜĺ mocnŃ i trwağŃ sieciŃ, odpornŃ nawet na wodň. 



Eleli Koghe dzidŃ ostroŨnie przepğoszyğ pajŃka, po czym kamiennym toporkiem ŜciŃğ 

bambus. Teraz ruszyğ ku pobliskiemu brzegowi strumienia. Niebawem przystanŃğ na duŨym ka-

mieniu. W tym wğaŜnie miejscu rumowisko skalne czňŜciowo tarasowağo nurt rzeki, powodujŃc 

prŃd wsteczny i wirowanie wody. Eleli Koghe odğoŨyğ broŒ. UjŃğ w dğonie bambus i szerokim 

ruchem zagarnŃğ sieciŃ wodň w toni. Po jakimŜ czasie zğowiğ kilka nieduŨych ryb. WğoŨyğ je do 

siatki uplecionej z lian, a nastňpnie zarzuciğ jŃ na ramiň; zabrağ broŒ oraz sieĺ i ruszyğ w kierun-

ku grupy skağ, gdzie zamierzağ ukryĺ sw·j sprzňt rybacki. 

Wkr·tce znalazğ odpowiednie miejsce. Teraz powracağ do wioski wzdğuŨ ğagodnego, bez-

droŨnego zbocza g·rskiego. Naraz z platformy poğoŨonej na ostro Ŝciňtym szczycie rozbrzmiağy 

melancholijne okrzyki. 

Eleli Koghe przystanŃğ. ZaczŃğ nasğuchiwaĺ. Po chwili uŜmiechnŃğ siň, to ptak golove 3 

Ŝpiewağ swojŃ miğosnŃ pieŜŒ... 

Eleli Koghe bez najmniejszego szmeru ostroŨnie wspiŃğ siň na szczyt. Ukryty w gŃszczu 

przyglŃdağ siň uzdolnionemu ptakowi. Ptak ten, zwany przez nas ogrodnikiem, jest nadzwyczaj 

pomysğowym budowniczym. 

Na okres god·w samiec golove przygotowuje w ciŃgu kilku miesiňcy wspaniağŃ salň ba-

lowŃ. Przede wszystkim wybiera odpowiednie miejsce, jak najbardziej r·wne i nie poroŜniňte 

drzewami. Dziobem i pazurkami oczyszcza ziemiň z trawy, niweluje jŃ; jeŜli sŃ tam jakieŜ krze-

wy, zrywa z nich liŜcie oraz korň, aby zwiňdğy. Pozostawia tylko jeden krzak i naokoğo niego 

buduje ziemnŃ platformň w ksztağcie koğa o Ŝrednicy mniej wiňcej jednego metra. Nastňpnie 

przynosi szorstki mech i proste ğodygi pewnego gatunku storczyka, kt·ry roŜnie pňkami na gağň-

ziach omszağych, wielkich drzew, by z nich zrobiĺ okğadzinň wzmacniajŃcŃ krawňdŦ platformy. 

Potem zbiera w lesie gağŃzki i zğote listki, jagody czerwone, biağe i zielone, z kt·rych ukğada 

r·Ũne wzory na swej sali godowej. WŜr·d ozd·b nie brak r·wnieŨ kolorowych kwiat·w, owo-

c·w, a nawet grzybk·w i piňknie ubarwionych owad·w. Gdy ozdoby przez dğuŨsze leŨenie tracŃ 

ŜwieŨoŜĺ, ptak je wyrzuca i zastňpuje innymi. 

Eleli Koghe w skupieniu przysğuchiwağ siň miğosnym trelom golove. Cieszyğ siň razem z 

ptasim zalotnikiem. Krajowcy doskonale znali zwyczaje golove i uwaŨnie Ŝledzili ich prace przy 

budowie sal godowych. Poszczeg·lne czynnoŜci ptaka-ogrodnika stanowiğy dla nich naturalny 

terminarz wğasnych zajňĺ gospodarskich. Gdy golove zaczynağ drapaĺ ziemiň, kobiety wiedziağy, 

Ũe czas juŨ oczyszczaĺ miejsce na poletko. Kiedy ptak przystňpowağ do budowania platformy, 
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kobiety kopağy swŃ ziemiň zaostrzonymi kijami, natomiast, gdy wzmacniağ platformň okğadzinŃ 

z mchu, one ogradzağy poletka, by ochroniĺ je przed dzikami. Przystrajanie platformy r·Ũnymi 

ozdobami oznaczağo czas sadzenia jarzyn, ukoŒczenie zaŜ budowy i miğosny Ŝpiew byğy zapo-

wiedziŃ, Ũe warzywa dojrzewajŃ na poletkach. Dlatego teŨ radoŜĺ owğadnňğa sercem Eleli 

Koghe. Oto nadchodziğa pora Ũniw, sytoŜci, Ŝpiew·w i taŒc·w. Eleli Koghe po cichu wycofağ siň 

z kryj·wki. Niebawem byğ na skraju dŨungli. 

Tropikalny Ũar sğoneczny uciszyğ Ũycie gŃszczy leŜnych. Eleli Koghe bez poŜpiechu 

wszedğ do dŨungli. Miağ doŜĺ czasu, by powr·ciĺ do wioski, zanim kobiety zacznŃ przygotowy-

waĺ przed zmierzchem gğ·wny posiğek dnia. Wtem w ciszy leŜnej, niemal jednoczeŜnie, rozlegğ 

siň Ŝwist strzağy i ostry krzyk Ŝmiertelnie ugodzonego rajskiego ptaka. Eleli Koghe odruchowo 

przykucnŃğ za pniem drzewa. Ğowiğ uchem trzepot skrzydeğ, szelest gağňzi i gğuchy odgğos pada-

jŃcego na ziemiň ptaka. Kilka cichych skok·w przybliŨyğo Eleli Koghe do miejsca nieoczekiwa-

nych ğow·w. OstroŨnie rozchyliğ pnŃcza. 

Zaledwie o parň krok·w od niego, u st·p drzewa, pochylağ siň nad swym ğupem jakiŜ 

mňŨczyzna z ğukiem w dğoni. Ubrany byğ w szeroki czarny pas pleciony i przepaskň z kory. Nos, 

przez kt·rego chrzŃstkň przegrodowŃ przesuniňta byğa koŜĺ kazuara, pomalowany miağ na Ũ·ğto, 

a na policzkach widniağy symetryczne czerwone pasy. Z uszu zwisağy mu wysuszone kolibry, na 

szyi zaŜ sznury muszli i psich zňb·w. Obok niego, porzucone, leŨağy dzida i kamienny top·r. 

PrzyklňknŃğ nad jeszcze drgajŃcym ptakiem. 

Bğysk gniewu zamigotağ w oczach Eleli Koghe. Obcy myŜliwy naleŨağ do plemienia Ma-

fulu, z kt·rym plemiň Tawade Ũyğo na wojennej stopie. Pobliski strumieŒ stanowiğ granicň po-

miňdzy terenami ğowieckimi obydw·ch plemion. Przekroczenie jej przez kt·rŃkolwiek stronň 

zawsze powodowağo krwawy odwet. 

Eleli Koghe ostroŨnie oparğ dzidň o drzewo; top·r i siatkň z rybami poğoŨyğ u jego st·p. 

UjŃğ haczykowatŃ strzağň, po czym mocno napiŃğ ciňciwň ğuku. Strzağa ostro bzyknňğa w powie-

trzu. Nieszczňsny Mafulu z szyjŃ przebitŃ na wylot poderwağ siň z ziemi, lecz w tej chwili druga 

strzağa ugodziğa go prosto w pierŜ. Wydawszy stğumiony okrzyk, ciňŨko osunŃğ siň na martwego 

rajskiego ptaka. 

Eleli Koghe podbiegğ do pokonanego wroga. Wojny wŜr·d krajowc·w przewaŨnie ogra-

niczağy siň do pojedynczych napad·w z zasadzki. Ten, kto zabijağ nieprzyjaciela nie naraŨajŃc 

siebie, zyskiwağ sğawň najwiňkszego bohatera. ToteŨ Eleli Koghe z dumŃ zawiŃzağ teraz dzie-

wiŃty wňzeğ na swym zğowieszczym naszyjniku z lian. Pospiesznie zabrağ broŒ zabitego Mafulu 

oraz martwego rajskiego ptaka i wğasnŃ sieĺ z rybami, po czym pobiegğ w kierunku wioski z ra-

dosnŃ wieŜciŃ. 



Rodzinna wieŜ Eleli Koghe leŨağa na ostro Ŝciňtym pğaskowyŨu g·rskim. KilkanaŜcie 

dom·w, zbudowanych ponad ziemiŃ na wysokich palach, stağo w dw·ch r·wnolegğych rzňdach, 

obramowujŃc doŜĺ szeroki plac z ubitej czerwonej gliny. Na samym koŒcu, tuŨ nad brzegiem 

przepaŜci, znajdowağa siň nieco obszerniejsza od innych budowla, zwana emone. SğuŨyğa ona za 

miejsce zebraŒ starszyzny, a zarazem byğa stağym mieszkaniem wodz·w oraz sypialniŃ kawale-

r·w. KaŨdy dom posiadağ z frontu mağŃ nadziemnŃ platformň, ocienionŃ okapem dachu tworzŃ-

cego jakby wygiňty do g·ry ğuk. Cağa wioska otoczona byğa p·ğkolistŃ palisadŃ z zaostrzonych 

na koŒcu pali. Te zabezpieczenia Ŝwiadczyğy o wojowniczoŜci Tawade, kt·rzy stale napadajŃc 

na sŃsiad·w, sami ustawicznie musieli strzec siň odwetu. 

Eleli Koghe biegğ, co tchu do swoich. JuŨ wpadğ w obrňb palisady. Zwyciňski okrzyk wo-

jownika od razu zwr·ciğ na niego uwagň mňŨczyzn gawňdzŃcych na werandach. Zaraz teŨ podŃ-

Ũyli za nim do emone, tam, bowiem skierowağ siň Eleli Koghe. 

WiadomoŜĺ o nowym zwyciňstwie lotem bğyskawicy obiegğa cağŃ wieŜ. Kilku wojowni-

k·w natychmiast przygotowağo siň do drogi, aby wyruszyĺ z Eleli Koghe do dŨungli. Wszyst-

kich ogarnňğo radosne podniecenie. 

Podczas gdy jedna grupa szybko oddalağa siň w dŨunglň, druga pospieszyğa do kobiet 

pracujŃcych na poletkach na niedalekim zboczu g·rskim. Wobec pojawienia siň wroga na tere-

nach Tawade naleŨağo natychmiast wzmocniĺ straŨ pilnujŃcŃ bezpieczeŒstwa kobiet. 

Wkr·tce grupka wojownik·w rozbiegğa siň po wzg·rzach otaczajŃcych poletka, skŃd do-

brze byğo widaĺ najbliŨszŃ okolicň. WieŜĺ o nieoczekiwanej moŨliwoŜci napadu rozeszğa siň bğy-

skawicznie po polach. Niskie, grube, przewaŨnie niezgrabne kobiety podawağy jŃ sobie z ust do 

ust. Chodziğy niemal nago. Jedynie maleŒkie fartuszki ze sznurk·w lian zakrywağy dolnŃ czňŜĺ 

brzucha. Nigdy nie myte ciağa u wielu byğy oszpecone strupami po Ŧle leczonych ranach. Jak 

przystağo na wojownicze plemiň, kobiety nosiğy na szyi nanizane na cienkich lianach koŜci 

swych mňŨ·w lub bliskich krewnych polegğych w walce. 

Zaledwie usğyszağy wieŜci przyniesione przez wojownik·w, zaczňğy krzŃtaĺ siň jeszcze 

Ũwawiej. NaleŨağo przecieŨ zebraĺ wiňcej jarzyn na wieczornŃ ucztň. W obszernych siatkach 

uplecionych z lian znikağy czerwonawobrunatne, chropowate bataty 4, kt·re stanowiğy podstawo-

we poŨywienie mieszkaŒc·w wyspy, taro 5 wyrosğe jak kalarepy z czarnymi sk·rami, trzcina cu-

krowa 6 i najcenniejsze z wszystkich papuaskich jarzyn - duŨe bulwy zwane jamsami 7. W na-

stňpnej kolejnoŜci do siatek wğoŨono mağe pasiaste dynie, og·rki i nieco liŜci tytoniu. 

����������������������������������������������������������������������������������������
4 Batat, zwany takŨe sğodkim kartoflem ���,�S�R�P�R�H�D���E�D�W�D�W�R�V���S�R�L�U������jest spokrewniony z powojem. Rodzi bulwy podobne do 
bulwy kartofla; jest mŃczysty, w smaku sğodki. Uprawia siň go w cağej strefie cieplej. 
5 Taro naleŨy do roŜlin obrazkowatych. RoŜnie w Indiach, na Archipelagu Malajskim i w Ameryce. RoŜliny te wydajŃ bulwy 
o wadze 0,5-3,5 kg, przewaŨnie o biağym miŃŨszu. Surowe niejadalne. Po ugotowaniu lub upieczeniu jada siň je jak kartofle. 
6 Trzcina cukrowa naleŨy do traw prosowatych. OsiŃga wysokoŜĺ od 2 do 6 m. Posiada ŦdŦbğa o gruboŜci 2-6 cm wypeğnione 
soczystym i bardzo sğodkim miŃŨszem. RoŜnie bardzo szybko, zbi·r nastňpuje po 5 miesiŃcach. Trzcina cukrowa uprawiana 



Gdy wszystkie kobiety byğy juŨ przygotowane do powrotnej drogi, zarzuciğy sobie na 

plecy pňkate siatki, przewiŃzujŃc je paskiem przeğoŨonym przez czoğo na pochylonej do przodu 

gğowie. Na samym wierzchu olbrzymiego ğadunku warzyw i rur bambusowych napeğnionych 

wodŃ matki sadzağy okrakiem swe niemowlňta lub teŨ umieszczağy je tam zamkniňte w specjal-

nych bambusowych klatkach. JeŜli kt·raŜ z kobiet karmiğa wğasnŃ piersiŃ prosiaka, niosğa go na 

rňkach przed sobŃ. Obğadowane niczym juczne muğy, kobiety ruszyğy w drogň, eskortowane 

przez mňŨczyzn niosŃcych jedynie swojŃ broŒ. 

Natychmiast po powrocie do wioski kobiety rozpaliğy ogniska, aby w nich rozgrzaĺ aŨ do 

biağoŜci dğugie, pğaskie kamienie. Pieczenie potraw w myŜl miejscowego zwyczaju odbywağo siň 

w ten spos·b, Ũe do wykopanego w ziemi rowu na przemian kğadziono gorŃce kamienie i war-

stwň produkt·w, aŨ zaimprowizowany piec napeğniono po brzegi. Wtedy przysypywano go zie-

miŃ. Mniej wiňcej po dw·ch godzinach rozgrzebywano kopiec i rozpoczynano ucztň. 

Tym razem jednak, zanim jeszcze gğazy zostağy nagrzane, radosny nastr·j zakğ·ciğ nie-

zbyt fortunny powr·t wojownik·w, kt·rzy razem z Eleli Koghe udali siň do dŨungli. Ot·Ũ za-

miast pokonanego Mafulu przynieŜli dw·ch zabitych wğasnych wojownik·w. W pobliŨu miej-

sca, gdzie Eleli Koghe stoczyğ zwyciňskŃ walkň, znacznie liczebniejszy oddziağ Mafulu, ukryty 

w leŜnych zaroŜlach, znienacka zasypağ ich gradem strzağ z ğuk·w. Od razu padğo dw·ch Tawa-

de, kilku innych zostağo rannych. Jedynie dziňki ostroŨnoŜci Mafulu, kt·rzy mimo przewagi bar-

dzo siň obawiali sğynŃcych z okrucieŒstwa wojowniczych sŃsiad·w, udağo siň Tawade wycofaĺ z 

tak groŦnej sytuacji. Polegğ, wiňc tylko brat Eleli Koghe i jeszcze jeden starszy wojownik. 

śmierĺ brata Eleli Koghe, zgodnie z miejscowymi zwyczajami, mogğa byĺ traktowana ja-

ko wyr·wnanie porachunk·w. PrzecieŨ tym razem wğaŜnie Eleli Koghe pierwszy zabiğ jednego 

Mafulu, a w dŨungli obowiŃzywağo niepisane prawo: gğowa za gğowň. Lecz drugi polegğy Tawa-

de oraz kilku innych rannych powinni byĺ pomszczeni, co najmniej takŃ samŃ liczbŃ zabitych i 

rannych. 

Z okolicznych g·r pğynŃğ rechot mağych Ũab, kt·ry brzmiağ jak subtelny dŦwiňk srebrnych 

dzwoneczk·w. To wğaŜnie tak zwane toundule rozpoczynağy sw·j przedwieczorny koncert. 

Tymczasem w wiosce Tawade zamiast radosnych pieŜni rozlegğy siň pğacze i lamenty. Jedyna 

Ũona polegğego brata Eleli Koghe i trzy Ũony starszego wojownika, cağe wysmarowane biağŃ gli-

nŃ na znak Ũağoby, tarzağy siň w popiele i gğoŜno zawodziğy. Na przemian sğawiğy utraconych 

����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
byğa od bardzo dawna w Mezopotamii, dolinie Gangesu w Indiach, a p·Ŧniej w Indochinach, Chinach i na Archipelagu Ma-
lajskim. Od Indus·w przejňli jej uprawň Arabowie, a od nich Hiszpanie i Portugalczycy, kt·rzy przenieŜli jŃ na Wyspy An-
tylskie. Obecnie najwiňksze plantacje trzciny cukrowej sŃ na Jawie, Kubie, Wyspach Hawajskich i w Afryce. 
7 Jamsy (yams) - nazwŃ tŃ obejmuje siň roŜliny jednoliŜcienne z rodzaju �'�L�R�V�F�R�U�H�D����rodzŃce bulwy podziemne, a niekiedy 
r·wnieŨ na ğodygach. Z licznych gatunk·w najwaŨniejsze jest scorea batatas pochodzŃca ze wschodniej Azji. Posiada bulwy 
o r·Ũnych ksztağtach i barwie, zwykle walcowate, zewnŃtrz ciemne, w Ŝrodku biağe, r·Ũowe, czerwone lub fioletowe, o wadze 
od l do 10 kg. Bulwy te sŃ mŃczyste, wodniste, o smaku zbliŨonym do mğodych kartofli. Jams nie wymaga zbyt obfitej wilgoci. 
Niekt·re��gatunki o drobnych bulwach na pňdach zawierajŃ substancje trujŃce 



mňŨ·w i zğorzeczyğy zab·jcom. MňŨczyŦni r·wnieŨ nie pr·Ũnowali. Eleli Koghe przewiŃzağ 

sw·j kamienny top·r przepaskŃ na biodra polegğego brata i zaprzysiŃgğ krwawŃ zemstň. Podob-

ne przyrzeczenia skğadali bliŨsi i dalsi krewni innych zabitych, albowiem ognie zapalone na 

szczytach g·rskich rozniosğy wieŜĺ o tragicznym wydarzeniu i spokrewnione plemiona juŨ ŜciŃ-

gağy na stypň. 

Tego dnia dopiero p·Ŧnym wieczorem kobiety rozkopağy smakowicie dymiŃce piece. 

Dwie zabite na stypň Ŝwinie oraz cağe stosy jarzyn rozdzielono pomiňdzy domownik·w i goŜci. 

Starszyzna i sğawni wojownicy otrzymali najlepsze czňŜci miňsiwa i jamsy. KaŨdy brağ swojŃ 

porcjň na liŜĺ i zajadağ siň niŃ na uboczu. Kobietom rozdano ochğapy i jarzyny. 

W koŒcu dzieci i psy zaczňğy wygrzebywaĺ z popioğu w piecach resztki jedzenia. 

UroczystoŜci pogrzebowe miağy trwaĺ dğuŨszy czas. ToteŨ po zakoŒczeniu wieczerzy 

mňŨczyŦni udali siň do emone na naradň wojennŃ. Zasiedli rzňdami po obydw·ch stronach 

ognia, ŨarzŃcego siň w wylepionym glinŃ rowku poŜrodku podğogi wzdğuŨ domu. Naczelnik 

plemienia zwinŃğ w rulon kilka Ũ·ğtawych liŜci tytoniu, po czym wydobyğ z siatki oryginalnŃ 

fajkň. Byğa to doŜĺ gruba rurka bambusowa o dğugoŜci okoğo trzydziestu centymetr·w, zamkniň-

ta na obydw·ch kraŒcach naturalnymi przegrodami. W pobliŨu koŒc·w fajki, na wierzchu rury, 

znajdowağy siň pojedyncze otwory. W jeden z nich naczelnik zatknŃğ rulonik liŜci, kt·ry zapaliğ 

pğonŃcŃ gağŃzkŃ. Nastňpnie przyğoŨyğ usta do drugiego otworu w fajce i tak dğugo wciŃgağ po-

wietrze, aŨ cağa rurka napeğniğa siň dymem. Teraz wyrzuciğ nie dopalone liŜcie i podağ fajkň 

swemu sŃsiadowi. KaŨdy z zebranych kolejno zaciŃgağ siň nagromadzonym w jej wnňtrzu dy-

mem. 

Po tej ceremonii rozpoczňğy siň dğugie narady. JednomyŜlnie postanowiono szukaĺ po-

msty na Mafulu, co niewŃtpliwie powinno ucieszyĺ dusze obydw·ch polegğych. 

Wojownicy wylegli na plac. Byğo tam ludno i gwarno, kobiety, bowiem, a nawet i dzieci, 

nie kğadğy siň spaĺ tej nocy. Wdowy wciŃŨ objawiağy publicznie swojŃ rozpacz; kaleczyğy ciağa 

ostrymi bambusowymi noŨami, tarzağy siň w popiele i lamentowağy. 

Wojownicy rozpoczňli przygotowania do wojennej wyprawy. OporzŃdzali broŒ, malowa-

li ciağa sadzŃ i biağŃ glinŃ w czarne i biağe pasy, gğowy przystrajali pi·ropuszami z ptasich pi·r, a 

na szyjach zawieszali naszyjniki z zňb·w dzikich ŜwiŒ. Jeszcze przed Ŝwitem byli gotowi do wy-

ruszenia w drogň. Teraz miağ siň odbyĺ wojenny taniec. 

Wojownicy w peğnym uzbrojeniu podzielili siň na dwie grupy, kt·re stanňğy naprzeciwko 

siebie twarzŃ w twarz. Najpierw obydwa oddziağy zmierzyğy siň groŦnym wzrokiem, nucŃc p·ğ-

tonem groŦnŃ w brzmieniu pieŜŒ. Potem tancerze gwağtownie potrzŃsali dzidami, ğukami i ka-

miennymi maczugami. StojŃc w miejscu mocno uderzali stopami o ziemiň, aŨ czerwonawy pyğ 

spowiğ ich mglistym obğokiem. Tempo taŒca stawağo siň coraz szybsze. Obydwie grupy postň-



powağy krok do przodu, potem dwa do tyğu, robiğy krok w prawo i jeden w lewo, by naraz sko-

czyĺ ku sobie z gğoŜnym okrzykiem bojowym. Przez dğugi czas to cofali siň, to zn·w nacierali na 

siebie, aŨ w koŒcu powietrze napeğniğo siň Ŝwistem strzağ wystrzelonych z ğuk·w. Nagle obydwa 

oddziağy zatrzymağy siň, jakby wrosğy w ziemiň. Zamilkğa bojowa pieŜŒ. W tej wğaŜnie chwili 

skrawek tarczy sğonecznej wychyliğ siň zza g·r. Po tropikalnej nocy nastawa! dzieŒ. Tym samym 

zğe duchy dŨungli traciğy swŃ moc. Wojownicy mogli juŨ wyruszyĺ na wojennŃ wyprawň. 

Tego jeszcze dnia naczelny w·dz Tawade, Eleli Koghe, przekroczyğ, graniczny strumieŒ i 

splŃdrowağ najbliŨszŃ wieŜ Mafulu. Polağa siň krew. OdtŃd przez dğugie tygodnie Tawade bŃdŦ 

Mafulu na przemian wyprawiali uczty na czeŜĺ zwyciňstwa lub stypy na znak Ũağoby. Eleli 

Koghe zn·w przygotowywağ wojennŃ wyprawň na Mafulu. PrzecieŨ kaŨdy napad powodowağ 

ofiary w ludziach, kt·re trzeba byğo pomŜciĺ. Starszyzna i wojownicy naradzali siň w emone. 

Eleli Koghe przypominağ krzywdy wyrzŃdzone im przez Mafulu oraz korzyŜci, jakie wojna 

przyniosğa plemieniu Tawade. Przychylny pomruk wojownik·w coraz bardziej go podniecağ. 

Hojnie obdarowani ğupem wojennym czarownicy zapewniali Tawade zwyciňstwo. 

WğaŜnie zapalono fajkň, aby uŜwiňciĺ decyzjň podjňcia wojennej wyprawy. Emone zale-

gğa cisza. Wtem gdzieŜ od szczyt·w g·rskich spğynŃğ gğos zwielokrotniony przez echo. 

- Hoooooo!  Hoooooo!  Wy tam w dole strumienia, sğuchajcie! Roznosiğo siň po dolinie. 

Eleli Koghe sugestywnym gestem nakazağ milczenie. Wybiegğ na werandň. ZğoŨyğ oby-

dwie dğonie przy ustach i jak przez tubň odkrzyknŃğ: 

- Hooooo! W g·rze strumienia, m·wcie, sğuchamy! 

- Hoooo! ZbliŨajŃ siň biağe duchy o ksztağtach ludzi! ZabierajŃ z dŨungli najbarwniejsze 

ptaki i kwiaty! Z kij·w miotajŃ pioruny! PalŃ wodň! ZabierajŃ ptaki i kwiaty! Biada nam! 

MňŨne serce Eleli Koghe zadrŨağo na wieŜĺ o niezwykğych duchach. Milczağ przez chwi-

lň, a potem zebrawszy siğy krzyknŃğ: 

- Hoooo! Czy biağe duchy idŃ do nas?! 

- DŃŨŃ w g·rň strumienia! Za trzy ksiňŨyce 8 bňdŃ u was. Miejcie siň na bacznoŜci, broŒ-

cie naszych ptak·w! 

 

Spotkanie w Sydney 
 

Na przedmieŜciu w poğudniowej czňŜci Sydney 9, w willi dyrektora Parku Taronga - ol-

brzymiego ogrodu zoologicznego, odbywağo siň przyjňcie. Pan Filip Hart podejmowağ niezwy-

����������������������������������������������������������������������������������������
�����. �U�D�M�R�Z�F�\���1�R�Z�H�M���*�Z�L�Q�H�L���Q�L�H���]�Q�D�O�L���N�D�O�H�Q�G�D�U�]�D�����F�]�D�V���P�L�H�U�]�\�O�L�����N�V�L�
�*�\�F�D�P�L�������]���N�W�y�U�\�F�K���M�H�G�H�Q���V�W�D�Q�R�Z�L�á���G�R�E�
����
9 Sydney - stolica stanu Nowa Poğudniowa Walia, a zarazem jeden z najwiňkszych port·w Australii. 



kğych goŜci, albowiem z wyjŃtkiem jego przyjaciela Karola Bentleya, dyrektora ogrodu zoolo-

gicznego w Melbourne 10, wszyscy byli dla niego zupeğnie obcymi ludŦmi. 

Inicjatorem tego przyjňcia byğ znany zoolog Karol Bentley. Kilka lat temu odbyğ jako do-

radca wyprawň ğowieckŃ w gğŃb kontynentu australijskiego. Przewodzili jej polscy ğowcy dzi-

kich zwierzŃt, zatrudnieni w hamburskim przedsiňbiorstwie Hagenbecka. Razem z dorosğymi 

mňŨczyznami wziŃğ wtedy udziağ w ğowach mğody chğopiec, Tomasz Wilmowski, syn kierowni-

ka wyprawy. Bentley bardzo polubiğ Tomka. Chciağ go nawet przyjŃĺ na wychowanie, gdyŨ 

obawiağ siň, Ũe ustawiczne podr·Ũowanie ojca uniemoŨliwi chğopcu naukň. Tomek ze wzrusze-

niem podziňkowağ Bentleyowi za wielkodusznŃ propozycjň, lecz nie zgodziğ siň pozostaĺ w Au-

stralii. Od 1904 roku minňğy juŨ cztery lata. W tym czasie Tomek brağ udziağ w wielu wypra-

wach ğowieckich i wyr·sğ na bardzo dzielnego mğodzieŒca. 

Bentley, powiadomiony listownie o pobycie w Australii swych polskich przyjaci·ğ, tele-

graficznie zaproponowağ im spotkanie w Sydney. Przyjňli jego zaproszenie i oto teraz razem z 

nim goŜcili u pana Filipa Harta. 

Wilmowscy oraz ich przyjaciele przyjechali do Australii wprost z wyprawy na Syberiň, 

skŃd dopomogli uciec z zesğania kuzynowi Tomka, Zbyszkowi Karskiemu 11. Wraz ze Zbysz-

kiem umknňğa r·wnieŨ jego narzeczona, mğoda studentka medycyny, Natasza Wğadimirowna 

BestuŨewa. 

Podczas pierwszego pobytu w Australii ğowcy poznali w Nowej Poğudniowej Walii ho-

dowcň owiec, Allana. PaŒstwo Allan niemal uwielbiali Tomka, gdyŨ on to wğaŜnie odnalazğ 

wtedy zagubionŃ w buszu ich dwunastoletniŃ jedynaczkň, Sally. Od tej pory Sally i Tomek Ũyli 

w wielkiej przyjaŦni. Widywali siň czňsto, poniewaŨ Sally, podobnie jak Tomka, wysğano do 

szk·ğ w Londynie. Obecnie mğoda panienka otrzymağa maturň. Przed wstŃpieniem na dalsze stu-

dia przyjechağa na kilkumiesiňczny wypoczynek do rodzic·w. PaŒstwo Allan dowiedzieli siň od 

c·rki, Ũe Tomek i jego towarzysze przebywajŃ na Dalekim Wschodzie. Zaprosili ich na Ŝwiňta 

BoŨego Narodzenia. W ten spos·b cala gromadka Polak·w zn·w siň znalazğa w Australii. 

Po blisko miesiňcznym odpoczynku podr·Ũnicy z prawdziwym Ũalem opuŜcili farmň Al-

lan·w. Nie mogli sobie pozwoliĺ na dğuŨsze wakacje. W Sydney oczekiwağ na nich Bentley, a 

ponadto mieli tam sporo pilnych wğasnych spraw do zağatwienia. Mianowicie w tym najdogod-

niejszym z port·w Ŝwiata stağ na kotwicy dalekomorski jacht bosmana Nowickiego. NaleŨy wy-

jaŜniĺ, Ũe w wyprawie na Syberiň uczestniczyğ brat maharani 12 Alwaru, Pandit Davasarman. 

Aby uğatwiĺ uprowadzenie zesğaŒca, piňkna i szlachetna maharani, kt·ra polubiğa Tomka, nie 
����������������������������������������������������������������������������������������
10 Melbourne - stolica stanu Wiktoria w Australii poğudniowo-wschodniej, poğoŨona na p·ğnocnym kraŒcu zatoki Port Phillip u ujŜcia 
Yarra-Yarra. Doskonağy port. Jest drugim pod wzglňdem wielkoŜci miastem w Australii. W latach 1901-1927 byğo przejŜciowo stoli-
cŃ ZwiŃzku Australijskiego powstağego w 1900 r. 
11 Dramatyczna walka o uwolnienie polskiego zesğaŒca zostağa opisana w ksiŃŨce �7�D�M�H�P�Q�L�F�]�D���Z�\�S�U�D�Z�D���7�R�P�N�D�� 
12 Maharani - tytuğ przysğugujŃcy Ũonie maharadŨy. 



tylko nakğoniğa swego brata do wziňcia udziağu w wyprawie, lecz zaofiarowağa takŨe wğasny 

jacht. W Rabaulu 13, gdzie w drodze powrotnej z Syberii nastŃpiğo poŨegnanie z Panditem Dava-

sarmanem, spotkağa Polak·w, a szczeg·lnie bosmana Nowickiego, ogromna niespodzianka. 

Mianowicie Pandit Davasarman wrňczyğ dobrodusznemu marynarzowi akt wğasnoŜci jachtu, 

podpisany przez ksiňŨnň. JednoczeŜnie powiadomiğ ğowc·w, Ũe z czňŜciŃ zağogi wraca do Indii 

niemieckim parowcem. Bosman najpierw oniemiağ, a potem odm·wiğ przyjňcia tak kosztownego 

daru. Ostatecznie opory jego zostağy przeğamane przez Jana Smugň, podr·Ũnika i ğowcň, kt·ry 

najdğuŨej przyjaŦniğ siň z ksiňŨnŃ. KlepnŃğ on bosmana w ramie i rzekğ: 

"No, speğniğy siň twoje marzenia! Wprawdzie nie zdobyliŜmy zğota w g·rach Ağtyn-tag, 

za kt·re chciağeŜ kupiĺ sobie jakŃŜ starŃ krypň, ale mimo to teraz zostağeŜ kapitanem. Bierz, kie-

dy ci dajŃ ze szczerego serca! W zamian przy okazji przeŜlesz ksiňŨnej jakiŜ oryginalny upo-

minek!" 

W ten spos·b bosman zostağ kapitanem na wğasnym jachcie. Pierwszy samodzielny rejs 

odbyğ z przyjaci·ğmi do Sydney. Tam pozostawili jacht pod opiekŃ zaufanej indyjskiej zağogi, 

sami zaŜ udali siň z wizytŃ na farmň Allan·w. Po powrocie do Sydney zamieszkali na jachcie, 

gdyŨ w tym bardzo ruchliwym, portowym mieŜcie nieğatwo byğo o wynajňcie odpowiedniego 

mieszkania. 

W przeciwieŒstwie do poczciwego kapitana Nowickiego, Tomek wcale nie byğ w najra-

doŜniejszym nastroju. Tak siň cieszyğ z tych ŜwiŃt u Allan·w, a tymczasem zastağ tam r·wnieŨ 

kuzyna Sally, kt·ry razem z niŃ przyjechağ z Anglii. James Balmore, nieco starszy od Tomka, 

byğ krewnym brata pana Allana, stale mieszkajŃcego w Londynie. U niego to wğaŜnie przebywa-

ğa Sally, uczŃc siň w Anglii. James lub Jimmie, jak go zdrobniale nazywağa Sally, wciŃŨ asysto-

wağ swej ğadnej kuzynce. To wğaŜnie psuğo Tomkowi humor. 

Bentley r·wnieŨ Allan·w zaprosiğ na spotkanie w Sydney. Ojciec Sally nie m·gğ opuŜciĺ 

swego gospodarstwa na dğuŨszy czas, toteŨ przybyğa jedynie pani Allan z c·rkŃ i kuzynem Ja-

mesem Balmore'em. 

Od samego poczŃtku przyjňcia Tomek byğ roztargniony. Z trudem skupiağ uwagň na 

og·lnej rozmowie. Bentley wğaŜnie zapowiadağ jakŃŜ niezwykğŃ niespodziankň dla swych przy-

jaci·ğ, a Tomek tymczasem zerkağ w kierunku werandy, gdzie przebywağa reszta mğodzieŨy. 

Ğowiğ uchem wesoğy Ŝmiech Sally i powaŨny gğos Jamesa Balmore'a. 

Zaraz po drugim Ŝniadaniu gospodarz poprowadziğ goŜci do gabinetu. Nadeszğa chwila 

ujawnienia niespodzianki. 
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13 Rabaul - miasto i port na wyspie Nowa Brytania w Archipelagu Bismarcka. Do I wojny Ŝwiatowej byğ stolicŃ Ziemi Cesarza Wilhelma, 
czyli ·wczesnej kolonii w Nowej Gwinei. 



- Proszň, bardzo proszň, siadajcie wszyscy - m·wiğ Bentley. - Chciağem powiedzieĺ wam 

coŜ interesujŃcego. Hm, chcŃc byĺ szczery, muszň wyznaĺ, Ũe nawet specjalnie w tym celu zor-

ganizowağem to niecodzienne dzisiejsze spotkanie. 

- M·w pan prosto z mostu, szanowny panie Bentley. Miňdzy starymi znajomymi nie po-

trzeba zbytnich ceregieli - wtrŃciğ kapitan Nowicki. 

- Skoro tak, przystňpujň od razu do sedna sprawy. Ty, kochany Tomku, sğuchaj mnie 

szczeg·lnie uwaŨnie. Bardzo liczň na ciebie - powiedziağ Bentley, uŜmiechajŃc siň Ũyczliwie do 

mğodzieŒca.: 

- Nie wiem, w czym m·gğbym panu pom·c? - zdziwiğ siň Tomek. - Czy pan nie Ũartuje? 

- Nie, nie, m·j drogi! Naprawdň chcň wam coŜ zaproponowaĺ i byğbym bardzo rad, gdy-

byŜ ty zapaliğ siň do mego projektu. 

- Nie pojmujň, dlaczego mogğoby panu na tym tak bardzo zaleŨeĺ? - zapytağ Tomek, wi-

dzŃc, Ũe zoolog m·wi powaŨnie. 

- Wydaje mi siň, Ũe tw·j zapağ zachňciğby innych do mojej sprawy - wyjaŜniğ Bentley. 

- Nie posŃdzağem pana dotŃd o takŃ przebiegğoŜĺ - wesoğo zauwaŨyğ Nowicki. - Faktycz-

nie jednak masz pan racjň. Ten mğodzik nas czňsto wodzi za nos! 

Cağe towarzystwo wy buchnňğo Ŝmiechem. 

- JeŜli chodzi o mnie, zawsze chňtnie sğucham rad Tomka - odezwağ siň Smuga. - Nie-

zwykğa intuicja rzadko zawodzi naszego mğodego przyjaciela. 

Tomek siedziağ zaŨenowany pochwağami. Tymczasem Bentley m·wiğ: 

- Pewien bardzo zamoŨny przemysğowiec australijski jest zapalonym kolekcjonerem raj-

skich ptak·w 14 i storczyk·w 15. Pragnie uzupeğniĺ swoje zbiory nowymi, mağo lub w og·le do-

tŃd nie znanymi okazami. W tym celu zaproponowağ mi zorganizowanie wyprawy badawczej... 

- Ho, ho! Jest to, wiňc wyprawa nawet o pewnym romantycznym podğoŨu - wtrŃciğ To-

mek. - Paradisea apoda, czyli beznogie rajskie ptaki! 

Wszyscy zaciekawieni spojrzeli na mğodzieŒca, a impulsywna Sally zawoğağa: 

- Nie sğyszağam nigdy o rajskich ptakach bez n·g, to chyba jakaŜ legenda?! 

- OczywiŜcie, Ũe to legenda, romantyczna legenda - potwierdziğ Tomek. 

- Nie znam jej, proszň Tommy, opowiedz jŃ nam! - zaproponowağa Sally. 

- P·Ŧniej, moja droga! Przepraszam, Ũe mimo woli przerwağem panu - zwr·ciğ siň Tomek 

do Bentleya. 
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14 Ptaki rajskie ���3�D�U�D�G�L�V�H�L�G�D�H����sŃ bliskie ptakom krukowatym, od kt·rych, pr·cz innych cech, r·ŨniŃ siň przede wszystkim brakiem 
szczeciniastych pi·r u nasady dzioba. Samce odznaczajŃ siň takim przepychem pi·r ozdobnych i tak wspaniağymi barwami, Ũe bodaj 
tylko kolibry mogŃ siň z nimi r·wnaĺ. Obecnie znamy okoğo 100 gatunk·w rajskich ptak·w. 
15 Storczyki, czyli orchidee, sŃ najosobliwszymi roŜlinami na Ziemi. BudzŃ podziw r·ŨnorodnoŜciŃ postaci, ksztağtem, barwŃ, 
zapachem kwiat·w, sposobem Ũycia, zapylania itp. Istnieje ich okoğo 12-13 tysiňcy gatunk·w, a moŨe i wiňcej. Rozpowszech-
nione sŃ na cağej Ziemi, nieliczne tylko w wysokich g·rach i w pobliŨu biegun·w. Poza BrazyliŃ i sŃsiednimi krajami Ameryki Poğu-
dniowej szczeg·lnie obficie wystňpujŃ na Madagaskarze, wyspach Oceanu Indyjskiego i w cağej strefie tropikalnej.��



- CzyŨbyŜ juŨ kiedyŜ interesowağ siň rajskimi ptakami, mğodzieŒcze? - zapytağ Hart, 

bacznie obserwujŃc Tomka. 

- Czytağem ksiŃŨkň markiza de Raggi, kt·ry przy koŒcu osiemnastego wieku odbyğ spe-

cjalnŃ wyprawň do Nowej Gwinei w celu badania Ũycia tych ptak·w - odparğ Tomek. 

- JeŜli tak, to przyğŃczam siň do proŜby panny Sally i proszň o wyjaŜnienie nam, dlaczego 

powstağa legenda, Ũe rajskie ptaki nie posiadajŃ n·g - rzekğ Hart. 

Tomek w jednej chwili zdağ sobie sprawň, Ũe dyrektor ogrodu zoologicznego w Sydney 

pragnie sprawdziĺ zas·b jego wiadomoŜci na ten temat. ToteŨ zmieszağ siň trochň, lecz mimo to 

zaraz zaczŃğ m·wiĺ Opanowanym gğosem: 

- DoŜĺ dawna to historia, pierwsze informacje, bowiem o istnieniu rajskich ptak·w dotar-

ğy do Europy jeszcze przed odkryciem drogi morskiej do Indii i na dğugo przedtem, zanim Euro-

pejczycy wylŃdowali w Nowej Gwinei. Sk·rki rajskich ptak·w z Nowej Gwinei oraz pobliskich 

wysp najpierw przywieŦli na Jawň 16 miejscowi kupcy. Tam wğaŜnie po raz pierwszy zobaczyğ je 

kupiec wenecki Nicolo de Conti, kt·ry przebywağ na tej wyspie w poğowie piňtnastego wieku. W 

tysiŃc piňĺset dwudziestym drugim roku wsp·ğuczestnik wyprawy Magellana naokoğo Ŝwiata 

otrzymağ od wğadcy Batjanu na Molukach 17 sk·rkň rajskiego ptaka i przywi·zğ jŃ do Europy. W 

siedemnastym i osiemnastym wieku barwne pi·ra rajskich ptak·w stağy siň bardzo poszukiwane, 

zwğaszcza w Chinach i Indiach, a wkr·tce zapanowağa na nie moda i w Europie, gdzie kobiety 

zaczňğy zdobiĺ nimi swoje kapelusze. W·wczas to powstağa legenda, Ũe te piňkne ptaki pocho-

dzŃ wprost z biblijnego raju. Po wykluciu siň tam z jaj miağy frunŃĺ w kierunku sğoŒca, od kt·-

rego otrzymywağy wspaniağe ubarwienie pi·r. W myŜl legendy rajskie ptaki byğy pozbawione 

n·g, aby nie mogğy pobrudziĺ swego upierzenia osiadajŃc na ziemi. ZniŨağy siň ku niej jedynie 

w celu poŨywienia siň rosŃ. JeŜli nie mogğy zaspokoiĺ gğodu w locie, po prostu umierağy. 

- Zgadzam siň z tobŃ, Tommy, Ũe to bardzo romantyczna legenda, lecz chyba brak jej ja-

kiegoŜ logicznego uzasadnienia - zauwaŨyğa pani Allan. 

- Powstanie legendy jest bardzo ğatwe do wytğumaczenia - wyjaŜniğ Tomek. -W niekt·-

rych regionach zamieszkiwania rajskich ptak·w, jak na przykğad na wyspach Aru18 i w Nowej 

Gwinei, krajowcy interesowali siň jedynie ich bajecznie kolorowymi pi·rami, kt·rych uŨywali 

do ceremonialnego zdobienia gğ·w. ToteŨ obdzierajŃc zabite ptaki ze sk·ry odcinali bezwarto-
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16 Jawa - wyspa na Oceanie Indyjskim naleŨŃca do Republiki Indonezyjskiej. Indonezja zajmuje najwiňkszy na Ŝwiecie archipe-
lag sundajski, poğoŨony miedzy AzjŃ i AustraliŃ. Dzieli siň on na Wielkie i Mağe Wyspy Sundajskie oraz Moluki. Do Indonezji 
naleŨy takŨe zachodnia czeŜĺ Nowej Gwinei (Irian Barat). W skğad Indonezji wchodzi 3000 zamieszkanych wysp, z kt·rych 
najwiňksze to: Borneo Indonezyjskie (Kalimantan)  539460 km2, Sumatra (Sumatera) - 473 607 km2, Celebes (Sulawesi) - 
189035 km2, Jawa (Djawa)- 126703 km2, Halmahera 17998 km2, Flores - 15 610 km2. Na Jawie leŨy stolica Indonezji - DŨakar-
ta. 
17 Moluki (Wyspy Korzenne) - grupa wysp Archipelagu Malajskiego, pomiňdzy Celebesem i NowŃ GwineŃ, naleŨŃcych do Indone-
zji. 
18 Wyspy Aru (Aroe Islands) - grupa ok. 90 mağych wysp na poğudniowy zach·d od Nowej Gwinei 



Ŝciowe dla siebie koŒczyny. W takim stanie r·wnieŨ sprzedawali cenne sk·rki kupcom i bez-

wiednie przyczynili siň do stworzenia dziwnej legendy. 

- Nic o tym nie wiedziağam, ale przecieŨ ptaki musiağy gdzieŜ skğadaĺ i wysiadywaĺ jaja - 

niedowierzajŃco powiedziağa pani Allan. 

- Przypadkowo tw·rcy legendy i na to znaleŦli wytğumaczenie - odparğ Tomek. - Przy-

puszczali, Ũe rajskie ptaki, nie mogŃc wysiadywaĺ jaj na ziemi, radzŃ sobie w inny spos·b. Mia-

nowicie samiczki miağy skğadaĺ i wysiadywaĺ jaja na grzbietach samc·w unoszŃcych siň w po-

wietrzu. W p·Ŧniejszych czasach legenda zostağa nieco zmieniona. W dalszym ciŃgu wierzono, 

Ũe rajskie ptaki nie posiadajŃ n·g, lecz za to dwa dğugie pi·ra w ogonie, zakrzywione na koŒcu, 

miağy umoŨliwiaĺ im zawieszanie siň na gağňziach drzew na czas koniecznego odpoczynku. Le-

genda o beznogich rajskich ptakach znalazğa nawet pewne potwierdzenie naukowe, gdy szwedz-

ki uczony, Karol Linneusz, dodağ sğowo "apoda" czyli "bez n·g", dla okreŜlenia w jňzyku ğaciŒ-

skim wielkiego rajskiego ptaka. 

Z czasem przestano wierzyĺ w legendň, gdyŨ wielu myŜliwych, szczeg·lnie malajskich, 

urzŃdzağo specjalne wyprawy ğowieckie na rajskie ptaki do Nowej Gwinei. W·wczas naocznie 

stwierdzili, Ũe rajskie ptaki, tak jak wszystkie inne, majŃ nogi, budujŃ na drzewach gniazda i wy-

siadujŃ w nich jaja. Pr·ŨnoŜĺ kobieca i wysokie ceny pğacone za pi·ra przyczyniğy siň do znacz-

nego wytrzebienia tych piňknych ptak·w. ToteŨ moim zdaniem ·w kolekcjoner, o kt·rym 

wspomniağ pan Bentley, sğusznie czyni, chcŃc uzupeğniĺ swe zbiory. Kto wie, czy w niedalekiej 

przyszğoŜci rajskie ptaki nie wyginŃ cağkowicie19. 

- Naprawdň jestem zdumiony tak wyczerpujŃcym wyjaŜnieniem legendy - z uznaniem 

odezwağ siň Hart. - Od razu moŨna siň zorientowaĺ w pana zawodowych zainteresowaniach. 

- Tomek kubek w kubek wdağ siň w swego szanownego ojca - zawoğağ bosman Nowicki. 

- Sğyszağem juŨ o tym od pana Bentleya - potaknŃğ Hart. - UzupeğniajŃc tň obszernŃ rela-

cjň dodam tylko, Ũe rajskie ptaki zamieszkujŃ takŨe p·ğnocno-wschodniŃ Australiň i Moluki, 

gğ·wnie wszakŨe NowŃ Gwineň, tak mağo przez nas poznanŃ... 

- Kr·tko m·wiŃc, proponujŃ nam panowie wyprawň do Nowej Gwinei - powiedziağ 

Smuga. 

- Dodajmy dla ŜcisğoŜci, do kraju ğowc·w gğ·w i ludoŨerc·w - wtrŃciğ Wilmowski. - 

WiňkszoŜĺ Nowej Gwinei jeszcze dzisiaj pokrywajŃ na mapie biağe plamy. 

- NiewŃtpliwie ma pan racjň - potwierdziğ Bentley. - Nowa Gwinea jest ciŃgle dla biağego 

czğowieka krainŃ wielkich tajemnic. Kt·Ũ moŨe odgadnŃĺ, co zazdroŜnie ukrywa jej wnňtrze? 
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19 Od 1924 r. polowanie na rajskie ptaki oraz wywoŨenie ich pi·r z Nowej Gwinei zostağy zakazane. Obecnie jedynie Papuasi mogŃ 
polowaĺ na nie dla wğasnych potrzeb zdobniczych. 



- Jest to na pewno bardzo interesujŃcy kraj tak dla geografa, jak i dla etnografa, zoologa, 

botanika, ornitologa, a takŨe dla poszukiwaczy zğota i wszelkich niespokojnych duch·w ŨŃdnych 

silnych wraŨeŒ - powaŨnie rzekğ Wilmowski. - Ciekawa, lecz bardzo ryzykowna wyprawa. 

- Powiadasz, Andrzeju, Ũe tam sŃ ludoŨercy - zagadnŃğ bosman Nowicki. - Do licha! Sta-

nowiğbym dla nich pokusň ze wzglňdu na mojŃ tuszň. 

- Nie ma obawy, panie kapitanie - odrzekğ Bentley. - Nie sğyszağem nigdy, aby tamtejsi 

krajowcy zjedli jakiegokolwiek biağego. 

- Ha, wiňc sŃ przyjaŦnie usposobieni do nas? - zdumiağ siň Nowicki. 

- Nie o to chodzi! - zaprzeczyğ Bentley. - KaŨdy czğowiek moŨe z ğatwoŜciŃ straciĺ tam 

gğowň bez wzglňdu na rasň. Podobno do biağych czujŃ wstrňt z powodu nieprzyjemnego dla nich 

zapachu... 

- Ciekawe rzeczy pan opowiada, ale i ğepetyny teŨ szkoda naraŨaĺ dla tych rajskich 

ptaszk·w! 

- A ty, Tomku, co o tym myŜlisz? - zagadnŃğ Bentley. Tomek pochyliğ siň do zoologa i 

rzekğ porywczo: 

- Mogň wyruszyĺ z panem nawet i dzisiaj! OczywiŜcie, jeŜli ojciec pozwoli. 

- Byğam pewna, Ũe Tomek tak wğaŜnie odpowie! - z entuzjazmem zawoğağa Natasza. 

Sally bacznym wzrokiem obrzuciğa Rosjankň. Lekko zmarszczyğa brwi i o czymŜ zaczňğa 

rozmyŜlaĺ. 

- A co na to szanowny pan Wilmowski? - zapytağ Bentley. 

- Pozwalam memu synowi samodzielnie podejmowaĺ decyzje. Natomiast jeŜli chodzi o 

mnie, nie mogň od razu daĺ odpowiedzi. Mam pewne zobowiŃzania wobec Hagenbecka, powi-

nienem siň z nich wywiŃzaĺ. 

- Zupeğnie sğusznie, przewidywağem podobnŃ sytuacjň - powiedziağ Bentley. - Porozumia-

ğem siň z Hagenbeckiem. Oto list od niego! 

Wilmowski odpieczňtowağ kopertň. UwaŨnie przeczytağ pismo, po czym podağ je Smu-

dze. 

- A wiňc mamy konkretne propozycje od Hagenbecka - rzekğ po chwili Smuga. - Czy re-

alizacja tego zam·wienia dağaby siň pogodziĺ z pana zadaniem? 

- WziŃğem to pod uwagň; zainteresowania Hagenbecka sŃ doŜĺ zbieŨne z moimi - odparğ 

Bentley. - OczywiŜcie transport liczniejszych zbior·w bňdzie sprawiağ nam wiňcej trudnoŜci. 

- Tomku, przeczytaj list Hagenbecka - powiedziağ Smuga, podajŃc mu pismo. 

Mğodzieniec dwukrotnie przeczytağ list; potem podsunŃğ go kapitanowi Nowickiemu. Ten 

zaledwie pobieŨnie rzuciğ na niego okiem i mruknŃğ: 



- Nie lubiň patroszyĺ ptactwa, lecz mam w tym niejakŃ wprawň. Kucharzowağem kiedyŜ 

na pewnej krypie. Wszystko mi jedno, przecieŨ goli teraz jesteŜmy jak Ŝwiňci tureccy! 

- Naprawdň zrňcznie oporzŃdza pan ptaki - przyznağ Tomek. - Jest to bardzo waŨne w 

tropikalnym kraju, gdyŨ preparowanie okaz·w wymaga niezwykğej starannoŜci. Trzeba strzec 

zbior·w przed zepsuciem, przed wszelkimi owadami, a ponadto ustawicznie przewietrzaĺ, chro-

niĺ przed wypğowieniem... 

- Widzň, Ũe zna siň pan na tym - z uznaniem powiedziağ do Tomka dyrektor Hart. - Wo-

bec tego mam dla pana r·wnieŨ pewnŃ prywatnŃ propozycjň. Za kaŨdy oryginalny okaz motyla 

zapğacň piňĺdziesiŃt funt·w. Mogň od razu podpisaĺ umowň z zaliczkŃ, powiedzmy... piňciuset 

funt·w. OczywiŜcie, jeŜli trafi siň jakiŜ rarytas, uzgodnimy odpowiedniŃ cenň. 

- Najpierw om·wmy zasadniczŃ sprawň - przerwağ Smuga. - Przez ostatnie dwa lata nie 

odbywaliŜmy ğow·w. ToteŨ w tej chwili nie posiadamy funduszy na zorganizowanie wyprawy. 

Jakie sŃ pana propozycje, panie Bentley? 

- Ceniň mňskie stawianie sprawy - odpowiedziağ zoolog. - Przede wszystkim muszň wy-

jaŜniĺ, Ũe dyrekcja ogrodu zoologicznego w Sydney i m·j ogr·d w Melbourne sŃ r·wnieŨ zainte-

resowane podobnŃ wyprawŃ. OczywiŜcie obydwie instytucje posiadajŃ pewne fundusze na ten 

cel. Razem z kwotŃ ofiarowywanŃ przez prywatnego kolekcjonera stanowi to doŜĺ powaŨnŃ su-

mň. Jest ona juŨ zdeponowana w tutejszym banku. 

- Jak by siň przedstawiağ nasz udziağ w wyprawie? - indagowağ Smuga. 

- Dla kaŨdego z pan·w przeznaczyliŜmy po dwa tysiŃce funt·w. Jedna czwarta pğatna na-

tychmiast po podpisaniu umowy, reszta byğaby zdeponowana na pan·w nazwiska w banku 

wskazanym przez was. Z wğasnych pieniňdzy pokryliby panowie jedynie osobisty ekwipunek. 

Natomiast organizatorzy wyprawy opğacŃ koszty podr·Ũy morskiej, transportu pieszego w No-

wej Gwinei, wyŨywienia oraz dadzŃ pewnŃ kwotň na zakup eksponat·w etnograficznych. 

- Szanowny panie, czyŨby rajskie ptaszki i kwiatki przedstawiağy aŨ tak wielkŃ wartoŜĺ? - 

zdumiağ siň kapitan Nowicki. 

- Za jeden Ũywy okaz nie znanej jeszcze orchidei moŨna uzyskaĺ od amatora do dziesiň-

ciu tysiňcy funt·w - wyjaŜniğ Bentley. 

- Ho, ho! Mimo to wydaje mi siň, szanowny panie, Ũe kupujecie kota w worku. A jeŜli 

ğowcy gğ·w i ludoŨercy uniemoŨliwiŃ wykonanie zadania? MoŨemy wr·ciĺ z pustymi rňkoma. 

- Wszystko moŨe siň zdarzyĺ, organizatorzy ponoszŃ ryzyko - wyjaŜniğ Bentley. - Aby 

jednak ograniczyĺ moŨliwoŜĺ niepowodzenia do minimum, postanowiliŜmy wğaŜnie panom po-

wierzyĺ poprowadzenie wyprawy. Hagenbeck uwaŨa was za najlepszych fachowc·w w tej dzie-

dzinie. 

- Czy zaraz musimy udzieliĺ odpowiedzi? - zapytağ Wilmowski. 



- Tak, sprawa jest pilna. Chciağbym siň znaleŦĺ na miejscu jeszcze przed koŒcem pory 

deszczowej - oŜwiadczyğ Bentley. - Poza tym dla pana osobiŜcie mam odrňbne zam·wienie z 

Muzeum Historii Naturalnej w Nowym Jorku. Pan juŨ wsp·ğpracowağ z tŃ instytucjŃ. Tym ra-

zem chodzi o spos·b preparowania ludzkich gğ·w przez ğowc·w nowogwinejskich. Oto odpo-

wiednie pismo. 

Naraz Sally powstağa z fotela i powiedziağa: 

- Bardzo przepraszam, czy mogğabym chwilň porozmawiaĺ z Tommym, zanim panowie 

podejmŃ decyzjň? 

Dyrektor Hart spojrzağ na niŃ zdziwiony, lecz reszta towarzystwa uŜmiechağa siň dyskret-

nie. Wszystkim przecieŨ byğo wiadome, jak zaŨyğa przyjaŦŒ ğŃczyğa obydwoje mğodych. Sally 

byğa ulubienicŃ kapitana Nowickiego, toteŨ zaraz pospieszyğ jej z pomocŃ: 

- Pogruchajcie sobie, przez ten czas my r·wnieŨ siň namyŜlimy. Co nagle, to po diable! 

Nieprawda, szanowni panowie? 

- OczywiŜcie - powt·rzyğ Bentley. - Panie zawsze majŃ pierwszeŒstwo. 

- Prosimy, prosimy - zawt·rowağ Hart, zorientowawszy siň w sytuacji. 

Wilmowski i Smuga wymienili porozumiewawcze spojrzenia. Sally i Tomek wyszli na 

werandň. Zaledwie znaleŦli siň sami, panienka zawoğağa: 

- A wiňc to tak, drogi Tommy! Chcesz wyruszyĺ na wyprawň, i to nawet dzisiaj?! Widzň, 

Ũe juŨ nic a nic ciň nie obchodzň! 

- Sally! Jak moŨesz tak m·wiĺ! - oburzyğ siň Tomek. 

- Mogň, mam nawet do tego prawo, skoro zapomniağeŜ o czymŜ tak waŨnym dla mnie - 

odparğa bliska pğaczu. 

- O czym to zapomniağem? Proszň, przypomnij mi... 

- Czy nie przyrzekğeŜ rok temu w Londynie, Ũe speğnisz kaŨde moje Ũyczenie, gdy zdam 

maturň? 

Tomek odetchnŃğ z ulgŃ. Wiňc o to tylko jej chodziğo! 

- Sally, doskonale o tym pamiňtam. Nie naruszyğem mojej obietnicy, zgadzajŃc siň wyru-

szyĺ na wyprawň do Nowej Gwinei. SğyszağaŜ, ile mi za to zapğacŃ? Jutro otrzymam zaliczkň od 

pana Harta, bňdň m·gğ ci kupiĺ, co tylko zechcesz! JuŨ siň chyba nie gniewasz na mnie? 

- Nie, Tommy, juŨ siň nie gniewam. Wiem, Ũe nigdy w Ũyciu nie zğamağbyŜ przyrzecze-

nia. 

- OczywiŜcie! 

- Doskonale, byğam tego pewna! Wobec tego teraz musisz speğniĺ moje Ũyczenie! 

- Jutro bňdň m·gğ ci kupiĺ upominek, jaki sobie wybierzesz. Zgoda? 



- Nie, m·j drogi! Musisz je speğniĺ dzisiaj! I proszň ciň, nie wspominaj mi nawet o pie-

niŃdzach! 

Tomek zdezorientowany uwaŨnie spojrzağ w oczy Sally. Naraz straszliwe podejrzenie za-

kieğkowağo w jego myŜli. 

- Sally... ty chyba nie masz zamiaru... Panienka uŜmiechnňğa siň przymilnie. 

- Nareszcie! JuŨ chyba wiesz, czego chcň? - zapytağa po chwili. 

- Sally, Sally, przecieŨ to niemoŨliwe! 

����Dla ciebie nie ma rzeczy niemoŨliwych, Tommy. Ty odnalazğeŜ mnie w buszu, gdy inni 

juŨ stracili wszelkŃ nadziejň! Ty wyrwağeŜ mnie z niewoli u Indian meksykaŒskich. Ty nauczy-

ğeŜ mnie kochaĺ wszystkie zwierzňta! Dlatego tylko wstŃpiğam na zoologiň, Ũeby m·c razem z 

tobŃ jeŦdziĺ na ğowieckie wyprawy. Poza tym dağeŜ mi sğowo, Ũe speğnisz kaŨde moje Ũyczenie, 

a ja teraz Ũyczň sobie jechaĺ z tobŃ do Nowej Gwinei! Zabierzemy r·wnieŨ Dinga. Trochň za-

niedbağeŜ go ostatnio! Nasze kochane psisko jest juŨ na statku. JeŜli ci cokolwiek na mnie zale-

Ũy, speğnisz to, co przyrzekğeŜ! 

PrzygwoŨdŨony tak ciňŨkimi argumentami, Tomek oszoğomiony osunŃğ siň na fotel. 

Sprytna Sally schwytağa go w puğapkň. Ani Bentley, ani nikt z jego towarzyszy nie zgodzi siň na 

zabranie kobiety na tak niebezpiecznŃ wyprawň. Byğ prawie zrozpaczony, lecz przecieŨ nie m·gğ 

zğamaĺ raz danego sğowa. Dopiero po dğuŨszej chwili zdağ sobie sprawň, Ũe skoro chce z nim je-

chaĺ, to niewiele musi jej zaleŨeĺ na nadskakujŃcym kuzynie. To go nieco pocieszyğo. Prawie 

spokojnie odezwağ siň: 

- Twoje na wierzchu, Sally. Nie mogň ciň zabraĺ, wiňc sam r·wnieŨ nie wezmň udziağu w 

tej wyprawie. Szkoda... PieniŃdze sŃ nam bardzo potrzebne... Ale dağem sğowo... i dotrzymam. 

Sally przybliŨyğa siň do Tomka. Doskonale rozumiağa, jak wiele siň dla niej wyrzekağ! 

Oparğa dğonie na jego ramionach. PatrzŃc mu w oczy, zapytağa: 

- Nie masz do mnie Ũalu? 

- Nie, nie mam. Dağem sğowo, muszň dotrzymaĺ. Moi towarzysze pojadŃ sami. MoŨe to 

nawet i lepiej. PrzecieŨ ktoŜ musi siň zaopiekowaĺ Zbyszkiem i NataszŃ. 

- Tommy, czy tylko ze wzglňdu na mnie chcesz pozostaĺ? CoŜ za ğatwo rezygnujesz z 

wyprawy! 

- Co zn·w masz na myŜli? - zaniepokoiğ siň Tomek. 

- JuŨ nic! Czy zabrağbyŜ mnie, gdyby tw·j ojciec i inni siň zgodzili? 

- A c·Ũ m·gğbym innego uczyniĺ, skoro ŨŃdasz dotrzymania sğowa? 

- Ha, wiec jeszcze nie wszystko stracone? Spostrzegğam, jak bardzo oni liczŃ siň z tobŃ! 

Nawet pan Bentley i Hart. 

- Sally, nie m·w gğupstw! Ani oni, ani twoi rodzice siň nie zgodzŃ! 



- Tak myŜlisz? A wiňc dobrze, wr·ĺmy do nich i powiedz im, Ũe nie jedziesz na wypra-

wň. M·w cağŃ prawdň! 

 

Czy Sally zwycięży? 

Tomek i Sally weszli do gabinetu. Wszyscy ciekawie spojrzeli na nich i od razu przerwali 

rozmowň. Nietrudno byğo domyŜliĺ siň, Ũe miňdzy dwojgiem mğodych zaszğo coŜ nieoczekiwa-

nego. W twarzy Sally widoczne byğo napiňcie i podniecenie. Tomek zaŜ, pobladğy, opuŜciğ gğo-

wň na piersi i unikağ wzroku obecnych. Wilmowski i Smuga zn·w wymienili porozumiewawcze 

spojrzenia. 

- No i c·Ũ, konferencja skoŒczona? - niefrasobliwie zaczŃğ Nowicki. - Wobec tego, sza-

nowni panowie, przystŃpmy do sprawy... 

- Nie spiesz siň tak, kapitanie - przerwağ mu Smuga. - Najpierw pozw·lmy wypowiedzieĺ 

siň Tomkowi. 

Mğodzieniec wolno podni·sğ gğowň, spojrzağ na Smugň, a nastňpnie na ojca. Zaraz zro-

zumiağ, Ũe oni odgadli prawdň. Pobladğ jeszcze bardziej. Kapitan Nowicki odczul dziwny niepo-

k·j. UwaŨnie przyjrzağ siň Tomkowi, potem zerknŃğ na Sally. Zafrasowany zmarszczyğ brwi. 

- CoŜ ty mu tam nagadağa? Pokğ·ciliŜcie siň czy co? - p·ğgğosem zagadnŃğ Sally, nachyla-

jŃc siň ku niej. Tomek nie m·gğ dğuŨej milczeĺ. Zebrağ siň w sobie i rzekğ: 

- Przykro mi, ale nie mogň wziŃĺ udziağu w wyprawie... 

- A to dlaczego?! - zdumiağ siň Nowicki.  

- Sally... 

- Nic nie gadaj, juŨ wiem! - zawoğağ marynarz. - Niepotrzebnie m·wiliŜmy przy paniach o 

ludoŨercach i ğowcach gğ·w. Nic dziwnego, Ũe wystraszyğa siň o ciebie! Ale nie martw siň, juŨ ja 

jej to wytğumaczň! 

- Myli siň pan - zaprzeczyğ Tomek. - Sally prosi, Ũebym zabrağ jŃ i Dinga na tň wyprawň. 

Przyrzekğem kiedyŜ, Ũe speğniň kaŨdŃ jej proŜbň, gdy zda maturň. Zabranie Sally do Nowej Gwi-

nei nie zaleŨy ode mnie, wiňc aby nie zğamaĺ przyrzeczenia, rezygnujň z udziağu w wyprawie. 

- Moja droga Sally, tak nie moŨna stawiaĺ sprawy. Tommy nie dla przyjemnoŜci ma je-

chaĺ do Nowej Gwinei. UrzŃdzanie ğowieckich wypraw jest jego zawodem. Tommy musi pra-

cowaĺ na siebie - zaoponowağa pani Allan, podchodzŃc do c·rki. 

- Nie m·w tak, mamusiu! Wszyscy pomyŜlŃ, Ũe jestem nieznoŜnŃ egoistkŃ - powaŨnie 

powiedziağa Sally. - Tylko po to wstŃpiğam na zoologiň, Ũeby m·c pracowaĺ razem z Tommym. 



- Kt·Ũ by tam Ŝmiağ nazywaĺ ciň egoistkŃ, Ŝlicznotko! - zawoğağ kapitan Nowicki. - Nie-

raz juŨ przecieŨ m·wiğaŜ nam o swoich planach! Dlaczego jednak akurat teraz uparğaŜ siň jechaĺ 

na wyprawň? JeŜli chodzi o Dinga, bŃdŦ spokojna, zabierzemy go z sobŃ, nic mu nie grozi od 

ğowc·w gğ·w! 

- Byğaby to wspaniağa praktyka dla mnie przed rozpoczňciem studi·w - wyjaŜniğa Sally. - 

Wie pan przecieŨ, Ũe nie jestem mazgajem! 

- Zuch z ciebie dziewczyna, to Ŝwiňta prawda - gorŃco przytaknŃğ Nowicki. - Gracko spi-

sağa siň, proszň szanownych pan·w, kiedy to IndiaŒcy w Meksyku porwali jŃ do niewoli! 

- CzyŨby panna Sally uczestniczyğa juŨ w jakiejŜ wyprawie? - zdziwiğ siň Hart, kt·ry ra-

zem z Bentleyem nie zabierağ do tej pory gğosu. 

- Dwa lata temu byliŜmy z Sally w Arizonie u brata mego mňŨa 

- wyjaŜniğa pani Allan. - Przyjechağ tam r·wnieŨ Tommy z panem bosmanem, och, bar-

dzo przepraszam, z panem kapitanem Nowickim. 

- Nic nie szkodzi, szanowna pani, nie jestem wraŨliwy na tytuğy 

- wtrŃciğ Nowicki. - Poza tym egzamin na jachtowego kapitana morskiego zdağem dopie-

ro dwa miesiŃce temu. 

- WğaŜnie w Arizonie, za namowŃ pewnego meksykaŒskiego ran-czera, Indianie porwali 

Sally - ciŃgnňğa pani Allan. - Tylko dziňki dzielnemu Tommy'emu i panu kapitanowi odzyska-

ğam c·rkň. 

Hart spojrzağ na Bentleya, ten zaŜ zwr·ciğ siň do pani Allan: 

- Czy panna Sally rozmawiağa z paniŃ o zamiarze wyruszenia z Tomkiem na jakŃŜ wy-

prawň? Nie wydaje mi siň, Ũeby pani byğa zaskoczona jej propozycjŃ. 

- OczywiŜcie, przecieŨ ona m·wi o tym od dawna. 

- Wiňc pani nie stawiağaby sprzeciwu? - coraz bardziej zdziwiony pytağ Bentley. 

Pani Allan zakğopotana milczağa przez chwilň. Spojrzağa na Sally i Tomka. Stali blisko 

siebie. Wysoki, barczysty Tomek trzymağ Sally za rňkň, jak starszy brat mğodszŃ siostrň. We 

wzroku obydwojga czaiğa siň niema proŜba. Widok ten bardzo wzruszyğ paniŃ Allan. Cicho, lecz 

stanowczo odparğa: 

- Nie, proszň pana! Nie miağabym serca odm·wiĺ im czegokolwiek! Od chwili zaprzy-

jaŦnienia siň z Tommym moja c·rka zamieniğa nasz dom w mağe muzeum zoologiczne. Podczas 

wakacji ğowi i preparuje r·Ũne ptaki, kt·re potem sprzedaje w Europie. W ten spos·b chce 

uskğadaĺ jakiŜ fundusz na sw·j udziağ w przyszğej wyprawie. 

- Kto paniŃ nauczyğ preparowania ptak·w? - zapytağ Hart. 

- Tommy, proszň pana ð odpowiedziağa panienka. ð Umiem takŨe preparowaĺ motyle i 

inne owady. 



Dyrektor Hart spojrzağ pytajŃco na Bentleya. Porozumieli siň wzrokiem. 

- Obecnie gubernatorem Papui jest m·j dobry znajomy, sir Hubert Murray 20 - odezwağ 

siň Bentley. - Zyskağ on juŨ sobie opiniň znawcy tamtejszych spraw. Pisağ mi niedawno o pewnej 

zwyczajowej ciekawostce. Ot·Ũ, jeŜli w grupie wojownik·w znajdujŃ siň kobiety, jest to jakoby 

oznakŃ, Ũe nie majŃ zamiaru napadaĺ na kogokolwiek. MoŨe wiňc obecnoŜĺ panny Sally uğatwi-

ğaby nam wykonanie zadania? 

- Jak widaĺ, nie ma tego zğego, co by na dobre nie wyszğo - porywczo zauwaŨyğ kapitan 

Nowicki. - No, Andrzeju, przypieczňtuj sprawň swoim ojcowskim sğowem! 

- Bardzo prosimy pana Wilmowskiego o wypowiedŦ - dodağ Bentley. Wilmowski powaŨ-

nie spoglŃdağ na syna i Sally. Teraz wolno odwr·ciğ siň do Bentleya i Harta. 

- Nie chciağbym, Ũeby m·j stosunek uczuciowy do Tomka i Sally zagğuszyğ gğos rozsŃdku 

- rzekğ. - Najwiňksze doŜwiadczenie podr·Ũnicze z nas wszystkich posiada pan Smuga. Dlatego 

teŨ proszň ciň, Janie, wypowiedz siň w swoim i jednoczeŜnie moim imieniu. 

- świetnie, my r·wnieŨ zdajemy siň na salomonowy wyrok pana Smugi - wtrŃciğ Bentley. 

- Zdanie jego jest tym cenniejsze, Ũe postanowiliŜmy z Hartem prosiĺ pana Smugň o objňcie kie-

rownictwa wyprawy. 

W pokoju zalegğa kompletna cisza. Smuga powoli nabiğ fajkň tytoniem, zapaliğ jŃ, a po-

tem odezwağ siň: 

- Prowadziğem juŨ wyprawy, w kt·rych uczestniczyğy kobiety. R·Ũnie wtedy bywağo. 

Wszystko zaleŨy od tego, kim one sŃ. W naszym wypadku Sally jest c·rkŃ australijskiego ran-

czera. Od niemowlňcia przywykğa do buszu i trudnych warunk·w. OglŃdağem okazy ptak·w 

preparowane przez niŃ. Solidna robota. Ze wzglňdu na badawczy charakter wyprawy nie bň-

dziemy mogli odbywaĺ zbyt forsownych marsz·w. NaleŨy siň liczyĺ z dğuŨszymi postojami. 

Proponuje zaangaŨowaĺ Sally jako preparatora. 

- RozstrzygnŃğ pan sprawň - powiedziağ Bentley. - Miağem zamiar zabraĺ trzech ludzi z 

mego stağego personelu do preparowania okaz·w. Wobec tego zabiorň tylko dw·ch. Wynagro-

dzenie panny Sally wyniesie piňĺset funt·w. 

Tomek uspokajağ Sally, kt·ra oparğszy gğowň na jego ramieniu pğakağa z radoŜci, a Smuga 

tymczasem zn·w siň odezwağ: 

- Mam jeszcze jednŃ propozycjň. 

- Proszň, sğuchamy - jednoczeŜnie powiedzieli obydwaj dyrektorzy ogrod·w zoologicz-

nych. 
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- M·w pan, m·w - wt·rowağ kapitan Nowicki, wycierajŃc oczy chusteczkŃ. - Prawdziwie 

salomonowe sğowa pğynŃ dzisiaj z twoich ust! 

- Skoro juŨ zdecydowaliŜmy siň zabraĺ kobiete-preparatora, to warto by byğo r·wnieŨ 

wziŃĺ kobietň-sanitariusza. Na takiej wyprawie nawet student medycyny bňdzie bardzo uŨytecz-

ny. Poza tym dwie kobiety bňdŃ ğatwiej sobie radziğy niŨ jedna. Jako sanitariusza proponujň pan-

nň Nataszň. Musimy r·wnieŨ pomyŜleĺ o jakiejŜ funkcji dla pana Zbyszka Karskiego, kt·ry 

obecnie pozostaje pod naszŃ opiekŃ. W takim komplecie zgadzamy siň na udziağ w wyprawie do 

Nowej Gwinei. 

- Czy przyjmuje pan kierownictwo wyprawy? - upewniğ siň Bentley. 

-Tak! 

- Wobec tego jutro podpiszemy umowy, a teraz prosimy na obiad! Musimy godnie uczciĺ 

dzisiejszy dzieŒ! 

Przyjňcie u dyrektora Harta przeciŃgnňğo siň do p·Ŧnego wieczora. Bentley byğ bardzo 

zadowolony. Wyprawa pod kierownictwem doŜwiadczonych ğowc·w i podr·Ũnik·w pozwalağa 

rokowaĺ pomyŜlne rezultaty, toteŨ siedzŃc przy stole pomiňdzy Sally i Tomkiem poddağ siň cağ-

kowicie ich radosnemu nastrojowi. Kapitan Nowicki wciŃŨ sypağ dowcipami. Tomkowi przy-

mawiağ od pantoflarzy zawojowanych przez australijskie sroki, proponowağ Smudze zabraĺ kilka 

smoczk·w do karmienia nieletnich czğonk·w wyprawy, a oni odcinali siň i razem z nim nawza-

jem Ũartowali z siebie. Rozochocony marynarz niebawem dobrağ siň do posmutniağego Balmo-

re'a, a gdy ten wyznağ, Ũe bardzo pragnŃğby pojechaĺ z nimi, zaraz przypuŜciğ szturm na Bentleya 

i Smugň. Dobroduszny i rubaszny Nowicki zawsze topniağ jak wosk na widok zasmuconej twa-

rzy. W ten spos·b i James Balmore zostağ zaliczony w poczet uczestnik·w wyprawy do Nowej 

Gwinei. 

Nastňpnego ranka Bentley i Hart przybyli na pokğad jachtu, by juŨ szczeg·ğowo om·wiĺ 

przygotowania do wyprawy. Kapitan Nowicki z dumŃ oprowadzağ goŜci po swoim jachcie. "Si-

ta"21 byğa dwumasztowym Ũaglowcem o wypornoŜci dwustu oŜmiu ton. Na pokğadzie pomiňdzy 

masztami znajdowağa siň duŨa nadbud·wka mieszczŃca og·lnŃ jadalniň i palarniň, a na jej pğa-

skim dachu zbudowana byğa kabina nawigacyjna oraz mostek kapitaŒski. Solidna budowa duŨe-

go jachtu umoŨliwiağa mu pğywanie po wszystkich morzach Ŝwiata. Pod pokğadem rozmieszczo-

ne byğy kabiny dla pasaŨer·w i zağogi, kuchnia, trzy ğazienki, magazyny oraz zbiorniki na sğodkŃ 

wodň o ğŃcznej pojemnoŜci dziewiňciu ton. 

JuŨ poprzedniego dnia zostağo postanowione, Ũe podr·Ũ morzem z Sydney do Nowej 

Gwinei i z powrotem wyprawa odbňdzie na "Sicie". Wprawiğo to kapitana Nowickiego w do-
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21Jacht nazwany byğ imieniem maharani Alwaru. 



skonağy humor. Wynajňcie jachtu przez Bentleya umoŨliwiağo mu opğacenie stağej czteroosobo-

wej zağogi oraz przeprowadzenie koniecznych prac konserwacyjnych i przer·bek. 

Panie, Zbyszek i James Balmore jeszcze odsypiali p·Ŧno zakoŒczonŃ ucztň. ToteŨ po po-

bieŨnym obejrzeniu jachtu, Nowicki poprowadziğ goŜci do palarni, gdzie oczekiwali na nich trzej 

jego przyjaciele. Przy herbacie z rumem rozpoczňli naradň. 

Bentley rozğoŨyğ na stole duŨŃ mapň, na kt·rej wyznaczyğ trasň wyprawy czerwonŃ liniŃ. 

Z poczŃtku wiodğa ona z Sydney drogŃ morskŃ przez dwa przybrzeŨne morza Oceanu Spokojne-

go: najpierw w kierunku p·ğnocno-wschodnim przez Morze Tasmana, okreŜlane r·wnieŨ jako 

Morze Wschodnioaustralijskie, leŨŃce pomiňdzy poğudniowo-wschodnim wybrzeŨem Australii, 

TasmaniŃ i NowŃ ZelandiŃ, a p·Ŧniej zbaczağa na p·ğnocny zach·d na Morze Koralowe, ob-

ramowane od wschodu przez NowŃ Kaledoniň, Nowe Hebrydy, wyspy Santa Cruz i Wyspy Sa-

lomona, od p·ğnocy przez wyspy Archipelagu Bismarcka i wschodniŃ NowŃ Gwineň, a na za-

chodzie przez WielkŃ Rafň KoralowŃ22, ciŃgnŃcŃ siň na przestrzeni okoğo dw·ch tysiňcy kilome-

tr·w wzdğuŨ p·ğnocneðwschodniego wybrzeŨa Australii. 

O niecağe piňĺset kilometr·w na wsch·d od CieŜniny Torresa, najzdradliwszego dla Ũe-

glugi miejsca na Ŝwiecie, trasa wiodğa na p·ğnoc ku poğudniowo-wschodnim wybrzeŨom Nowej 

Gwinei, najwiňkszej wyspy Oceanii 23 i drugiej, co do wielkoŜci po Grenlandii na Ziemi. Tam 

wğaŜnie w Port Moresby, czyli w siedzibie gubernatora Papui wyprawa miağa pozostawiĺ jacht i 

pieszo wyruszyĺ w gğŃb kraju. 

Tomek roziskrzonym wzrokiem spoglŃdağ na olbrzymiŃ wyspň, r·wnŃ wielkoŜciŃ Skan-

dynawii. KiedyŜ wraz z Wyspami Sundajskimi tworzyğa ona pomost lŃdowy miňdzy poğudniowŃ 

AzjŃ i AustraliŃ. Jakie niezwykğe przeŨycia oczekiwağy ich na tej peğnej tajemnic wyspie?! Na-

wet sam jej wydğuŨony dziwacznie kontur przypominağ Tomkowi jakiegoŜ przedpotopowego po-

twora lub rajskiego ptaka, w pogoni, za kt·rym mieli wyruszyĺ na tň wyprawň wsp·lnie z Sally. 

Niczym krňgosğup pierwotnego potwora czy ptaka, przez Ŝrodek wyspy ciŃgnňğo siň 

gğ·wne pasmo potňŨnych g·r od poğudniowo-wschodniego kraŒca aŨ ku zachodniemu, Liczne 

odnogi tych g·r wypeğniağy p·ğnocnŃ czňŜĺ wyspy do samego skalistego wybrzeŨa. Wschodni i 

zachodni kraniec poğudniowego wybrzeŨa takŨe byğ g·rzysty, natomiast jego Ŝrodkowa czňŜĺ 
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22Wielka Rafa Koralowa lub Wielka Rafa Barierowa (Great Barier Reef).��
23Mianem Oceanii obejmujemy ogromne zbiorowisko wysp i wysepek Oceanu Spokojnego, siňgajŃce od Australii i Archipelagu 
Malajskiego na zachodzie, aŨ w pobliŨe brzeg·w Ameryki na wschodzie. Wyspy te, pochodzenia kontynentalnego, wulkanicz-
nego lub koralowego, przewaŨnie tworzŃ zgrupowania leŨŃce gğ·wnie pomiňdzy zwrotnikami. Oceania obejmuje obszar morski 
o powierzchni 79 min km2 (prawie tyle, co Azja i Afryka ğŃcznie), w tym na powierzchniň lŃdowŃ przypada zaledwie l mln. km2, z 
czego sama Nowa Gwinea zajmuje 785 000. Cala ta na poz·r chaotycznie rozproszona plejada wysp wykazuje pod wzglňdem kli-
matu, flory, fauny i gospodarki te same lub podobne cechy, co uzasadnia objňcie ich wsp·lnŃ nazwŃ Oceanii. Poza zwrotnikami 
leŨŃ tylko nieliczne wyspy, z kt·rych dwuwyspowa Nowa Zelandia o powierzchni 265 000 km2 oraz przynaleŨne do niej wysep-
ki wybiegajŃ daleko na poğudnie i tworzŃ pewnŃ odrňbnŃ cağoŜĺ. Poza zwrotnikami, z wyjŃtkiem Nowej Zelandii, tak pomocna 
jak i poğudniowa czňŜĺ Oceanu Spokojnego stanowi pozbawionŃ wysp pustyniň wodnŃ. Cağy ten Ŝwiat wyspiarski og·lnie dzielimy 
na: Melanesjň (pomiňdzy r·wnikiem a Zwrotnikiem KozioroŨca na przedpolu Archipelagu Malajskiego i Australii), do kt·rej na-
leŨy takŨe Nowa Gwinea; Mikronezjň (miňdzy r·wnikiem a Zwrotnikiem Raka od wschodniej strony Basenu FilipiŒskiego do 
okoğo 180Á dğ. geogr. wsch.); Polinezjň (poğudniowy wsch·d).��



stanowiğa rozlegğŃ, pğaskŃ i bagnistŃ nizinň. G·rzyste wnňtrze dawağo poczŃtek licznym strumie-

niom, ğŃczŃcym siň p·Ŧniej w wielkie rzeki: Markham, Ramu, Sepik i Mamberamo na pomocnej 

stronie wyspy oraz Purari, Fly i Digul na poğudniowej. Rzeki poğudniowo-wschodniego wybrze-

Ũa szczeg·lnie interesowağy uczestnik·w wyprawy. Z Port Moresby, bowiem wytyczona na ma-

pie trasa prowadziğa ğukiem na p·ğnocny zach·d w kierunku "g·rskiego krňgosğupa", kt·ry na 

tym odcinku oznaczony byğ jako G·ry Owena Stanleya. Dalej czerwona linia wrzynağa siň 

wprost w centralny ğaŒcuch g·r i dopiero niemal naprzeciwko ujŜcia Purari do zatoki Papua 

zn·w zawracağa do poğudniowego wybrzeŨa. 

- Do stu zgniğych wieloryb·w, aleŨ to prawdziwie g·rska ekspedycja! - zawoğağ zawie-

dziony kapitan Nowicki, przyjrzawszy siň trasie. 

Wszyscy uŜmiechnňli siň, gdyŨ znana im byğa niechňĺ marynarza do wňdr·wek po g·r-

skich wertepach, 

- Na razie projekt jest tylko teoretyczny, drogi panie kapitanie - pospieszyğ Bentley z wy-

jaŜnieniem. - Widzi pan przecieŨ, ile biağych plam pokrywa jeszcze wnňtrze Nowej Gwinei. Jak 

dotŃd istnieje przekonanie, Ũe centralny masyw g·rski jest bezludnym, jednolitym blokiem skal-

nym, nawet nie nadajŃcym siň do zamieszkania przez czğowieka.24 JeŨeli okaŨe siň to prawdŃ, 

ograniczymy trasň wyprawy do G·r Owena Stanleya i podn·Ũa g·rskiego. Spotkağem niedawno 

pewnego poszukiwacza zğota, kt·ry zapuŜciğ siň daleko w g·rň Purari. Wedğug niego, niedostňp-

ne g·ry mogŃ ukrywaĺ kwitnŃce Ũyciem doliny. Kto wie, kt·ra z tych dw·ch wersji jest praw-

dziwa? 

- Ba, Ũeby to sprawdziĺ, trzeba siň najpierw wspiŃĺ na te g·rzyska - powiedziağ Nowicki. 

- Nie lubiň wňszenia po skağach! 

- Nie przeraŨaj siň, Tadku - pocieszyğ go Wilmowski. - Cağa szerokoŜĺ Nowej Gwinei 

wynosi zaledwie siedemset kilometr·w w najszerszym miejscu, a dğugoŜĺ dwa tysiŃce czterysta. 

Syberyjska wyprawa groziğa nam znacznie wiňkszymi przestrzeniami. 

- Wiem, wiem, tobie tylko w to graj! - odparğ Nowicki �]�U�H�]�\�J�Q�R�Z�D�Q�\��������Jako geograf lu-

bisz wtykaĺ nos tam, gdzie inni jeszcze nie zdŃŨyli tego uczyniĺ. 

- Kapitanie, powinien pan siň cieszyĺ, Ũe weŦmiemy udziağ w wyprawie, kt·ra moŨe siň 

okazaĺ odkrywczŃ - powiedziağ Tomek. 

- W kaŨdym razie powrotna droga powinna dodaĺ panu otuchy. Bňdziemy wňdrowali ni-

zinŃ aŨ do samego wybrzeŨa! 

- BğotnistŃ i bagiennŃ nizinŃ - dodağ Smuga, a zwracajŃc siň do Bentleya, zapytağ: - Dla-

czego proponuje pan akurat takŃ trasň?. 
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24 Wierzono w to aŨ do I wojny Ŝwiatowej 



-  To   wğaŜnie   zamierzağem   panom   wyjaŜniĺ  -   odparğ   zoolog. - Przede wszystkim 

wziŃğem pod uwagň tereny ostatnio poznane przez kilku podr·Ũnik·w. Nie chciağem wňdrowaĺ 

cağy czas przez kraje zupeğnie jeszcze nie zbadane. 

- Sğuszne zağoŨenie - pochwaliğ Wilmowski. - Jak widaĺ z wyznaczonej trasy, wiňksza 

czňŜĺ naszej drogi wiedzie przez Papuň 25. Chňtnie posğuchamy historii badaŒ tego kraju. UmoŨ-

liwi to nam wğaŜciwŃ ocenň projektu trasy. 

- Przed kaŨdŃ zamierzonŃ wyprawŃ staramy siň zasiňgnŃĺ takich informacji - wtrŃciğ 

Smuga. - Prosimy! 

- Bardzo chňtnie, byğem na to przygotowany - odpowiedziağ Bentley. 

- Nowa Gwinea byğa znana od poczŃtk·w szesnastego wieku, lecz do niedawna prawie 

wcale nie prowadzono w niej badaŒ. Nie nakreŜlono na mapie nawet zarysu jej wybrzeŨy. Jedy-

nie poszczeg·lni podr·Ũnicy od czasu do czasu nanosili na mapy nawigacyjne drobne fragmenty 

lŃdu. Dopiero dziewiňtnasty wiek przyni·sğ pewien postňp. W roku tysiŃc osiemset dwudziestym 

sz·stym holenderska wyprawa wydatnie pogğňbiğa znajomoŜĺ poğudniowo-zachodniego wybrze-

Ũa. W siedemnaŜcie lat p·Ŧniej podobnych pomiar·w dokonağ dalej na poğudniowym wschodzie 

Blackwood na statku "Fly" oraz Owen Stanley pğynŃc na "Rattlesnake". W tysiŃc osiemset sie-

demdziesiŃtym trzecim roku, a wiec zaledwie trzydzieŜci piňĺ lat temu, Moresby zbadağ 

wschodnie wybrzeŨe od zatoki Astrolabe do wschodniego kraŒca wyspy i ostatecznie ustaliğ za-

rys Nowej Gwinei. 

- To zapewne jego imieniem nazwano Port Moresby, skŃd mamy lŃdem rozpoczŃĺ naszŃ 

wyprawň? - zapytağ Tomek, kt·ry w skupieniu przysğuchiwağ siň opowieŜci o historii odkryĺ i 

badaŒ w Nowej Gwinei. 

- Tak, on wğaŜnie odkryğ tň przystaŒ - potwierdziğ Bentley. - R·wnieŨ dla upamiňtnienia 

badaŒ prowadzonych na statku "Fly" nazwň jego dano jednej z najwiňkszych rzek, a mianem 

Owena Stanleya nazwano pasmo g·rskie. 

Bentley nabiğ fajkň tytoniem, zapaliğ i m·wiğ dalej: 

- Wkr·tce po przybyciu Moresby'ego, na wybrzeŨu poğudniowo-wschodnim pojawiğo siň 

kilku misjonarzy. Opr·cz prac misyjnych stopniowo uzupeğniali mapy niekt·rych okolic. Szcze-

g·lnie Lawes i Chalmers prowadzili oŨywionŃ dziağalnoŜĺ w pobliŨu zatoki Papua. Chalmers w 

roku tysiŃc osiemset osiemdziesiŃtym sz·stym odkryğ rzekň Wickham, zwanŃ przez Papuas·w 

Alele. Siedem lat temu zostağ zamordowany przez krajowc·w na jednej z przybrzeŨnych wyse-

pek. 
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25Terytorium Papua (poğudniowo-wschodnia czňŜĺ Nowej Gwinei) oraz wyspy: Luizjady, d'Entrccasteaux, Triobrianda i Wo-
odlark - przynaleŨne do niej, posiadajŃ ğŃczny obszar 234498 km. Papua zostağa zaanektowana przez rzŃd australijskiej prowincji 
Queensland w 1883 r., a nastňpnie przeszğa pod administracje centralnego rzŃdu Australii. Od roku 1975 wchodzi w skğad nie-
podlegğego paŒstwa Papua-Nowa Gwinea ze stolica Port Moresby.��



W tysiŃc osiemset osiemdziesiŃtym si·dmym Hartmann i Hunter odbyli wspinaczkň w 

G·rach Owena Stanleya. W dwa lata p·Ŧniej Mac Gregor, idŃc wzdğuŨ rzeki Yanapa, doszedğ do 

g·ry Wiktoria w G·rach Owena Stanleya. ZimŃ roku tysiŃc osiemset osiemdziesiŃt dziewiňĺ na 

dziewiňĺdziesiŃt udağo mu siň dotrzeĺ aŨ szeŜĺset piňĺ mil w g·rň rzeki Fly, niemal do granicy 

niemieckiej. 

W roku tysiŃc dziewiňĺset si·dmym Monckton przeszedğ w poprzek australijskŃ, poğu-

dniowŃ czňŜĺ wyspy, idŃc znad rzeki Warta na p·ğnocnym wybrzeŨu do zatoki Papua na poğu-

dniu: w tymŨe roku Mackay i Little badali g·rnŃ Purari. Udostňpniono mi ich sprawozdania, kt·-

re uwaŨnie przestudiowağem. To chyba wyjaŜnia, dlaczego zaproponowağem przedstawionŃ 

przeze mnie trasň wyprawy. Bňdziemy szli przez tereny, na kt·rych byli juŨ przed nami inni po-

dr·Ũnicy. 

- Tak, dziňkujemy panu - powiedziağ Smuga. - A wiňc jedynie odcinek drogi przez cen-

tralny masyw g·rski stanowi wielkŃ niewiadomŃ. 

- Nie wyciŃgağbym takiego wniosku - zaprzeczyğ Bentley. - Nie tylko centralny masyw 

g·rski jest tŃ wielkŃ niewiadomŃ. Podr·Ũnicy, o kt·rych wspomniağem, nie mogli zbyt dokğadnie 

badaĺ tych teren·w. Poza tym, co udağo siň jednemu, moŨe nie udaĺ siň innym. Niemniej, co 

nieco juŨ wiemy o Purari i o G·rach Owena Stanleya. 

- A wiňc z Port Moresby wyruszamy w kierunku G·r Owena Stanleya - rzekğ Smuga. 

- Tak, wedğug zapewnieŒ gubernatora, w odlegğoŜci okoğo stu piňĺdziesiňciu kilometr·w, 

na wyŨynie Popole, znajduje siň stacja misyjna. To jest pierwszy lŃdowy etap naszej wyprawy. 

StamtŃd p·jdziemy na p·ğnocny zach·d ku centralnemu masywowi. 

- Jakie ludy zamieszkujŃ Popole? - zapyta! Tomek. 

- ZwŃ siň one Mafulu - wyjaŜniğ Bentley. 

Smuga zn·w uwaŨnie pochyliğ siň nad mapŃ. Po chwili zagadnŃğ: 

- Marszruta nasza prowadzi nie tylko przez terytoria naleŨŃce do Australii. Czy ewentu-

alne przekroczenie granicy Ziemi Cesarza Wilhelma 26 nie spowoduje kğopot·w? 

- Nie spodziewam siň tego - odparğ Bentley. - Wprawdzie Nowa Gwinea jest podzielona 

pomiňdzy Holandiň27, Niemcy i Australiň, lecz granice sŃ tam do tej pory pojňciem orientacyj-

nym. PrzecieŨ wnňtrze wyspy dotŃd nie zostağo zbadane. Granicň australijsko-holenderskŃ wyty-

czono w tysiŃc osiemset dziewiňĺdziesiŃtym trzecim roku, a Brytyj-sko-Niemiecka Komisja 

����������������������������������������������������������������������������������������
26 Do 1975 r. Nowa Gwinea Australijska. Obejmowağa p·ğnocno-wsch·d niŃ czeŜĺ Nowej Gwinei, Archipelag Bismarcka i p·ğnoc-
nŃ czňŜĺ Wysp Salomona o ğŃcznym obszarze 240870 km2. Od 1884 r., jako Ziemia Cesarza Wilhelma, byğa koloniŃ niemiecka. 
Podczas I wojny Ŝwiatowej zajňğa ja Australia i p·Ŧniej z ramienia Ligi Narod·w zarzŃdzağa niŃ jako terytorium powierniczym. 
W czasie II wojny Ŝwiatowej wtargnňğa tam Japonia, lecz po jej kapitulacji zn·w powr·ciğa do Australii jako terytorium powier-
nicze ONZ. Od r. 1975 wchodzi w skğad niepodlegğego paŒstwa Papua-Nowa 
27 Od l V 1963 r. Irian Zachodni (indonezyjska nazwa Nowej Gwinei) jako terytorium wyzwolone wszedğ w skğad Republiki In-
donezyjskiej. Obejmuje obszar 412781 km2. NaleŨy do niego kilka wysp leŨŃcych u poğudniowo-zachodniego wybrzeŨa, z kt·-
rych najwiňksze to: Mapia, Japen, Biak, Misool, Waige i Salawatti. StolicŃ jest Katabaru, czyli dawna Hollandia. Do 1963 r. 
Irian Zachodni byğ kolonia holenderskŃ o nazwie Nowa Gwinea Holenderska. 



Graniczna ma ukoŒczyĺ swe prace dopiero w koŒcu roku tysiŃc dziewiňĺset dziewiŃtego. W 

gğňbi wyspy nie napotkamy Ũadnych posterunk·w. PowrotnŃ drogň chciağbym odbyĺ rzekŃ na 

ğodziach. Dziňki temu ğatwiejsze byğoby przetransportowanie nagromadzonych okaz·w. 

- Dlatego teŨ zapewne planuje pan powrotnŃ trasň wzdğuŨ Purari 

- powiedziağ Wilmowski. - Wydaje mi siň to bardzo rozsŃdne. MoŨe uda siň nam natrafiĺ 

na jej Ŧr·dğa. 

- Czy zgadzacie siň panowie na wyznaczonŃ przeze mnie trasň? - zapytağ Bentley. 

- W og·lnych zarysach moŨna przyjŃĺ ten projekt, potem zobaczymy, co czas pokaŨe - 

odrzekğ Smuga. - Czy zgadzasz siň ze mnŃ, Andrzeju? 

- Tak, zgadzam siň - potwierdziğ Wilmowski. - Czy kapitan i Tomek majŃ jakieŜ zastrze-

Ũenia? 

- W tych sprawach wasze gğowy lepsze od mojej - odparğ Nowicki. 

- Skoro orzekliŜcie, Ũe projekt dobry, to nie ma, o czym m·wiĺ! 

- Jestem tego samego zdania - rzekğ Tomek. 

 

Przygotowania do wyprawy 

Narada zostağa przerwana, w tej chwili, bowiem drzwi siň uchyliğy i do palarni zajrzağy 

dziewczňta. Za nimi widaĺ byğo Zbyszka Karskiego i Jamesa Balmore'a. 

- PrzygotowağyŜmy drugie Ŝniadanie - oznajmiğa Sally. - Czy mamy je podaĺ w palarni, 

czy teŨ moŨe panowie wolŃ przejŜĺ do jadalni? 

- To juŨ zaleŨy od naszych goŜci - odrzekğ kapitan Nowicki. 

- Proponowağbym kontynuowaĺ rozmowy przy Ŝniadaniu. W ten spos·b zaoszczňdzimy 

czasu - odezwağ siň Bentley. 

- świňta racja! Wobec tego podajcie nam Ŝniadanie tutaj - zarzŃdziğ Nowicki. 

- JeŜli paŒstwo Ũyczycie sobie przysğuchiwaĺ siň rozmowie, to prosimy wszystkich do nas 

- powiedziağ Hart. - Chyba nie macie panowie nic przeciwko temu? 

- OczywiŜcie, Ũe nie! Nie chcieliŜmy zbyt wczeŜnie budziĺ naszej mğodzieŨy, ale infor-

macje pana Bentleya wszystkim siň przydadzŃ 

- odpowiedziağ Smuga. - Prosimy! 

Pani Allan pomogğa dziewczňtom nakryĺ st·ğ i juŨ po kwadransie narada potoczyğa siň 

dalej. 



- Dotychczas pan Bentley wtajemniczyğ nas w historiň badaŒ w Papui. Teraz dla og·lnej 

orientacji powinniŜmy poznaĺ prace odkrywcze w pozostağych dw·ch czňŜciach Nowej Gwinei - 

zagaiğ Smuga. 

- MoŨe zaczniemy od holenderskiej - zaproponowağ Wilmowski. 

- Kolonialne rzŃdy niewiele robiŃ dla naukowego zbadania kraju - zaczŃğ Bentley. - Jak 

dotŃd we wszystkich trzech czňŜciach Nowej Gwinei przewaŨnie dziağajŃ geologowie, wysyğani 

przez wielkie przedsiňbiorstwa g·rnicze i metalurgiczne. Badania ich ograniczajŃ siň wiňc jedy-

nie do poszukiwaŒ cennych minerağ·w i surowc·w. Dlatego teŨ wcale nie badano okolic trudno 

dostňpnych, jak i nie interesowano siň krajowcami. 28 

W holenderskiej czňŜci Nowej Gwinei do roku tysiŃc osiemset dziewiňĺdziesiŃtego trze-

ciego prawie wcale nie prowadzono badaŒ wnňtrza wyspy. Nieliczne wyprawy docierağy jedynie 

do czňŜci wybrzeŨa. Angielski przyrodnik i podr·Ũnik Alfred Russel Wallace przebywağ w po-

ğowie dziewiňtnastego wieku w Dorei na p·ğnocnym zachodzie. Jego cenne badania etnograficz-

ne, jňzykowe i w dziedzinie geografii zwierzŃt objňğy wyspy Indonezji od P·ğwyspu Malajskie-

go aŨ do Nowej Gwinei. 

- Proszň pana, czy to wğaŜnie ten uczony stworzyğ podziağ cağego Ŝwiata na krainy zoo-

graficzne? - zapytağ Tomek. 

- Nie mylisz siň, m·j drogi, jemu to zawdziňczamy - potwierdziğ Bentley. - Po nim dopie-

ro w roku tysiŃc osiemset siedemdziesiŃtym pierwszym rozpoczŃğ trzykrotne badania Nowej 

Gwinei rosyjski podr·Ũnik Mikoğaj Mikğucho-Makğaj 29. Badağ on p·ğnocno-wschodni brzeg, 

zwany odtŃd WybrzeŨem Makğaja, oraz wybrzeŨe zachodnie. 

- Czytağam kilka artykuğ·w tego podr·Ũnika w czasopismach rosyjskich - zauwaŨyğa Na-

tasza. - Wydaje mi siň, Ũe musiağ byĺ niezwykğym czğowiekiem. Przez pewien czas Ũyğ wŜr·d 

Papuas·w, uczyğ ich uŨywania noŨa i siekiery oraz pr·bowağ organizowaĺ wsp·lnotň plemiennŃ. 

Nazywali go Tamo RuŜ. Nigdy bym siň nie odwaŨyğa sama przebywaĺ wŜr·d ludoŨerc·w. 

- Ja takŨe czytağem niekt·re jego prace drukowane w prasie niemieckiej - wtrŃciğ Wil-

mowski. - Teraz prosimy pana Bentleya o dalszŃ relacjň. 

- Mniej wiňcej w tym samym czasie Wğoch Albertis badağ pasmo g·r Arfak, a Mayer 

przeszedğ od CieŜniny McClure'a do zatoki Geelvink 
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28 Sytuacja utrzymywana przez rzŃdy kolonialne w duŨej mierze przyczyniğa siň do pozostania cağej Nowej Gwinei w og·lnym 
zacofaniu gospodarczym i spoğecznym. W gğňbi wyspy do dnia dzisiejszego czeŜĺ krajowc·w jeszcze Ũyje na poziomie epoki ka-
miennej, uprawia ludoŨerstwo i polowania na ludzkie gğowy����
29 Mikoğaj Mikğucho-Makğaj (Maclay) urodziğ siň w guberni Nowogr·d w 1846 r., umarğ w Petersburgu w 1888. Zwiedziğ cağŃ Eu-
ropň, Maderň, Wyspy Kanaryjskie, Maroko, a potem przez Amerykň Poğudniowy, Thaiti i wyspy Samoa udağ siň do Nowej Gwi-
nei. Badağ tam jej p·ğnocne i poğudniowo-zachodnie wybrzeŨa (na poğudnie od zatoki Gecevink). W 1874 i 1875 badağ Indochiny 
i Indonezjň. Po odwiedzeniu wysp Palau oraz Admiralicji powr·ciğ na 17 miesiňcy na NowŃ Gwinee. Gğ·wnie badağ plemiona pa-
puaskie, z kt·rymi udağo mu siň zaprzyjaŦniĺ. Po raz trzeci przebywağ w Nowej Gwinei w 1879. CzeŜĺ jego prac publikowano w 
pismach rosyjskich i niemieckich, a dopiero w latach 1950-1953 wydano w Moskwie jego dzieğa w 4 ğomach. 



- kontynuowağ Bentley zerkajŃc w notatki. - Drugi okres badaŒ rozpoczŃğ siň dopiero po 

roku tysiŃc osiemset dziewiňĺdziesiŃtym trzecim. Vraza poszerzyğ region uprzednio zbadany 

przez Albertisa i nastňpnie w tysiŃc dziewiňĺset trzecim poszedğ w gğŃb kraju na wsch·d od Ge-

elvink. W poğudniowej czňŜci holenderskiej Nowej Gwinei badağ w roku tysiŃc dziewiňĺset 

czwartym rzekň Digul. Dopiero rok temu dokonano pomiar·w na rzekach poğudniowego wy-

brzeŨa. Wedğug najŜwieŨszych informacji gubernatora w Port Moresby, rozpoczňto badania rze-

ki Mamberamo. 30 

- A jak przedstawia siň sprawa w niemieckiej kolonii? - zapytağ Smuga. 

- Po zainteresowaniu siň przez Niemc·w NowŃ GwineŃ, Finsch objŃğ pomiarami okoğo 

tysiŃca mil linii brzegowej - wyjaŜniğ zoolog. Odkryğ Rzekň Cesarzowej Augusty, kt·rŃ krajow-

cy nazywajŃ Sepik. W dwa lata p·Ŧniej Dallmann przewňdrowağ okoğo czterdziestu mil wzdğuŨ 

jej koryta, zaŜ admirağ von Schleinitz i Schrader zbadali jŃ na odcinku trzystu dwudziestu sze-

Ŝciu mil od ujŜcia. 

Inni podr·Ũnicy badali wybrzeŨe miňdzy zatokŃ Astrolabe, rzekŃ Sepik i zatokŃ Huon. W 

tysiŃc osiemset osiemdziesiŃtym si·dmym Schrader i Schleinitz ponownie badali Sepik prawie 

do granicy terytorium holenderskiego. Dziesiňĺ lat p·Ŧniej Lauterbach wyruszyğ z zatoki Astro-

labe w G·ry Bismarcka i odkryğ rzekň Ramu. Ostatnio Dam-mk·hler i Frohlich badali okolice 

rzek Markham i Sepik. Jak wiňc widzicie, badania nie postňpujŃ zbyt szybko we wszystkich 

trzech czňŜciach wyspy. 

- Ma pan racjň! Dotychczasowe wyprawy dostarczyğy niewiele nowych informacji o wnň-

trzu kraju - powiedziağ Smuga. - Bňdziemy szli w nieznane. 

- Niemiaszki tak jak i inni prowadzŃ w koloniach pr·Ũniaczy Ũywot 

- wtrŃciğ Nowicki. - Z doŜwiadczenia jednak wiemy, Ũe lepiej dla krajowc·w, gdy koloni-

Ŝci zbytnio nie wpychajŃ swego nosa w ich sprawy. 

- Sğusznie, kapitanie, nie jestem nawet pewny, czy rozsŃdnie dla nas byğoby doğŃczaĺ siň 

do jakiejŜ rzŃdowej ekspedycji. Narn przecieŨ nie chodzi o podb·j kraju. Tym samym ğatwiej 

moŨemy nawiŃzaĺ kontakt z krajowcami. 31 

����������������������������������������������������������������������������������������
30W 1910 r. Holendrzy okrŃŨyli centrum wyspy od strony wybrzeŨy. Wyprawa Goodfcllowa, a p·Ŧniej pod kierownictwem Raw-
linga doszğa do G·r śnieŨnych od strony poğudniowego wybrzeŨa. W 1913 A.R.F. Wollaston wspiŃğ siň na g·rň Carstensz, a Wey-
ermann zbadağ dopğyw rzeki Digul i okreŜliğ wysokoŜĺ G·ry Juliany. Klooster zbadağ kraj na poğudnie i poğudniowy wsch·d od 
zatoki Geelvink. W 1914 Oppermann badağ rzekň Mamberamo, natomiast porucznik Stroeve jej zachodni dopğyw - Rouf-faer. I 
wojna Ŝwiatowa przerwağa badania, kt·re podjňto zn·w po 1918 r,��
31 W czasie, gdy bohaterzy lej powieŜci przygotowywali siň do wyprawy, w niemieckiej czňŜci Nowej Gwinei Neuhauss badağ 
rzekň Markham. W 1910 r. Holendersko-Niemiecka Komisja Graniczna dotarta w g·rň rzeki Sepik na odlegğoŜĺ 60 mil od grani-
cy brytyjskiej. W 1914 Tburnwald penetrowağ okolice Sepiku, podczas gdy misjonarz Pilhofer przewňdrowağ znad rzeki Waria 
blisko granicy brytyjskiej do rzeki Markham. Wybuch I wojny Ŝwiatowej spowodowağ zajňcie przez Australiň niemieckiej Nowej 
Gwinei. Wtedy von Detzner, pragnŃc uniknŃĺ uwiňzienia, zaszyğ siň w gğňbi dŨungli, usiğujŃc dotrzeĺ do granicy holenderskiej i 
wsiŃŜĺ na jakiŜ niemiecki okrňt. Aczkolwiek zamiar mu siň nie udağ, przeszedğ przez tereny nie zbadane dotŃd przez biağych. Swe 
cenne spostrzeŨenia, aczkolwiek czňsto oparte tylko na relacjach krajowc·w, opublikowağ w kilka lat po wojnie. W byğej niemiec-
kiej kolonii Brytyjczycy zastali zaledwie parň plantacji na wybrzeŨu i kilka misji w pobliŨu dŨungli. Naukowe ekspedycje badaw-
cze nie byğy wysyğane przez Niemc·w w gğŃb kraju. 



- No, wydaje mi siň, Ũe czas juŨ przystŃpiĺ do podpisania um·w - odezwağ siň dyrektor 

Hart. - Proponuje wsp·lnie udaĺ siň do notariusza. Poleciğem sporzŃdziĺ odpowiednie dokumen-

ty. 

- Natychmiast po podpisaniu um·w kaŨdy uczestnik otrzyma czek na um·wionŃ zaliczkň 

- dodağ Bentley. - PieniŃdze bňdŃ potrzebne na zakupienie ekwipunku osobistego. Kapitanie, 

kiedy paŒski jacht moŨe wyruszyĺ w drogň? 

- Hm, za dziesiňĺ dni bňdň gotowy - odparğ kapitan po kr·tkim namyŜle. 

- A wiňc za dziesiňĺ dni podnosimy kotwicň - postanowiğ Bentley. - Teraz bierzemy siň 

do pracy! 

Jeszcze tego popoğudnia Smuga dokonağ rozdziağu funkcji miedzy poszczeg·lnych 

uczestnik·w wyprawy. Przedstawiağ siň on nastňpujŃco: 

-�� Smuga Jan - kierownik wyprawy; 

-�� Nowicki Tadeusz - strzelec-tropiciel i zbrojna straŨ; 

-�� Wilmowski Tomasz - strzelec-tropiciel i zbrojna straŨ; 

-�� Wilmowski Andrzej - prace badawcze; 

-�� Bentley Karol - prace badawcze; 

-�� Allan Sally - preparatorka i nadz·r nad kuchniŃ; 

-�� Natasza Wğadimirowna BestuŨewa - sanitariuszka i nadz·r nad kuchniŃ; 

-�� Karski Zbigniew - intendent; 

-�� Balmore James - preparator i prace obozowe; 

-�� Stanford Jack - preparator i prace obozowe; 

-�� Wallace Henryk - preparator i prace obozowe. 

Ponadto podczas Ũeglugi morskiej wszyscy wchodzili w skğad zağogi i podlegali kapita-

nowi Nowickiemu. Stağa czteroosobowa zağoga "Sity" nie miağa braĺ udziağu w ekspedycji na 

lŃdzie. Zadaniem jej byğo czuwanie nad bezpieczeŒstwem jachtu. 

OczywiŜcie wierny Dingo, kt·rego Tomek otrzymağ w podarunku od Sally podczas 

pierwszej bytnoŜci w Australii, miağ r·wnieŨ waŨne zadanie do wypeğnienia podczas wyprawy. 

Byğ on doskonale wytresowany w tropieniu wszelkiej zwierzyny oraz w peğnieniu sğuŨby war-

towniczej w obozie i podczas marszu. 

Przez cağy nastňpny tydzieŒ pracowano od Ŝwitu do p·Ŧnej nocy. Kapitan Nowicki nie-

mal nie schodziğ z jachtu. Z Dingiem u nogi zaglŃdağ do wszystkich zakamark·w, nadzorowağ 

robotnik·w zatrudnionych przy wewnňtrznej przebudowie jachtu. Inni uczestnicy wyprawy 

zwozili najrozmaitsze towary zakupione przez Bentleya, kt·re magazynowali w specjalnych 

pomieszczeniach w parku Taronga, segregowali je, spisywali i pakowali do skrzyŒ z cienkiej 



blachy, a w koŒcu starannie zalutowywali. Natasza nie brağa udziağu w tych pracach, gdyŨ w tym 

czasie odbywağa praktyczne przeszkolenie w sydnejskim szpitalu. 

Tomek wprost dwoiğ siň i troiğ, szkolŃc Zbyszka w jego odpowiedzialnej funkcji. PrzecieŨ 

najmniejsze niedopatrzenie mogğo potem groziĺ utratŃ cennego sprzňtu czy zapas·w ŨywnoŜci, 

nie do zdobycia w dzikiej dŨungli. Stopniowo dziesiŃtki skrzyŒ przewieziono na statek. Dopiero 

·smego dnia Tomek poprosiğ "sztab" wyprawy o ostateczne sprawdzenie ksiŃŨki intendenta. 

Wszystkie blaszane skrzynie i wory brezentowe oznaczone byğy numerami, kt·re figurowağy w 

ksiŃŨce magazynowej wraz z podaniem zawartoŜci, wagi czy iloŜci r·Ũnych towar·w. Smuga 

wolno odczytywağ na glos pozycjň po pozycji. 

Najpierw zaewidencjonowane byğy przedmioty gospodarcze, a wiňc: 

2 namioty czteroosobowe, 2 dwuosobowe i 2 duŨe z siatki antymoskitowej do prac na-

ukowych i preparatorskich, 10 moskitier, 4 rozkğadane ğ·Ũka z bambusa z daszkiem i moskitie-

rami, 10 hamak·w, 15 ciepğych, lekkich koc·w, blaszane miseczki do jedzenia, ğyŨki, widelce, 

kubki, garnki, kuchenka spirytusowa, lampa naftowa, skğadana brezentowa wanienka do mycia, 

mydğo i r·Ũne przybory toaletowe, baŒka nafty, 

3 baŒki spirytusu oraz komplet podstawowych narzňdzi i apteczka. 

W nastňpnej kolejnoŜci znajdowağy siň zapasy ŨywnoŜci: konserwy miňsne i rybne, mŃka, 

kasze, ryŨ, groch, fasola, s·l, cukier, herbata, kawa, mi·d, suchary i tytoŒ. 

Polem figurowağy przedmioty konieczne do prac naukowych: przyrzŃdy pomiarowe, 

kompasy, mikroskop, aparat fotograficzny wraz z wyposaŨeniem, przybory oraz chemikalia po-

trzebne do preparowania okaz·w fauny i flory, siatki do chwytania owad·w, puğapki, sğoje, bla-

szane puszki i skrzynki. 

Osobisty ekwipunek kaŨdego czğonka wyprawy skğadağ siň z podw·jnych komplet·w 

dw·ch rodzaj·w ubraŒ: do marszu przez dŨunglň - miňkki pğ·cienny kapelusz, cienka koszula z 

dğugimi rňkawami, dğugie pğ·cienne spodnie, kt·rych dolnŃ czňŜĺ nogawki chowağo siň w p·ğ-

wysokie sukienne kamasze; do marszu przez lekki teren - szorty, kurtki z kr·tkimi rňkawami, 

poŒczochy i p·ğwysokie sukienne kamasze. 

Ponadto kaŨdy zabierağ 4 komplety bielizny, skarpety, brezentowŃ kurtkň z kapturem, bu-

ty podbite gwoŦdziami do marszu w g·rach, a kobiety dodatkowo sp·dnice i sztylpy. 

Przedostatni dziağ obejmowağ Ŝrodki pğatnicze dla krajowc·w: siekiery, r·Ũne noŨe, ğuki, 

strzağy, koraliki, lusterka, organki, barwne baweğniane materiağy, tytoŒ w czarnych laseczkach, 

skrzynie duŨych i mağych muszel, s·l i jako prowiant dla tragarzy - konserwy oraz ryŨ. 

Na samym koŒcu figurowağ arsenağ wyprawy: sztucery, karabiny, broŒ kr·tka, fuzje, ka-

rabinki mağokalibrowe do polowania na mniejsze ptaki, amunicja i rakiety. 



Oddzielne zapasy ŨywnoŜci znajdowağy siň na jachcie na czas podr·Ũy morzem. PrzeglŃd 

ekwipunku trwağ niemal do wieczora; uznano, Ũe przygotowania do wyprawy zostağy ostatecznie 

zakoŒczone. Wedğug oŜwiadczenia kapitana Nowickiego "Sita" miağa byĺ gotowa do wyjŜcia w 

morze dopiero za trzy dni. Wobec tego goŜcinny dyrektor Hart zaproponowağ podr·Ũnikom 

zwiedzenie miasta oraz jednodniowŃ wycieczkň na morskŃ plaŨň w Narrabeen. 

Tomek z entuzjazmem podchwyciğ ten projekt. W czasie pierwszej bytnoŜci w Australii 

poznağ Melbourne, rodzinne miasto Bentleya, teraz wiec miağ moŨnoŜĺ por·wnaĺ je z Sydney. 

Nastňpnego ranka dwoma powozami wyruszyli do miasta. Dyrektor Hart okazağ siň do-

skonağym przewodnikiem. Najpierw, wiňc przemknňli przez tonŃce w zieleni ogrod·w podmiej-

skie, poğudniowe dzielnice willowe, poprzecinane zatoczkami i lagunami, po kt·rych pğywağy 

setki Ũagl·wek. 

Potem zwiedzili ogr·d botaniczny i zoologiczny, muzea, koŜcioğy, robili drobne zakupy 

w handlowym Ŝr·dmieŜciu, a w koŒcu przybyli do nabrzeŨa portowego. 

Przez cağy czas Tomek dzieliğ siň spostrzeŨeniami ze swymi mğodymi przyjaci·ğmi, z kt·-

rymi jechağ w jednym powozie. Przede wszystkim wyjaŜniğ im, Ũe Sydney jest czwartym, a Mel-

bourne piŃtym miastem pod wzglňdem wielkoŜci na p·ğkuli poğudniowej. Tylko poğudniowo-

amerykaŒskie miasta: Buenos Aires, Sao Paulo i Rio de Janeiro byğy od nich wiňksze. W tych 

dw·ch miastach koncentrowağ siň handel, przemysğ, instytucje kulturalne i naukowe Australii. Z 

nich wywoŨono w Ŝwiat gğ·wne australijskie produkty: weğnň, miňso, sk·ry i pszenicň. 

Cağe Sydney miağo charakter wybitnie portowy. PoğudniowŃ i p·ğnocnŃ czeŜĺ miasta roz-

dzielağa zatoka Port Jackson, kt·ra wrzynağa siň w lŃd dziesieciokilometrowym lejem, aŨ do uj-

Ŝcia rzeki Parramatta. Nieregularne linie wybrzeŨy tworzyğy dziesiŃtki zatok i cichych przystani. 

Przystanňli nad brzegiem, aby przyjrzeĺ siň panoramie p·ğnocnej czňŜci miasta, poğoŨonej 

po drugiej stronie zatoki Port Jackson. Usiedli na ğawkach rozlegğego zieleŒca wysadzanego 

krzewami i palmami. 

- No c·Ũ, Tomku, jak siň panu podoba nasze Sydney? - zapytağ Hart. 

- Nie chciağbym uraziĺ pana Bentleya, lecz wydaje mi siň ğadniejsze od Melbourne. Jest 

mniej symetrycznie zabudowane i dziňki temu nie tak monotonne - odpowiedziağ Tomek. 

- Skoro tak, to moŨe zechciağby pan tutaj zamieszkaĺ? - zapytağ Hart. - M·gğbym panu 

zaproponowaĺ odpowiednie stanowisko w zarzŃdzie Parku Taronga. 

- Nic z tego! Pr·bowağem kiedyŜ zatrzymaĺ Tomka w Melbourne - wtrŃciğ Bentley. - W 

odpowiedzi zaprosiğ mnie do Warszawy, po odzyskaniu niepodlegğoŜci przez Polskň. 

- C·Ũ, zdanie moŨna zmieniĺ z biegiem czasu - wesoğo powiedziağ Hart. - Nieraz stosunki 

rodzinne zmuszajŃ do tego... Tomek zarumieniğ siň, a Hart dodağ: 



- Niech siň pan nie spieszy z odpowiedziŃ. Ponowiň propozycjň po zakoŒczeniu waszej 

wyprawy do Nowej Gwinei. 

- Dziňkujň panu, zastanowiň siň nad tym - odparğ mğodzieniec. 

- Jak amen w pacierzu, Tomek got·w osiŃŜĺ na mieliŦnie - tubalnie szepnŃğ kapitan No-

wicki do Smugi. 

- Mnie takŨe podoba siň Sydney - rezolutnie zauwaŨyğa Sally. 

- PowinniŜmy obraĺ je za stolicň ZwiŃzku Australijskiego. 

- Oho, przem·wiğa przez paniŃ mieszkanka Nowej Poğudniowej Walii- zaoponowağ Ben-

tley, od powstania bowiem ZwiŃzku Australijskiego w roku 1900 Melbourne i Sydney wsp·ğza-

wodniczyğy o miano stolicy. 32 

- Przekonacie siň paŒstwo, Ũe w przyszğoŜci Sydney bňdzie jeszcze piňkniejsze - zapewniğ 

Hart. - Sğyszağem o projekcie, kt·ry doda miastu uroku. Mianowicie rozwaŨa siň moŨliwoŜĺ 

zbudowania olbrzymiego mostu, kt·ry by poğŃczyğ poğudniowe i p·ğnocne Sydney. 33 

- KaŨda pliszka sw·j ogonek chwali - tubalnie mruknŃğ Nowicki. - Ale mimo wszystko 

nie ma to jak nasza stara Warszawa! 

W wesoğym nastroju podr·Ũnicy powr·cili na "Sitň". Tutaj ostatnie przygotowania do 

opuszczenia portu r·wnieŨ dobiegağy koŒca. Cağy jacht lŜniğ jak lustro, wszňdzie unosiğ siň za-

pach ŜwieŨego lakieru. 

Pani Allan byğa bardzo podniecona. Ani na krok nie odstňpowağa swej jedynaczki, pole-

cağa jŃ opiece przyjaci·ğ. Byğ to przecieŨ jej przedostatni dzieŒ spňdzony razem z c·rkŃ przed 

wyruszeniem na wyprawň. 

Rozmowy na jachcie przeciŃgağy siň do p·Ŧnej nocy, lecz mimo to podr·Ũnicy juŨ o Ŝwi-

cie zerwali siň z posğaŒ. Razem z Dingiem podŃŨyli do przystani, skŃd promem przepğynňli za-

tokň do p·ğnocnego Sydney. StamtŃd wraz z Hartem pojechali powozami na uroczŃ morskŃ pla-

Ũň w Narrabeen. Wszyscy korzystali z orzeŦwiajŃcej kŃpieli, gdyŨ gğadkie, piaszczyste wybrzeŨe 

okalağa poğŃczona z morzem laguna, zabezpieczajŃca wycieczkowicz·w przed ewentualnŃ napa-

ŜciŃ rekin·w. Szczeg·lnie Dingo, znudzony dğugim pobytem na jachcie, wprost szalağ z radoŜci. 

Piňkny, sğoneczny dzieŒ minŃğ beztrosko i wesoğo. 

Wieczorem wszystkie iluminatory "Sity" jarzyğy siň jasnym Ŝwiatğem. To kapitan Nowic-

ki wydawağ dla cağej zağogi i goŜcinnego Harta poŨegnalnŃ kolacjň. JuŨ nastňpnego dnia o Ŝwicie 

jacht miağ wyjŜĺ w morze. 

����������������������������������������������������������������������������������������
32 W 1908 r. powziňto decyzjň o zbudowaniu nowej stolicy ZwiŃzku Australijskiego w Nowej Poğudniowej Walii na poğudniowy 
zach·d od Sydney, nad rzekŃ Murmmbid-gee. Budowň Canberry rozpoczňto w 1913 r., a pierwsze posiedzenie australijskiego 
parlamentu odbyğo siň w 1972 r. juŨ w nowej stolicy. W ten spos·b rozstrzygniňto dğugotrwağy sp·r dw·ch miast. 
33Hart nie myliğ siň; wspaniağy, wiszŃcy na stalowym ğuku most zostağ zbudowany i oddany do uŨytku 19 III 1932 r. Jest praw-
dziwie monumentalnym dzieğem, posiadajŃcym niewiele r·wnych sobie na Ŝwiecie. Mostem przebiegajŃ dwa tory kolejowe, tory 
tramwajowe, piňciopasmowa autostrada i chodniki dla pieszych.��



 

O włos od śmierci 

Jacht pod peğnymi Ũaglami spokojnie pğynŃğ po niemal gğadkim oceanie. Sterowany 

wprawnŃ dğoniŃ zawodowego marynarza - Indusa Ramasana, nie m·gğ zboczyĺ z kursu, wiodŃ-

cego wprost na p·ğnoc wzdğuŨ wschodnich wybrzeŨy Australii. ToteŨ Nowicki jedynie z przy-

zwyczajenia wchodziğ od czasu do czasu na mostek kapitaŒski, by zerknŃĺ na widoczne na za-

chodzie pasmo lŃdu, i zaraz z powrotem znikağ w kabinie nawigacyjnej. Obecnie stağ pochylony 

nad blatem stoğu nawigacyjnego; uwaŨnie przeglŃdağ dziennik pokğadowy, do kt·rego kaŨdy ofi-

cer wachtowy obowiŃzany byğ wpisywaĺ wszystkie waŨne szczeg·ğy przebiegu Ũeglugi. UŜmie-

chağ siň wyrozumiale, napotykajŃc czasem w zapiskach wğasne poprawki w niewğaŜciwie zasto-

sowanych Ũeglarskich umownych skr·tach, oficerami na "Sicieò, bowiem byli jego uczniowie: 

Wilmowski, Smuga i Tomek. Umieli juŨ niemağo. Podczas rejsu z Indii na Daleki Wsch·d, a po-

tem w czasie morskiej podr·Ũy do Australii pomagali w r·Ũnych pracach na jachcie. Jak do tej 

pory mğody Tomek poczyniğ najwiňksze postňpy w nauce trudnej i odpowiedzialnej pracy mary-

narza. Nawet kapitan Nowicki nie m·gğ nic zarzuciĺ jego meldunkowi z poprzedniego dnia. Za-

pis ·w w dzienniku pokğadowym brzmiağ: 

�%�U�L�V�E�D�Q�H��34, �G�Q�L�D���������V�W�\�F�]�Q�L�D�������������U�R�N�X�����F�]�Z�D�U�W�H�N�� 
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�J�R���S�U���G�X �P�R�U�V�N�L�H�J�R�����N�W�y�U�\���S�á�\�Q���F���]���S�y�á�Q�R�F�Q�H�J�R���Z�V�F�K�R�G�X���S�U�]�H�]���F�D�O�\���F�]�D�V���G�U�\�I�R�Z�D�á36���V�W�D�W�H�N���]���N�X�U��
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�3�R�V�W�y�M�� ���6�L�W�\���� �Z�� �F�H�O�X�� �X�]�X�S�H�á�Q�L�H�Q�L�D�� �]�D�S�D�V�y�Z�� �W�U�Z�D�á�� ���� �J�R�G�]�L�Q���� �:�S�R�P�S�R�Z�D�Q�R�� ���������� �O�L�W�U�y�Z��
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�2�I�L�F�H�U���Z�D�F�K�W�R�Z�\��- �7�R�P�D�V�]���:�L�O�P�R�Z�V�N�L�� 

Jak wynikağo z dalszych notatek, "Sita" okoğo dwunastu godzin temu minňğa PrzylŃdek 

Piaszczysty, poğoŨony sto siedemdziesiŃt mil na p·ğnoc od Brisbane. Kapitan Nowicki dokonağ 

����������������������������������������������������������������������������������������
34 Brisbane - port zağoŨony w 1824 r. jako kolonia karna. Od czasu powstania stanu Queensland w 1859 r. - stolica stanu.��
35 Wňzeğ-jednostka prňdkoŜci statku r·wna l mili morskiej na godzinň. Mila morska jest miarŃ dğugoŜci na szlakach morskich i 
odpowiada dğugoŜci l minuty poğudnika ziemskiego. W Anglii, USA i Japonii l mila r·wna siň 1853 m, natomiast w Niemczech, 
ZSRR i we Francji - 1852 m. 
36 Dryfowanie ï znoszenie statku spowodowane wiatrem, falň lub prŃdem. 



aktualnych obliczeŒ i oznaczyğ poğoŨenie jachtu na mapie nawigacyjnej. Przebyli juŨ trzy czwar-

te etapu dğugoŜci 325 mil z Brisbane do Rockhampton nad rzekŃ Fitzroy. Tam miağ byĺ ich 

ostatni juŨ przystanek na lŃdzie australijskim. Wedğug rachuby Nowickiego powinni zawinŃĺ do 

Rockhampton nastňpnego dnia wczesnym rankiem. 

Bezchmurny Ŝwit wywabiğ na pokğad prawie cağŃ zağogň, wszyscy pragnňli ujrzeĺ w peğ-

nym blasku dnia poğudniowe kraŒce Wielkiej Rafy Koralowej, kt·ra od chwili, gdy James Co-

ok37 w roku 1770, jako pierwszy Europejczyk, wpğynŃğ na jej wewnňtrzne wody, uznawana jest 

za jeden z cud·w Ŝwiata. "Sita" wğaŜnie zbliŨağa siň do naturalnego, szerokiego jakby kanağu, 

kt·rego lewy brzeg stanowiğ lŃd australijski, prawy natomiast tworzyğa znaczna grupa wysp roz-

sianych po Morzu Koralowym. 

Sally Allan dopiero teraz po raz pierwszy w Ũyciu miağa ujrzeĺ owŃ osğawionŃ i budzŃcŃ 

trwogň w Ũeglarzach WielkŃ Rafň KoralowŃ, zwanŃ w jňzyku angielskim WielkŃ RafŃ Bariero-

wŃ. ToteŨ niezmiernie zaciekawiona podbiegğa do Tomka opartego o prawŃ burtň. 

- Tommy, jak siň nazywajŃ te malownicze wysepki? - zapytağa, przytrzymujŃc za ucho 

Dinga ğaszŃcego siň u jej n·g. - Czy jeszcze daleko do Rafy? 

- To tak zwana Grupa KozioroŨca, Ŝlicznotko - wesoğo odparğ Tomek, naŜladujŃc gğos 

kapitana Nowickiego. - Pytasz, jak daleko do Rafy? Oto ona, przypatrz siň jej dobrze, tylko nie 

wychylaj siň za bardzo, bo wypadniesz za burtň. 

- Nic by mi siň nie stağo - odparowağa Sally, wzruszajŃc ramionami. - Umiem pğywaĺ, a 

poza tym taki sğawny podr·Ũnik jak ty na pewno by mnie wyratowağ! 

- JeŜli pozostağoby jeszcze coŜ do ratowania... Tutaj czňsto wtoczŃ siň rekiny! ByğabyŜ dla 

nich ğakomym kŃskiem! 

- Naprawdň myŜlisz, Ũe jestem ğakomym kŃskiem? - zalotnie zapytağa Sally, bacznie spo-

glŃdajŃc na Tomka. 

- Hm, skoro tak powiedziağem... - mruknŃğ zmieszany i odwr·ciğ gğowň. 

- Wspaniağy jesteŜ, Tommy! Przy tobie i przy Dingu nie bojň siň niczego! Mimo to nie 

Ũartuj sobie ze mnie. To ma byĺ ta Rafa?! ChociaŨ nigdy dotŃd nie byğam w tych okolicach, po-

trafiň chyba odr·Ũniĺ piňkne wysepki od niebezpiecznej zapory, jakŃ niezawodnie tworzy Wiel-

ka Rafa Barierowa! 

- Wcale nie Ũartujň - zaprzeczyğ Tomek. - WğaŜnie Grupa KozioroŨca jest najdalej wysu-

niňtym na poğudnie kraŒcem Wielkiej Rafy Koralowej, kt·ra wbrew doŜĺ powszechnemu mnie-

maniu nie stanowi jednolitej cağoŜci. Znaczna jej czňŜĺ skğada siň z wielu mniejszych raf barie-

����������������������������������������������������������������������������������������
37 Angielski Ũeglarz urodzony w 1728 r. w Marlon w Yorkshire, jedna z najwybitniejszych postaci w historii odkryĺ geograficz-
nych. Badağ krainy podbiegunowe p·ğnocne i poğudniowe oraz Ocean Spokojny, wytyczy) nowe drogi w dziedzinie nautyki i za-
razem torowağ dr·gň angielskiemu handlowi. Gruntownie opracowane przez Cooka mapy wielu czňŜci ocean·w czyniŃ go jednym 
z pionier·w angielskiej kartografii morskiej. W 1779 r. zostağ zabity na Hawajach przez krajowc·w, z kt·rymi wywiŃzağa siň po-
tyczka z powodu naruszenia przez zağogň statku prawa tabu. 



rowych oraz r·Ũnych grup wysp i wysepek, a dopiero dalej na p·ğnocy, na przestrzeni okoğo sze-

Ŝciuset mil, rafa zmienia siň w jednolity mur. ZresztŃ sama to wkr·tce bňdziesz mogğa stwier-

dziĺ. 

- Naprawdň myŜlağam, Ũe tylko Ũartujesz sobie ze mnie! - odpowiedziağa niedowierzajŃ-

co. 

- Zapytaj kogoŜ innego, jeŜli jeszcze masz wŃtpliwoŜci. Niemal wszyscy oglŃdaliŜmy tň 

rafň pğynŃc z Syberii do Australii. Ojciec wiele opowiadağ nam o niej. 

- Wobec tego okreŜlenie "bariera" wprowadziğo mnie w bğŃd! 

- Sğuchaj Sally, nazwa Wielka Rafa Barierowa po prostu okreŜla jej rodzaj. Chyba pamiň-

tasz z geografii, Ũe rozr·Ũniamy trzy rodzaje raf, a wiňc: brzeŨne, to znaczy ŜciŜle przylegajŃce 

do lŃdu, barierowe, czyli ciŃgnŃce siň w pewnej odlegğoŜci od niego, oraz atole oddzielone od 

brzegu lagunami bŃdŦ teŨ tworzŃce swoiste wyspy w ksztağcie pierŜcienia z lagunami wewnŃtrz. 

Wielka Rafa Koralowa jest wğaŜnie rafŃ barierowŃ. 

- Tak, tak, teraz przypomniağam to sobie! Poza tym rafy mogŃ byĺ nadwodne i podwodne 

- zawoğağa Sally. W tej chwili rozbrzmiağ tubalny gğos kapitana Nowickiego: 

- Hej, goğŃbeczki, skoŒczcie gruchanie! Cağa zağoga na pokğad! Zrzuciĺ grotŨagiel i bez-

anŨagiel! 38 

Kr·tkie rozkazy posypağy siň �]��mostka kapitaŒskiego. Z wyjŃtkiem sternika i jeszcze jed-

nego marynarza, kt·ry na dziobie jachtu dokonywağ sondŃ pomiar·w gğňbokoŜci wody, wszyscy 

mňŨczyŦni zostali zatrudnieni przy zwijaniu Ũagli. Obkğadali je na bomach 39, potem wyr·wny-

wali fağdy, a w koŒcu przywiŃzywali juzingami 40. 

"Sita" pğynŃc jedynie na fokŨaglu wydatnie zmniejszyğa szybkoŜĺ. Smuga i Tomek na po-

lecenie kapitana ulokowali siň na dziobie jachtu, by wypatrywaĺ podwodnych raf. Wkr·tce 

przybili do nabrzeŨa w Rockhampton, mağego portu dogodnego dla mniejszych statk·w. Kil-

kunastotysiňczne miasteczko byğo punktem rozdzielczym dla farmers-ko-mleczarskiej okolicy, 

toteŨ kapitan Nowicki poleciğ zaopatrzyĺ spiŨarniň "Sity" w nabiağ, a szczeg·lnie w sery, bez 

kt·rych nie uznawağ ŜniadaŒ. Post·j w Rockhampton byğ bardzo kr·tki. Zaledwie dokonali nie-

zbňdnych zakup·w i uzupeğnili zapas ŜwieŨej wody, zaraz wypğynňli w morze, kierujŃc siň na 

wsch·d ku Grupie KozioroŨca. Tam wğaŜnie, u brzegu jednej z wysepek, zamierzali stanŃĺ na 

kotwicy, by uniknŃĺ niebezpiecznego w nocy kluczenia wŜr·d raf koralowych. 

Trasa Ũeglugi wytyczona przez kapitana Nowickiego zostağa w peğni zaakceptowana 

przez jego przyjaci·ğ, z kt·rych zdaniem zawsze bardzo siň liczyğ. Po nocnym postoju w Grupie 
����������������������������������������������������������������������������������������
38GrotŨagiel ï gğ·wny Ũagiel podnoszony ma gtortmaszcie; bezanŨagiel ï Ũagiel umieszczony na bliŨszym rufy 
maszcie, niŨszym od masztu wysuniňtego do przodu statku, fokŨagiel - niezbyt duŨy, przedni Ũagiel.��
39 Bom - dolne, poziome drzewce, jednym koŒcem umocowane przegubowo do masztu, do bomu przymocowana jest 
dolna czňŜĺ Ũagla, 
40 Juzing - cienka linka 



KozioroŨca mieli poŨeglowaĺ do wschodnich kraŒc·w grupy wysp zwanych Swain Reefs41. 

StamtŃd, juŨ na otwartych wodach Morza Koralowego, trasa zn·w kierowağa siň na p·ğnoc i 

wiodğa w pewnej odlegğoŜci od zewnňtrznej strony Wielkiej Rafy Koralowej, tworzŃcej jakby 

ochronnŃ tarcze wschodniego wybrzeŨa Queenslandu od Zwrotnika KozioroŨca aŨ do samej 

Nowej Gwinei. 

Na pierwszym odcinku trasy kapitan Nowicki zachowywağ szczeg·lnŃ ostroŨnoŜĺ, po-

niewaŨ wi·dğ on po wewnňtrznych wodach Wielkiej Rafy Koralowej. W tym miejscu najdalej 

wysuniňta na poğudnie zewnňtrzna czňŜĺ Tafy znajdowağa siň w odlegğoŜci prawie stu mil od 

brzeg·w Australii. Dopiero dalej na p·ğnocy, na wysokoŜci miasta Bowen, zaczynağa coraz bar-

dziej przysuwaĺ siň do lŃdu, osiŃgajŃc w okolicy PrzylŃdka Melville'a najmniejszŃ odlegğoŜĺ, za-

ledwie siedmiu mil. W p·ğnocnej czňŜci Rafy Koralowej zanikağy, doŜĺ liczne na poğudniu, prze-

rwy w barierze, przez kt·re moŨna byğo przemknŃĺ siň do wybrzeŨa, a za PrzylŃdkiem Melville'a 

stanowiğa ona juŨ prawie jednolity mur, ciŃgnŃcy siň wprost na p·ğnoc. Kapitan Nowicki nie 

chciağ ryzykowaĺ zbyt czňstego Ũeglowania poprzez przesmyki w barierze rafowej i dlatego 

Rockhampton miağo byĺ ostatnim miejscem postoju "Sity" przed zawiniňciem do Port Moresby. 

Jacht z postawionym tylko fokŨaglem wolno zbliŨağ siň do Grupy KozioroŨca. Prawie ca-

ğa zağoga znajdowağa siň na pokğadzie. Dwuosobowa wachta na dziobie statku wypatrywağa 

podwodnych raf, natychmiast informujŃc o nich kapitana, natomiast inni podziwiali tak mağo 

znanŃ krainň koralowc·w  42. 

Zdradliwy dla Ũeglugi kanağ pomiňdzy gğ·wnŃ barierŃ rafowŃ i stağym, g·rzystym w tym 

miejscu lŃdem przedstawiağ niezapomnianŃ panoramň. Wprost z morza wyrastağy piňtrzŃce siň 

na wysokoŜĺ kilkudziesiňciu metr·w wysepki okolone brzeŨnymi rafami. Skaliste zbocza oraz 

ich wierzchoğki porastağa tropikalna dŨungla rozkrzyczana gğosem r·Ũnorodnego ptactwa. Po-

miňdzy uroczymi wysepkami w szmaragdowym morzu drzemağy podğuŨne lub okrŃgğawe, ta-

jemnicze cienie, kt·re z bliska przeistaczağy siň w zğudne ğawice szlachetnych, drogocennych 

kamieni, poğyskujŃce szerokŃ gamŃ r·Ũnych odcieni bğňkitu, opalu i zieleni. Byğy to podwodne 

rafy koralowe. Niekt·re z nich, widoczne podczas odpğywu morza, przypominağy ksztağtem po-

fağdowania kory m·zgowej, natomiast inne, porowate, posiadağy w Ŝciankach otworki, prowa-

����������������������������������������������������������������������������������������
41 Swain Reefs - Wyspy Zakochanego Chğopaka 
42 Koralowce ���$�Q�W�K�R�]�R�D��������gromada zasadniczo osiadğych, wyğŃcznie morskich jamochğon·w o budowie polipa, przewaŨnie two-
rzŃcych niezr·Ũnicowane kolonie. Jama chğonŃceðtrawiŃca jest podzielona niecağkowitymi przegrodami, uğoŨonymi oŜmio, lub 
szeŜciopromieniŜcie. U wiňkszoŜci silnie rozwiniňty szkielet wapienny. Najbardziej znanym przedstawicielem tej gromady jest 
koral szlachetny ���&�R�U�D�O�O�L�X�P���5�X�E�U�X�P����ŨyjŃcy w Morzu śr·dziemnym. Jego czerwony pieŒ szkieletowy uŨywany jest do wyrobu 
ozd·b. Nie wszystkie koralowce wytwarzajŃ szkielet. Na przykğad najwiňksze z koralowc·w ukwiağy ���$�F�W�L�Q�L�D�H������barwne i piňkne 
zwierzňta, osiŃgajŃce l m Ŝrednicy, przyrastajŃ do skağ podwodnych mocnŃ stopŃ, mogŃcŃ im takŨe sğuŨyĺ do posuwania siň po 
podğoŨu. Takie rodzaje jak �$�G�D�P�V�L�D��lub �6�D�U�J�D�W�L�D��ŨyjŃ w symbiozie z rakiem pustelnikiem. SpoŜr·d koralowc·w wytwarzajŃcych 
szkielet bardzo waŨnŃ grupň tworzŃ korale rafowe ���0�D�G�U�H�S�R�U�D�U�L�D������R·Ũnica miňdzy nimi a ukwiağami polega gğ·wnie na wytwa-
rzaniu szkieletu, kt·ry u korali rafowych potňŨnie siň rozwija. Rafy powstajŃ w wyniku rozmnaŨania siň ich przez pŃczkowanie i 
podziağ podğuŨny. Koralowce ŨyjŃ w ciepğych morzach tropikalnych, nie przekraczajŃc 38Á szerokoŜci geograficznej, tak poğu-
dniowej jak i p·ğnocnej, w miejscach, gdzie jest czysta, pozbawiona osadu woda, kt·rej temperatura nie spada poniŨej 20,5Á C, a 
zawartoŜĺ soli wapniowych jest odpowiednio wielka do tworzenia szkielet·w. ŧyjŃ na gğňbokoŜci 20-30 m. 



dzŃce do rozgağňzionych, wŃskich korytarzyk·w wysianych Ũywym ciağem polip·w o najfanta-

styczniejszych jaskrawych barwach. WŜr·d wspaniağych raf koralowych uwijağ siň r·j r·wnie 

barwnych ryb, rozgwiazd, jeŨowc·w, miňczak·w i innych zwierzŃt m·rz poğudniowych. Cağy 

ten przedziwny podwodny Ŝwiat przypominağ jakieŜ bajkowe lasy lub legendarne rajskie ogrody. 

Niezapomniane widoki wywoğywağy r·Ũne uczucia w zağodze "Sity". MğodzieŨ zachwy-

cağa siň tajemniczym piňknem, dwaj naukowcy - Wilmowski i Bentley - podziwiali bogactwo i 

r·ŨnorodnoŜĺ Ũycia podwodnego Ŝwiata, natomiast kapitan Nowicki zatapiağ ponure spojrzenie 

w zdradliwych dla Ũeglugi gğňbinach morskich. 

- AŨ trudno uwierzyĺ, Ũe mağe polipy koralowe mogğy zbudowaĺ tak olbrzymie skağy - 

m·wiğa Sally, wciŃŨ wychylajŃc siň za burtň. 

- Moja panienko, wprawdzie korale sŃ skromnymi zwierzŃtkami, lecz mimo to odegrağy 

ogromnŃ rolň w historii geologii - zauwaŨyğ Bentley. - Ich pozostağoŜci sŃ znajdowane w postaci 

skamielin w skağach wszystkich okres·w geologicznych. Korale budowağy duŨe rafy juŨ okoğo 

czterystu milion·w lat temu. Te starodawne rafy sŃ obecnie znajdowane w wielu czňŜciach 

wschodniej Australii i Tasmanii, co jednoczeŜnie wskazuje, Ũe dawniej w tych miejscach byğo 

morze. 

- To naprawdň zadziwiajŃce, szczeg·lnie, gdy por·wnuje siň rozmiary zwierzŃtek z 

ogromem oraz trwağoŜciŃ ich budowli - odezwağa siň Natasza. 

- Dla ŜcisğoŜci naleŨy dodaĺ, Ũe do budowy raf koralowych r·wnieŨ przyczyniajŃ siň 

mszywioğy i glony wapienne - wyjaŜniğ Wilmowski. 

- SkoŒczcie juŨ z tymi zachwytami, szanowni paŒstwo! Czy zapomnieliŜcie, ile to dosko-

nağych statk·w poszğo na dno przez te diabelskie rafy? - oburzyğ siň kapitan Nowicki. - SwojŃ 

niepotrzebnŃ gadaninŃ moŨecie jeszcze sprowadziĺ na nas jakieŜ nieszczňŜcie! 

GğoŜna dotŃd rozmowa zaraz przycichğa, poniewaŨ ponura mina przesŃdnego kapitana nie 

wr·Ũyğa niczego dobrego. Aby przerwaĺ zğowr·ŨbnŃ, jego zdaniem, dyskusjň, m·gğ przecieŨ za-

raz zarzŃdziĺ choĺby zbňdne szorowanie pokğadu. Tylko Dingo nie zwracağ uwagi na zğy nastr·j 

kapitana. Oparğszy siň przednimi ğapami o balustradň, uwaŨnie Ŝledziğ ptaki fruwajŃce nad ma-

lowniczymi wysepkami. 

Tomek pogrŃŨony we Ŝnie odwr·ciğ siň na koi na drugi bok. Czujny Dingo zaraz powstağ 

z dywanika. Ciche skomlenie nie obudziğo ŜpiŃcego, wiňc wilgotnym ozorem dotknŃğ lekko jego 

twarzy. Tomek tylko uŜmiechnŃğ siň przez sen. WğaŜnie przyŜniğo mu siň, Ũe to Sally pocağowağa 

go w policzek, dziňkujŃc �]�D��ofiarowane jej wspaniağe pi·ro rajskiego ptaka. Zniecierpliwiony 

Dingo energicznie polizağ Tomka. Teraz mğodzieniec przebudziğ siň; otworzyğ oczy i ujrzağ swe-

go ulubieŒca. 



- Ach, to ty...! - mruknŃğ nieco zawiedziony i natychmiast uzmysğowiğ sobie, Ũe w kabinie 

jest juŨ jasno. 

"C·Ũ to znaczy? - pomyŜlağ zdumiony. - MieliŜmy o Ŝwicie podnieŜĺ kotwicň, a tymcza-

sem na statku nie sğychaĺ Ũadnego ruchu!" 

Natychmiast spojrzağ w iluminator. Widok jasnego bğňkitu nieba mocno go zaniepokoiğ. 

Dlaczego post·j "Sity" zostağ przedğuŨony? Kapitan Nowicki zawsze przestrzegağ punktualnoŜci 

na swoim jachcie. Tomek zerknŃğ na kojň Jamesa Balmore'a, z kt·rym wsp·lnie zajmowağ kabi-

nň. Jego koja byğa r·wno zasğana, jakby w og·le nie kğadğ siň do snu. To wğaŜnie przypomniağo 

Tomkowi, Ũe Bahnore miağ wyznaczonŃ wachtň od dwunastej w nocy do czwartej rano. Zapew-

ne zasnŃğ na sğuŨbie i nie obudziğ nastňpnej zmiany. 

- No, nie chciağbym znaleŦĺ siň w jego sk·rze - mruknŃğ Tomek i zerwağ siň na nogi. 

Szybko nağoŨyğ spodnie, po czym poprzedzany przez Dinga, wybiegğ na korytarz. Po chwili byğ 

na pokğadzie. Coraz bardziej zaniepokojony rozglŃdağ siň dookoğa. Naraz usğyszağ ciche szczek-

niňcie Dinga. Pies stağ przy lewej burcie obok porzuconego na pokğadzie ubrania. Tomek pod-

biegğ do niego i od razu rozpoznağ zielonŃ kurtkň Balmore'a. zmarszczyğ brwi. Nie lubiğ tego 

opanowanego, trochň zarozumiağego Anglika. 

Dingo, cicho skomlŃc, nagle wspiŃğ siň przednimi ğapami na baluslradň. "Jamesowi na 

pewno zachciağo siň kŃpieli..." - pomyŜlağ Tomek. Nachmurzony spojrzağ za burtň. O jakieŜ 

dwieŜcie metr·w od jachtu zieleniğy siň brzegi mağej wysepki koralowej. Na pğaskim, piaszczy-

stym wybrzeŨu gimnastykowağ siň James Balmore. 

Pod wpğywem pierwszego impulsu Tomek ruszyğ ku palarni, zamienionej obecnie na ka-

binň kapitana. W niej to kwaterowali Nowicki i Smuga. Wystarczyğo ich obudziĺ, aby odpo-

wiednio natarli uszu Balmore'owi za samowolň. Zanim jednak doszedğ do drzwi, zatrzymağ siň 

zawstydzony. Mimo niechňci do Balmore'a, nie m·gğ byĺ w stosunku do niego niekoleŨeŒski. Z 

powrotem podbiegi do burty. ZaczŃğ dawaĺ znaki w kierunku brzegu. Wkr·tce Anglik zauwaŨyğ 

sygnağy. MachnŃğ w odpowiedzi dğoniŃ i podŃŨyğ do wody. W tej chwili tuŨ za plecami Tomka 

rozlegğ siň gğos kapitana Nowickiego: 

- Do stu tysiňcy zgniğych wieloryb·w, dlaczego wachta nie zrobiğa pobudki?! P·ğ godziny 

temu powinniŜmy byli podnieŜĺ kotwicň! Wachtowy, do mnie! 

Zanim Tomek zdŃŨyğ cokolwiek odpowiedzieĺ, na pokğadzie pojawiğ siň Smuga. 

- Gdzie Balmore? - zapytağ. - On byğ wyznaczony na nocnŃ wachtň. 

- Wiem o tym! �=�D�U�D�]��pokaŨň mu, gdzie raki zimujŃ - gniewnie odparğ kapitan. - Hola, 

czyje to ubranie? Kogo Dingo wypatruje za burtŃ?! 

- Niech pan siň nie gniewa, kapitanie - pojednawczo rzekğ Tomek. - James Balmore juŨ 

pğynie do jachtu... Gdyby pan nie obudziğ siň tak wczeŜnie... 



Dingo tymczasem wspinağ siň z uporem na burtň i cicho skomlağ. 

- KŃpieli mu siň zachciağo podczas wachty?! Jak amen w pacierzu, zamknň go w karcerze 

o chlebie i wodzie - zrzňdziğ kapitan. 

- Uciszcie siň obydwaj i patrzcie! - naraz odezwağ siň Smuga zmienionym gğosem. 

Stağ mocno przechylony przez burtň i pobladğy wpatrywağ siň w spokojnŃ toŒ morza. 

Obydwaj przyjaciele zaintrygowani natychmiast przysunňli siň do niego. W milczeniu wyciŃgnŃğ 

przed siebie dğoŒ. Spojrzeli we wskazanym kierunku i zamarli w bezruchu. W pewnej odlegğoŜci 

od jachtu, tuŨ pod powierzchniŃ przejrzystego, szmaragdowego morza, wolno sunŃğ dğugi, po-

tňŨny, stalowoniebieski groŦny cieŒ o wrzecionowatym ksztağcie. Charakterystyczna gğowa, 

spğaszczona i wyciŃgniňta ku przodowi jak dğugi dzi·b, dwie tr·jkŃtne pğetwy piersiowe od razu 

pozwalağy rozpoznaĺ Ũarğacza ludojada 43. Kapitan Nowicki pierwszy pomyŜlağ o pomocy dla 

nieszczňsnego Jamesa Balmore'a, beztrosko pğynŃcego w pobliŨu groŦnego drapieŨnika. Bez 

sğowa pomknŃğ do kabiny, skŃd zaraz powr·ciğ z karabinem gotowym do strzağu. Smuga zaled-

wie ujrzağ broŒ w jego dğoniach, pobladğ jeszcze bardziej i cicho zawoğağ: 

- OszalağeŜ?! OpuŜĺ karabin, jeŜli ci miğe Ũycie tego chğopca! Nie powinien siň zoriento-

waĺ, Ũe grozi mu niebezpieczeŒstwo! 

- Musimy ostrzec Jamesa, on dotŃd nie zauwaŨyğ rekina! - zaoponowağ wzburzony To-

mek. 

- Milczcie i zachowujcie siň jak najbardziej naturalnie - sugestywnie odparğ Smuga. - 

Uratowaĺ swe Ũycie w tej sytuacji moŨe tylko czğowiek nieŜwiadom groŨŃcego mu niebezpie-

czeŒstwa. JeŜli ujrzy rekina, wpadnie w panikň i zacznie pğynŃĺ jak najszybciej. Wtedy bňdzie 

wykonywağ gwağtowne ruchy, kt·re, jak niejednokrotnie sğyszağem, sprawiajŃ na rekinie wraŨe-

nie, Ũe napotkağ ğatwŃ zdobycz. 

- Wiňc mamy patrzeĺ biernie?! - zapytağ Tomek drŨŃcym gğosem. 

- W tych warunkach kula nie ugodzi rekina Ŝmiertelnie. Zraniony stanie siň jeszcze 

straszniejszy. JeŜli nie jest gğodny, nie zaatakuje. Tutaj jest duŨo ryb... 

- Gdyby Balmore miağ n·Ũ, m·gğby siň broniĺ - posňpnie rzekğ Nowicki. 

- ŧaden czğowiek, moim zdaniem, nie potrafi siň zbliŨyĺ do rekina na tyle, by uchwyciĺ 

lewŃ dğoniŃ pğetwň piersiowŃ, a prawŃ rozpğataĺ mu brzuch - odparğ Smuga. 
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43 Rekin z gatunku �&�D�U�F�K�D�U�L�G�D�H����Rekiny te przebywajŃ w ciepğych morzach i na szczňŜcie nie sŃ zbyt liczne. OsiŃgajŃ dğugoŜĺ do 
10-12 m, sŃ Ũyworodne, groŦne z powodu drapieŨnej ŨarğocznoŜci. Rekiny to ryby chrzŃstkoszkieletowe ���(�O�D�V�P�R�E�U�D�Q�F�K�L�L������do 
kt·rych zaliczamy: Ũarğacze, pğaszczki i strasznice. Jak wskazuje nazwa, ryby tej podgromady majŃ szkielet chrzŃstkowy, nie 
skostniağy. Ksztağt ich zaleŨny jest od trybu Ũycia. RzŃd I tej podgromady stanowiŃ Ũarğacze, szybko i wytrwale pğywajŃce ryby o 
mocnej budowie, ksztağtach wrzecionowatych. Wiele ich gatunk·w osiŃga znacznŃ wielkoŜĺ, do 12 i wiňcej metr·w dğugoŜci. 
DotŃd nie ustalono ostatecznie, ile istnieje gatunk·w rekin·w. Wedğug podrňcznika Suworowa cağa grupa spodoustna (rekiny i 
pğaszczki) obejmuje okoğo 86 rodzaj·w i 150 gatunk·w, a wedğug F.G. Wooda jest od 300 do 400 gatunk·w rekin·w. 
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Zamilkli, a Balmore tymczasem, nieŜwiadom Ŝmiertelnego niebezpieczeŒstwa, spokojnie 

przybliŨağ siň do statku. Jeszcze tylko okoğo czterdziestu metr·w dzieliğo go od burty. Rekin 

wolno pğynŃğ trop w trop za mğodzieŒcem. Zataczağ szerokie p·ğkola, systematycznie zmniejsza-

jŃc odlegğoŜĺ miňdzy sobŃ a lekkomyŜlnym pğywakiem. 

- Patrzcie, patrzcie! Tam na lewo! Drugi rekin... - szepnŃğ przeraŨony Tomek. 

- Widzň... - cicho potaknŃğ Smuga. 

- Teraz im siň nie wymknie... - mruknŃğ bosman. 

Pot grubymi kroplami spğywağ po twarzach trzech przyjaci·ğ bezradnie skupionych przy 

burcie statku. Rozpaczliwy wzrok wlepili w opalone ramiona pğywaka. Dwie Ũarğoczne bestie 

morskie sunňğy coraz bliŨej niego. 

PoraŨonemu grozŃ Tomkowi wydağo siň, Ũe minňğa cağa wiecznoŜĺ, zanim James Balmo-

re uchwyciğ dğoniŃ szczebel drabinki linowej zwisajŃcej z burty jachtu. Po chwili juŨ piŃğ siň w 

g·rň. Dopiero teraz m·gğ spojrzeĺ wprost w twarze towarzyszy stojŃcych na pokğadzie. Zdumiağ 

siň niepomiernie ujrzawszy ich niesamowity wyglŃd. Dingo obnaŨyğ kğy i warczŃc spoglŃdağ w 

morze. Balmore odruchowo zerknŃğ w d·ğ. TuŨ pod nim czerniğy siň dwa potňŨne cielska strasz-

liwych ludojad·w. Wywarğy one na Jamesie piorunujŃce wraŨenie. Niezwğocznie poğapağ siň w 

sytuacji. Zbladğ jak pğ·tno, zachwiağ siň na drabince i nagle gğowa opadğa mu na piersi. Omdle-

wağ... Na szczňŜcie czujny Smuga w tej samej chwili chwyciğ go mocno za ramiň. Tomek na-

tychmiast pospieszyğ mu z pomocŃ. Wsp·lnymi siğami wciŃgnňli Balmore'a na pokğad. 

Kapitan Nowicki, jak wiňkszoŜĺ ludzi morza, nienawidziğ rekin·w. ToteŨ zaledwie uğo-

Ũono Balmore'a na pokğadzie, bğyskawicznie uni·sğ karabin do ramienia. Strzağ sucho rozbrzmiağ 

w porannej ciszy. Jeden z wolno dotŃd pğywajŃcych rekin·w gwağtownie zwinŃğ siň jak sprňŨy-

na, potňŨnie uderzajŃc ogonem o bok statku. Nowicki strzeliğ jeszcze raz. Obydwa stalowonie-

bieskie potwory zniknňğy w gğňbinie morza. 

Huk strzağu wywabiğ na pokğad cağŃ zağogň. OczywiŜcie przede wszystkim zajňto siň cu-

ceniem Balmore'a, kt·ry nie zdradzağ oznak Ũycia. Dopiero, gdy Natasza podsunňğa mu sğoik z 

amoniakiem, odetchnŃğ gğňboko i otworzyğ oczy. PrzeraŨenie malujŃce siň w jego wzroku znacz-

nie zğagodziğo gniew kapitana. Zapomniağ, wiňc o karcerze i tylko rzekğ ostro: 

- Sğuchaj, mğody czğowieku! Przez wğasnŃ gğupotň omal nie stağeŜ siň zakŃskŃ diabelskich 

rekin·w. JeŜli jeszcze raz na tym statku zrobisz coŜ bez mego polecenia, wysadzň ciň na lŃd i 

poŨegnamy siň z tobŃ. 

- Nie byğo zakazu kŃpieli, zapomniağem o rekinach - bŃknŃğ James. 

- Tylko dziňki panu Smudze uniknŃğeŜ Ŝmierci - odezwağ siň Tomek. - ChcieliŜmy ciň 

ostrzec, gdy pğynŃğeŜ. Wtedy zginŃğbyŜ niezawodnie. NapňdziğeŜ nam okropnego strachu! 



- Wszystkie rekiny powinno siň wytňpiĺ - powiedziağ Zbyszek, na kt·rym straszliwa 

przygoda Balmore'a wywarğa duŨe wraŨenie. 

- Zbyt pochopny wniosek - zauwaŨyğ Bentley. - Karygodna jest tylko lekkomyŜlnoŜĺ pa-

na Balmore'a. Wbrew og·lnemu mniemaniu nie wszystkie rekiny sŃ groŦne dla czğowieka. Naj-

wiňksze Ũ nich, rekin wieloryb i dğugoszpar, ŨywiŃ siň jedynie planktonem. Poza tym rekiny sŃ 

r·wnieŨ pod pewnym wzglňdem nawet poŨyteczne; jako poŨeracze padliny i wszelkich odpad-

k·w oczyszczajŃ morze 44. 

- Sğuszna uwaga, szczeg·lnie naleŨy siň wystrzegaĺ rekina tygrysa oraz mağych szarych 

rekin·w dodağ Wilmowski. - Dzisiejszy wypadek pana Balmore'a udowodniğ nam, Ũe nawet re-

kin ludojad nie zawsze atakuje czğowieka. 

 

Piraci mórz południowych 

James Balmore bardzo siň przejŃğ naganŃ kapitana. Wprawdzie nikt juŨ p·Ŧniej nie robiğ 

jakichkolwiek uwag na temat porannych wydarzeŒ, lecz mimo to, zawstydzony swŃ lekkomyŜl-

noŜciŃ, unikağ og·lnych rozm·w. Gorliwie wypeğniağ wszelkie rozkazy, przodowağ w pracach 

pokğadowych, a w wolnych chwilach znikağ w jakimŜ zakamarku i stamtŃd zasňpionym wzro-

kiem wodziğ za Tomkiem. OczywiŜcie nie m·gğ mu niczego zarzuciĺ. PrzecieŨ Tomek zachowağ 

siň po koleŨeŒsku, czym nawet narazi! siň kapitanowi Nowickiemu. Ale bura, jakŃ oberwağ To-

mek, jeszcze -bardziej podkreŜlağa jego zalety, kt·rych Balmore od dawna mu zazdroŜciğ. "To-

mek na pewno by nie zemdlağ na widok rekin·w ludojad·w" - z rozgoryczeniem rozmyŜlağ. Tak 

bardzo zaleŨağo mu na opinii Sally! CzyŨ teraz nie mogğa posŃdziĺ go o tch·rzostwo? Nachmu-

rzony, nawet nie zwracağ uwagi na widoki roztaczajŃce siň z pokğadu. Do uszu jego nie dolaty-

wağy zachwyty reszty zağogi.  

Pomiňdzy zewnňtrznŃ barierŃ rafy, do kt·rej podpğywali, a strefŃ skalistych wysepek, 

czňsto rysowağo siň w gğňbinie morza dno pokryte piaskiem, usiane Ũywymi, barwnymi korala-

mi. Okoğo poğudnia na horyzoncie ukazağa siň grupa wysp Swain Reefs, rozrzuconych na prze-

strzeni okoğo piňĺdziesiňciu mil. Stanowiğy one pogmatwany labirynt korali i wysepek, oddzie-

lonych od siebie koralowymi kanağami. Warunki geograficzne wyciskağy tam charakterystyczne 

piňtno na krajobrazie. Od strony nawietrznej wybrzeŨa wysepek pokrywağ czysty piasek, nato-

miast przeciwne ich kraŒce porastağy mangrowe bğota. ToteŨ w powietrzu unosiğ siň od·r bğota i 

gnijŃcej roŜlinnoŜci. Fauna dostosowana byğa do bagnistego terenu. Ostrygi i inne skorupiaki ob-

����������������������������������������������������������������������������������������
44 Miňso niekt·rych gatunk·w rekin·w jest jadalne, a wysuszone pğetwy stanowiŃ przysmak kuchni chiŒskiej; z wŃtroby 
rekin·w wielorybich otrzymuje siň tran. 



lepiağy korzenie, wŜr·d peğzajŃcych mağŨy uwijağ siň r·j r·Ũnych robak·w, a w przybrzeŨnych 

wodach pğywağy kraby i ryby. 

Kapitan Nowicki nie ryzykowağ Ũeglowania po zdradliwym labiryncie przesmyk·w 

wŜr·d wysepek. "Sita" pğynňğa szerokim ğukiem z poğudnia na p·ğnoc ku otwartemu morzu, po-

zostawiajŃc z lewej strony grupň Swain Reefs. W g·rze ponad statkiem koğowağy tysiŃce r·Ũ-

nych ptak·w. 

MğodzieŨ nie opuszczağa pokğadu. Tomek uwaŨnie spoglŃdağ na pğaskie, piaszczyste wy-

brzeŨa. Kilkakrotnie wypatrzyğ przez lunetň koleiny wyŨğobione w piasku. CiŃgnňğy siň wprost z 

morza do wydm porosğych krzewami. Byğa to pora skğadania jaj przez Ũ·ğwie. ToteŨ zdaniem 

Tomka, owe koleiny na wybrzeŨu byğy Ŝladami pozostawionymi przez samice szylkreta olbrzy-

miego 45, kt·re co roku wychodzŃ na lŃd, aby zğoŨyĺ jaja. Ta odmiana Ũ·ğwi naleŨağa do zwierzŃt 

typowo morskich i budowŃ r·Ũniğa siň od lŃdowych. Przednie ğapy szylkreta olbrzymiego sta-

nowiğy prawdziwe pğetwy, natomiast tylne posiadağy bğoniaste palce. Nic wiňc dziwnego, iŨ 

Ũ·ğwie te lepiej pğywağy niŨ chodziğy, i jedynie samice w odpowiednim czasie opuszczağy morze, 

by w piasku zakopaĺ jaja. 

Pod wiecz·r jacht opğynŃğ poğudniowe i wschodnie kraŒce Swain Reefs. Kapitan Nowicki 

wyznaczyğ kurs na p·ğnocny zach·d i odetchnŃğ z uczuciem ulgi. Przed chwilŃ powr·ciğ z rufy, 

gdzie odczytağ licznik logu 46. SzybkoŜĺ "Sity" wynosiğa osiem wňzğ·w. Znajdowali siň w strefie 

sprzyjajŃcego im prŃdu morskiego, pğynŃcego w kierunku p·ğnocno-zachodnim. Przy korzyst-

nych wiatrach powinni w przeciŃgu szeŜciu dni zarzuciĺ kotwicň w Port Moresby. Za p·ğnoc-

nym kraŒcem rozlegğej grupy wysp Swain Reefs rozpoczynağa siň gğ·wna, zewnňtrzna czňŜĺ 

Wielkiej Rafy Koralowej, wzniesiona na krawňdzi najdalej wysuniňtego pod powierzchniŃ mo-

rza zağomu lŃdu, kt·ry w tym miejscu stromo opadağ dalej w gğňbinň. 

W miarň jak "Sita" oddalağa siň na p·ğnoc, coraz rzadziej napotykano przesmyki umoŨli-

wiajŃce mniejszym statkom dostňp do stağego lŃdu. Teraz zewnňtrzna Ŝciana rafy czňsto spra-

wiağa wraŨenie oddalonego od brzegu kamiennego wağu, zbudowanego pomiňdzy otwartym mo-

rzem i tropikalnŃ lagunŃ. Na wewnňtrznych wodach tego naturalnego, zdradliwego kanağu roiğo 

siň od niezliczonych, nadwodnych i podwodnych, skalistych wysepek oraz korali, dajŃcych 

schronienie r·Ũnorodnej faunie. Natomiast na zewnŃtrz bariera, w wiňkszoŜci zanurzona w mo-

rzu i widoczna jedynie podczas wiňkszych odpğyw·w, byğa prawie cağkowicie pozbawiona Ũy-

cia. Wyğaniağa siň z fal, niekiedy na przestrzeni wielu mil, niczym gğadki, twardy, bğyszczŃcy 

mur. PotňŨne fale morskie przelewağy siň przez niŃ podczas przypğyw·w, wzmagağy swŃ siğň w 
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46 ����Log mechaniczny - przyrzŃd nawigacyjny sğuŨŃcy do mierzenia przebytej przez statek drogi. Skğada siň ze Ŝruby, dğugiej logli-
ny, koğa zamachowego regulujŃcego stağoŜĺ obrot·w i z licznika przebytej drogi. Holowana na loglinie za rufŃ statku Ŝruba obraca 
siň pod wpğywem przepğywajŃcej wody. Obroty Ŝruby przekazywane sŃ przez loglinň do licznika, kt·ry je sumuje i pokazuje na 
tarczy przebytŃ drogň w milach morskich. 



czasie tropikalnych burz, uderzağy jak taran, lecz gğadko wypolerowana powierzchnia bariery 

bardzo powoli ulegağa dziağaniu erozji. Trwağa tam nieustanna walka pomiňdzy wciŃŨ rozrasta-

jŃcŃ siň rafŃ a niszczycielskimi siğami przyrody. 

Tomek oraz jego przyjaciele cağy czas wolny spňdzali na pokğadzie. Wielka Rafa Kora-

lowa, jako jedyny tego rodzaju tw·r na Ziemi, przyciŃgağa ich jak magnes. Bentley nie skŃpiğ im 

wyjaŜnieŒ. Wedğug niego, niszczycielskie fale morza byğy mniej zgubne dla istnienia rafy niŨ 

ulewne deszcze, towarzyszŃce zazwyczaj cyklonom. Wtedy, bowiem cağe potoki sğodkiej wody, 

zab·jczej dla korali, wpğywağy z rzek do kanağu miňdzy gğ·wnŃ barierŃ i brzegiem. Twierdziğ 

takŨe, iŨ najmniej dostňpna wğaŜciwa zewnňtrzna bariera jest zarazem najciekawsza. Wprawdzie 

powierzchnia jej byğa prawie cağkowicie wymarğa, ale ostro ŜciňtŃ czňŜĺ od strony otwartego mo-

rza, o kilka metr·w poniŨej poziomu wody, zamieszkiwağy cağe zastňpy morskich stworzeŒ. Ma-

ğo jednak wiedziano o ich Ũyciu, gdyŨ dostňp do rafy od strony otwartego morza napotykağ 

ogromne trudnoŜci, nawet podczas najspokojniejszej pogody. 

"Sita" bez przeszk·d wciŃŨ pğynňğa na p·ğnoc. Dawno juŨ minňğa przesmyk w rafie zwa-

ny Whitsunday Passage, kt·ry umoŨliwiağ dostňp do miasta Bowen; dalej na p·ğnocy przepğynň-

ğa obok Przepustu Tr·jcy 47 i w pobliŨu mağej grupy wysepek Osprey Reef nareszcie zaczňğa siň 

oddalaĺ od zdradliwej rafy. 

OdtŃd Tomek wiňkszoŜĺ czasu spňdzağ w kabinie nawigacyjnej. Ulubionym jego zajň-

ciem byğo wpisywanie do dziennika pokğadowego wszelkich wydarzeŒ, jakie zaszğy podczas Ũe-

glugi. Opr·cz czynnoŜci nawigacyjnych i pokğadowych, w dzienniku notowano mijane statki, 

wyspy, przylŃdki, latarnie morskie, rozpoznane punkty wybrzeŨa, a Tomek, jako doskonağy geo-

graf, zawsze dodawağ do nich wğasne, bardzo interesujŃce informacje. Kapitan Nowicki ze 

szczeg·lnym upodobaniem odczytywağ pouczajŃce uwagi mğodego przyjaciela, a poniewaŨ sam 

"nie przepadağ za pisaniem", poleciğ Tomkowi prowadziĺ dziennik nawet podczas swojej wach-

ty. Tomek nie narzekağ na dodatkowŃ pracň; monotonnŃ nieraz wachtň urozmaicağ sobie ozna-

czaniem poğoŨenia statku na mapie szlak·w morskich, kt·ra byğa jak gdyby negatywem zwykğej 

mapy, z morzami peğnymi znak·w oraz napis·w i pustymi, biağymi lŃdami. 

Tomek wğaŜnie koŒczyğ wachtň. OkreŜliğ juŨ pozycjň statku na mapie, wpisağ jŃ do dzien-

nika. W ciŃgu ostatniej godziny szybkoŜĺ jachtu znacznie siň zmniejszyğa. Mimo to Tomek w 

doskonağym nastroju wyszedğ na mostek kapitaŒski. Zaledwie p·ğtora dnia Ũeglugi dzieliğo ich 

jeszcze od Port Moresby, skŃd lŃdem wyruszyĺ mieli w gğŃb tajemniczej wyspy. 

PrzystanŃğ przy burcie. "Sita" wolno pğynňğa po otwartym morzu. DuŨe Ũagle prawie nie-

ruchomo zwisağy na masztach. Nie byğo w tym nic niepokojŃcego. W strefie r·wnika znajdowağ 

siň pas ciszy, w kt·rym prŃdy powietrzne byğy ledwo wyczuwalne. Byğo coraz bardziej gorŃco. 
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"Przydağoby siň trochň deszczu dla ochğody" - pomyŜlağ Tomek. Z zadowoleniem stwierdziğ, Ũe 

niebo od p·ğnocne-wschodniej strony jakby trochň pociemniağo. W strefie tej deszcze padağy 

niemal codziennie w godzinach popoğudniowych lub wieczornych. W tej chwili na pokğadzie po-

jawiğ siň Zbyszek Karski. Po trapie wszedğ na mostek kapitaŒski. PrzystanŃğ obok kuzyna. 

- Ma racjň m·j ojciec m·wiŃc, Ũe podr·Ũe ksztağcŃ czğowieka - powiedziağ, wachlujŃc siň 

chusteczkŃ. - Podczas lekcji geografii w szkole zastanawiağem siň, dlaczego najwiňksze morze 

Ŝwiata nazwano Oceanem Spokojnym. Olbrzymie przestrzenie wodne wydawağy mi siň ogrom-

nie niebezpieczne. Tyle przecieŨ sğyszağem groŦnych opowieŜci o tajfunach i cyklonach 48. Tym-

czasem rzeczywistoŜĺ rozwiağa wszelkie wŃtpliwoŜci. Olbrzymi Ocean Spokojny naprawdň "za-

chowuje siň" spokojnie i nie budzi lňku. 

Tomek rozeŜmiağ siň i odparğ wesoğo: 

- Tylko nie m·w tego przy kapitanie Nowickim! Czy pamiňtasz, jak nas zgromiğ za za-

chwyty nad piňknem raf koralowych? Nie jestem tak przesŃdny jak on, ale na morzu nie czujň 

siň zbyt pewnie. Nazwň Ocean Spokojny nadal tym wodom Magellan49, kt·ry podczas cağej po-

dr·Ũy po tym oceanie, trwajŃcej trzy miesiŃce i dwadzieŜcia dni, nie napotkağ ani jednej burzy. 

W strefie pasatu czňsto zdarzajŃ siň dğuŨsze okresy dobrej pogody. Mimo to przeŨyğem juŨ cy-

klon na peğnym morzu. 

- Nie m·wiğeŜ mi o tym! Kiedy to byğo? - zapytağ zaciekawiony Zbyszek. 

- To byğ m·j chrzest Ũeglarski podczas pierwszej wyprawy do Australii. PorzŃdnie siň 

wtedy wystraszyğem! 

- Czy cyklon nagle was zaskoczyğ? 

- Wypadki nastňpowağy po sobie doŜĺ szybko - wyjaŜniğ Tomek. - Najpierw na horyzon-

cie pojawiğa siň mağa, czarna jak smoğa chmurka. W powietrzu panowağa dziwna cisza. Tylko 

powierzchnia morza zaczňğa siň marszczyĺ kr·tkŃ falŃ. Wkr·tce cağe niebo pokryğy ciemne 

chmury. Spadğy pierwsze krople deszczu, po nich zaŜ ogromna ulewa. Zerwağ siň okropny wi-

cher. Statek miotany na wszystkie strony trzeszczağ cağy, jakby miağ siň rozlecieĺ. 

- Tomku, sp·jrz na horyzont! - przerwağ mu zaniepokojony Zbyszek. - Niebo robi siň 

czarne, zupeğnie tak samo, jak m·wiğeŜ przed chwilŃ! 

Przez jakiŜ czas Tomek badawczo wpatrywağ siň w niebo na p·ğnocnym wschodzie. Tro-

chň tylko ciemniejsze pasemko na horyzoncie, na kt·re przedtem sam zwr·ciğ uwagň, obecnie 
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48 Cyklon - potňŨny wir powietrza, w kt·rym ciŜnienie maleje w kierunku Ŝrodka; cyklony tropikalne, o stosunkowo 
niewielkich rozmiarach, powstajŃ miňdzy 10Á i 15" p·ğnocnej i poğudniowej szerokoŜci geograficznej. Bardzo czňsto 
towarzyszŃ im huraganowe wiatry, silne burze i ulewne deszcze. Tajfun - chiŒska nazwa cyklonu tropikalnego nad 
Morzem PoğudniowochiŒskim, Filipinami i przylegajŃcŃ do nich od wschodu czňŜciŃ Oceanu Spokojnego (Pacyfiku).��
49 Ferdynand Magellan (1480-1521) -portugalski Ũeglarz w sğuŨbie hiszpaŒskiej; opr·cz innych historycznych wypraw odkryw-
czych kierowağ pierwszŃ podr·ŨŃ dookoğa Ziemi. R·wnieŨ pierwszy odkryğ i przepğynŃğ niebezpiecznŃ cieŜninň (nazwanŃ p·Ŧniej 
jego imieniem), obfitujŃcŃ w podwodne skağy, oddzielajŃcŃ Ziemie OgnistŃ od Ameryki Poğudniowej. Byğ jednym z najwybit-
niejszych postaci epoki wielkich odkryĺ. Polegğ na Filipinach w walce z krajowcami, kt·rym chciağ przemocŃ narzuciĺ wiarň 
chrzeŜcijaŒskŃ. 



mocno poczerniağo. Tomek zmarszczyğ czoğo i pobiegğ do kabiny nawigacyjnej. Niebawem po-

jawiğ siň w drzwiach. 

- PňdŦ, co tchu po kapitana! CiŜnienie gwağtownie spada! - zawoğağ. 

Po dw·ch lub trzech minutach Nowicki juŨ wchodziğ po trapie na mostek kapitaŒski. Wi-

docznie zostağ wyrwany z popoğudniowej drzemki, gdyŨ idŃc zapinağ kurtkň. 

- Barometr leci w d·ğ, kapitanie - meldowağ podniecony Tomek. - Niech pan spojrzy na 

p·ğnocny wsch·d!  

Nowicki popatrzyğ w niebo, po czym wszedğ do kabiny nawigacyjnej. Tomek wsunŃğ siň 

za nim. Stary morski wyga tylko zerknŃğ na barometr, po czym zaraz pochyliğ siň nad mapŃ. 

- Czy to cyklon nadchodzi, kapitanie? - niespokojnie zapytağ Tomek. 

- Jak amen w pacierzu, moŨesz byĺ tego pewny - odparğ kapitan. 

- Kto jest przy sterze? 

- James Balmore... 

- ZastŃp go Ramasanem - rozkazağ Nowicki. - ZarzŃdŦ alarm! Wszyscy na pokğad do 

zmiany Ũagli. Sztormowe 50 majŃ byĺ na masztach, zanim cyklon w nas dmuchnie, zrozumiano?! 

Ja tymczasem zerknň przez lunetň. GdzieŜ w pobliŨu znajdujŃ siň wyspy koralowe. Warto by siň 

schroniĺ w jakiejŜ zacisznej lagunie. 

Tomek wybiegğ z kabiny. Ostre dŦwiňki gwizdka rozbrzmiağy w poğudniowej ciszy. Za-

raz teŨ cağa zağoga wylegğa na pokğad. Nowicki rozchmurzyğ siň, sğyszŃc energiczne rozkazy 

Tomka. "Sprawne chğopaczysko! - pomyŜlağ. - Z czasem mianujň go moim zastňpcŃ..." 

Uzbrojony w potňŨnŃ lunetň wyszedğ na mostek. Dğugo przepatrywağ horyzont; potem 

pochyliğ siň nad otworem tuby akustycznej, by uprzedziĺ sternika o majŃcych nastŃpiĺ manew-

rach i sprawdziĺ jego gotowoŜĺ do ich wykonania. 

- Halo, sternik! - zawoğağ. 

- Ay, ay, sahibie 51  kapitanie, tu ster·wka - padğa odpowiedŦ. Nowicki zadowolony 

uŜmiechnŃğ siň, Ramasan, bowiem byğ doskonağym marynarzem. MoŨna byğo na nim polegaĺ. 

- BŃdŦ w pogotowiu! Trzy obroty w lewo! - rozkazağ. 

- Ay, ay, sahibie kapitanie! Trzy obroty w lewo - jak echo odpowiedziağ Ramasan. 

Nowicki zn·w przyğoŨy! lunetň do oka. DonoŜne sygnağy gwizdka wciŃŨ rozbrzmiewağy 

na pokğadzie. Zağoga pracowağa w pocie czoğa, gdyŨ gorŃcy podmuch wiatru juŨ marszczyğ toŒ 

oceanu. Nim minňğa godzina, Ũagle sztormowe ğopotağy na masztach. Kapitan co chwila pochy-

lağ siň nad tubŃ akustycznŃ. Jacht sterowany wprawnŃ dğoniŃ pruğ kr·tkie, jakby trochň gniewne 
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50 ŧagle sztormowe, mniejsze niŨ zwykle, sporzŃdzone sŃ z bardzo grubego pğ·tna, Ũe wzmocnionymi linkami.��
51Ay lub aye - tak (wyraz stosowany w angielskim jako potwierdzenie). Sahib - kurtuazyjny tytuğ uŨywany przez 
mieszkaŒc·w Indii w stosunku do Europejczyka lub wysoko urodzonego Indusa.��



fale. Oficerowie wraz z Bentleyem weszli na mostek kapitaŒski. Nowicki z lunetŃ przy oku 

ustawicznie przepatrywağ zachodniŃ stronň oceanu. 

- Tomek m·wiğ, Ũe zamierzasz siň skryĺ w zacisznej lagunie - zagadnŃğ Smuga. - Czy juŨ 

widaĺ coŜ na horyzoncie? 

- Na mapie zaznaczone �V����w tej okolicy wysepki koralowe, w kt·rych moŨna znaleŦĺ 

przystaŒ w razie nagğej potrzeby - wyjaŜniğ Nowicki. 

- Jak dotŃd nic nie zauwaŨyğem - wtrŃciğ Tomek. 

- Nie martw siň brachu, fala wysoka, z daleka nie wypatrzysz wyspy nieznacznie tylko 

wystajŃcej ponad wodň - pocieszyğ go Nowicki. - Gdy jŃ w koŒcu ujrzymy, w kilkanaŜcie minut 

zwiniemy Ũagle. 

Przez dğuŨszŃ chwilň stali w milczeniu. Czarne chmury coraz wiňkszym p·ğksiňŨycem 

pokrywağy niebo na p·ğnocnym wschodzie. Porywisty wiatr, jako przednia straŨ cyklonu, ude-

rzağ w Ũagle "Sity", zwiňkszajŃc teraz jej szybkoŜĺ. 

- Czy nie byğoby bezpieczniej zupeğnie zwinŃĺ Ũagle? - naiwnie zapytağ zaniepokojony 

Bentley. - Cyklon moŨe nas dopňdziĺ, zanim zdŃŨymy znaleŦĺ jakŃŜ przystaŒ. Wtedy nap·r wia-

tru na Ũagle moŨe przewr·ciĺ jacht. 

- Bez Ũagli utracimy moŨnoŜĺ sterowania jachtem i niezawodnie roztrzaskamy siň na ra-

fach. Czy nie widzi pan, Ũe cyklon mknie ze wschodu na zach·d, czyli wprost na WielkŃ Rafň 

KoralowŃ? �=�D�U�D�]��widaĺ, Ũe pan nie obeznany z morzem! - odparowağ Nowicki. 

- Kapitanie, kapitanie! JakieŜ statki przed nami! - zawoğağ Tomek. 

- JakieŜ statki, powiadasz? - odparğ Nowicki. - Ano, to przyjrzyj im siň przez lunetň! 

- MoŨe to jakaŜ flotylla zakotwiczona w lagunie? - pospiesznie tğumaczyğ Tomek. - Wi-

dzň jakby las maszt·w... 

Umilkğ, przyğoŨywszy lunetň do oka, owe maszty, bowiem przemieniğy siň we wspaniağy 

las tropikalny wyrastajŃcy wprost z oceanu. 

- Wyspa! - krzyknŃğ uradowany. 

- Atol, brachu, atol i laguna, w kt·rej bezpiecznie przeczekamy burzň - dodağ Nowicki. - 

JuŨ przed chwilŃ spostrzegğem goğym okiem "koğo ratunkowe" za burtŃ! 

Kapitan trafnie uŨyğ przenoŜni, por·wnujŃc wyspň koralowŃ do okrňtowego koğa ratun-

kowego. Wyspy koralowe tworzyğy siň zazwyczaj tam, gdzie jakiŜ podmorski stoŨek wulkanicz-

ny zamarğ i przestağ rosnŃĺ poniŨej powierzchni morza. Na jego wygasğym wierzchoğku osiedla-

ğy siň drobne organizmy morskie o wapiennym szkielecie, a wiňc czerwone wodorosty i korale 

gğňbinowe. Wkr·tce obumierağy, ale ich szkielety sğuŨyğy za podğoŨe dla nowych pokoleŒ. W ten 

spos·b dookoğa wierzchoğka g·ry stopniowo narastağ krŃg biağego wapienia. Gdy podmorska 

budowla zbliŨağa siň do powierzchni oceanu, wodorosty utrzymywağy siň juŨ tylko na najdal-



szym jej obwodzie, natomiast miejsce korali gğňbinowych zajmowağy prawdziwe korale rafo-

tw·rcze, ŨyjŃce w zwartych koloniach o wsp·lnym pniu. Warunkiem ich rozwoju byğa stycznoŜĺ 

z wodŃ otwartego oceanu, bardzo sğonŃ i mocno falujŃcŃ. Z tego powodu tylko obw·d krňgu r·sğ 

szybko w g·rň i wynurzağ siň ponad powierzchniň morza w postaci pierŜcienia ze stojŃcym je-

ziorem w Ŝrodku. P·Ŧniej fale i wiatry nanosiğy na brzeg nowej wyspy nasiona r·Ũnych roŜlin; 

biağy pierŜcieŒ atolu stawağ siň zielony. Z czasem zdobiğ go wieniec smukğych i giňtkich palm 

kokosowych. 

W tej wszakŨe niebezpiecznej chwili nikt nie zwr·ciğ uwagi na trafne powiedzenie kapi-

tana. Z mostka posypağy siň rozkazy, kt·re natychmiast wprawiğy w ruch cağŃ zağogň. Wilmow-

ski w koszu na dziobie statku sondowağ oğowiankŃ 52 gğňbokoŜĺ wody, inni zrzucali Ũagle bŃdŦ 

czuwali przy kabestanie53��gotowi do zrzucenia kotwicy po wejŜciu do laguny. Kapitan Nowicki 

wprawnie kierowağ statek wprost ku przesmykowi w pierŜcieniu alolu. Byğ on dostatecznie sze-

roki, aby "Sita" mogğa wpğynŃĺ na spokojne wody laguny. Mimo to manewr byğ doŜĺ niebez-

pieczny z powodu wzburzonego oceanu. ToteŨ zağoga bğyskawicznie wypeğniağa wszelkie roz-

kazy i w napiňciu Ŝledziğa coraz bliŨsze wybrzeŨe. 

Z daleka wydawağo siň, Ũe atol poroŜniňty jest bujnym lasem tropikalnym, lecz z bliska 

czarujŃcy obraz ulegğ nieoczekiwanej zmianie. CağŃ roŜlinnoŜĺ wyspy stanowiğy jedynie palmy 

kokosowe i rzadkie krzewy. Nigdzie nie byğo widaĺ ludzkich sadyb. 

"Sita" przemknňğa przez przerwň w pierŜcieniu. Bğyskawicznie zrzucona kotwica osadziğa 

jŃ na miejscu. Ustağo koğysanie, palmy, bowiem ğagodziğy uderzenia wiatru, a wŃskie pasmo lŃ-

du odgradzağo lagunň od wzburzonych fal. Kapitan Nowicki dopiero teraz odetchnŃğ swobodnie. 

Czarne chmury pokryğy juŨ znacznŃ czňŜĺ nieba. Mimo peğni dnia zapadağ zmrok. P·ğnocno-

wschodni horyzont przybliŨyğ siň znacznie, gdyŨ czarne, ciňŨkie chmury jakby opadağy wprost 

do oceanu. Nowicki doskonale wiedziağ, co to oznacza. Wraz z cyklonem nadciŃgağa potňŨna 

ulewa, podczas kt·rej z nieba spadajŃ cağe potoki deszczu. Na szczňŜcie jacht znajdowağ siň juŨ 

w bezpiecznej przystani. 

W tej chwili na pokğadzie "Sity" rozlegğy siň okrzyki. 

- Statek, drugi statek! - woğağa zağoga. 

Wilmowski, Smuga, Tomek, a za nimi inni pobiegli na mostek kapitaŒski. 

- Nie jesteŜmy tu sami, z lewej strony laguny stoi jakiŜ statek - wyjaŜniğ Wilmowski. 

- Dwumasztowiec - dodağ Tomek. 

- Na pewno skryğ siň tutaj przed burzŃ, tak jak my - domyŜlağa siň Sally. 
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52 Oğowianka - sonda rzeczna, oğowiany ciňŨarek stoŨkowy przymocowany do odpowiednio oznakowanej linki 
53 Kabestan - urzŃdzenie sğuŨŃce do wybierania lin lub ğaŒcucha kotwicznego na statku, obrotowy bňben pionowy, kt·ry moŨna 
poruszaĺ rňcznie za pomocŃ drŃŨk·w zwanych nadszpakami. 



Nowicki trochň zğy podni·sğ lunetň. Nie m·gğ sobie wybaczyĺ, Ũe sam do tej pory nie za-

uwaŨyğ statku zakotwiczonego w pobliŨu wybrzeŨa. Za to obecnie ze zdwojonŃ uwagŃ przesunŃğ 

okiem lunety po jego masztach, dğugo obserwowağ pokğad. 

- Dziwne! - rzekğ opuszczajŃc lunetň. - Na maszcie brak bandery, na pokğadzie nie widaĺ 

nikogo! 

- Czy nie zdoğağeŜ odczytaĺ nazwy? - zapytağ Smuga. 

- Nie, na dziobie nie zauwaŨyğem napisu - odparğ Nowicki. 

- MoŨe coŜ tam siň stağo? - wtrŃciğ Zbyszek Karski. - Czytağem o statku, kt·rego zağoga 

zastağa dotkniňta jakŃŜ zarazŃ i wymarğa z powodu braku pomocy. 

- Bajki, mğodzieŒcze, przecieŨ w takim wypadku wywiesiliby na maszcie Ũ·ğtŃ flagň - 

powŃtpiewajŃco odpowiedziağ Nowicki. 

- A moŨe to statek opuszczony przez zağogň? - snuğa przypuszczenia Natasza. 

- Statek bez zağogi nie wpğynŃğby sam do laguny i nie stanŃğby na kotwicy - powiedziağ 

Smuga. - Poza tym, kt·Ũ by siň odwaŨyğ osiedliĺ na bezludnej, jağowej wyspie? 

- świňta racja, do stu zdechğych wieloryb·w - potaknŃğ Nowicki. 

- Gdzie jest statek, tam muszŃ byĺ i ludzie! Tomek, daj znak rakietnicŃ! Pospiesz siň, tyl-

ko patrzyĺ, jak cyklon rozpocznie sw·j diabelski taniec! 

Niebawem biağa Ŝwietlna smuga oderwağa siň od pokğadu "Sity" i wlokŃc za sobŃ dğugi 

ogon zakreŜliğa w powietrzu szeroki ğuk. Wszyscy bacznie obserwowali pozbawiony Ŝlad·w Ũy-

cia statek. Sygnağ rakietowy nie znalazğ Ũadnego oddŦwiňku. 

- C·Ũ siň tam mogğo wydarzyĺ? - zdumiağ siň Nowicki. - WyglŃda, jakby na tym statku 

naprawdň nie byğo Ũywego ducha! 

Przez chwilň przypatrywağ siň statkowi, potem zlustrowağ pobliskie wybrzeŨe. 

- Daj no lunetň, kapitanie - powiedziağ Smuga. 

- Do licha, to jakiŜ tajemniczy statek - rzekğ oddajŃc lunetň. - Wydaje mi siň, Ũe jego 

dzi·b jest ŜwieŨo pomalowany. Nie podoba mi siň ta sprawa... 

- Musiağo siň tam wydarzyĺ coŜ niezwykğego - rzekğ Wilmowski. - MoŨe potrzebujŃ po-

mocy... 

SolidarnoŜĺ ludzi morza w obliczu niebezpieczeŒstwa natychmiast poderwağa kapitana 

Nowickiego do czynu. 

- Potrzebujň trzech ochotnik·w - zwr·ciğ siň do zağogi. Z wyjŃtkiem dziewczŃt wszyscy 

mňŨczyŦni podnieŜli dğonie. 

- To moja sprawa, ja udam siň na ten statek - powiedziağ Smuga. 

- Za przeproszeniem, szanowny panie! Na lŃdzie pan jesteŜ kierownikiem wyprawy, lecz 

na "Sicie" decyzja naleŨy do mnie - zaoponowağ Nowicki. 



- Dobrze, wiňc zgğaszam siň na ochotnika - odparğ Smuga. 

- Mam pewne powody, aby wybraĺ, kogo innego - stanowczo rzekğ kapitan. - W tej chwi-

li moŨe byĺ pan bardziej potrzebny tutaj. M·wiŃc to spoglŃda] po twarzach stojŃcej przed nim 

zağogi. 

- Andrzeju! - przem·wiğ po chwili. - WeŦ pana Bentleya oraz pana Balmore'a i sprawdŦ, 

co siň dzieje na tamtej krypie! OpuŜciĺ szalupň na wodň! Tylko Wilmowski zabierze broŒ! 

- ZwariowağeŜ! - syknŃğ Smuga wprost do ucha kapitanowi. - W razie niebezpieczeŒstwa 

ta tr·jka nic nie zdziağa! 

- Psst! - uciszyğ go Nowicki. - WğaŜnie o to mi chodzi! 

Wkr·tce duŨa ğ·dŦ koğysağa siň na wodzie. Wilmowski ostatni postawiğ stopň na sztorm-

trapie. Wtedy Nowicki pochyliğ siň ku niemu i cicho coŜ m·wiğ. Po chwili Wilmowski skinŃğ 

gğowŃ i szepnŃğ: 

- Sğusznie postŃpiğeŜ, juŨ wiem, co mam robiĺ! 

- Spieszcie siň, musicie zdŃŨyĺ przed nadejŜciem burzy - gğoŜno zawoğağ kapitan. 

Bentley z Balmore'em chwycili za wiosğa, Wilmowski usiadğ przy sterze. Ğ·dŦ zaczňğa 

siň oddalaĺ od jachtu. Tomek przybliŨyğ siň do Smugi. 

- Dlaczego kapitan tak niegrzecznie obszedğ siň z panem? - zapytağ. - Co za mucha go 

ugryzğa? 

- Miağ do tego prawo - spokojnie wyjaŜniğ Smuga. - W kaŨdym razie dağ dow·d, Ũe potra-

fi logicznie myŜleĺ. 

- Nie rozumiem... 

- Przygotowaĺ karabiny! - zakomenderowağ kapitan. 

Trzech ochotnik·w pğynŃcych w ğodzi juŨ nie usğyszağo tego rozkazu. W milczeniu zbli-

Ũali siň ku ŜwiecŃcemu pustkŃ statkowi. Wiosğowali coraz szybciej. Mrok gňstniağ z kaŨdŃ chwi-

lŃ, w dusznej atmosferze wyczuwağo siň ciszň przed nadciŃgajŃcŃ nawağnicŃ. Wilmowski zapaliğ 

ŜlepŃ latarkň, gdy przybili do lewej burty statku. AŨurowa balustrada znajdowağa siň okoğo 

trzech metr·w nad powierzchniŃ wody. Wilmowski rzuciğ w g·rň hak z przymocowanŃ do niego 

linŃ. Za drugim rzutem hak zaczepiğ o burtň. Przy pomocy towarzyszy wspiŃğ siň po linie na po-

kğad. W Ŝlad za nim znaleŦli siň tam Bentley i Balmore. Umocowali ğ·dŦ do relingu i podŃŨyli za 

Wilmowskim, kt·ry juŨ rozglŃdağ siň po pokğadzie. 

Naraz Wilmowski przystanŃğ nad obszernym, wystajŃcym ponad pokğadem wğazem, za-

mkniňtym drewnianŃ pokrywŃ. Zdawağo mu siň, Ũe sğyszy stğumione gğosy pğynŃce z gğňbi stat-

ku. 

- UnieŜcie klapň, ja poŜwiecň - szepnŃğ do towarzyszy. 



Z wysiğkiem dŦwignňli jeden jej kraniec. Wilmowski wsunŃğ w otw·r rňkň z latarkŃ. W 

mdğym Ŝwietle zarysowağy siň ciemne sylwetki ludzi siedzŃcych na podğodze. Nogi ich byğy za-

kute w grube i dğugie drewniane belki. Okropny zaduch powiağ z mrocznej czeluŜci. 

- Statek handlarzy niewolnik·w! - cicho krzyknŃğ Wilmowski, oszoğomiony niespodzie-

wanym odkryciem. 

CofnŃğ siň o krok, usiğujŃc wydobyĺ rewolwer. Jego towarzysze nie mniej zaskoczeni 

wypuŜcili z dğoni klapň. Opadğa z gğuchym ğoskotem. Nagle drzwi nadbud·wki na dziobie statku 

gwağtownie siň otwarğy. Ujrzeli uzbrojonych mňŨczyzn. 

- Rňce do g·ry, jeŜli wam Ũycie mile! - groŦnie krzyknŃğ po angielsku barczysty olbrzym, 

mierzŃc do nich z rewolweru. 

Bentley i Balmore odruchowo zastosowali siň do rozkazu, natomiast Wilmowski odwaŨ-

nie postŃpiğ kilka krok·w do przodu i odparğ wzburzonym gğosem: 

- Jestem oficerem statku pğynŃcego pod angielskŃ banderŃ. JeŜli choĺ wğos spadnie nam z 

gğowy, wszyscy zawiŜniecie na rejach! Nie wypğyniecie stŃd, nasza zağoga jest doskonale uzbro-

jona! 

Olbrzym w czapce kapitana wolno zbliŨağ siň do Wilmowskiego, mierzŃc rewolwerem 

prosto w jego pierŜ. Za nim kroczyğo gromadkŃ kilkunastu uzbrojonych drab·w. Szli w milcze-

niu, przyczajeni do skoku. Wilmowski nie cofnŃğ siň przed nimi. Stal lekko pochylony do przo-

du. Nieznacznie zerknŃğ ku "Sicie". Na topie masztu pğonňğa latarnia. Nagğym ruchem wyszarp-

nŃğ z kieszeni kurtki rewolwer i wypaliğ w g·rň. W tej samej chwili opadğa go czereda wrog·w. 

- Piraci! - krzyknŃğ Balmore tak przeraŦliwie, Ũe gğos jego rozni·sğ siň po cağej lagunie. 

Z "Sity" gruchnňğa salwa karabinowa. Kule zğowrogo Ŝwisnňğy ponad pokğadem pirackie-

go statku. Napastnicy powalili prawie nie stawiajŃcego oporu Wilmowskiego. Teraz, kryjŃc siň 

za burtŃ, biegli do Balmore'a i Bentleya. 

PrzeraŨony Balmore przekonany byğ, iŨ wszyscy trzej zginŃ za chwilň. Wilmowski leŨağ 

pokonany, ku niemu wyciŃgağy siň zbrojne ğapska pirat·w. W jakimŜ odruchu desperacji Balmo-

re grzmotnŃğ piňŜciŃ w twarz najbliŨszego napastnika, po czym bğyskawicznie dobiegğ do burty i 

jelenim skokiem zniknŃğ za niŃ. Byğ doskonağym pğywakiem, toteŨ wynurzyğ siň na powierzchniň 

dopiero o kilkanaŜcie metr·w od statku handlarzy niewolnik·w. 

��

Kapitan Nowicki atakuje 

Skupiona na pokğadzie zağoga "Sity" usğyszağa um·wiony strzağ ostrzegawczy Wilmow-

skiego i okrzyk Balmore'a. Na rozkaz Nowickiego gruchnňğa salwa karabinowa w kierunku pi-



rackiego statku. OczywiŜcie mierzono tak, aby kule przeleciağy ponad pokğadem. Kapitan No-

wicki przez cağy czas nie odejmowağ lunety od oka. WidocznoŜĺ w p·ğmroku nie byğa najlepsza, 

lecz mimo to ujrzağ klňskň przyjaci·ğ i desperacki skok Balmore'a do wody. Natychmiast poleciğ 

opuŜciĺ ğ·dŦ. 

Tomek, Smuga oraz dw·ch marynarzy zasiedli do wioseğ. Nowicki ujŃğ ster, nie wypusz-

czajŃc z rňki karabinu. Szybko zbliŨyli siň do uciekiniera. Kapitan pom·gğ mu wejŜĺ do ğodzi, po 

czym bez przeszk·d powr·cili na jacht. W tej wğaŜnie chwili spadğy pierwsze krople deszczu. 

Porywisty dotŃd wiatr nabrağ huraganowej siğy. Deszcz przemieniğ siň w ulewň. Strumienie wo-

dy spğywağy na rozkoğysany pokğad. Na szczňŜcie pod osğonŃ atolu statkowi zakotwiczonemu w 

lagunie nie groziğo zbyt wielkie niebezpieczeŒstwo. Nawağnica szalejŃca w ciemnoŜci udarem-

niağa r·wnieŨ jakikolwiek atak ze strony pirat·w. ToteŨ kapitan Nowicki pozostawiğ na straŨy na 

pokğadzie jedynie indyjskich marynarzy, sam zaŜ z resztŃ zağogi udağ siň do mesy na naradň. 

Przede wszystkim Balmore dokğadnie opowiedziağ przebieg wydarzeŒ. Wysğuchano go w sku-

pieniu; gdy skoŒczyğ, Nowicki rzekğ: 

- Ha, to juŨ po raz drugi podczas naszych wypraw natknňliŜmy siň na handlarzy niewol-

nik·w. Najpierw byğo to w Afryce. Pamiňtasz, Tomku, tego zuchwalca Castanedo? 

- OczywiŜcie, pamiňtam! Stoczyğ pan z nim straszliwŃ walkň! 

- Ho, ho, silne to byğo drabisko! Zapğaciğ gğowŃ za uprawianie niecnego procederu! Teraz 

nasza sytuacja jest gorsza. Opr·cz nieszczňsnych niewolnik·w piraci majŃ w swoim rňku dw·ch 

naszych. 

- PrzecieŨ przewidywağeŜ, Ũe tam moŨe czyhaĺ jakieŜ niebezpieczeŒstwo! - zauwaŨyğ 

Smuga. 

- Ano, co tu wiele gadaĺ! Ten niby opuszczony przez zağogň statek od razu wydağ mi siň 

podejrzany - przyznağ Nowicki. 

- Wobec tego postŃpiğ pan bardzo lekkomyŜlnie wysyğajŃc mego ojca, kt·ry nie uznaje 

rozpraw z broniŃ w rňku nawet z przestňpcami - wybuchnŃğ Tomek. - W dodatku przydzieliğ mu 

pan Bentleya i Jamesa Balmore'a! 

- Nie oskarŨaj kapitana o lekkomyŜlnoŜĺ - zaoponowağ Smuga. - Moim zdaniem postŃpiğ 

roztropnie. Nie byğ pewny, co siň kryje na statku, kt·ry sprawiağ wraŨenie opuszczonego, toteŨ 

wysğağ ludzi rozwaŨnych, unikajŃcych stosowania siğy. Wprawdzie popadli w opresjň, ale teraz 

my wğaŜnie mamy moŨnoŜĺ przyjŜĺ im z pomocŃ. 

- Jak amen w pacierzu, tak myŜlağem! - potwierdziğ Nowicki. 

- JeŜli coŜ zğego stanie siň komuŜ z mojej zağogi, piraci zapğacŃ swoim gardğem! 

- Zastan·w siň, Tomku - ciŃgnŃğ Smuga. - Oni mogli od razu zabiĺ jeŒc·w, wszakŨe nie 

uczynili tego. Nie strzelali nawet do uciekajŃcego Balmore'a. 



Tomek opuŜciğ gğowň i rzekğ: 

- Bardzo przepraszam... ale bardzo siň niepokojň o ojca i pana Bentleya. Co teraz po-

czniemy? 

- Nie bňdziemy czekali z zağoŨonymi rňkoma - pocieszyğ go Nowicki. 

- Kto pierwszy atakuje, ten juŨ w poğowie wygrywa! 

- Masz jakiŜ plan? - zapytağ Smuga. 

- Kiepskim byğbym kapitanem, gdybym go nie miağ! - odparğ Nowicki. - M·wiono mi w 

Rabaulu, Ũe okrňty brytyjskie czňsto patrolujŃ CieŜninň Torresa. Ci handlarze zapewne nie skryli 

siň tutaj przed cyklonem! Prawdopodobnie ktoŜ deptağ im po piňtach. 

- MoŨe masz racjň, sğyszağem, Ũe Anglicy ostro zabrali siň do blackbirdingu. Zbrodnicza 

dziağalnoŜĺ blackbirder·w przyczyniğa siň do wyludnienia wybrzeŨy zatoki Papua oraz samot-

nych wysepek archipelagu - powiedziağ Smuga. 

- Co to znaczy blackbirding? - zapytağa Natasza. 

- Blackbirding, czyli polowanie na czarnego kosa, to po prostu ğowy na krajowc·w no-

wogwinejskich. Przedsiňwziňcie bardzo popğatne. Australijscy plantatorzy w Queensland obec-

nie pğacŃ wysokie ceny za niewolnik·w - wyjaŜniğ Smuga. 

- Swego czasu gğoŜno siň o tym u nas m·wiğo - przyznağ Stanford, preparator zabrany na 

wyprawň przez Bentleya. - Blackbirderzy, zwani r·wnieŨ Sňpami Oceanu Spokojnego, nieraz 

dorabiali siň znacznego majŃtku na handlu niewolnikami. Teraz zğote czasy skoŒczyğy siň dla 

nich! Przychwycenie na gorŃcym uczynku grozi szubienicŃ! 54 

- Panie kapitanie, chyba nie pozostawimy nieszczňsnych krajowc·w w rňkach pirat·w?! - 

zawoğağa Sally. 

- Nieğatwa sprawa - powŃtpiewajŃco powiedziağ Stanford. - Blackbirderzy przewaŨnie re-

krutujŃ siň z r·Ũnego rodzaju awanturnik·w, wykolejeŒc·w, a nawet wiňŦni·w zbiegğych z ze-

sğania na wysepki Oceanii, sğowem z ludzi stojŃcych poza prawem. Nie zawahajŃ siň przed ni-

czym. Bez walki nie dadzŃ sobie wyrwaĺ ğupu! 

- Ano, zobaczymy! - odparğ Nowicki, groŦnie marszczŃc brwi. - Speğniň sw·j obowiŃzek! 

- Jaki masz plan? - ponowiğ pytanie Smuga. - JeŜli zamierzasz uderzyĺ pierwszy, to cy-

klon szalejŃcy w tej chwili jest naszym sprzymierzeŒcem! 

- Wprost czytasz pan w moich myŜlach! - rzekğ kapitan Nowicki. - Postanowiğem unieru-

chomiĺ statek pirat·w. Wtedy bňdŃ zmuszeni przyjŃĺ nasze warunki. 

-�� Wiňc chciağbyŜ uniknŃĺ otwartej walki? ï niedowierza 

-�� jŃco zapytağ Smuga. - Przypuszczağem, Ũe zamierzasz w jakiŜ spos·b uwolniĺ nie-

wolnik·w i razem z nimi uderzyĺ na pirat·w. 

����������������������������������������������������������������������������������������
54 Blackbirding, choĺ juŨ w mniej ostrej formie, przetrwağ aŨ do I wojny Ŝwiatowej.  



- Wtedy mielibyŜmy liczebnŃ przewagň - dodağ Tomek. - MoŨna by ich rozkuĺ, korzysta-

jŃc z osğony burzy... 

Nowicki westchnŃğ ciňŨko. Jemu r·wnieŨ uŜmiechağa siň taka rozprawa z piratami, lecz 

tym razem, jako kapitan "Sity", osobiŜcie ponosiğ odpowiedzialnoŜĺ za bezpieczeŒstwo wğasnej 

zağogi. OtrzŃsnŃğ siň, jakby odganiağ pokusň, i powiedziağ: 

- Bardzo mnie swňdzŃ ğapska na tych drani, ale nie mogň naraŨaĺ Ũycia moich ludzi. 

Rozprawiň siň z piratami bez rozlewu krwi. 

Smuga i Tomek oniemieli. Nowicki nigdy dotŃd nie unikağ otwartej walki. ToteŨ spo-

dziewali siň, Ũe i obecnie zechce skorzystaĺ z okazji. Widocznie zauwaŨyğ ich zdumienie, po-

niewaŨ zaraz siň usprawiedliwiğ: 

- Mam na pokğadzie dwie kobiety... Poza tym oswobodzenie niewolnik·w nic by nam nie 

pomogğo. Nie znajŃ nas i na pewno nienawidzŃ biağych. W jaki spos·b mogliby siň zorientowaĺ 

w walce, kto jest ich wrogiem, a kto sprzymierzeŒcem? Musimy liczyĺ tylko na wğasne siğy. 

- Nie pomyŜlağem o tym! Ma pan racjň, ojciec bňdzie dumny z pana! - z zapağem zawoğağ 

Tomek. 

- Zgoda, na "Sicie" komenda naleŨy do ciebie! Jak zamierzasz unieruchomiĺ statek? - za-

pytağ Smuga. 

- Zniszczymy piratom urzŃdzenia sterowe! - wyjaŜniğ Nowicki. 

- świetny pomysğ! - pochwaliğ Tomek. - Ale jeŜli czuwajŃ, moŨe dojŜĺ do starcia! 

- Ha, wtedy wszyscy bňdziecie Ŝwiadkami, Ũe starağem siň uniknŃĺ walki - odpowiedziağ 

Nowicki z trudem tğumiŃc radoŜĺ, kt·ra ogarnňğa go na samŃ myŜl o moŨliwoŜci bezpoŜredniej 

rozprawy. 

- MoŨe pan na mnie liczyĺ, kapitanie - powaŨnie powiedziağa Natasza. 

- Na nas wszystkich - dodağa Sally. - Wkradnň siň z panem na statek pirat·w. Bňdň stağa 

na straŨy, podczas gdy pan... 

- Nie gadaj gğupstw, sikorko! - zgromiğ jŃ Nowicki. - Chwali ci siň odwaga, ale to mňska 

sprawa. Pan Smuga i Tomek bňdŃ mojŃ osğonŃ. Kto z was pomoŨe mi zmajstrowaĺ ğadunek wy-

buchowy? 

- Ja! Robiğam juŨ bomby dla moich towarzyszy w Rosji - zaofiarowağa siň Natasza. 

- Dobrze, proszň do mojej kabiny. Gdy cyklon nieco sfolguje, musimy byĺ gotowi do ak-

cji. 

Nim minňğy dwie godziny, na koi kapitana leŨağa doŜĺ duŨa, ciňŨka paczka owiniňta w 

nieprzemakalny brezent. Teraz Nowicki zwoğağ cağŃ zağogň do mesy. Tr·jka Ŝmiağk·w ubrana 

byğa jedynie w ciemne obcisğe spodnie i koszule. Talie ich opinağy mocno ŜciŃgniňte pasy z re-

wolwerami i myŜliwskimi noŨami. 



- Podczas mojej nieobecnoŜci Ramasan obejmuje komendň na statku - kr·tko oŜwiadczyğ 

Nowicki. - Przekazujň ci mojŃ czapkň kapitaŒskŃ, ale... lepiej jej nie noŜ! Masz mniejszŃ ğepety-

nň, wiňc wiatr m·gğby spğataĺ nam figla! 

- Ay, ay, sahibie kapitanie! - odrzekğ Indus. 

- JuŨ siň przyzwyczaiğem do niej, leŨy jak ulağ - ciŃgnŃğ Nowicki. 

- Teraz sğuchaj uwaŨnie:, jeŜli na pirackiej balii gruchnŃ strzağy, a my nie powr·cimy do 

Ŝwitu, natychmiast rozwiniesz Ũagle i jak najszybciej popğyniesz do Port Moresby. Tam zğoŨysz 

odpowiedni meldunek gubernatorowi. On juŨ bňdzie wiedziağ, co naleŨy robiĺ. 

- Ay, ay, kapitanie! 

Niedwuznaczne polecenia Nowickiego wywarğy na zağodze przygnňbiajŃce wraŨenie, 

lecz on sam zupeğnie siň nie przejmowağ niebezpieczeŒstwem. Smuga i Tomek r·wnieŨ mieli 

raŦne miny. Podczas kolacji Tomek wpağaszowağ swojŃ porcjň i pocieszağ wystraszone dziew-

czňta, kt·re nawet nie tknňğy jedzenia. Balmore wprost nie m·gğ oderwaĺ wzroku od Tomka, 

gdyŨ odczuwağ gğňboki niepok·j na samo wspomnienie groŦnych postaci pirat·w... 

Ramasan ze swoimi ludŦmi objŃğ wachtň na pokğadzie. Reszta zağogi oczekiwağa poprawy 

warunk·w atmosferycznych. Dopiero na jakieŜ trzy godziny przed Ŝwitem wachtowy pokazağ siň 

w drzwiach. 

- Sahibie kapitanie, wichura nieco sğabnie! - zameldowağ. 

- Szalupa gotowa? - zapytağ Nowicki. 

- Gotowa! Wyznaczyğem dw·ch ludzi do wioseğ! 

- A wiňc w drogň! Idziemy na bosaka, moŨe bňdziemy musieli trochň popğywaĺ - rzekğ 

Nowicki powstajŃc z fotela. 

Po ciemku wyszli na pokğad. Deszcz jeszcze zacinağ, ale wiatr nie byğ juŨ tak gwağtowny. 

Kapitan Nowicki wyni·sğ z kabiny duŨŃ, ciňŨkŃ paczkň i butelkň z zamkniňtym w niej ultyma-

tywnym pismem do pirat·w. OstroŨnie umieŜciğ je w ğodzi. OwinŃğ siň w pasie linŃ zakoŒczonŃ 

hakiem, po czym siadğ przy sterze. Tomek uŜcisnŃğ Salty, kt·ra po cichu udzielağa mu ostatnich 

przestr·g, i r·wnieŨ zajŃğ miejsce przy Smudze. Dwaj marynarze zsunňli siň po linach do lodzi 

wtedy dopiero, gdy dotknňğa powierzchni wody. Odbili od burty. Nowicki sterowağ ğ·dŦ w kie-

runku wybrzeŨa. W milczeniu opğywali lagunň. Tomek i Smuga pomagali marynarzom w wio-

sğowaniu, trzeba byğo bowiem uwaŨaĺ, aby wzburzone fale nie rozbiğy ğodzi o brzeg. Pot spğywağ 

po ich czoğach, zanim ujrzeli ciemny kontur pirackiego statku. Na masztach ani na pokğadzie nie 

byğo Ũadnych Ŝwiateğ. Wiatr i szum fal tğumiğy wszelkie odgğosy. 

Kapitan Nowicki Ŝmiağo poprowadziğ ğ·dŦ w pobliŨe dziobu statku, z prawej strony burty. 

W ten spos·b znaleŦli siň pomiňdzy statkiem i lŃdem. Ğ·dŦ otarğa siň o ğaŒcuch kotwiczny zwi-



sajŃcy z kluzy 55. Smuga i Tomek natychmiast uchwycili go rňkami i przyciŃgnňli do niego swo-

jŃ ğ·dŦ. Nowicki przywiŃzağ jŃ sznurem do ğaŒcucha. Na migi wydağ ostatnie rozkazy, po czym 

zrňcznie zaczŃğ siň wspinaĺ po ğaŒcuchu kotwicznym. Po chwili byğ juŨ przy owalnym otworze, 

w kt·rym znikağ ğaŒcuch. Chwyciğ dğoniŃ za krawňdŦ kluzy, podciŃgnŃğ cağe ciağo do g·ry. Te-

raz, przytrzymujŃc siň nogami, drugŃ rňkŃ odpasağ sznur z hakiem. Za pierwszym rzutem hak 

zaczepiğ siň o burtň. Nowicki ostroŨnie wspiŃğ siň na pokğad i przycupnŃğ obok burty. UwaŨnie 

rozejrzağ siň wokoğo. Nikogo nie zauwaŨyğ, wiňc zaczŃğ siň skradaĺ ku odlegğej o kilka metr·w 

ster·wce. Statek uderzany w lewŃ burtň kr·tkŃ falŃ lekko koğysağ siň na boki. Pokğad Ŝliski byğ 

od deszczu, kt·ry jeszcze nie przestağ padaĺ. 

Nowicki powoli, ostroŨnie dotarğ do ster·wki. Zajrzağ do jej wnňtrza. Zaledwie o wyciŃ-

gniňcie rňki ktoŜ siedziağ na ğawce. Opuszczona na piersi gğowa okryta kapturem pozwalağa siň 

domyŜliĺ, Ũe drzemie. Nowicki wydobyğ zza pasa rewolwer, ujŃğ go za lufň. WŜliznŃğ siň do ste-

r·wki. RňkojeŜciŃ broni uderzyğ w pochylonŃ gğowň; natychmiast przytrzymağ bezwğadnie osu-

wajŃce siň ciağo. Wydobyğ z kieszeni sznur i knebel. Szybko ŜciŃgnŃğ z wartownika kaptur oraz 

przeciwdeszczowy dğugi pğaszcz. Wprawnie zakneblowağ mu usta, zwiŃzağ rňce i nogi. Teraz za-

rzuciğ go sobie na ramiň i podŃŨyğ ku dziobowi statku. Tam poğoŨyğ zemdlonego przy burcie, po 

czym przywiŃzağ do balustrady. Ubezpieczywszy siň w ten spos·b, podbiegğ do przeciwnej bur-

ty. Trzykrotnie szarpnŃğ linŃ zwisajŃcŃ z koŒca haka zaczepionego o balustradň. Wkr·tce na po-

kğadzie pojawiğ siň Smuga, a po nim Tomek. ZachowujŃc najwiňkszŃ ostroŨnoŜĺ, wciŃgnňli na 

pokğad ciňŨkŃ paczkň. 

- Wartownik zwiŃzany, idziemy do ster·wki - szepnŃğ Nowicki. 

- Nocna wachta koŒczy siň o czwartej, teraz jest okoğo trzeciej, mamy doŜĺ czasu - cicho 

rzekğ Smuga. 

- Oby tylko nikt nam nie przeszkodziğ... - mruknŃğ Tomek. PrzenieŜli paczkň do ster·wki. 

Nowicki podağ Tomkowi pğaszcz i kaptur.56 

- Zağ·Ũ i udawaj wartownika - rozkazağ. - GdybyŜ zauwaŨyğ coŜ podejrzanego, gwizdnij 

dwukrotnie! 

Tomek nağoŨyğ ceratowy pğaszcz, nasunŃğ gğňboko na czoğo kaptur. PrzystanŃğ przy bur-

cie, skŃd m·gğ obserwowaĺ nadbud·wkň na pokğadzie. Co chwila zerkağ ku ster·wce. WğaŜnie 

bğysnňğo w niej nikğe, Ũ·ğtawe Ŝwiateğko. "PrzygotowujŃ ğadunek" - pomyŜlağ. Mimo woli wsu-

nŃğ prawŃ dğoŒ pod pğaszcz. DotknŃğ rňkojeŜci rewolweru... Na szczňŜcie na cağym statku pano-

wağa niczym nie zmŃcona nocna cisza. Sğychaĺ byğo jedynie pomruki oddalajŃcej siň burzy, 

szum deszczu i fal. Tomek czujnie nasğuchiwağ i rozglŃdağ siň dookoğa. Za nadbud·wkŃ na po-

����������������������������������������������������������������������������������������
55 Kluza - owalny bŃdŦ okrŃgğy otw·r w kadğubie statku, przez kt·ry przechodzi ğaŒcuch kotwiczny przy zrzucaniu i podnoszeniu 
kotwicy. 
 



kğadzie rysowağ siň obszerny kontur wğazu. Tomek przypomniağ sobie relacjň Balmore'a. "Tam 

zapewne trzymajŃ niewolnik·w" - przemknňğo mu przez myŜl. 

PostŃpiğ kilka krok·w w kierunku wğazu. Naraz uzmysğowiğ sobie, Ũe przez samowolny 

czyn m·gğby obr·ciĺ wniwecz misterny plan kapitana. Z trudem pokonağ pokusň. Czas wolno 

upğywağ... W koŒcu jakiŜ cieŒ wyğoniğ siň ze ster·wki. Byğ to Smuga. 

- Wycofujemy siň. Nowicki zapala lont. Za minutň nastŃpi wybuch... - szepnŃğ. 

Cicho przemknňli po prawej burcie i kolejno opuŜcili siň do lodzi. Natychmiast odwiŃzali 

jŃ od ğaŒcucha kotwicznego. Obydwaj Indusi siedzŃcy przy wiosğach gotowi byli do odbicia od 

pirackiego statku. Nowicki tymczasem klňczağ pochylony nad lontem. Podmuchy wiatru zgasiğy 

mu przedwczeŜnie juŨ trzeciŃ zapağkň. Powietrze byğo bardzo wilgotne, deszcz wciŃŨ jeszcze 

padağ. "Do licha, lont got·w zgasnŃĺ..." - pomyŜlağ, zafrasowany niepowodzeniem. 

Zaniechawszy pr·b z zapağkami, otworzyğ ŜlepŃ latarkň. Lont przytkniňty do ognia naj-

pierw zaskwierczağ, potem Ũ·ğtawy pğomyk zaczŃğ siň snuĺ po nim. Nowicki zgasiğ latarkň i 

przypiŃğ jŃ sobie do pasa. Jeszcze przez chwilň upewniağ siň, czy lont przypadkiem nie zgaŜnie, 

po czym bez poŜpiechu wyszedğ na pokğad. W pobliŨu wejŜcia do nadbud·wki postawiğ butelkň 

z zamkniňtym w niej pismem. Zadowolony odetchnŃğ peğnŃ piersiŃ. Za kilkadziesiŃt sekund wy-

buch zniszczy urzŃdzenie sterowe razem ze ster·wkŃ. JuŨ przekğadağ jednŃ nogň przez balustra-

dň, gdy naraz otworzyğy siň drzwi nadbud·wki. W smudze Ũ·ğtawego Ŝwiatğa ujrzağ wysokiego, 

barczystego mňŨczyznň wychodzŃcego na pokğad. Nowicki natychmiast cofnŃğ nogň. 

MňŨczyzna kroczyğ ku ster·wce. 

"Zmiana wachty" - domyŜliğ siň Nowicki i jak wŃŨ juŨ sunŃğ ku intruzowi. Nie miağ czasu 

do stracenia. JeŜli mňŨczyzna wejdzie do ster·wki, moŨe w ostatniej chwili zgasiĺ lont. Wtem 

mňŨczyzna zawadziğ stopŃ o butelkň. Pochyliğ siň po niŃ. Nowicki w mgnieniu oka dopadğ go 

spod burty. PiňŜciŃ uderzyğ w gğowň. MňŨczyzna klňknŃğ, lecz musiağ posiadaĺ niezwykğŃ siğň, 

gdyŨ zaraz poderwağ siň na nogi. Nowicki zadağ mu cios w podbr·dek. MňŨczyzna odchyliğ g·r-

nŃ czňŜĺ ciağa do tyğu, jakby padağ, i nagle, zupeğnie nieoczekiwanie, sam zaatakowağ. Po silnym 

uderzeniu miňdzy oczy Nowicki, nieco zamroczony, cofnŃğ siň o p·ğ kroku; teraz wyrwağ zza pa-

sa rewolwer. Jak huragan zwaliğ siň na przeciwnika. Tym razem potňŨne uderzenie rňkojeŜciŃ 

przechyliğo szalň zwyciňstwa na jego stronň. Nowicki zdawağ sobie sprawň, Ũe lada chwila na-

stŃpi wybuch. ToteŨ porwağ oszoğomionego mňŨczyznň i podbiegğ do burty, wspiŃğ siň na niŃ i 

skoczyğ... Podmuch towarzyszŃcy detonacji na pokğadzie odrzuciğ go od statku. Nowicki zniknŃğ 

pod powierzchniŃ wody, ale mimo to nie wypuŜciğ z rŃk nieprzytomnego jeŒca. Zaledwie wynu-

rzyğ siň z gğňbiny, lewŃ rňkŃ chwyciğ go za koğnierz i zaczŃğ pğynŃĺ w kierunku swojej szalupy.  

Smuga i Tomek najpierw wciŃgnňli do ğodzi odzyskujŃcego przytomnoŜĺ jeŒca, potem 

Nowickiego. Szybko odpğynňli od pirackiego statku, na kt·rego pokğadzie przeraŨone okrzyki 



juŨ mieszağy siň ze sğowami komendy. SpostrzeŨono ğ·dŦ odbijajŃcŃ od burty. Padğo kilka strza-

ğ·w, niecelnych na szczňŜcie, ciemnoŜĺ, bowiem uniemoŨliwiağa trafienie w cel chybocŃcy na 

falach.  

- Dlaczego marudziğeŜ tak dğugo? - zapytağ Smuga, krňpujŃc jeŒcowi rňce. - Czy to on 

wlazğ ci w paradň? 

- A jakŨe, juŨ przeğaziğem przez burtň, gdy wyszedğ na pokğad - wyjaŜniğ Nowicki. - Ba-

ğem siň, Ũe zgasi lont. Musiağem go unieszkodliwiĺ. 

- Po jakie licho go zabrağeŜ? - przyganiğ Smuga. - MogğeŜ sam zginŃĺ! 

- Gdybym go zostawiğ nieprzytomnego przy ster·wce, poleciağby razem z niŃ wprost do 

piekğa - wyjaŜniğ Nowicki. - WiŃŨ pan mocno, to twarda sztuka! RŃbnŃğ mnie piňŜciŃ wprost 

miňdzy oczy i ogğuszyğ... Pewno bňdň miağ szpetnego siniaka na czole... 

SğyszŃc to Smuga mocniej zaciskağ wňzğy sznura. Nowicki byğ powszechnie znany z ol-

brzymiej siğy, pierwszy lepszy nie m·gğby mu wymierzyĺ ogğuszajŃcego ciosu. Tomek i Smuga 

pospiesznie chwycili za wiosğa. Ğ·dŦ szybciej pomknňğa wzdğuŨ wybrzeŨa. Piracki statek roz-

pğynŃğ siň w mroku. Teraz Nowicki bez obawy skierowağ ğ·dŦ wprost ku "Sicie". Niebawem teŨ 

zarysowağa siň jej ciemna sylwetka. 

- Ahoy! Ahoy! 57- zawoğağ. 

- Ay, ay, kapitanie! JuŨ zrzucamy liny! Czy wszystko w porzŃdku?! - odkrzyknŃğ Rama-

san. 

- W porzŃdku! 

Po kilku minutach uczestnicy wypadu wysiadali z ğodzi. Kapitan rozwiŃzağ nogi jeŒcowi i 

pom·gğ mu wyjŜĺ na pokğad. 

- PrzyŜwieciĺ mi latarniŃ! - rozkazağ. 

UwaŨnie przyjrzağ siň barczystej postaci. Zewnňtrzny wyglŃd pirata wcale nie byğ odpy-

chajŃcy. Wprawdzie obecnie obrzucağ zağogň "Sity" ponurym spojrzeniem, ale mimo to od razu 

moŨna byğo poznaĺ, iŨ nie jest czğowiekiem pozbawionym pewnej inteligencji. Nowicki skinŃğ 

gğowŃ na marynarza i rozkazağ: 

- Ramasan! Odprowadziĺ jeŒca do karceru i postawiĺ zbrojnŃ straŨ przed drzwiami. W 

razie pr·by ucieczki, kula w ğeb. 

- Chcň m·wiĺ z kapitanem tego statku, zanim kamraci zacznŃ hulaĺ podczas mojej nie-

obecnoŜci - odezwağ siň pirat. - Uprzedzam, Ũe p·Ŧniej moŨe juŨ nie bňdziemy mieli, o czym 

rozmawiaĺ! 

- Chcesz m·wiĺ z kapitanem?! - zdumiağ siň Nowicki. - Dobrze, niech i tak bňdzie! Ra-

masan! Proszň podaĺ mojŃ czapkň! 
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57 Ahoy (ang.) - marynarski okrzyk pozdrowienia, zazwyczaj kierowany do kogoŜ znajdujŃcego siň na statku.��



Ruchem peğnym godnoŜci nağoŨyğ czapkň na gğowň, po czym zmierzyğ pirata surowym 

spojrzeniem i zapytağ: 

- Kim jesteŜ, Ũe domagasz siň rozmowy z kapitanem?! 

- Ukrywanie prawdy w tej sytuacji na nic by siň nie zdağo - odparğ pirat. - Jestem kapita-

nem tamtego statku. 

Oznaki poruszenia wŜr·d zağogi "Sity" zostağy stğumione karcŃcym spojrzeniem kapitana 

Nowickiego, kt·ry pochyliğ siň ku jeŒcowi i zapytağ: 

- JesteŜ kapitanem statku?! Od kiedy to herszt pirat·w ma prawo zwaĺ siň kapitanem, a 

balia, niezdolna do wypğyniňcia w morze, statkiem?! 

Twarz olbrzymiego pirata pokryğa siň rumieŒcem gniewu. Nie zwaŨajŃc, iŨ rňce ma zwiŃ-

zane na plecach, postŃpiğ o krok w kierunku Nowickiego i syknŃğ: 

- Zuchwalcze! Masz szczňŜcie, Ũe nie mogň ci wepchnŃĺ twoich sğ·w z powrotem do 

gardğa! Ta balia, jak oŜmieliğeŜ siň nazwaĺ m·j statek, z ğatwoŜciŃ wystrychnňğa na dudka trzy 

ŜcigajŃce jŃ brytyjskie korwety! 58 Gdyby nie one, nigdy byŜmy siň tutaj nie spotkali. 

- Ha, wiňc sam siň przyznağeŜ, Ũe byğeŜ Ŝcigany przez brytyjskie okrňty! - triumfujŃco 

podchwyciğ Nowicki. - Ja r·wnieŨ pğynň pod brytyjskŃ banderŃ, wiňc wypeğniň m·j obowiŃzek! 

Odstawiň ciň... 

- Nie rzucaj sğ·w na wiatr! P·Ŧniej m·gğbyŜ ich Ũağowaĺ! - przerwağ mu pirat. - Los m·j 

wiŃŨe siň z losem twoich ludzi uwiňzionych na moim statku! W chwili porwania sğyszağem wy-

buch na pokğadzie. Moja zağoga doprowadzona do ostatecznoŜci moŨe poderŨnŃĺ gardğa jeŒcom. 

Dlatego we wsp·lnym interesie musimy siň jak najprňdzej porozumieĺ. 

- Odpowiadasz gğowŃ za moich ludzi - ostrzegğ Nowicki. 

- Nie ğudŦ siň, nie znasz mojej zağogi, kapitanie! Nie poŨağujŃ nikogo, wiedzŃc, Ũe grozi 

im stryczek! Moja nieobecnoŜĺ moŨe spowodowaĺ smutne dla nas wszystkich nastňpstwa. 

- Wiňc nie jesteŜ pewny swoich ludzi? - zdumiağ siň Nowicki. 

- Niebezpiecznie jest odwracaĺ siň do nich plecami - dwuznacznie odparğ pirat. - Doga-

dajmy siň, zanim bňdzie za p·Ŧno... Nie zaczepiağem was i nic do was nie mam. RozejdŦmy siň 

tak, jakbyŜmy siň nie spotkali. 

- Nie tak szybko, m·j panie! To ja dyktuje warunki, nie ty! - zaoponowağ kapitan Nowic-

ki. - UszkodziliŜmy urzŃdzenia sterownicze na waszym statku. JesteŜcie unieruchomieni. Mam 

czas nawet popğynŃĺ po pomoc. Wtedy wszyscy zawiŜniecie na szubienicy. Got·w jestem jed-

nak na mağe ustňpstwo. Zwr·ĺ mi moich dw·ch ludzi i oddaj nieszczňsnych niewolnik·w. Wte-

dy odpğynň stŃd do Port Moresby i tam dopiero zğoŨň odpowiedni meldunek o tym, co zaszğo. 

Wybieraj i... spiesz siň! 
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58 Korweta (z franc.) - mağy handlowy lub wojenny Ũaglowiec zwiadowczy z jednym pokğadem dziağowym: obecnie eskortowy 
okrňt do zwalczania lodzi podwodnych.��



Pirat w milczeniu rozwaŨağ propozycjň. Do lŃdu australijskiego byğo stŃd niedaleko. Na-

wet w wypadku cağkowitego unieruchomienia statku m·gğ tam dotrzeĺ w ğodziach ratunkowych. 

Znajdowağ siň w potrzasku, nie miağ wyboru... 

- Dobrze, przyjmujň te warunki - odezwağ siň po chwili namysğu. - Utraciğem statek, mu-

szň wiňc r·wnieŨ zakoŒczyĺ polowanie na czarne kosy. MoŨe spr·bujň szczňŜcia jako poszuki-

wacz zğota w Nowej Gwinei.59 

- To uwaŨaj dobrze, ŨebyŜmy siň tam nie zetknňli! Wtedy musielibyŜmy dokoŒczyĺ obra-

chunki - zagroziğ Nowicki. 

- Nie miağbym nic przeciwko takiemu spotkaniu w dŨungli - odparowağ pirat. 

- Ja r·wnieŨ, na gağňzi drzewa moŨna tak samo zawiesiĺ stryczek jak na rei - powiedziağ 

Nowicki. 

 

Przewodnik z plemienia Mafulu 
 

W myŜl zawartego ukğadu kapitan Nowicki pozwoliğ hersztowi pirat·w powr·ciĺ na wğa-

sny statek. O Ŝwicie szalupŃ samotnie popğynŃğ ku swoim. Dopiero w cztery godziny p·Ŧniej na 

maszcie unieruchomionego statku pojawiğa siň biağa chorŃgiew. Byğ to um·wiony znak, Ũe han-

dlarze niewolnik·w przyjmujŃ podyktowane im przez Nowickiego warunki. 

Po burzliwej nocy nastağ gorŃcy, sğoneczny dzieŒ. "Sita" byğa juŨ przygotowana do wyru-

szenia w drogň. Gdy tylko spostrzeŨono biağŃ chorŃgiew, natychmiast podniesiono kotwice. 

Nowicki wolno podpğynŃğ do pirackiego statku. Nie zaniedbağ koniecznych Ŝrodk·w ostroŨno-

Ŝci: czuwağ na mostku kapitaŒskim, nie odrywajŃc lunety od oka, a reszta zağogi, rozstawiona 

wzdğuŨ prawej burty, miağa broŒ gotowŃ do strzağu. "Sita" znieruchomiağa o kilkadziesiŃt me-

tr·w od statku pirat·w. W tej wğaŜnie chwili herszt bandy wyszedğ na pokğad. Nowicki uspokoi! 

siň, ujrzawszy tuŨ za nim Wilmowskiego i Bentleya. Nie byli skrňpowani. Widocznie zostali 

powiadomieni o zawartym ukğadzie, gdyŨ obydwaj powiewali chusteczkami w kierunku "Sity". 

- Widzň naszych! - zawoğağ uradowany Nowicki. - SŃ cali i zdrowi! Dodajmy im ducha 

powitalnŃ salwŃ! 

- Mierzyĺ w g·rň! - zakomenderowağ Smuga. - Raz, dwa, trzy, ognia! 
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59 Pierwszy znalazğ tam zğoto hiszpaŒski Ũeglarz Alvaro de SaawedrŃ, kt·ry w 1528 r., pğynŃc do Meksyku, zmuszony byğ przez 
awariň do wylŃdowania w Nowej Gwinei. Jednak Hiszpanie, tak jak w cztery wieki p·Ŧniej Niemcy (w 1906 r. geolog 
Schlentzig) nie przywiŃzywali wagi do odkrycia sŃdzŃc, Ũe ze skağ w g·rach Morobe nie uda siň wydobywaĺ zğota. Inni badacze 
takŨe uwaŨali za niemoŨliwe eksploatowanie zğ·Ũ w dolinach rzek Markham i Waria, otoczonych potr·jnymi ğaŒcuchami g·r i 
zamieszkanych przez bardzo wojownicze szczepy. W brytyjskiej Papui znaleziono zğoto w 1877 r. w pobliŨu Port Moresby. Wy-
prawy poszczeg·lnych poszukiwaczy ginňğy w gğňbi wyspy z rŃk ğowc·w gğ·w. Dopiero w latach 1918-27 syn kupca z Sydney, 
Cecil John Levien, wykorzystujŃc najnowoczeŜniejsze Ŝrodki komunikacyjne - samoloty, organizuje w dolinie Bulolo lotnisko i 
rozpoczyna na wiňkszŃ skalň eksploatacjň zğ·Ũ zğota w rzece Koranga. 



Grzmot palby i Ŝwist kuğ w powietrzu wywoğağy zamieszanie wŜr·d pirat·w, lecz ostry 

rozkaz herszta natychmiast przywr·ciğ porzŃdek. Jedni zaczňli opuszczaĺ ğodzie, inni otworzyli 

wğaz wiodŃcy do pomieszczenia, gdzie wiňzieni byli niewolnicy. Po jakimŜ czasie na pokğadzie 

pojawili siň Papuasi o cerze ciemnobrŃzowej, u niekt·rych nawet cağkiem czarnej. Popňdzani 

przez zbrojnych pirat·w, trwoŨliwie ustawiali siň przy lewej burcie statku. Byli prawie nadzy, 

tak mňŨczyŦni, jak i kobiety. Wystraszonym wzrokiem spoglŃdali na swych przeŜladowc·w. 

Z pokğadu opuszczono sznurowŃ drabinkň. Piraci brutalnie spychali niewolnik·w do 

dw·ch ğodzi, kt·re trzykrotnie podpğywağy do "Sity". WğaŜnie ostatnia grupa schodziğa z pokğa-

du, gdy mğody Papuas wybiegi z nadbud·wki i upadğ tuŨ przed Wilmowskim. Jeden z pirat·w 

smagnŃğ chğopca pejczem i chwyciğ dğoniŃ za kňdzierzawe wğosy. Wtedy Wilmowski piňŜciŃ 

powaliğ pirata. Kilku innych natychmiast skoczyğo kamratowi z pomocŃ. Nagle herszt swym po-

tňŨnym ciağem zasğoniğ Wilmowskiego. W jego dğoni bğysnŃğ rewolwer. To ostudziğo roz-

wŜcieczonŃ zgrajň. 

Z "Sity" padğa ostrzegawcza salwa. Herszt pirat·w gniewnie coŜ tğumaczyğ Wilmow-

skiemu, zapewne chcŃc zatrzymaĺ mğodego Papuasa. Wilmowski jednak nie ustňpowağ. Zdecy-

dowanym ruchem odtrŃciğ dğoŒ herszta trzymajŃcego niewolnika za kark i ostroŨnie zaczŃğ siň 

wycofywaĺ w kierunku lewej burty. Zdawağo siň, Ũe walka zn·w wybuchnie na pirackim statku; 

olbrzymi herszt groŦnie pochylağ siň ku Wilmowskiemu. 

Kapitan Nowicki szybko odğoŨyğ lunetň. Poderwağ do ramienia karabin z optycznym ce-

lownikiem. HuknŃğ strzağ... Kula zdmuchnňğa czapkň z gğowy herszta pirat·w. Wilmowski juŨ 

bez przeszk·d zszedğ po drabince do lodzi. 

Zaledwie w p·ğ godziny p·Ŧniej "Sita" wyszğa z laguny na otwarte morze. Wtedy dopiero 

nastŃpiğy powitania i wyjaŜnienia. Mğody Papuas, o kt·rego omal nie rozgorzağa walka, budziğ 

zaciekawienie cağej zağogi. Wedğug wyjaŜnieŒ Wilmowskiego, herszt pirat·w zrobiğ go swoim 

boyem 60 i wbrew obietnicy, iŨ odda wszystkich niewolnik·w, nie chciağ potem zwr·ciĺ mu 

wolnoŜci. Jedynie dziňki zdecydowanej postawie biağych podr·Ũnik·w zostağ zabrany na "Sitň". 

Obecnie byğy jeniec pirat·w nie przyğŃczyğ siň do Papuas·w zgrupowanych na dziobie statku. 

Ani na krok nie odstňpowağ od swego obroŒcy. Co chwila obejmowağ go ramionami i wğasnym 

nosem pocierağ o jego nos. WidzŃc to kapitan Nowicki odezwağ siň: 

- Popatrzcie, panowie! Niby dzikus, a umie okazaĺ wdziňcznoŜĺ. Poczciwy to musi byĺ 

chğopak, ale ma osobliwy spos·b objawiania przyjaznych uczuĺ... Wdziňczny jestem losowi, Ũe 

to nie ja go uratowağem! 

Papuas widocznie znağ kilka sğ·w angielskich, gdyŨ domyŜliwszy siň, Ũe o nim mowa, 

zawoğağ: 
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- Kanak 61 byĺ dobry chğopiec! Ali right! Dobry master 62 broniĺ Kanak. Teraz boy sğuŨyĺ 

dobry master. Ali right! 

Mowa, kt·rŃ zrazu trudno byğo zrozumieĺ, szczeg·lnie zaintrygowağa Bentleya. Jeszcze 

na kilka miesiňcy przed wyruszeniem na wyprawň zainteresowağ siň jňzykami nowogwinejskimi 

i wiedziağ, Ũe poszczeg·lne plemiona papuaskie, czňsto nawet sŃsiadujŃcych ze sobŃ wsi, m·wiŃ 

odrňbnymi jňzykami. Poza tym w holenderskiej czňŜci Nowej Gwinei niekt·rzy krajowcy przy-

swoili sobie od malajskich myŜliwych Ũargon malajski, natomiast w kolonii angielskiej, nie-

mieckiej oraz na okolicznych wyspach jňzykiem urzňdowym, jakim tğumacze porozumiewali siň 

z biağymi kolonizatorami, byğ pidgin-english, czyli znieksztağcony jňzyk angielski. Pidgin 

brzmiağ doŜĺ zabawnie, byğa to, bowiem dziwacznie wymawiana angielszczyzna z koŒc·wkami 

i skğadniŃ malajskŃ. Papuasi nie mogli sobie przyswoiĺ formy zaimka dzierŨawczego, nie potra-

fili zapamiňtaĺ angielskich nazwisk, a ponadto zaznaczali zakoŒczenie zdania, dorzucajŃc do 

niego "all right", czyli "dobrze". 

Bentley ucieszyğ siň stwierdziwszy, Ũe mğody Nowogwinejczyk zna pidgin. Zaraz teŨ 

odezwağ siň do niego naŜladujŃc Ũargonowy jňzyk: 

- Kanak nie byĺ juŨ boy. Ty wr·ciĺ do twoja wieŜ! 

- Nie! nie! - zaoponowağ Papuas. - WieŜ daleko, daleko. All right. Tylko biağy ojciec tam 

trafiĺ, ale zğy duch wejŜĺ do wnňtrznoŜci naleŨeĺ jemu i trzŃŜĺ mocno, mocno. All right. Biağy 

ojciec umrzeĺ, Kanak zostaĺ sam nad wielka woda, zğy master zn·w zğapaĺ Kanak, jeŜli Kanak 

zn·w nie byĺ boy i nie mieĺ dobry master. All right. Moja dobry, mn·stwo dobry boy, moja 

umie gotowaĺ herbata i jajko. All right. Teraz moja byĺ boy dobry master, dobry master broniĺ 

Kanak. All right. 

Dla potwierdzenia swej wielkiej wdziňcznoŜci objŃğ Wilmowskiego rňkoma za kolana. 

- Do stu zdechğych wieloryb·w, aleŨ to gaduğa! - wtrŃciğ kapitan Nowicki. - Czy zrozu-

miağeŜ pan coŜ z tej paplaniny?! 

- A jakŨe, trochň znam pidgin - potwierdziğ Bentley. - Opowiedziağ swojŃ smutnŃ historiň. 

Byğ boyem jakiegoŜ misjonarza, z kt·rym przywňdrowağ z gğňbi wyspy na wybrzeŨe. Misjonarz 

umarğ na malariň i wtedy biedny chğopak zostağ porwany przez handlarzy niewolnik·w. On chce 

byĺ boyem pana Wilmowskiego, poniewaŨ sŃdzi, Ũe to moŨe zabezpieczyĺ go przed ponownym 

porwaniem. Zapewnia, Ũe umie gotowaĺ herbatň i jajka. 

- Nic dziwnego, Ũe ten misjonarz przeni·sğ siň na tamten Ŝwiat, skoro Ũywiğ go tylko her-

batŃ i jajami - rzekğ dowcipny marynarz. - C·Ũ teraz poczniemy z tym uparciuchem? 
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- Sğyszağem, Ũe nowogwinejscy boye potrafiŃ okazywaĺ wdziňcznoŜĺ swoim chlebodaw-

com - powiedziağ Bentley. - Najlepiej zrobimy przekazujŃc go gubernatorowi razem z innymi 

uwolnionymi. 

- Czy pan nie m·gğby go zapytaĺ, z jakiego plemienia pochodzi? - nagle odezwağ siň To-

mek. 

- Sğuszna uwaga - przytaknŃğ Wilmowski. - MoŨe bňdziemy wňdrowali w pobliŨu jego 

rodzinnych stron. 

- On powiedziağ, Ũe jego wieŜ znajduje siň gdzieŜ daleko - wyjaŜniğ Bentley. - Prawdopo-

dobnie nie orientuje siň w kierunku. Nowogwinejczycy nie majŃ zwyczaju odbywaĺ dğugich wň-

dr·wek. 

- Spytaj go pan o nazwň plemienia, jak radzi Tomek - odezwağ siň Nowicki. 

- Jak nazywaĺ siň twoja ludzie? - zwr·ciğ siň Bentley do Papuasa. 

- Moja Mafulu - padğa odpowiedŦ. 

- Mafulu zamieszkujŃ wyŨynň Popole, dokŃd wiedzie lŃdem pierwszy etap naszej wy-

prawy! - zawoğağ Tomek. 

- Nie mylisz siň, ten chğopak dobrze trafiğ! MoŨemy odprowadziĺ go do domu - przyznağ 

Bentley. 

Niezwğocznie powiadomiğ o tym Papuasa, kt·ry zamiast spodziewanej radoŜci okazağ du-

Ũy niepok·j. PrzysunŃğ siň do Wilmowskiego i cicho ostrzegğ: 

- Mn·stwo dobry master tam nie chodziĺ! Tam blisko, blisko za rzekŃ mieszkaĺ Tawade. 

Oni mn·stwo Ŧli ludzie. Oni kai-kai 63 czğowieka... 

- Czy on ma na myŜli ludoŨerc·w? - zapytağ Wilmowski. 

- Tak przypuszczam - potwierdziğ Bentley. 

- A zatem przestrzega nas przed niebezpieczeŒstwem - zauwaŨyğ Tomek. 

- Ten zuch moŨe nam siň przydaĺ - powiedziağ Smuga. - JeŜli ma ochotň, niech idzie z 

nami.  

Nastňpnego ranka zn·w pojawiğy siň na niebie ciňŨkie, czarne chmury. Silny poğudnio-

wo-wschodni wiatr uderzyğ w Ũagle "Stty". Cağa zağoga czuwağa w pogotowiu, gdyŨ jacht, dry-

fowany w kierunku pğytkiej CieŜniny Torresa, usianej podwodnymi rafami, byğ naraŨony na nie-

bezpieczeŒstwo. Tym razem jednak oŜrodek cyklonu znajdowağ siň bardziej na poğudnie. Po kil-

ku godzinach niebo zn·w siň wypogodziğo i Nowicki m·gğ wybraĺ wğaŜciwy kurs. Wedğug do-

konanych pomiar·w burza zniosğa ich nieco na zach·d. 

We wczesnych godzinach popoğudniowych na horyzoncie wyğoniğ siň lŃd Nowej Gwinei. 

Poza wŃskim skrawkiem pğaskiego wybrzeŨa widniağy poszarpane, ciemnozielone, potňŨne ğaŒ-
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cuchy g·rskie. W dali, na tle jasnego bğňkitu nieba rysowağa siň najwyŨsza w G·rach Owena 

Stanleya G·ra Wiktorii 64, leŨŃca na p·ğnocny wsch·d od Port Moresby  65. 

Cağa zağoga "Sity" przebywağa na pokğadzie. Wszyscy chcieli siň jak najprňdzej przyjrzeĺ 

tajemniczej wyspie, lecz kapitan Nowicki nikomu nie pozwalağ na bezczynnoŜĺ. PrzybrzeŨna 

Ũegluga wcale nie naleŨağa do bezpiecznych. Jednostajny bğňkit krystalicznie czystej morskiej 

toni zakğ·cağy Ũ·ğte plamy rozlegğych mielizn. Pod powierzchniŃ wody sterczağy wielkie gğazy i 

podwodne rafy koralowe, wŜr·d kt·rych czňsto moŨna byğo spostrzec wrzecionowate cielska re-

kin·w. WybrzeŨe zbliŨağo siň coraz bardziej. WzdğuŨ plaŨ o koralowym piasku, otoczonych 

wieŒcem palm kokosowych, krajowcy Ũeglowali w pirogach z bocznymi pğywakami. Na widno-

krňgu coraz wyraziŜciej piňtrzyğ siň ğaŒcuch g·r poroŜniňtych tropikalnym lasem. Sally i Natasza 

znajdowağy siň na mostku kapitaŒskim, skŃd przez lunetň doskonale moŨna byğo obserwowaĺ 

wybrzeŨe. 

- Panie kapitanie! Widzň wioskň zbudowanŃ na palach na morzu - zawoğağa Sally. - Przy 

brzegu zakotwiczony jest jakiŜ oryginalny Ũaglowiec! Na nim odbywa siň zabawa! MňŨczyŦni i 

kobiety taŒczŃ. 

- Kapitanie, c·Ũ to za miejscowoŜĺ? - zagadnŃğ Wilmowski. 

- To zapewne wieŜ Hanuabada, odlegğa o kilka mil od Port Moresby - wyjaŜniğ Nowicki. 

- Sğyszağem o niej od gubernatora - wtrŃciğ Bentley. - Hanuabada wraz z sŃsiedniŃ wsiŃ 

Elevada znane sŃ na cağym poğudniowym wybrzeŨu z doskonağych i cieszŃcych siň popytem wy-

rob·w garncarskich. 

- A ja myŜlağam, Ũe to rybacy ucztujŃ z powodu udanego poğowu - powiedziağa Sally. 

- MieszkaŒcy tych wsi nie trudniŃ siň zawodowo ryboğ·wstwem - rzekğ Bentley. - Kobie-

ty wyrabiajŃ garnki, natomiast mňŨczyŦni odwoŨŃ ich produkty drogŃ morskŃ nawet do doŜĺ od-

legğych miejscowoŜci. W tej wğaŜnie porze zaczyna tutaj wiaĺ poğudniowo-wschodni monsun, 

toteŨ mňŨczyŦni szykujŃ siň do wyruszenia w dalekŃ drogň, trwajŃcŃ nieraz okoğo dw·ch miesiň-

cy. Kobiety zapewne ŨegnajŃ taŒcami mğodych Ũeglarzy. 

- Niejeden z nich znajdzie siň w brzuchu Ũarğocznych rekin·w! - dodağ kapitan Nowicki. - 

W zatoce Papua czňsto szalejŃ burze... 

- Na pewno stanowiŃ one powaŨne niebezpieczeŒstwo dla tak niezwykğych marynarzy - 

powiedziağ Bentley. - Kapitan takiego statku nie koŒczy szkoğy Ũeglarskiej. W odnajdywaniu 

wğaŜciwego kierunku posğuguje siň tylko instynktem lub po prostu pğynie wzdğuŨ lŃdu. 
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- PrzybliŨmy siň trochň do brzegu - poprosiğa Natasza. - ŧaglowiec jest tak oryginalny, Ũe 

warto mu siň przyjrzeĺ... 

-Widziağem takie statki na ilustracjach - odezwağ siň James Balmore. - ZwŃ siň lakatoi. 

- PrzecieŨ ten statek wcale nie ma kadğuba! - zdumiağ siň Zbyszek. 

- Bo teŨ jest to raczej wielka pğywajŃca tratwa - wyjaŜniğ Bentley. - Budowa jej jest bar-

dzo prosta. Mianowicie kilkaset wyciosanych z pni drzewnych ğodzi ğŃczy siň bokami po szeŜĺ 

lub dziesiňĺ w rzňdzie. Nastňpnie napeğnione garnkami i powiŃzane w rzňdy ğodzie ustawia siň w 

dğugŃ kolumnň. Na tym pğywajŃcym rusztowaniu ukğada siň podğogň z trzciny i bambus·w, na 

kt·rej budowane sŃ domki o bambusowych szkieletach, kryte z wierzchu matami. Na takim 

prowizorycznym pokğadzie, zasğanym trawŃ, stawia siň maszty do zawieszania dw·ch olbrzy-

mich Ũagli napiňtych na ramy, upodabniajŃcych statek do przedpotopowego ptaka o dziwacz-

nych skrzydğach. 

- Czy w Hanuabadzie tylko kobiety trudniŃ siň garncarstwem? - zapytağ Wilmowski. 

- Tak. to ich dziedziczny zaw·d - potwierdziğ Bentley. - SŃ teŨ odpowiednio zorganizo-

wane. Jedne specjalizujŃ siň w modelarstwie, inne w wypalaniu naczyŒ. Modelarki goğymi rň-

kami nadajŃ glinie poŨŃdany ksztağt. Nastňpnie druga grupa suszy garnki przez kilka dni w sğoŒ-

cu, a potem wypala je w popiele lub otoczone ogniem. 

Podczas tej rozmowy "Sita" znacznie przybliŨyğa siň do wybrzeŨa. Kilku Papuas·w 

uwolnionych z rŃk handlarzy niewolnik·w zapewne pochodziğo z tych stron, gdyŨ na jachcie 

rozbrzmiağy gardğowe okrzyki radoŜci. Na lakatoi i na brzegu zawrzağo jak w ulu. Krajowcy za-

czňli spychaĺ z pğaskiego, piaszczystego wybrzeŨa dğugie ğodzie z bocznymi pğywakami. Kilku-

nastu wpğaw popğynňğo w kierunku "Sity". Kapitan Nowicki rad nierad poleciğ zrzuciĺ Ũagle i 

stanŃĺ na kotwicy. R·j lodzi pğynŃcych wpğaw otoczyğ "Sitň". Teraz juŨ nikt nie potrafiğby po-

wstrzymaĺ Papuas·w zgromadzonych na jej dziobie. Na wyŜcigi wspinali siň na burtň i skakali 

do morza. Tylko jeden Mafulu pozostağ na pokğadzie, aczkolwiek i on spoglŃdağ na lŃd tňsknym 

wzrokiem. Tomek, wzruszony dowodem wdziňcznoŜci mğodzieŒca, kt·ry stale przebywağ w po-

bliŨu Wilmowskiego, podszedğ do niego i zapytağ: 

- Dlaczego nie witasz swoich ziomk·w? Nie obawiaj siň, bňdziesz m·gğ p·jŜĺ z nami na 

wyprawň! 

- Moja nie umieĺ pğywaĺ... - z Ũalem odparğ Mafulu. 

Tomek parsknŃğ Ŝmiechem i przyğŃczyğ siň do reszty zağogi zgromadzonej przy lewej bur-

cie, skŃd opuszczono drabinkň sznurowŃ. WğaŜnie kilku krajowc·w wspinağo siň po niej na po-

kğad. UroczyŜcie witali kapitana Nowickiego i dziňkowali za uwolnienie swoich towarzyszy z 

rŃk handlarzy niewolnik·w. Zapraszali teŨ do wziňcia udziağu w zabawie, lecz Nowicki odm·-

wiğ, chcŃc jeszcze tego dnia dotrzeĺ do Port Moresby. Zabawa, przerwana na lakatoi nieoczeki-



wanym powrotem niewolnik·w, rozpoczňğa siň na nowo. Rozbrzmiağa muzyka. Mğode, roze-

Ŝmiane kobiety, ubrane jedynie w szeleszczŃce, siňgajŃce kolan sp·dniczki z trawy, szybko taŒ-

czyğy wok·ğ muzykant·w i Ŝpiewağy. Oryginalne tatuaŨe pokrywağy ich brunatne piersi oraz ra-

miona, a wieŒce z kwiat·w i muszelek przystrajağy gğowy o kr·tkich, puszystych czarnych wğo-

sach. MňŨczyŦni, w barwnych przepaskach na biodrach i z kwiatami hibiskusa66 wpiňtymi w kň-

dzierzawe wğosy, ochoczo wybijali takt rňkoma, wğŃczali siň do taŒca. 

Zağoga "Sity" ciekawie przyglŃdağa siň z pokğadu malowniczemu widowisku. Nie opodal 

znajdowağa siň wioska wzniesiona na palach ponad wodŃ zatoki. Drewniane domy posiadağy 

otwarte platformy w rodzaju werandy, zbudowane przy frontowej Ŝcianie, czňŜciowo osğoniňte 

od g·ry wystajŃcym okapem dachu krytego trawŃ. Dotrzeĺ do nadwodnych domostw moŨna by-

ğo tylko w ğodzi lub pğynŃc wpğaw. To wğaŜnie najlepiej zabezpieczağo mieszkaŒc·w wsi przed 

napadami wojowniczych g·rskich plemion z gğňbi wyspy, kt·re ŨyjŃc z dala od morza, nie znağy 

sztuki pğywania, a na dalsze wyprawy nie mogğy zabieraĺ z sobŃ ciňŨkich lodzi. Na skrawku pğa-

skiego wybrzeŨa, widocznego na tle g·rskiej panoramy, r·wnieŨ znajdowağo siň kilkanaŜcie 

dom·w na palach. U ich st·p bawiğy siň gromady nagich dzieci. NaŜladujŃc starszych, puszczağy 

na wodň miniaturowe bambusowe lakatoi, taŒczyğy i Ŝpiewağy. Zbyszek i Natasza zasmuceni 

spoglŃdali na rozŜpiewane wybrzeŨe. Drňczyğa ich tňsknota za najbliŨszymi, ğaknňli widoku ro-

dzinnych stron. ŧywioğowa radoŜĺ Papuas·w jeszcze bardziej uzmysğawiağa im wğasnŃ niedolň. 

Tomek i Sally zajňci sobŃ nie zwracali na nich uwagi, lecz Wilmowski wkr·tce spostrzegğ ich 

przygnňbienie. ZbliŨyğ siň do mğodej pary i zagadnŃğ; 

- C·Ũ wam siň stağo, moi drodzy? Dlaczego nagle straciliŜcie humor? Zbyszek drgnŃğ, 

jakby zbudzono go ze snu. 

- RozmyŜlağem wğaŜnie, dlaczego wszyscy ludzie nie mogŃ wieŜĺ tak beztroskiego Ũycia 

jak mieszkaŒcy tej wyspy... - wyjaŜniğ, ciňŨko wzdychajŃc. 

- Tyle tu szczňŜcia i radoŜci! Chňtnie bym siň osiedliğa na jakiejŜ wysepce Pacyfiku - do-

dağa Natasza. 

- Doskonale was rozumiem, dawniej mnie r·wnieŨ nawiedzağy podobne pokusy - powaŨ-

nie powiedziağ Wilmowski. - Egzotyczne wysepki Oceanu Spokojnego sprawiajŃ na pierwszy 

rzut oka wraŨenie legendarnego raju, w kt·rym mieszkaŒcy wiodŃ prawdziwie sielski Ũywot. 

Zaciszne laguny, skŃpane w sğoŒcu plaŨe usiane smukğymi palmami, roztaŒczeni, rozŜpiewani 

krajowcy z barwnymi kwiatami we wğosach... Ponňtny to, lecz jakŨe zğudny obraz! 

- Wujku, przecieŨ tutaj wszyscy naprawdň siň weselŃ! - zaoponowağ Zbyszek. 

- Akurat przed chwilŃ rozmawialiŜmy na ten temat z panem Bentieyem, m·j drogi chğop-

cze - odpowiedziağ Wilmowski. - Mieszkanki Hanuabady przez dğugie miesiŃce pracowağy nad 
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66 Hibiscus (ketmia) - rodzaj rocznych lub wieloletnich drzewiastych roŜlin Ŝlazowatych. RosnŃ w krajach tropikalnych i subtropi-
kalnych. 



swymi rňkodzieğami. W tym czasie mňŨczyŦni strzegli wsi przed napadami grabieŨczych g·r-

skich plemion, zdobywali poŨywienie. Dzisiaj kobiety ŨegnajŃ zuch·w, kt·rzy na kruchych laka-

toi majŃ zawieŦĺ ich produkty na odlegğe rynki zbytu. Niebezpieczna to droga... Nie wszyscy z 

niej powr·cŃ. Burze mogŃ zmieŜĺ kogoŜ z pokğadu tratwy, ktoŜ znňcony lepszym zarobkiem 

moŨe przystaĺ do poğawiaczy pereğ... Dlatego cağa wieŜ bierze udziağ w poŨegnaniu. Wszyscy 

jeszcze raz chcŃ siň wsp·lnie weseliĺ. Zaledwie jednak Ũagle lakatoi zniknŃ na horyzoncie, w 

wiosce zagoŜci smutek. Z nastaniem wieczoru kobiety bňdŃ siň zamykağy w swoich chatach. 

- MoŨe nieğatwo jest Ũyĺ w g·rzystej, niedostňpnej Nowej Gwinei - zauwaŨyğa Natasza. - 

ToteŨ chňtnie bym zamieszkağa na jakiejŜ mağej, samotnej wysepce koralowej... Tňskniň �]�D��spo-

kojnym Ũyciem! 

- Na wyspach koralowych warstwa gleby jest zazwyczaj bardzo cienka i zawiera mağŃ 

iloŜĺ pr·chnicy. RosnŃ, wiňc na nich tylko palmy kokosowe oraz niekt·re krzewy. Radziğbym 

juŨ wybraĺ jakŃŜ wysepkň pochodzenia kontynentalnego lub wulkanicznego. Dziňki tropikal-

nemu klimatowi oceanicznemu posiadajŃ one znacznie bogatszŃ roŜlinnoŜĺ67 - rzekğ Wilmowski, 

przekornie uŜmiechajŃc siň do czupurnej Nataszy. - Mam wszakŨe pewnoŜĺ, Ũe i tam nie zazna-

ğaby pani tak upragnionego spokoju. 

- A to, dlaczego, jeŜli wolno prosiĺ o wyjaŜnienie? 

- Po pierwsze, dlatego, Ũe tropikalny klimat Oceanii nie sprzyja osiedlaniu siň Europej-

czyk·w. Po drugie wyspy Oceanii czňsto pustoszone sŃ przez cyklony i huragany, kt·re, jeŜli 

nawet pominiemy straty w ludziach i mieniu osobistym, prawie zawsze powodujŃ gğ·d. Pod 

wpğywem wysokich fal palmy kokosowe i drzewa chlebowe, bňdŃce gğ·wnym poŨywieniem 

krajowc·w, ulegajŃ zniszczeniu bŃdŦ teŨ tracŃ na kilka lat zdolnoŜĺ do owocowania. ToteŨ wy-

spiarze przewaŨnie gğodujŃ nawet i w latach nie nawiedzanych przez klňski Ũywioğowe. Nie chcň 

juŨ przypominaĺ o niszczycielskiej dziağalnoŜci wulkan·w i trzňsieŒ ziemi... 

- Czy naprawdň aŨ tyle klňsk zagraŨa mieszkaŒcom Oceanii? - zdumiağa siň Natasza. 

- Jeszcze nie skoŒczyğem, droga pani - ciŃgnŃğ Wilmowski. - Przez Oceaniň przechodzŃ 

szlaki wiodŃce z Ameryki do Azji i Australii. Z tego wzglňdu wyspy leŨŃce na Oceanie Spokoj-

nym posiadajŃ znaczenie strategiczne. Od przeszğo stu lat trwa walka o panowanie nad nimi. W 

poğowie dziewiňtnastego wieku wsp·ğzawodniczyğy w podbojach: Anglia, Francja i Hiszpania. 

U schyğku ubiegğego stulecia Niemcy zagarnňli szereg wysp Oceanii, wypierajŃc Hiszpan·w. 

Obecnie Stany Zjednoczone r·wnieŨ zainteresowağy siň tymi obszarami. 68  Za misjonarzami 
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67 RosnŃ tam palmy kokosowe, sagowe i inne, drzewa chlebowe, pandanowe, kauczukowe, bambusy, paprocie drzewiaste, bana-
nowce, ananasy, papawy, a z roŜlin uprawnych: sğodkie karloile, trzcina cukrowa, jamsy, taro, maniok i ryŨ. Ku wschodowi jed-
nak wyspiarski Ŝwiat roŜlinny staje siň c·ra? uboŨszy. 
68 1 Podczas I wojny Ŝwiatowej posiadğoŜci niemieckie na Pacyfiku zostağy opanowane przez Japoniň i WielkŃ Brytanie, lecz po 
zakoŒczeniu dziağaŒ wojennych Stany Zjednoczone wyparğy stamtŃd Japonie i wzmogğy penetracjň w koloniach Francji, Wiel-
kiej Brytanii oraz w obu jej dominiach - Australii i Nowej Zelandii. Na kr·tko przed wybuchem II wojny Ŝwiatowej Stany Zjed-
noczone i Wielka Brytania zagarnňğy nawet zapomniane dotychczas i bezludne atole, tworzŃc na nich bazy dla hydroplan·w i lot-



wkr·tce pojawiajŃ siň rozmaici handlarze-spekulanci poszukujŃcy pereğ, orzech·w kokosowych, 

kopry, drzewa sandağowego i pi·r rajskich ptak·w. Potem napğywajŃ garnizony wojskowe, biali 

gubernatorzy, plantatorzy, a wraz z nimi nie znane przedtem na tych wyspach choroby. Krajow-

cy zmuszani sŃ do pracy na plantacjach, co sprawia, Ũe ludnoŜci tubylczej ubywa z roku na rok. 

Tak naprawdň wyglŃda Ũycie w owym egzotycznym raju Oceanii. 

- JuŨ nie zazdroszczň tej odrobiny radoŜci biednym Papuasom - cicho powiedziağa Nata-

sza. 

W tej chwili na lakatoi przerwano taŒce. Nadeszğa pora posiğku. Do "Sity" podpğynňğa 

ğ·dŦ ze smakowicie pachnŃcymi pieczonymi rybami, jamsami i taro. Podr·Ũnicy nie odm·wili 

przyjňcia poczňstunku, lecz w zamian ofiarowali krajowcom trochň konserw miňsnych. Kapitan 

Nowicki niebawem dağ rozkaz do wyruszenia w dalszŃ drogň. Jacht, Ũegnany przyjaznymi 

okrzykami krajowc·w, wolno odpğynŃğ od Hanuabady. 

 

U wrót nieznanej krainy 

SğoŒce juŨ chyliğo siň ku zachodowi. Na niebie, od horyzontu aŨ do zenitu, pğonňğa jakby 

przedziwna tňcza o barwie roztopionego bursztynu, zğota i purpury, aŨ do delikatnych p·ğcieni 

fioletu i zieleni. Czerwonawy odblask padağ na okoliczne pasma g·rskie porosğe dŨunglŃ oraz na 

r·wninň leŨŃcŃ u ich st·p. Mogğo siň wydawaĺ, Ũe olbrzymia ğuna rozpoŜciera siň nad gorejŃcym 

wnňtrzem tajemniczej wyspy. Tomek przysiadğ na gğazie na skalistym pag·rku. Jak urzeczony 

nie m·gğ oderwaĺ wzroku od wspaniağego i zarazem groŦnego widoku. Zdawağo mu siň, Ũe sama 

natura przestrzega ich przed zgğňbianiem tajnik·w zapomnianej przez ludzi Nowej Gwinei. Za-

ledwie wylŃdowali w Port Moresby, trudnoŜci zaczňğy siň piňtrzyĺ niemal na kaŨdym kroku. 

Wbrew poprzednim obietnicom i zachňtom gubernator odradzağ teraz podr·Ũ w gğŃb wyspy. 

Wedğug nie sprawdzonych dotŃd informacji, w kraju Fuyughe, w kt·rym leŨağ okrňg misyjny 

Mafulu, pierwszy na lŃdzie etap wyprawy, miağa wybuchnŃĺ wojna. Podobno rozpoczňli jŃ 

okrutni Tawade. Ziemie zamieszkiwane przez nich wciŃŨ jeszcze stanowiğy na mapie biağŃ pla-

mň. Nikt z biağych ludzi nie zdoğağ przekroczyĺ ich granic. Gubernator nie m·gğ pr-ydzieliĺ wy-

prawie odpowiedniej eskorty wojskowej. Nieliczni patrolowi oficerowie brytyjscy kontrolowali 

jedynie niekt·re przybrzeŨne okrňgi. Ze wzglňd·w bezpieczeŒstwa krajowcom nie wolno byğo 

bez specjalnego zezwolenia przebywaĺ w Port Moresby po zachodzie sğoŒca. 

Ostatecznie po wielodniowych pertraktacjach Bentley wyjednağ od gubernatora odpo-

wiednie zezwolenie. PrzecieŨ wyprawa byğa doŜĺ liczebna i doskonale uzbrojona. Na jej czele 
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niska. 



stali doŜwiadczeni podr·Ũnicy. Mimo to Smuga, jako oficjalny kierownik wyprawy, musiağ zğo-

Ũyĺ pisemne zobowiŃzanie, Ũe bez rzeczywistej, nagğej potrzeby nie bňdŃ wkraczali nocŃ do 

wiosek i koczowisk krajowc·w oraz zakğadali wğasnych oboz·w w ich pobliŨu. Zaledwie uporali 

siň ze zdobyciem zezwolenia, natychmiast pojawiğy siň nowe kğopoty. Mianowicie wŜr·d za-

mieszkağych wok·ğ Port Mores-by plemion Motuan nie moŨna byğo zwerbowaĺ odpowiedniej 

liczby tragarzy. Krajowcy poğudniowego wybrzeŨa bardzo siň obawiali wojowniczych miesz-

kaŒc·w g·rskich region·w, kt·rzy nieraz napadali na ich wioski, zabierali ŨywnoŜĺ oraz mğode 

kobiety. 

W przeğamaniu obaw tubylc·w zupeğnie nieoczekiwanie przyszedğ z pomocŃ samozwaŒ-

czy boy Wilmowskiego, oswobodzony z niewoli u pirat·w. Ain'u'Ku, czyli Sğodki Kartofel, jak 

w jňzyku Fuyughe 69 zwağ siň mğody Mafulu, z zapağem opowiadağ wsp·ğziomkom o nadprzyro-

dzonej potňdze swoich biağych opiekun·w. Wiara w czary i duchy byğa gğňboko zakorzeniona 

wŜr·d krajowc·w Nowej Gwinei, toteŨ wszňdzie znajdowağ wielu chňtnych sğuchaczy. Dla nich 

byğo rzeczŃ oczywistŃ, Ũe tylko czarownicy mogli bez walki zmusiĺ pirat·w do oswobodzenia 

niewolnik·w. Zapewne "biali masters" byli nawet duchami, skoro potrafili w czasie burzliwej 

nocy zjawiĺ siň niepostrzeŨenie na statku pirackim i potem tak samo zniknŃĺ, uprowadzajŃc 

herszta. Wedğug wierzeŒ zabobonnych krajowc·w, przyczynŃ wszystkich nieszczňŜĺ czğowieka, 

chor·b, a nawet Ŝmierci zawsze byğy zğe duchy oraz Ŧli czarownicy. Dlatego teŨ naiwny Ain'u-

'Ku przekonağ ich wymowniej niŨ obietnice dobrego wynagrodzenia, Ũe pod opiekŃ przemoŨ-

nych, dobrych biağych duch·w nic zğego staĺ siň im nie moŨe. Dziňki jego paplaninie okoğo stu 

Papuas·w wyraziğo chňĺ towarzyszenia wyprawie w drodze do stacji misyjnej na wyŨynie Popo-

le. 

Przysğuga oddana przez Ain'u'Ku nie pozostağa bez nagrody. Smuga mianowağ go boss-

boyem, czyli kierownikiem tragarzy i pozwoliğ mu nosiĺ karabin. Wprawdzie, nie chcŃc ryzy-

kowaĺ jakiegoŜ wypadku, nie dağ mu naboj·w, lecz mimo to Ain'u'Ku czuğ siň niezmiernie za-

szczycony. ZaczŃğ Ŝlepo wykonywaĺ wszelkie rozkazy biağych masters, a czasem nawet przesa-

dzağ w gorliwoŜci i posğuszeŒstwie. 

Tomek, rozmyŜlajŃc o sytuacji wyprawy, rozchmurzyğ siň wspomniawszy poczciwego 

boya. Dziňki jego Ũyczliwej pomocy ğatwiej bňdŃ mogli zyskaĺ zaufanie innych plemion w gğňbi 

wyspy. Pokrzepiony na duchu, zn·w spojrzağ w rozpğomienione niebo. Tarcza sğoneczna juŨ 

prawie cağkowicie zniknňğa za krawňdziŃ wysokich g·r. Czerwonawa ğuna stağa siň znacznie 

bledsza. Ostatnie purpurowe promienie odbijağy siň na zachodzie od kraŒc·w ciemnych chmur, 

rzucajŃc nikğy odblask na wŃskŃ g·rskŃ ŜcieŨynň. Port Moresby, widoczny jeszcze w peğnym 

blasku dnia na wŃskim skrawku pğaskiego wybrzeŨa na poğudniowym wschodzie, obecnie juŨ 
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69 Jňzyk Fuyughe uŨywany byğ przez: Papuas·w w dolinach Dilava. Auga i Yaloghe, gdzie zamieszkiwağo r·wnieŨ plemiň Mafulu. 
P·Ŧniej cağy obszar, na kt·rym posğugiwano siň jňzykiem Fuyughe, nazwano okrňgiem Mafulu. 



zaginŃğ w zamglonej dali. Jak zwykle w tych szerokoŜciach geograficznych, wiecz·r zapadağ na-

gle, prawie nie poprzedzony zmrokiem. 

- Tomku...! Tomku...! Wracaj na kolacjň...! - rozbrzmiağo w tej chwili zwielokrotnione 

przez echo woğanie Sally. 

Dingo, kt·ry przywarowağ u st·p mğodzieŒca, zastrzygğ uszami. Zaraz teŨ zwinnym ru-

chem powstağ na cztery ğapy i szczeknŃğ gğucho, spoglŃdajŃc na Tomka. Ten ocknŃğ siň z zadu-

my. Pogğaskağ swego ulubieŒca, po czym raŦno odkrzyknŃğ: 

- JuŨ idň...! 

Powstağ z gğazu; poprzedzany przez Dinga pobiegğ ŜcieŨkŃ w d·ğ g·rskiego zbocza. 

Wkr·tce znalazğ siň w krňgu rozbitych namiot·w obozowiska. Jego towarzysze siedzieli naokoğo 

ogniska, nad kt·rym dymiğ kocioğ z gorŃcŃ zupŃ. Tomek usiadğ obok kapitana Nowickiego. 

- GdzieŨ to szanowny pan przebywağ tak dğugo? - zagadnňğa Sally, stawiajŃc przed nim 

blaszany talerz napeğniony zupŃ. 

- Byğem na wzg·rzu. Podziwiağem wspaniağy zach·d sğoŒca - wesoğo odparğ Tomek. - 

Purpurowy odblask sprawiağ wraŨenie, jakby olbrzymia ğuna unosiğa siň nad zachodniŃ czňŜciŃ 

wyspy. 

- Tylko patrzyĺ, jak zaczniesz gryzmoliĺ wiersze - ironicznie zauwaŨyğ kapitan Nowicki. 

- SkŃd taki niedorzeczny wniosek?! - oburzyğ siň Tomek. 

- Ano, brachu, najpierw czğek staje siň wraŨliwy na piňkno natury, potem ciňŨko wzdycha 

i spoglŃda ukradkiem na damň jak cielň na malowane wrota, a w koŒcu zaczyna gryzmoliĺ wier-

szyki. Wszyscy zakochani mğodzieŒcy tak robiŃ. 

- Czy pan naprawdň sŃdzi, Ũe Tommy jest zakochany? - filuternie podchwyciğa Sally. 

Tomek natychmiast pochyliğ siň nad talerzem, by ukryĺ zmieszanie, a kapitan Nowicki 

ciŃgnŃğ dalej: 

- A jakŨe, ale nie tylko on jeden zostağ ugodzony przez Amora. Spostrzegğem, Ũe pan Ja-

mes Balmore czňsto wpatruje siň w ksiňŨyc i potem zamyŜlony wpisuje coŜ do notesu. 

Balmore poczerwieniağ i zakrztusiğ siň gorŃcŃ zupŃ. Tomek tymczasem zdŃŨyğ juŨ ochğo-

nŃĺ z zakğopotania i rzekğ: 

- Co do mnie, trafiğ pan jak kulŃ w plot, kapitanie! Nigdy w Ũyciu nie napisağem ani jed-

nej linijki wiersza! 

- To szkoda, brachu, wielka szkoda - odpowiedziağ Nowicki. - Miağyby twoje dzieci, co 

poczytaĺ w przyszğoŜci! Masz zrňcznŃ rňkň do pisaniny. Sam z przyjemnoŜciŃ sğuchağem twoich 

liŜcik·w, kt·re smarowağeŜ do jednej australijskiej sikorki. Twoje raporty w dzienniku pokğado-

wym r·wnieŨ sŃ bardzo skğadne. Niejeden m·gğby siň z nich dowiedzieĺ wielu ciekawych rze-

czy o Ŝwiecie. Moim zdaniem powinieneŜ wydaĺ je drukiem. 



- świetny pomysğ, drogi panie kapitanie! - zawt·rowağa Sally. - Posiadam pokaŦny zbi·r 

list·w, kt·re Tommy pisağ do mnie z wszystkich swoich wypraw. 

- SkoŒczcie z tymi Ŝmiesznymi pomysğami - rzekğ Tomek, wzruszajŃc ramionami. - Kogo 

by mogğy zaciekawiĺ moje listy pisane do ciebie?! 

- Tak uwaŨasz?! - oburzyğa siň Sally. - A wiňc dobrze, jeŜli siň na mnie nie pogniewasz, 

to mogň ci coŜ powiedzieĺ! 

- Nie pogniewam siň! - zapewniğ Tomek. 

- Dajesz sğowo? 

- OczywiŜcie! 

- Byğo to jeszcze w szkolnym pensjonacie w Australii. WğaŜnie otrzymağam od ciebie list 

z Afryki, pisany w pociŃgu, w drodze z Nairobi nad Jezioro Wiktorii. Ze wzglňdu na p·ŦnŃ porň, 

wieczorem mogğam przeczytaĺ go tylko jeden raz. Opisy kraju byğy tak bardzo interesujŃce, Ũe 

rano nastňpnego dnia, na pierwszej lekcji, zaczňğam ukradkiem ponownie czytaĺ list. Zajňta pa-

sjonujŃcŃ lekturŃ zapomniağam o rzeczywistoŜci. Nagle ktoŜ wyciŃgnŃğ mi list spod ğawki. 

Oniemiağam ujrzawszy paniŃ Carlton, nauczycielkň geografii, stojŃcŃ obok mnie z twoim listem 

w rňku. Z niemym wyrzutem w surowym wzroku nauczycielka powr·ciğa do swego stolika i za-

raz zaczňğa czytaĺ po cichu. MyŜlağam, Ũe oberwň burň. Przez kwadrans trwağa cisza. Potem na-

uczycielka zawoğağa mnie na Ŝrodek klasy i zapytağa, kim jest ·w mğody podr·Ũnik. Odpowie-

dziağam... 

Rezolutna Sally zarumieniğa siň i umilkğa zmieszana, lecz po chwili zn·w m·wiğa dalej: 

- No, mniejsza z tym. co odpowiedziağam, W kaŨdym razie pani Carlton Ũyczyğa mi 

wszystkiego najlepszego i poprosiğa, abym tak interesujŃcych opis·w r·Ũnych kraj·w nie za-

chowywağa dla samej siebie. OdtŃd wszystkie twoje listy odczytywağam na gğos na lekcji geo-

grafii jako lekturň uzupeğniajŃcŃ. Pani Carlton zawsze twierdziğa, Ũe powinny byĺ wydrukowane. 

- A co, nie m·wiğem? - triumfowağ kapitan Nowicki. - Brachu, jak amen w pacierzu masz 

pewny fach w rňku na stare lata! 

Tomek mruknŃğ coŜ pod nosem. Spod oka bacznie obserwowağ mğodŃ przyjaci·ğkň, a 

tymczasem James Balmore odezwağ siň karcŃcym tonem: 

- Mimo wszystko uczennice nie powinny siň zajmowaĺ listami od chğopc·w na lekcjach. 

- �=�D�U�D�]��widaĺ, Ũe dotŃd nie otrzymywağeŜ miğych liŜcik·w - wtrŃciğa Natasza. 

- To nie ma nic do rzeczy, podczas lekcji naleŨy zajmowaĺ siň naukŃ - upierağ siň James. 

- Nie bŃdŦ pan taki skrupulatny, bo zapewne nie tylko o te lekcje panu chodzi... - wtrŃciğ 

rozweselony Nowicki. 

- Nie wszyscy mogŃ byĺ idealnymi uczniami, panie Balmore - zauwaŨyğ Bentley. - Za-

pewne kaŨdy �]��nas czasem coŜ przeskrobağ w szkole. 



- świňta racja, ja na przykğad lubiğem prztykaĺ w ucho koleŨk·w siedzŃcych przede mnŃ 

- przyznağ siň kapitan Nowicki. - Czňsto teŨ za to obrywağem od belfra po ğapie linijkŃ, bo kum-

ple nie mieli odwagi odpğaciĺ rni tym samym! 

- Tak, tak, kapitan byğ niezğym zi·ğkiem - rzeki Wilmowski, kt·ry niegdyŜ razem z No-

wickim uczňszczağ do tej samej szkoğy. Trzeba jednak przyznaĺ, Ũe zawsze stawağ w obronie 

sğabszych koleg·w. 

- Mama m·wiğa, Ũe Tomek miağ w szkole u nauczycieli opiniň niespokojnego ducha - 

odezwağ siň Zbyszek Karski. - Nienawidziğ rusofil·w i zawsze pğatağ im jakieŜ kawağy. Ale uczyğ 

siň doskonale! 

- Gdybym byğa chğopcem, chciağabym byĺ tylko taka jak on! - porywczo powiedziağa Sal-

ly. 

- I ja takŨe! - dodağa Natasza. 

- Czas zajŃĺ siň pracami obozowymi - przerwağ pogawňdkň Smuga. 

- Potem wszyscy kğadŃ siň spaĺ, skoro Ŝwit ruszamy w drogň. Jutrzejszy odcinek marszu 

bňdzie bardziej mňczŃcy. 

- A jakŨe, g·rzyska juŨ wyrastajŃ przed nami - westchnŃğ kapitan Nowicki. 

- Tomku, wieczorem straŨ naleŨy do ciebie - poleciğ Smuga. - Od dwunastej moja kolej, o 

drugiej zastŃpi mnie kapitan, kt·ry zrobi pobudkň o wschodzie sğoŒca. 

- Czy nie uwaŨasz pan, Ũe powinno siň zaprawiaĺ mğodzieŨ do sğuŨby obozowej? - zapy-

tağ Nowicki. - Wszyscy muszŃ nauczyĺ siň peğnienia wachty. MoŨe by tak, na przykğad, Sally 

trochň poĺwiczyğa z Tomkiem? 

Smuga zdziwiony spojrzağ na marynarza, kt·ry porozumiewawczo mrugnŃğ do niego. 

Poweselağ, domyŜliwszy siň intencji przyjaciela, i odparğ: 

- Sğuszna uwaga, kapitanie, o ile oczywiŜcie Sally ma na to ochotň i nie jest zbyt zmňczo-

na! 

- Mogğabym nawet zaraz wyruszyĺ w dalszŃ drogň - zawoğağa uradowana panienka. - 

Chňtnie bňdň czuwaĺ z Tommym! 

- Dobrze, ale najp·Ŧniej za dwie godziny masz pomaszerowaĺ do ğ·Ũka - dodağ Smuga. 

Wedğug zapewnieŒ Benlleya, potwierdzonych przez Ain'u'Ku, w Nowej Gwinei po za-

padniňciu ciemnoŜci biağym podr·Ũnikom nie zagraŨağo niebezpieczeŒstwo napadu ze strony 

wojowniczych krajowc·w. Nadzwyczaj przesŃdni Papuasi wystrzegali siň opuszczania swych 

chat w nocy; wierzyli, Ũe dŨungla staje siň w·wczas siedliskiem r·Ũnych duch·w. Tych zaŜ 

obawiali siň nade wszystko. Dziňki temu zabobonowi wieczorna sğuŨba wartownicza polegağa 

tutaj gğ·wnie na nadzorowaniu prac obozowych. Sumienny w wykonywaniu swych obowiŃzk·w 

Tomek nie m·gğ nic zarzuciĺ Zbyszkowi, kt·ry po trzech dniach marszu, opr·cz zajňĺ intenden-



ta, objŃğ r·wnieŨ funkcjň oboŦnego. Wieczorne porcje ŨywnoŜci zostağy juŨ wszystkim wydzie-

lone, a skrzynie z prowiantem i inne bagaŨe, odpowiednio posegregowane, uğoŨone byğy w jed-

nym miejscu w naleŨytym porzŃdku. 

Tomek i Sally zajrzeli z kolei do namiot·w. KaŨdy biağy uczestnik wyprawy miağ w nich 

przydzielone miejsce do spania. Tomek stwierdziğ z zadowoleniem, Ũe nie zaniedbano wstawie-

nia n·g polowych ğ·Ũek do blaszanych puszek po konserwach napeğnionych wodŃ, co doŜĺ sku-

tecznie zapobiegağo wğaŨeniu robactwa do poŜcieli. Moskitiery nad ğ·Ũkami r·wnieŨ byğy 

szczelnie dopiňte. Ze wzglňdu na to, Ũe w g·rzystych okolicach Nowej Gwinei noce bywağy 

chğodne, w r·Ũnych punktach obozu zgromadzono zapasy chrustu, by moŨna byğo podsycaĺ nirn 

ogniska aŨ do Ŝwitu. 

- Bňdzie ze Zbyszka pociecha! - pochwaliğ Tomek, ukoŒczywszy przeglŃd. 

- On jest bardzo ambitny! Wzorowo wykonuje swojŃ pracň - powiedziağa Sally. - Powi-

nieneŜ zwracaĺ uwagň, aby siň zbytnio nie przemňczağ. Nie odzyskağ jeszcze peğni siğ po ciňŨ-

kich przeŨyciach na Syberii. 

- Pamiňtam o tym, Sally, pamiňtam - rzekğ Tomek. - RozmawialiŜmy na ten temat z oj-

cem. On jest zdania, Ũe trudy wyprawy zahartujŃ Zbyszka. 

- Tw·j kochany tatuŜ zawsze myŜli o wszystkich - powiedziağa Sally. 

Tak gawňdzŃc przystanňli przed krňgiem rozŨarzonych ognisk, przy kt·rych papuascy 

tragarze mieli spňdziĺ noc pod goğym niebem. Krajowcy wğaŜnie koŒczyli wieczorny posiğek. 

Byli w dobrym nastroju, jak zwykle po sutym jedzeniu. Cağa Ŝwinia, podarowana im przez Smu-

gň, zostağa po upieczeniu sprawiedliwie podzielona na r·wne porcje. Niekt·rzy jeszcze wygrze-

bywali z popioğu zaimprowizowanego na poczekaniu "pieca" sğodkie kartofle i jedli je, popijajŃc 

wodŃ z liŜci zwiniňtych w roŨki. Inni Ũuli betel 70, zbiorowo palili fajki bŃdŦ teŨ leŨŃc wkoğo 

ognisk drapali siň po gğowie bambusowymi grzebykami, podobnymi do zakrzywionych wideğek. 

W gronie Papuas·w rej wodziğ mğody boss-boy, Ain'u'Ku. Obecnie, ubrany w przydğugŃ dla nie-

go koszulň Tomka opuszczonŃ aŨ za kolana, gardğowym gğosem gğoŜno coŜ opowiadağ. Spora 

grupka Papuas·w sğuchağa go w skupieniu, gdyŨ w kraju, gdzie wszyscy chodzŃ nago, ubi·r do-

daje czğowiekowi godnoŜci. ToteŨ dumny Ain'u'Ku co chwila zerkağ na rozpiňtŃ na piersiach ko-

szulň i nie wypuszcza! z dğoni swego nie nabitego karabinu. Naraz kt·ryŜ z krajowc·w zanuciğ 

melancholijnŃ pieŜŒ. KilkanaŜcie innych gğos·w zaraz podchwyciğo melodiň. Papuasi powstali z 

ziemi i rozpoczňli taŒce wok·ğ ognisk. WŜr·d leniwie unoszŃcych siň niebieskawych dym·w 

ciemnobrŃzowe, nagie postacie krajowc·w sprawiağy wraŨenie rozkoğysanych fantastycznych 

cieni. 
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70 Betel - rodzaj uŨywki sporzŃdzanej z owoc·w palmy betelowej, z liŜci pieprzu betetelowego i odrobiny wapnia. 
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Sally, zaniepokojona, przyglŃdağa siň widowisku. Od chwili wyruszenia z Port Moresby 

wieczorne posiğki krajowc·w koŒczyğy siň taŒcami, kt·re trwağy aŨ do p·Ŧnej nocy. Po chwili 

zagadnňğa swego towarzysza: 

- Tommy, obawiam siň, Ũe nasi tragarze wkr·tce zupeğnie opadnŃ z siğ. PrzecieŨ oni pra-

wie wcale nie wypoczywajŃ po forsownych marszach. 

- Czy martwiŃ ciň ich taŒce? ð zapytağ Tomek. 

- O nie wğaŜnie mi chodzi... Tomek uŜmiechnŃğ siň i odparğ: 

- Nie kğopocz siň tym! Gdy krajowcy majŃ ochotň na taŒce, jest to najlepszym dowodem, 

Ũe sŃ najedzeni i weseli. Dobry to znak dla nas. PrzecieŨ obawialiŜmy siň, Ũe jutro odm·wiŃ wy-

ruszenia w dalszŃ drogň. Wkraczamy juŨ na tereny nie kontrolowane dotŃd przez rzŃdowych ofi-

cer·w patrolowych. 

- To zapewne, dlatego pan Smuga poleciğ daĺ im cağŃ Ŝwiniň na kolacjň? - domyŜliğa siň 

Sally. 

- Tak, moja droga! Miňso jest dla nich prawdziwym przysmakiem. W Nowej Gwinei 

prawie wcale nie ma wiňkszej zwierzyny. Dlatego teŨ Papuasi, jako wegetarianie z koniecznoŜci, 

nie odznaczajŃ siň okazağŃ budowŃ fizycznŃ. Ich codzienny pokarm stanowiŃ sğodkie kartofle, 

taro, dzika fasola, kukurydza i og·rki, korzenie krzew·w, trzcina cukrowa, banany, migdağy 

pandami 71, a czasem w dni ŜwiŃteczne jamsy. Wioskowe Ŝwinie zabijajŃ jedynie na niezwykğe 

uroczystoŜci. Niekiedy poszczňŜci siň jakiemuŜ myŜliwemu - ustrzeli papugň, dzikiego goğňbia 

lub rajskiego ptaka. Czasem upoluje mağego niedŦwiedzia z odmiany opos·w, kazuara lub dzi-

kiego odyŒca, ale na tym koniec. 

- Kt·Ũ to udzieliğ ci tak wyczerpujŃcych informacji? - zdumiağa siň Sally. 

- Wczoraj wieczorem w namiocie przysğuchiwağem siň dğugiej dyskusji ojca z panem 

Bentleyem. Wiesz, Ũe ojciec zbiera materiağy naukowe. 

- OczywiŜcie, pamiňtam o tym! Gdy opowiada o r·Ũnych krajach, mogğabym przez cağŃ 

noc nawet nie zmruŨyĺ oka. 

- Ja r·wnieŨ, ale teraz przypomnij sobie polecenie pana Smugi. Czas iŜĺ do ğ·Ũka. Jutro 

czeka nas uciŃŨliwy marsz. 

- Tommy, pozw·l mi zostaĺ jeszcze troszeczkň, dobrze? 

- Ale tylko kr·tkŃ chwilň. Sp·jrz, ksiňŨyc juŨ wschodzi! 

Zza krawňdzi g·rskiego ğaŒcucha wğaŜnie wychyliğ siň rŃbek tarczy ksiňŨyca w peğni. Jak 

olbrzymia, czerwonawo poğyskujŃca kula wolno wypğywağ na mlecznoszare niebo. GdzieŜ w do-

linie, wŜr·d pag·rk·w porosğych dŨunglŃ, rozlegağo siň przeciŃgğe wycie. Echo niosğo je od zbo-
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71 Pandan ���3�D�Q�G�D�Q�X�V��������drzewo lub krzew �]��rodziny pandanowatych (pochutnikowatych), o pniu pojedynczym lub widlasto rozgağň-
zionym, �/��korzeniami podporowymi i z pňkiem mieczowatych liŜci na wierzchoğku. RoŜnie w krajach na wybrzeŨach Oceanu In-
dyjskiego i Wielkiego. 



cza do zbocza, aŨ nowe coraz to bardziej oddalone skowyty przyğŃczyğy siň do niego. Sally, tro-

chň zalňkniona, mimo woli przysunňğa siň bliŨej do Tomka. OpiekuŒczo otoczyğ jŃ ramieniem i 

rzeki: 

- Nie b·j siň, to psy nowogwinejskie wyjŃ do ksiňŨyca... 

- Psy...? Dzikie psy...? - niedowierzajŃco szepnňğa Sally. - Tommy, a moŨe to naprawdň 

jakieŜ nieznane stwory nawoğujŃ siň nocŃ w pobliskiej dŨungli? 

Tomek cicho siň rozeŜmiağ. 

- Zapomnij o naiwnych opowieŜciach zabobonnych krajowc·w! - odparğ. - Byĺ moŨe 

dŨungle nowogwinejskie kryjŃ niejednŃ tajemnicň, lecz z cağŃ pewnoŜciŃ nie spotkamy w nich 

potwor·w czy duch·w. Te ponurawe gğosy w dali sŃ jedynie wyciem ps·w hodowanych przez 

krajowc·w. 

- Naprawdň...? 

- MoŨesz mii wierzyĺ - zapewniğ Tomek. Pewien podr·Ũnik opowiadağ panu Bentleyowi, 

Ũe w okolicach Merauke 72 sğyszağ w ksiňŨycowe noce wycie domowych ps·w, kt·re przez cağy 

czas towarzyszyğo ksiňŨycowi w jego wňdr·wce ze wschodu na zach·d. Nowogwinejskie psy 

wyr·ŨniajŃ siň wğaŜnie tym, Ũe nie potrafiŃ szczekaĺ i wyjŃ tylko przy wschodzie ksiňŨyca. 

-Tommy, szczekanie australijskich dingo r·wnieŨ przechodzi w jakiŜ nieprzyjemny sko-

wyt - zauwaŨyğa Sally juŨ cağkowicie uspokojona. 

- Nie zostağo dotŃd stwierdzone, czy tutejsze psy sŃ spokrewnione z australijskimi dingo. 

W kaŨdym bŃdŦ razie przybyğy na NowŃ Gwineň razem z ludŦmi i nie zerwağy wiňzi z czğowie-

kiem, zaŜ australijski dingo Ũyje obecnie w stanie dzikim. W tej chwili ciche skomlenie rozlegğo 

siň u ich st·p. Sally zaraz pochyliğa siň, by pogğaskaĺ swego ulubieŒca, i powiedziağa: 

- Kochane psisko myŜlağo, Ũe o nim rozmawiamy. Dingo w odpowiedzi otarğ siň ğbem o 

jej nogi i szczeknŃğ, spoglŃdajŃc na Tomka. 

- Dobre psisko przypomina, Ũe jego pani powinna juŨ od dawna byĺ w ğ·Ũku - rzekğ To-

mek. - Dobranoc, Sally! 

- Dobranoc, Tommy! Dingo, odprowadŦ mnie do "domu"! 

- Dingo, pilnuj pani, Ũeby nie przyŜniğy siň jej jakieŜ zğe duchy dŨungli - zaŨartowağ To-

mek, gğaszczŃc psa po gğowie. 

Sally i Dingo zniknňli w namiocie. Tomek przysiadğ na gğazie; powi·dğ wzrokiem po 

obozowisku. W namiotach pogasğy Ŝwiatğa. Jego towarzysze juŨ spali. Krajowcy takŨe z wolna 

siň uciszali. KoŒczyli Ŝpiewy i taŒce. Jeden po drugim kğadli siň wok·ğ ognisk i zasypiali. Nie 
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72 Merauke - port morski i gğ·wne miasto na poğudniowym wybrzeŨu Irianu Zachodniego, leŨŃce u ujŜcia rzeki o tej samej na-

zwie. 
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byğ to jednak sen zbyt dğugi ani gğňboki. Co pewien czas kt·ryŜ z nich podnosiğ siň, dorzucağ pa-

rň gağňzi do ogniska, gdyŨ noce na tych wysokoŜciach byğy doŜĺ chğodne. Tomek spoglŃdağ w 

ciemnŃ dal. Na jaŜniejszym tle nieba wyraŦnie rysowağy siň grzbiety g·rskich pasm. Na dolinň 

leŨŃcŃ u ich st·p opadağa szara mgğa. JuŨ nikt nie Ŝpiewağ w obozie. Wok·ğ rozbrzmiewağa prze-

nikliwa, monotonna pieŜŒ nocnych Ŝwierszczy. 

 

Tchnienie dżungli 

Zaledwie noc poszarzağa, kapitan Nowicki urzŃdziğ pobudkň. Ranek byğ mglisty i chğod-

ny. Cağa dolina zasnuta mgğŃ sprawiağa wraŨenie r·wniny pokrytej Ŝniegiem. Po niebie przepğy-

wağy niskie, kğňbiaste chmury. Podr·Ũnicy z zapağem przystŃpili do zwijania obozu, poniewaŨ 

chğ·d i wilgoĺ wszystkim dawağy siň we znaki. Krajowcy zziňbniňci skupiali siň przy ogniskach 

i osuszali swe nagie ciağa z nocnej rosy. JednoczeŜnie piekli w popiele sğodkie kartofle, kt·re 

wraz z surowŃ wodŃ, pitŃ z liŜci zwiniňtych w roŨki, stanowiğy ich Ŝniadanie. Po skromnym po-

siğku zakurzyli oryginalne fajki i po pociŃgniňciu z nich kilka razy dymu gotowi byli do drogi. 

Wkr·tce chmury rozpierzchğy siň, powoli niknňğy w dali. SğoŒce nabierağo mocy, rozpra-

szağo mgğň. W obozie powstağo trochň zamieszania, jak zwykle przy rozdziale pakunk·w. KaŨdy 

z tragarzy chciağ nieŜĺ najlŨejszy i najwygodniejszy dla siebie bagaŨ, ale energiczny Smuga oraz 

gorliwy w peğnieniu obowiŃzk·w Ain'u'Ku szybko zaŨegnali wszystkie spory. Karawana rozpo-

czňğa marsz. 

Dziki trakt poczŃtkowo wi·dğ wyŨynnŃ r·wninŃ, poroŜniňtŃ grubŃ, wysokŃ, ostrolistnŃ 

trawŃ kunai, siňgajŃcŃ pieszemu, wysokiemu czğowiekowi aŨ do szyi. Wielka trawiasta r·wnina 

przypominağa Ũ·ğtozielone morze o nieruchomej w bezwietrznŃ pogodň toni, ponad kt·rŃ wy-

strzelağy gdzieniegdzie kňpy smukğych drzew eukaliptusowych, niczym na australijskich ste-

pach. Wňdr·wka przez sawannň, porosğŃ tak wysokŃ trawŃ, Ũe na og·l niscy krajowcy wcale nie 

byli w niej widoczni, zmusiğa Smugň do zachowania szczeg·lnych Ŝrodk·w ostroŨnoŜci. Wcho-

dzili w kraj nie kontrolowany przez patrole, a trawa kunai stwarzağa warunki sprzyjajŃce urzŃ-

dzaniu zasadzek. Wszak gubernator w Port Moresby m·wiğ, Ũe grad dzid i pierzastych zatrutych 

strzağ z ğuk·w padağ nieraz na podr·Ũnik·w z na poz·r bezludnej sawanny. ToteŨ Smuga prowa-

dziğ karawanň ubezpieczonym szykiem. Razem z Tomkiem i Dingiem wysunŃğ siň o kilkadzie-

siŃt metr·w przed maszerujŃcŃ kolumnň. Obydwaj zwiadowcy bacznie obserwowali zachowanie 

psa, kt·ry podczas poprzednich wypraw niejednokrotnie ostrzega! ich przed niebezpie-

czeŒstwem. Sami r·wnieŨ rozglŃdali siň na wszystkie strony; co pewien czas jeden z nich wspi-

nağ siň na barki drugiego i przez lunetň lustrowağ okolicň. WğaŜciwe czoğo karawany stanowiğ 



Wilmowski z Bentleyem; za nimi w niewielkiej odlegğoŜci szğy dziewczňta ze Zbyszkiem Kar-

skim i Jamesem Balmore'em; nastňpnie gňsiego kroczyğ dğugi wŃŨ tragarzy, na samym zaŜ koŒcu 

kapitan Nowicki oraz dwaj preparatorzy - Stanibrd i Wallace. W tym szyku karawana wňdrowa-

ğa kilka godzin. 

Okoğo poğudnia r·wnina zaczňğa siň stawaĺ coraz bardziej falista. Poğudniowe nizinne 

sawanny czňŜciej ustňpowağy miejsca lesistym pag·rkom, kt·re wkr·tce przemieniğy siň w bie-

gnŃce w r·Ũnych kierunkach odnogi gğ·wnego ğaŒcucha g·rskiego, stanowiŃcego jakby krňgo-

sğup wyspy. PotňŨny, r·wny jego masyw piňtrzyğ siň w dali na horyzoncie, urozmaicony poje-

dynczymi olbrzymimi szczytami, rysujŃcymi siň na tle rozjarzonego sğoŒcem nieba niczym ja-

kieŜ dawne zamczyska obronne. Smuga ciekawie przyglŃdağ siň g·rskiemu krajobrazowi. W 

pewnej chwili zwr·ciğ siň do Tomka: 

- Mina zrzednie naszemu kapitanowi... Niezbyt to zachňcajŃcy widok dla niego. 

- G·ry wszystkim dadzŃ siň we znaki - odrzekğ mğodzieniec. - Zanim jednak dojdziemy 

do nich, czeka nas wňdr·wka przez dŨunglň. Przed chwilŃ przypatrywağem siň jej przez lunetň. 

- Masz racjň, w tym kraju nie moŨna narzekaĺ na monotoniň. 

- WğaŜnie rozmyŜlağem o tym dzisiejszego ranka - powiedziağ Tomek. - MieliŜmy dobrŃ 

okazjň przyjrzenia siň wyspie najpierw z morza, a teraz oglŃdamy jej wnňtrze. 

- Zatrzymajmy siň na tym wzg·rzu i poczekajmy na czoğo karawany - zaproponowağ 

Smuga. - Mamy nieco czasu, proszň, wiňc, powiedz, jakie poczyniğeŜ obserwacje? Ciekaw je-

stem, czy pokrywajŃ siň z moimi. 

- Doskonale! Na ostatnim postoju zapisağem w podrňcznym notatniku pewne uwagi na 

temat topografii Nowej Gwinei. 

Tomek przysiadğ na kamieniu; wydobyğ notes z kieszeni bluzy i zaczŃğ czytaĺ: 

"Obydwa kraŒce poğudniowego wybrzeŨa wyspy posiadajŃ urwiste, mokre brzegi, kryjŃ-

ce kraj falisty, poroŜniňty trawŃ kunai i rzadko rozrzuconymi drzewami. IdŃc od poğudnicwo-

wschodniego kraŒca wyspy w kierunku zachodnim, w niŨej poğoŨonych regionach znajdujemy 

palmy kokosowe i przepiňkny busz. Jeszcze dalej za nimi leŨŃ rozlegğe mokradğa, w kt·re wdzie-

rajŃ siň wielkie rzeki, umoŨliwiajŃce dostňp w gğŃb bagnistych okolic. Z poğudniowoð

wschodniego wybrzeŨa w gğŃb wyspy na p·ğnocny zach·d wiodŃ r·wninne bŃdŦ faliste sawan-

ny, poroŜniňte zdradliwŃ trawŃ kunai oraz kňpami dzikich drzew owocowych i eukaliptusowych. 

Z wolna przemieniajŃ siň one w kraj coraz bardziej pofağdowany i ginŃ w dolinach u st·p pasm 

g·rskich, bňdŃcych odgağňzieniami gğ·wnego ğaŒcucha, zalegajŃce wzdğuŨ cağŃ wyspň ze 

wschodu na zach·d. Stoki g·rskie i doliny porasta tropikalna dŨungla." 



- PoczyniğeŜ bardzo trafne spostrzeŨenia, Tomku - pochwaliğ Smuga. - Cağkowicie zga-

dzam siň z nimi. Notuj dalej wszystko jak najdokğadniej, wchodzimy przecieŨ w kraj w og·le 

nieznany. 

- Bňdň to miağ na uwadze, proszň pana - odparğ mğodzieniec. - Oto juŨ zbliŨajŃ siň nasi. 

- Czy wszystko w porzŃdku, Janie?! - zawoğağ zaniepokojony Wilmowski, pospiesznie 

wysforowujŃc siň z Bentleyem nieco do przodu. 

- Jak do tej pory, tak! - odpowiedziağ Smuga. - Przed nami dŨungla. Teraz musimy iŜĺ 

bardziej zwartŃ kolumnŃ. 

Jeszcze przez jakiŜ czas karawana wňdrowağa szerokŃ dolinŃ, zanim kňpki eukaliptus·w 

ustŃpiğy miejsca jakby kolumnadom drzew o jasno ubarwionych pniach, o odcieniu czerwona-

wym lub Ũ·ğtym. Byğ to juŨ przedsionek dŨungli, kt·ra niebawem ukazağa siň w cağej okazağoŜci. 

Natasza, Zbyszek i James Balmore, kt·rzy dopiero po raz pierwszy znaleŦli siň w prawdziwym 

lesie tropikalnym, zamilkli oszoğomieni, a nawet nieco zalňknieni jego ogromem i nie oczekiwa-

nym przez nich wyglŃdem. WyobraŨali sobie dŨunglň jako niezwykle trudny do przebycia, 

wiecznie mroczny gŃszcz drzew, krzew·w oraz r·Ũnych pnŃczy. Tymczasem w rzeczywistoŜci 

drzewa o rzadkich rozgağňzieniach i skŃpo ulistnionych koronach przewaŨnie przepuszczağy do-

statecznŃ iloŜĺ Ŝwiatğa. Nawet w miejscach, gdzie liany splŃtywağy wierzchoğki wysokich drzew, 

promienie sğoneczne, odbijajŃc siň od grubych, sk·rzastych, lŜniŃcych liŜci, rozjaŜniağy dŨunglň 

cienkimi smugami Ŝwietlnymi i migotliwymi odbğyskami. 

Wbrew mniemaniu mğodych przyjaci·ğ Tomka dŨungla nie przedstawiağa jednolitego wi-

doku ani ubarwienia. Ponad wierzchoğki niŨszych drzew wystrzelağy w g·rň prawdziwe leŜne 

olbrzymy, tworzŃce niepokojŃcy obraz. Korony rozmaitych drzew, rosnŃcych obok siebie, zadzi-

wiağy r·ŨnorodnoŜciŃ ksztağtu; jedne byğy stoŨkowate, inne zaokrŃglone bŃdŦ teŨ szerokie lub 

wŃskie. Pnie poszczeg·lnych drzew, o wğaŜciwym sobie jasnym kolorze, ostro odcinağy siň na 

tle ciemnej zieleni runa. W tropikalnym lesie prawie wszystko nabierağo niezwykğych, monu-

mentalnych cech. Drzewa rzadko wrastağy w ziemiň korzeniami palowymi. Aby jednak mogğy 

siň skutecznie oprzeĺ gwağtownym wichrom, szeroko rozpoŜcierağy szponowate korzenie prawie 

na powierzchni ziemi, czňsto wypuszczağy z g·ry swych pni tak zwane korzenie przybyszowe, 

kt·re rosnŃc w d·ğ podpierağy drzewo, a niekiedy przeksztağcağy siň w korzenie deskowe i two-

rzyğy potňŨne, pionowo sterczŃce fağdy, stanowiŃce dogodne kryj·wki dla zwierzŃt i ludzi. 

R·Ũne liany 73, kt·re w strefie umiarkowanej zazwyczaj naleŨŃ do roŜlin zielnych, tutaj, 

dziňki dostatecznej iloŜci Ŝwiatğa oraz wilgoci, stawağy siň w wiňkszoŜci drzewiastymi pnŃczami. 

����������������������������������������������������������������������������������������
73 Liany, czyli pnŃcza - Ŝwiatğolubne roŜliny o dğugich, wiotkich pňdach czepnych; naleŨŃ do osobliwoŜci strefy gorŃcej. Najwiň-
cej spotykamy ich w tropikalnej Ameryce (szczeg·lnie w Brazylii) potem w poğudniowo-wschodniej Azji, na Archipelagu Ma-
lajskim i w Afryce. Nazwa "liany" pochodzi od tubylc·w Wysp Antylskich, kt·rzy tak nazywali roŜliny pnŃce siň po drzewach, 
francuscy botanicy wprowadzili jŃ jako termin naukowy. PnŃcza rosnŃ takŨe w strefie umiarkowanej. SŃ to: groszki, wyki, po-



Wiğy siň wok·ğ drzew, ich gağňzi, wieŒczyğy i ğŃczyğy w g·rze korony, oplatağy zdrewniağe 

ŦdŦbğa bambus·w, osiŃgajŃcych wysokoŜĺ kilkudziesiňciu metr·w. Pňdy lian, nieraz o gruboŜci 

olbrzymiego wňŨa, wyglŃdağy jak potňŨne, skrňcone liny bŃdŦ teŨ byğy spğaszczone jak pasy i 

pofağdowane. Niekt·re dğawiğy, morderczymi uŜciskami swe podpory, obumierajŃce od wierz-

choğka. 74 

światğo i wilgoĺ sprzyjağy rozwojowi wielu poroŜli, czyli epifit·w. Pewne gatunki glo-

n·w, porost·w i mch·w rosğy wprost na ziemi, inne natomiast zadomowiğy siň na grubych, po-

ziomych gağňziach sğabo ulistnionych drzew, w szczelinach kory oraz w zagiňciach lian. Opr·cz 

samoŨywnych roŜlin zarodnikowych osiedlağy siň na drzewach takŨe pewne roŜliny naczyniowe 

- paprotniki i kwiatowe. Dziňki nim dŨungla przybierağa wyglŃd wielkiej oranŨerii i napeğniağa 

siň ciňŨkim, aromatycznym zapachem kwiat·w, kt·re zwisağy z drzew niczym jaskrawoŨ·ğte lub 

czerwone festony. Szczeg·lny zachwyt mğodych podr·Ũnik·w wywoğywağ widok r·Ũnobarw-

nych storczyk·w, wychylajŃcych siň z zieleni. 

- C·Ũ za przepiňkne orchidee! - zawoğağa Sally, przystajŃc przed zwisajŃcym konarem. - 

Tomku, zerwij dla mnie, choĺ jeden kwiat! 

Mğodzieniec wszakŨe gwağtownie odepchnŃğ jŃ na bok i zanim zdŃŨyğa zorientowaĺ siň w 

sytuacji, uderzeniem kolby sztucera zmiaŨdŨyğ ğeb zielono-Ũ·ğtemu wňŨowi drzewnemu. 

Sally trochň przybladğa, ale zaraz zapanowağa nad sobŃ i powiedziağa: 

- Och, Tommy! Niepotrzebnie go zabiğeŜ, on chyba nie jest jadowity! 

- Masz racjň, ale to byğ odruch - odparğ Tomek. - Od czasu twego zaginiňcia w australij-

skim buszu nienawidzň wňŨy. ObawialiŜmy siň wtedy, czy przypadkiem nie zostağaŜ ukŃszona 

przez jakiegoŜ jadowitego gada. 

- Wiňc wciŃŨ o tym pamiňtasz?! - ucieszyğa siň Sally i zaraz uŜciskağa przyjaciela. 

- Nasz wierny Dingo r·wnieŨ ucierpiağ od jadowitego wňŨa w Afryce. Prawdopodobnie 

ocaliğ mi Ũycie - dodağ Tomek. 

Starsi uŜmiechali siň, sğuchajŃc lej rozmowy, a gromada Papuas·w obstŃpiğa obydwoje 

mğodych, wydajŃc gğoŜne okrzyki radoŜci. Przedsiňbiorczy Ain'u'Ku powstrzymağ tragarzy i nie 

mniej uradowany od nich wğoŨyğ jeszcze drgajŃcego wňŨa do swej podrňcznej plecionki z zapa-

sami ŨywnoŜci. 

- Mğody master dobre oko, prňdka rňka, all right - powiedziağ zadowolony. - Moja upie-

cze wŃŨ wieczorem. Moja mieĺ dobre jedzenie, all right. 

- Tomku, czy on naprawdň zamierza zjeŜĺ to paskudztwo?! - niedowierzajŃco zapytağ 

Zbyszek.  
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woje, chmiel, itp., lecz tylko niekt·re majŃ drewniejŃcŃ ğodygň. Z tych ostatnich znajdujemy w Polsce jedynie bluszcz, powojni-
cň alpejskŃ, przewiercieŒ oraz �&�O�H�P�D�W�L�V���<�L�W�D�O�E�D��w Kazimierzu nad WisğŃ.��
74 Jedynie niekt·re gatunki rodzaju �)�L�F�X�V��sŃ dusicielami. 



Zanim Tomek zdŃŨyğ odpowiedzieĺ, rozbrzmiağ tubalny gğos kapitana Nowickiego, kt·ry 

wğaŜnie nadszedğ z tylnŃ straŨŃ: 

- A c·Ũ w tym takiego dziwnego? Murzyni w Afryce r·wnieŨ wcinajŃ wňŨe. To dla nich 

wielki rarytas! Swego czasu nawet sam skosztowağem jedno dzwonko. Miňso byğo biağe i sma-

kowağo jak wňgorz. 

- Chyba pan Ũartuje?! - oburzyğ siň James Balmore. - Cywilizowany czğowiek nie jadğby 

czegoŜ podobnego! 

- Widocznie nasz kapitan jest dzikusem - z humorem odparowağ Tomek. - Podczas wy-

praw nabrağ osobliwych upodobaŒ do wyszukanych potraw. Na przykğad w Chotanie, w Turkie-

stanie ChiŒskim, nawet delektowağ siň cukrzonymi pijawkami, kt·re podrzucağem mu na talerz 

jako zakŃskň. 

- Dobry miağeŜ wtedy pomysğ, brachu - przyznağ kapitan. - Dziňki temu wygrağem na 

uczcie pojedynek na kieliszki ze znajomkiem Pandita Davasarmana, bo pijawki, jako wodne 

stworzenia, wciŃŨ pobudzağy moje pragnienie. 

- Ha, przy tak niewybrednym smaku moŨna nie zaznaĺ gğodu nawet w dŨungli, kt·ra za-

zwyczaj nie obfituje w jadalnŃ zwierzynň. Natomiast peğno tu rozmaitych owad·w, pajŃk·w, 

krocionog·w, ogromnych dŨdŨownic, wňŨy i jaszczurek - z udanŃ powagŃ wtrŃciğ Bentley. 

- Jeszcze nie pr·bowağem tych smakoğyk·w, ale kto wie, co uczyniň, gdy gğ·d mnie 

przyciŜnie - odpowiedziağ Nowicki. 

- W drogň, panowie, w drogň! - ponagliğ Smuga. - Niedğugo wiecz·r, musimy znaleŦĺ 

odpowiednie miejsce na rozğoŨenie obozu. 

Obfite, gňste i wysokie runo utrudniağo wňdr·wkň przez dŨunglň. Jak zwykle w widniej-

szych lasach, przewaŨağy paprocie o pionowo uğoŨonych pi·ropuszach liŜci oraz czňsto kilkume-

trowej wysokoŜci paprocie drzewiaste z wielkimi koronami, wsparte na korzeniach przybyszo-

wych. Rosğy tam r·wnieŨ bambusy, r·Ũne gatunki ukoŜnie o jaskrawych, dziwacznych liŜciach i 

inne nie znane naszym podr·Ũnikom roŜliny o pstrych ogonkach liŜciowych, obsypane kwieciem 

lub barwnymi owocami. 

Teraz na przedzie karawany kroczyğo dw·ch krajowc·w z dğugimi, ciňŨkimi noŨami. Gdy 

zachodziğa potrzeba, torowali nimi drogň wŜr·d ciernistych drzew z rodziny pandanowatych, 

kt·rych pnie jeŨyğy siň ostrymi kolcami. Szczeg·lnie boleŜnie zetkniňcie z nimi odczuwali nadzy 

krajowcy. Ponadto ich bose stopy ustawicznie byğy naraŨone na ataki r·Ũnego rodzaju robactwa, 

wŨerajŃcego siň w sk·rň pomiňdzy palcami n·g. 

Kilkugodzinne przedzieranie siň przez tropikalny las wyczerpywağo siğy podr·Ũnik·w. 

ToteŨ coraz czňŜciej potykali siň o porosğe mchem korzenie drzew i kamienie, z trudem omijali 

zwalone przez czas lub burze pnie drzew, kt·re pod dotkniňciem stopy rozsypywağy siň w pyğ 



dziňki niszczycielskiej dziağalnoŜci r·Ũnych grzyb·w i owad·w. JuŨ nie cieszyğ ich widok r·Ũa-

necznik·w o ŜnieŨnobiağych kielichach i krwistoczerwonych kwiatach. GğoŜne wrzaski papug 

wydawağy im siň szyderczym Ŝmiechem z bezradnoŜci czğowieka wobec groŦnej potňgi bezmier-

nej puszczy tropikalnej. 

Smuga nie zwaŨağ nawet na wyczerpanie dziewczŃt i stale przynaglağ do szybszego mar-

szu. W tych szerokoŜciach geograficznych, po za zwyczaj sğonecznym ranku, okoğo poğudnia na-

stňpowağo pogorszenie pogody. Popoğudniowe deszcze padağy tu przez cağy rok nadzwyczaj re-

gularnie, z tŃ jedynie r·ŨnicŃ, Ũe w porze deszczowej trwağy dğuŨej, w suchej kr·cej. Poprzez ko-

rony leŜnych olbrzym·w widaĺ juŨ byğo na niebie kğňbiaste, ciemne chmury. Smuga chciağ roz-

ğoŨyĺ ob·z jeszcze przed deszczem; dla wszystkich konieczny byğ dğuŨszy wypoczynek. ToteŨ 

gdy natrafili na pag·rek, na kt·rym rosğo tylko jedno potňŨne drzewo o nisko rozgağňzionych 

konarach i rozğoŨystej koronie, dağ hasğo do zatrzymania siň na noc. 

Biali podr·Ũnicy natychmiast przystŃpili do rozbijania namiot·w w pobliŨu drzewa, pod-

czas gdy krajowcy wycinali krzewy i w przewidywaniu burzy budowali dla siebie prowizorycz-

ne szağasy z gağňzi. Rozpalono ogieŒ. Zanim dziewczňta pobrağy prowiant na wieczerzň, pierw-

sze krople deszczu zaszumiağy na twardych liŜciach olbrzyma. Bğyskawica rozdarğa czarne 

chmury, daleki grzmot przetoczyğ siň po okolicznych g·rach. Na ziemiň spadğy cağe potoki desz-

czu. Ognisko zgasğo. MňŨczyŦni umacniali linki namiot·w, zabezpieczali ğadunek wyprawy. 

Ostre sğowa komend Smugi z trudem utrzymywağy, jaki taki ğad, ale porywisty wiatr wciŃŨ wy-

rzŃdzağ nowe szkody. Niebawem wszyscy do nitki przemokli. Strumienie wody szumiağy u st·p 

pag·rka. Drzewa w dŨungli pochylağy siň pod uderzeniami wichury, trzeszczağy zğowieszczo. 

Wiatr wyğ w lesie i napeğniağ go tajemniczymi odgğosami. 

- Wszyscy do namiot·w - krzyknŃğ Smuga widzŃc, Ũe i tak nie zdoğajŃ zapobiec pewnym 

szkodom, gdyŨ tropikalna burza stawağa siň coraz gwağtowniejsza. 

Wtem oŜlepiajŃca bğyskawica rozpğomieniğa niebo tuŨ nad wzg·rzem. Rozlegğ siň ogğu-

szajŃcy huk. Ognista kula uderzyğa w samotne, olbrzymie drzewo. Stuletni olbrzym w jednej 

chwili rozbğysnŃğ pğomieniami jak fajerwerk. Okrzyki trwogi rozbrzmiağy w cağym obozowisku; 

z rozszczepionego przez uderzenie piorunu starego pnia drzewa posypağy siň wok·ğ na pag·rek 

pğonŃce jak Ũagwie odğamki gağňzi oraz ludzkie czaszki i koŜci. Niesamowite wydarzenie pod-

czas gwağtownej burzy wywarğo na wszystkich wstrzŃsajŃce wraŨenie. W Ŝwietle bğyskawic 

ob·z sprawiağ wraŨenie rozgrzebanego cmentarzyska. Wystraszone dziewczňta ukryğy twarze na 

piersi Wilmowskiego, kt·ry akurat znajdowağ siň obok nich; James Balmore pobladğ, jakby miağ 

zemdleĺ, a Zbyszek Karski i inni byli nie mniej oszoğomieni bliskoŜciŃ uderzenia piorunu oraz 

padajŃcymi na nich szczŃtkami ludzkimi. Smuga nie straciğ przytomnoŜci umysğu. Natychmiast 

zdağ sobie sprawň, Ũe niezwykğy wypadek szczeg·lnie przerazi zabobonnych krajowc·w. ToteŨ 



zaledwie zorientowağ siň, Ũe jego towarzyszom nie przydarzyğo siň nic zğego, zaraz zawoğağ do-

noŜnie, przekrzykujŃc szum wichru i deszczu: 

- Nowicki i Tomek do mnie, reszta do namiot·w! 

- Do stu zdechğych wieloryb·w! - klŃğ Nowicki. - C·Ũ to za diabelski pomysğ rzucaĺ w 

czğowieka ğepetynŃ umarlaka jak piğkŃ?! 

- Przeraziğem siň w pierwszej chwili - dodağ Tomek, ciňŨko oddychajŃc, wiatr bowiem 

zapierağ dech w piersiach. - C·Ũ pan tak Ŝciska pod pachŃ?! 

Nowicki podsunŃğ druhowi przed oczy ludzkŃ czaszkň i wyjaŜniğ: - Uderzyğo mnie to pro-

sto w ramiň! 

- Makabryczny podarek... - mruknŃğ Tomek, nieufnie zerkajŃc na rozorany, dymiŃcy pieŒ 

drzewa. 

- Musimy uspokoiĺ krajowc·w - zawoğağ Smuga. - Zapewne siň przestraszyli... MoŨemy 

mieĺ jutro kğopoty. 

Minňğo sporo czasu, zanim tr·jka przyjaci·ğ znalazğa siň w namiocie, gdzie ich towarzy-

sze przygotowywali wieczorny posiğek. 

- Czy nasi tragarze sŃ bardzo przeraŨeni? - zapytağ wchodzŃcych Wilmowski. 

- A jakŨe, uderzenie piorunu akurat w to drzewo, na kt·rym mieszkaŒcy tych stron skğa-

dali zwğoki zmarğych, wziňli za ostrzeŨenie dane im przez duchy przodk·w - odparğ Smuga. 

- Wszyscy przeraziliŜmy siň nie na Ũarty - zauwaŨyğ Balmore. 

- To byğ naprawdň okropny widok! - zawoğağa Natasza. 

- Po raz pierwszy w Ũyciu bağam siň naprawdň - wyznağa Sally. 

- Bňdziemy musieli peğniĺ wartň przez cağŃ noc - rzekğ Bentley. - ZnaleŦlibyŜmy siň w 

trudnym poğoŨeniu, gdyby tragarze uciekli. 

- JuŨ raz nam siň tak przydarzyğo w Afryce - zauwaŨyğ Tomek, zdejmujŃc mokrŃ koszulň. 

- Na szczňŜcie tutejsi krajowcy bojŃ siň w nocy wňdrowaĺ przez dŨunglň. 

- świňta racja - powt·rzyğ Nowicki. - Zaszyli siň w szağasach jak susğy w norach. W nocy 

nie zrobiŃ nam psikusa. 

- Jestem tego samego zdania, w nocy nie ucieknŃ, a nad ranem musimy jakoŜ dodaĺ im 

odwagi - powiedziağ Smuga, - Oni sŃ bardzo zabobonni... 

��

Tajemne "moce" 

Burza ucichğa wieczorem. Na bezchmurnym niebie zajaŜniağ ksiňŨyc. świerszcze rozpo-

czňğy swŃ monotonnŃ pieŜŒ. Podr·Ũnicy przystŃpili do porzŃdkowania obozu. Najpierw zebrali 



strzŃŜniňte z drzewa ludzkie koŜci i zğoŨyli je w wykopanym dole. Nastňpnie zabezpieczyli przed 

wilgociŃ bagaŨe, a w koŒcu rozwiesili na sznurach wğasne przemokniňte ubrania. P·ŦnŃ nocŃ 

wszyscy, z wyjŃtkiem straŨy, udali siň na spoczynek. 

Smuga obawiağ siň, Ũe niefortunne uderzenie piorunu moŨe przysporzyĺ im kğopot·w z 

krajowcami. ToteŨ w towarzystwie Nowickiego i Tomka postanowiğ czuwaĺ aŨ do Ŝwitu. Wğa-

Ŝnie w tej chwili powr·ciğ z Dingiem z obchodu. Przysiadğ przy ognisku obok przyjaci·ğ. Zamy-

Ŝlony, nabijağ fajkň tytoniem. 

- WyniuchağeŜ pan coŜ nowego? - p·ğszeptem zagadnŃğ Nowicki. 

- W kaŨdym razie nic dobrego dla nas - odparğ Smuga. - Od czasu do czasu tragarze po 

kilku skupiajŃ siň przy ogniskach, niby to dla pociŃgniňcia dymu z fajki, lecz gdy nie widzŃ ni-

kogo z nas w pobliŨu, naradzajŃ siň po cichu. 

- Masz pan racjň, po tej szeptaninie mogŃ siň postawiĺ okoniem. Niepotrzebnie rozbili-

Ŝmy ob·z pod tym drzewem-grobowcem. 

- Jak mogliŜmy odgadnŃĺ, Ũe sŃ na nim szczŃtki zamieszkağych niegdyŜ w tej okolicy lu-

dzi? - odezwağ siň Tomek. - Nasi tragarze r·wnieŨ o tym nie wiedzieli. Trudno przeglŃdaĺ 

wszystkie drzewa w dŨungli przed zatrzymaniem siň na wypoczynek. 

- Brachu, czy przypominasz sobie pogrzeb Czarnej Bğyskawicy w Meksyku? IndiaŒcy 

r·wnieŨ pochowali go na drzewie - rzekğ Nowicki. 

- Sğuszna uwaga, kapitanie! WŜr·d pierwotnych lud·w zwyczaj skğadania zwğok na 

drzewach byğ szeroko rozpowszechniony. 

- AŨ mnie licho bierze, gdy pomyŜlň, Ũe przez wiele miesiňcy leŨağy sobie te koŜci spo-

kojnie na drzewie, a wğaŜnie dzisiaj musiağy zlecieĺ nam na ğepetyny - zŨymağ siň Nowicki. - 

Chyba jakiŜ czort nasğağ tň burzň! 

- Drogi kapitanie, tak samo wğaŜnie rozumujŃ nasi tragarze - powiedziağ Tomek i cicho 

rozeŜmiağ siň rozweselony. 

Smuga r·wnieŨ siň uŜmiechnŃğ, albowiem dobroduszny marynarz byt nieco przesŃdny. 

WypuŜciğ kğŃb niebieskawego dymu z fajeczki i zapytağ: 

- Czas pğynie, Tomku. Czy wymyŜliğeŜ juŨ jakieŜ "czary" dla naszych tragarzy? 

- Mam pewien pomysğ - odparğ Tomek, uŜmiechajŃc siň szelmowsko. 

- C·Ũ to za sztuczka? - zaciekawiğ siň marynarz. 

- Wolnego, kapitanie, wolnego! - zaoponowağ Tomek. - Czarownicy nie zwykli zdradzaĺ 

wszystkich swoich sekret·w! 

- Rňka mnie Ŝwierzbi na tego chğopaka - zniecierpliwiğ siň Nowicki. 

Smuga rozweseliğ siň na dobre, gdyŨ doskonale znağ sğabostki Nowickiego. Tomek nie-

znacznie mrugnŃğ do Smugi i wcale nie spieszyğ siň z zaspokojeniem ciekawoŜci marynarza. 



- Gadaj, brachu, coŜ wymyŜliğ! 

Tomek ociŃgağ siň jeszcze chwilň, a potem rzekğ: 

- No, po starej znajomoŜci powiem tylko, Ũe zagroŨň krajowcom spaleniem wody w rze-

kach. 

- EjŨe, brachu, nie kpij ze mnie! Wprawdzie wiem, Ũe jesteŜ sprytny jak liszka, ale czy 

przypadkiem bliskie uderzenie piorunu nie pomieszağo ci klepek w ğepetynie?! PrzecieŨ bňdziesz 

musiağ im udowodniĺ, Ũe potrafisz paliĺ wodň, a to bzdura! 

- Zaraz widaĺ, Ũe w szkole niezbyt pilnie uczyğ siň pan fizyki - odciŃğ siň Tomek. - Cağa 

sztuczka jest niezwykle prosta, a nawet naiwna. Wystarczy wykorzystaĺ r·Ũnicň ciňŨaru wğaŜci-

wego dw·ch cieczy. 

- Panie Smuga, co ten chğopak wygaduje? - zapytağ zbity z tropu marynarz. 

- M·wi wcale do rzeczy - odparğ Smuga, kt·ry w lot odgadğ zamiary Tomka. - Dobrze, 

zgadzam siň, palenie wody powinno wywrzeĺ odpowiednie wraŨenie. 

- Sğuchaj, brachu, weŦ mnie za pomocnika. Wiesz, Ũe przepadam za takimi psikusami - 

poprosiğ Nowicki. 

- Co pan o tym myŜli? - zwr·ciğ siň Tomek do Smugi, udajŃc powagň. 

- JeŜli nie speğnisz proŜby kapitana, got·w sam spğonŃĺ z ciekawoŜci - odpowiedziağ 

Smuga. 

- C·Ũ, nie mogň naraŨaĺ na szwank Ũycia tak wybitnej osobistoŜci. Dobrze, bňdzie mi pan 

pomagağ. 

Kapitan ucieszony klepnŃğ Tomka w plecy, zaraz pochyliğ siň ku niemu i zawoğağ: 

- No, teraz gadaj! 

Smuga ponownie nabiğ fajkň tytoniem. Z ukosa spojrzağ na Dinga. Pies leŨağ przy ogni-

sku. Tylko od czasu do czasu strzygi uszami i nasğuchiwağ. Nowicki tymczasem cicho rozma-

wiağ z Tomkiem. Z uznaniem poklepywağ go po ramieniu i solennie obiecywağ dokğadnie ode-

graĺ swojŃ rolň. 

świt zastağ podr·Ũnik·w przy Ŝniadaniu. Wok·ğ ognisk krajowc·w panowağa niepokojŃca 

cisza. Tego dnia jakoŜ nie kwapili siň do posiğku. Dğugie, grube fajki wňdrowağy z rŃk do rŃk. 

Rozkazy Ain'u'Ku nie byğy wykonywane. W koŒcu jeden z tragarzy powstağ, a za nim uczyniğo 

to kilku innych. Przywoğali Ain'u'Ku i coŜ dğugo mu tğumaczyli. Zafrasowany boy niepewnie 

spoglŃdağ na biağych podr·Ũnik·w; w koŒcu na czele gromady tragarzy zbliŨyğ siň ku nim. 

- Master, oni nie iŜĺ dalej, all right! - oznajmiğ kr·tko. - Oni ŨŃdaĺ zaplata teraz, all right. 

- Um·wili siň, Ũe dojdŃ z nami do Popole - rzekğ Smuga. - Powiedz im, Ũe tylko tam do-

stanŃ zapğatň. 



Ain'u'Ku przetğumaczyğ delegacji sğowa Smugi. Krajowcy dğugo siň naradzali, po czym 

jeden z nich udzieliğ boyowi odpowiedzi. 

- Wiňc co postanowili? - kr·tko zapytağ Smuga. 

- Oni nie iŜĺ dalej, oni wr·ciĺ bez zapğata, all right- odparğ AinVKu. 

- Dlaczego nie chcŃ dotrzymaĺ umowy? - indagowağ Smuga. 

- Duchy m·wiŃ: nie iŜĺ dalej. IŜĺ dalej, koŜci twoje leŨeĺ na ziemi. Duchy zesğaĺ piorun i 

ostrzec, all right - wyjaŜniğ boy. 

- Nie dopuŜcimy do tego, aby ktokolwiek zrobiğ im krzywdň! W Popole otrzymajŃ zapğatň 

i wr·cŃ do swoich wiosek, powt·rz im to - poleciğ Smuga. 

DğuŨsze wywody boya, w kt·rych zapewne nie omieszkağ uŨyĺ i wğasnych argument·w, 

spowodowağy jedynie lakonicznŃ odpowiedŦ. 

- Duchy m·wiĺ nie iŜĺ dalej. Kanak nie iŜĺ dalej - wyjaŜniğ Ain'u'Ku. 

- Zğe duchy robiĺ czary. Kanak zginŃĺ! Dalej mn·stwo bardzo Ŧli ludzie. 

- ťli ludzie nie napadnŃ na nas, bo my mamy karabiny, natomiast duchy uspokoimy na-

szymi czarami. Powiedz im, Ũe mogŃ iŜĺ z nami bez jakiejkolwiek obawy - odrzekğ Smuga. 

Ain'u'Ku powt·rzyğ krajowcom sğowa Smugi. Zn·w naradzali siň dğugo, powŃtpiewajŃco 

potrzŃsajŃc gğowami. W koŒcu Ain'u'Ku oznajmiğ ich decyzjň: 

- Oni m·wiĺ: master nie umie robiĺ czary. ťli ludzie baĺ siň tylko czary, all right! 

- JesteŜmy silniejsi od zğych ludzi i waszych duch·w - ostro powiedziağ Smuga. - JeŜli 

tragarze nie p·jdŃ z nami do Popole nie spalimy w·d w rzekach. Wtedy na pewno wszyscy 

umrzecie z pragnienia. 

Ain'u'Ku niepewnym gğosem powt·rzyğ jego sğowa krajowcom. Tym razem wywoğağy 

one kr·tkŃ dyskusjň i Ŝmiech. Boy, cağkowicie zbity z tropu, odezwağ siň: 

- Master nie m·c spaliĺ woda, woda gasiĺ ogieŒ, all right! 

- Tak sŃdzicie? A wiňc dobrze, pokaŨemy wam, co potrafimy. Daj jednemu z nich wiadro 

i niech biegnie do strumienia po wodň! 

Tym razem rozkaz zostağ szybko wypeğniony, kapitan Nowicki bowiem zaraz wrňczyğ 

przygotowane wiaderko najstarszemu tragarzowi. Zanim ten ostatni zdŃŨyğ powr·ciĺ, wieŜĺ o 

pr·bie czar·w dotarğa do wszystkich krajowc·w. Zaintrygowani, duŨym p·ğkolem obstŃpili 

Smugň, kt·ry najobojňtniej w Ŝwiecie pykağ fajeczkň. 

Papuasi zazwyczaj nosili wodň w grubych bambusowych rurach, zagwaŨdŨanych na oby-

dw·ch koŒcach; toteŨ krajowiec nieprzywykğy do noszenia wody w otwartym wiadrze rozlağ jej 

trochň po drodze. 

- Ain'u'Ku, powiedz im, Ũeby skosztowali, czy to jest woda - rozkazağ Smuga, gdy posta-

wiono przed nim wiadro. 



Kilku tragarzy dğoŒmi zaczerpnňğo wody; potakiwali gğowami na znak, iŨ nie majŃ wŃt-

pliwoŜci. Poza tym jeden z nich przyni·sğ jŃ ze strumienia. Smuga bez poŜpiechu wytrzŃsnŃğ po-

pi·ğ z fajki, uderzajŃc niŃ o dğoŒ, po czym przywoğağ Tomka. 

- Teraz twoja kolej, przyjacielu - rzekğ po polsku. - Odegraj swojŃ rolň tak, jak to kiedyŜ 

uczyniğeŜ w Afryce! Tomek skinŃğ gğowŃ, pochyliğ siň nad wiaderkiem. 

- Dlaczego tak mağo woda? - zapytağ ğamanŃ angielszczyznŃ, aby jak najwiňcej tragarzy 

mogğo go zrozumieĺ. - Moja paliĺ cağe rzeki! Ain'u'Ku, dolej jeszcze mn·stwo duŨo woda! Daj 

tň, kt·rŃ rano przyniosğeŜ dla nas! 

Kapitan Nowicki czuwağ w pogotowiu, zaraz teŨ podağ boyowi drugie wiaderko. Krajow-

cy zacieŜnili p·ğkrŃg, podczas gdy ich towarzysz wğasnorňcznie dopeğniağ wiadro stojŃce przed 

Tomkiem. 

- Teraz wasza dobrze patrzeĺ! - gğoŜno powiedziağ Tomek. 

ZaczŃğ wykonywaĺ rňkami niby to jakieŜ kabalistyczne znaki nad wiadrem. Potem znie-

ruchomiağ z wyciŃgniňtymi przed siebie rňkami i gğoŜno w polskim jňzyku wypowiedziağ 

"straszliwe zaklňcie": 

"Litwo! Ojczyzno moja! ty jesteŜ jak zdrowie; 

Ile ciň trzeba ceniĺ, ten tylko siň dowie, 

Kto ciň straciğ. DziŜ piňknoŜĺ twŃ w cağej ozdobie 

Widzň i opisujň, bo tňskniň po tobie." 

Smuga, sğyszŃc owo "wezwanie do nadprzyrodzonych mocy", omal nie parsknŃğ Ŝmie-

chem. Szybko wiec pochyliğ gğowň na piersi. Wilmowski poczerwieniağ i natychmiast zakryğ 

twarz dğoŒmi, a Zbyszek Karski aŨ otworzyğ usta ze zdumienia. Kapitan Nowicki nie gorzej od 

wsp·ğziomk·w znağ "Pana Tadeusza", toteŨ z wielkim trudem zapanowağ nad sobŃ i p·ğgğosem 

zawoğağ: 

- A niech ciň wieloryb poğknie! 

Tomek natomiast, nie spuszczajŃc wzroku z krajowc·w, ponurym gğosem zakoŒczyğ re-

cytacjň i zawoğağ ğamanŃ angielszczyznŃ: 

- Woda paliĺ siň! 

Powolnymi ruchami wydobyğ z kieszeni pudeğko zapağek, wyjŃğ jednŃ i zapaliwszy jŃ po-

chyliğ siň nad wiadrem. 

Jňk przestrachu czy niezmiernego podziwu wyrwağ siň z ust Papuas·w. Woda w wiadrze 

buchnňğa pğomieniem. Przygarbieni, ostroŨnie cofali siň krok za krokiem od wiadra, w kt·rym 

pğonňğa woda. Tomek mierzyğ ich wzrokiem spod przymruŨonych powiek. Niezmiernie rad z tak 

olbrzymiego wraŨenia, zdjŃğ kurtkň i szybkim ruchem nakryğ wiadro. Po chwili odkryğ je. Po-

mruk ulgi rozbrzmiağ wŜr·d krajowc·w. OgieŒ zostağ zgaszony. 



- Ain'u'Ku, spytaj ich, czy teraz p·jdŃ z nami. JeŜli odm·wiŃ, polecň zapaliĺ wodň w 

strumieniu - odezwağ siň Smuga. 

Boy, zalňkniony potňŨnymi czarami, pospiesznie zwr·ciğ siň z zapytaniem do tragarzy. 

Tym razem na odpowiedŦ nie czekağ dğugo. 

- Teraz oni wszyscy idŃ do Popole, all right - oŜwiadczyğ. - Master mn·stwo wielki cza-

rownik! 

- P·Ŧno juŨ, szybko rozdziel bagaŨe i ruszamy w drogň - rozkazağ Smuga. 

Tragarze bez jakichkolwiek spor·w brali wyznaczone im przez Ain'u'Ku pakunki, wciŃŨ 

jeszcze komentujŃc "niezwykğe" wydarzenie. Tomek tymczasem zostağ otoczony przez mğodych 

przyjaci·ğ. 

 

- Tommy, jak tyŜ to zrobiğ? Pierwszy raz widziağam coŜ podobnego! - zawoğağa Sally gğo-

sem peğnym podziwu. 

- ByğeŜ wspaniağy, Tomku! - zachwycağa siň Natasza. 

- Czy w tym drugim wiaderku, kt·re pan kapitan podağ boyowi, naprawdň byğa woda? - 

niedowierzajŃco zapytağ James Balmore. - Tutaj chyba jest klucz do rozwiŃzania twojej sztucz-

ki?! 

- Zaledwie wstağem dzisiaj rano, pan kapitan zaŨŃdağ ode mnie jednego litra nafty... - wy-

jaŜniğ Zbyszek Karski. 

- Od razu domyŜliğem siň tego - powiedziağ Balmore. - Muszň przyznaĺ, Ũe nawet w cyr-

kach nie widziağem zrňczniej wykonywanych sztuczek! 

- JeŜli nie bňdziesz chciağ pisaĺ ksiŃŨek, jak doradzağ ci pan Nowicki, to na stare lata 

masz jeszcze jeden fach w rňku! M·gğbyŜ zostaĺ sztukmistrzem - zaŨartowağ Zbyszek. 

- PrzestaŒcie pokpiwaĺ ze mnie - ofuknŃğ ich Tomek. - To raczej smutne, Ũe sŃ jeszcze na 

Ŝwiecie ludzie, kt·rych moŨna otumaniĺ bzdurnymi sztuczkami! 

- OczywiŜcie, wszyscy zgadzamy siň z tobŃ, ale nie jesteŜmy temu winni, Ũe rzŃdy kolo-

nialne nie troszczŃ siň o Papuas·w, kt·rzy od wiek·w tkwiŃ w najrozmaitszych przesŃdach i za-

bobonach - odpowiedziağ Zbyszek. 

- Im bardziej sŃ zacofane podbite ludy, tym ğatwiej moŨna je wykorzystywaĺ - powaŨnie 

dodağa Natasza. - TakŃ samŃ politykň stosuje Rosja carska wobec krajowc·w zamieszkağych na 

Syberii. Wierzň jednak, Ũe niedğugo upomnŃ siň oni o swe sğuszne prawa. 

- Znajdujemy siň w bardzo trudnej sytuacji, nie mamy wyboru - wtrŃciğ Balmore. - Roz-

sŃdne argumenty nie przekonağyby naszych naiwnych tragarzy tak wymownie, jak niezrozumia-

ğa dla nich zabawna sztuczka. 



- Tylko, dlatego zgodziğem siejŃ zademonstrowaĺ - powiedziağ Tomek. - M·j ojciec nie 

pochwala takich metod. Sp·jrzcie, jaki nachmurzony. 

- Pan Wilmowski jest niezwykle szlachetnym czğowiekiem - stwierdziğ Balmore. - Na 

pewno doskonale rozumie nasze poğoŨenie i nie ma do ciebie Ũalu. 

- Wiem o tym, ale mimo to jest mi przykro - odparğ Tomek. 

- Przypomnijcie wieczorem, to opowiem wam, jak w Afryce pokonağem pewnŃ sztuczkŃ 

op·r zğoŜliwego czarownika, a p·Ŧniej wyjaŜniğem wszystkim naszym tragarzom, na czym ona 

polegağa. 

- SpğatağeŜ doskonağego figla temu czarownikowi - ŜmiejŃc siň przyznağy Natasza. 

- Dziňki temu nie m·gğ potem oszukiwaĺ niŃ naiwnych wsp·ğziomk·w - zakoŒczyğ To-

mek. 

Karawana zn·w szğa ubezpieczonym szykiem. Wolno wspinağa siň dzikŃ ŜcieŨkŃ na 

spğaszczony grzbiet g·rski. Po jej brzegach rosğy kňpy drzew pandanowych, przypominajŃce 

wyglŃdem wielkie Ŝwiece o dğugich, zielonych pğomieniach. Smuga i Tomek wysunňli siň 

znacznie do przodu. Od czasu do czasu przystawali w przestronniejszych miejscach i przez lune-

tň upewniali siň, czy kroczŃca za nimi karawana nie zbacza z wğaŜciwego kierunku. Sally wğa-

Ŝnie wypatrzyğa zwiadowc·w odpoczywajŃcych na wystňpie skalnym i zaraz zawoğağa: 

- Oho, zn·w przystanňli i obserwujŃ nas! Wobec tego r·wnieŨ moŨemy siň zatrzymaĺ na 

kr·tki odpoczynek! 

- Zgoda, tragarze zostali nieco w tyle, poczekajmy na nich - odparğ Wilmowski. 

Bentley przysiadğ na zwalonym pniu drzewa. Inni poszli za jego przykğadem. Wilmowski 

zapaliğ fajkň, podczas gdy mğodzieŨ spoglŃdağa na panoramň rozciŃgajŃcŃ siň u ich st·p. W licz-

nych zağomach odn·g gğ·wnego ğaŒcucha g·rskiego drzemağy mgliste doliny, przez kt·re prze-

bijağy sobie drogň wartko pğynŃce, krňte strumienie. Gğňboko wciŜniňte w doliny, ğudziğy wzrok 

swŃ pozornŃ bliskoŜciŃ, lecz w rzeczywistoŜci dotarcie do nich pochğaniağo nieraz kilka dni 

uciŃŨliwego wspinania siň i schodzenia po stromych stokach. Z wysoko poğoŨonego g·rskiego 

grzebienia cağa okolica przypominağa gruby, puszysty, zielony dywan. 

- JakŨe malownicze sŃ te wiecznie zielone lasy! - wyrwağ siň Zbyszkowi okrzyk zachwy-

tu. - Wprost nie mogň oderwaĺ wzroku od tego wspaniağego, surowego pejzaŨu! 

- Czy sŃdzisz, Ũe wszystkie drzewa w tropikalnym lesie bez przerwy sŃ pokryte liŜĺmi, 

kwitnŃ i owocujŃ? - zapytağ Wilmowski. 

- OczywiŜcie, przecieŨ niejednokrotnie czytağem w ksiŃŨkach podr·Ũnik·w o wiecznie 

zielonych lasach w ciepğych krajach - odparğ Zbyszek. - To, co sam widzň obecnie, cağkowicie 

potwierdza ich relacje. 



Wilmowski uŜmiechnŃğ siň wyrozumiale i odrzekğ: - A jednak mylisz siň, m·j chğopcze! 

OpowieŜci o wiecznie zielonych drzewach sŃ wynikiem doŜĺ powierzchownego poznania dŨun-

gli. Wystarczy przeprowadziĺ dokğadniejsze obserwacje, aby stwierdziĺ, Ũe w tropikalnym lesie 

jedynie nieliczne gatunki drzew rosnŃ bez przerwy75, podczas gdy prawie wszystkie inne prze-

chodzŃ kolejno okresy wzrostu i odpoczynku. Zğudzenie wiecznej zielonoŜci dŨungli sprawia 

fakt, iŨ poszczeg·lne drzewa z tego samego gatunku tracŃ ulistnienie w r·Ũnym czasie. Dlatego 

teŨ obok pemoulistnionych rosnŃ drzewa bezlistne oraz pokryte mğodymi liŜĺmi. 

- Nigdy o tym nie sğyszağem, wujku - zdumiağ siň Zbyszek. - CzyŨby mylili siň podr·Ũni-

cy, kt·rzy odbywali wyprawy przez dŨungle?! 

- Po prostu opierali siň na powierzchownych spostrzeŨeniach. Lasy tropikalne sprawiajŃ 

wraŨenie "wiecznie" zielonych, poniewaŨ zawsze przewaŨajŃ w nich drzewa ulistnione. Ğatwo 

to zrozumieĺ, skoro juŨ wiemy, Ũe drzewa naleŨŃce do jednego gatunku kwitnŃ w r·Ũnym cza-

sie. Nie jest to jednak zjawisko powszechne wŜr·d roŜlin lasu tropikalnego. 

- To wğaŜnie chciağem podkreŜliĺ - wtrŃciğ Bentley. - DoŜĺ znaczna liczba roŜlin posiada 

niezmiernie oryginalnŃ wğaŜciwoŜĺ jednoczesnego zakwitania na znacznych obszarach, nawet w 

tym samym dniu. Wystarczy dla przykğadu wspomnieĺ storczyki... 

Pojawienie siň na ŜcieŨce Ain'u'Ku na czele dğugiego ğaŒcucha tragarzy przerwağo roz-

mowň. Bentley zaraz powstağ z pnia i rzeki: 

- Ruszamy w drogň! Nasi zwiadowcy r·wnieŨ juŨ ukoŒczyli odpoczynek. 

Przez jakiŜ czas wspinali siň na grzbiet masywu g·rskiego, w koŒcu wkroczyli na wŃski 

pr·g leŨŃcy nad skrajem przepaŜci. Nie byğo tam Ũadnych Ŝlad·w ludzkiego Ũycia. DzikŃ ŜcieŨkň 

pokrywağa gruba warstwa zwiňdğych i skruszonych liŜci, pod kt·rymi zdradliwŃ puğapkň dla st·p 

wňdrowc·w stanowiğy niewidoczne korzenie drzew oraz kamienie. Mech porastağ olbrzymie 

pnie, zwisajŃce nisko tub zğamane gağňzie tarasowağy drogň. Korony gňsto w tej okolicy rosnŃ-

cych drzew tworzyğy w g·rze zwartŃ zasğonň, toteŨ gğňbia lasu byğa ponura, peğna niepokojŃcej 

ciszy. Karawana w milczeniu przedzierağa siň przez leŜnŃ gğuszň. IdŃcy na przedzie czňsto byli 

zmuszeni torowaĺ drogň, wycinajŃc noŨami liany. Dopiero okoğo poğudnia utrudzeni podr·Ũnicy 

z radoŜciŃ powitali dğugi, ğagodnie opadajŃcy stok g·rski. Wprawdzie i teraz szli przez gŃszcz 

tropikalnej zieleni, lecz nieostroŨne stŃpniňcie nie groziğo juŨ, komu stoczeniem siň w przepaŜĺ. 

Huk wody strumienia, przecinajŃcego dolinň leŨŃcŃ u st·p g·rskiego masywu, stawağ siň coraz 

silniejszy. Las z wolna rzednŃğ, promienie sğoneczne rozjaŜniağy p·ğmrok. Na brzegu strumienia 

Smuga dağ hasğo do odpoczynku. W tym miejscu szerokoŜĺ koryta nie przekraczağa trzydziestu 

metr·w; moŨna byğo przeprawiĺ siň na drugi brzeg przeskakujŃc z kamienia na kamieŒ. Teraz 
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jednak, po gwağtownym deszczu, wezbrana zielonkawa woda pieniğa siň i kğňbiğa pomiňdzy oŜli-

zğymi gğazami i drzewami zwalonymi ze stoku. 

W pierwszej chwili nikt nie myŜlağ o przeprawie ani o posiğku. Balmore zaraz rozesğağ na 

ziemi koc dla dziewczŃt, inni siadali na omszağych kamieniach i pniach drzew. Tylko Smuga z 

Tomkiem dozorowali tragarzy skğadajŃcych na ziemiň bagaŨe. 

Kapitan Nowicki przysiadğ obok Sally i zagadnŃğ: 

- EjŨe, czy jeszcze nie uprzykrzyğa ci siň ta diabelska wyprawa? Pannie Nataszy mina 

nieco zrzedğa! Zmňczone jesteŜcie, ale mimo to radzň najpierw sprawdziĺ, czy przypadkiem nie 

oblazğy was te obrzydliwe zwierzaki. 

- Jakie zwierzaki ma pan na myŜli? - zapytağa Sally, podejrzliwie zerkajŃc na lubiŃcego 

Ũarty marynarza. 

- Czy to moŨliwe, ŨebyŜcie same nic nie spostrzegğy?! - zdziwiğ siň Nowicki. - Pijawki 

sypağy siň z drzew jak ulňgağki w sadzie u mego dziadka, mieszkajŃcego w Jabğonnie koğo War-

szawy, a one nawet ich nie zauwaŨyğy! 

- Niech pan nas nie straszy, kapitanie! - zawoğağa Natasza. 

- To naprawdň nie Ũarty, proszň pani! - odezwağ siň Stanford, kt·ry razem z Nowickim 

szedğ w tylnej straŨy. - Nasi tragarze prawie przez cağŃ drogň strzŃsali ze swych nagich ciağ to 

robactwo! Im teŨ szczeg·lnie dağo siň ono we znaki. Jak zauwaŨyğem, w tej okolicy aŨ siň roi od 

lŃdowych pijawek. 76 

- A jakŨe, peğno ich byğo w trawie, na krzakach i drzewach - dodağ Nowicki. - Naprawdň 

zmyŜlne zwierzaki! Widocznie potrafiŃ wyniuchaĺ swŃ ofiarň nawet z pewnej odlegğoŜci, gdyŨ z 

liŜci drzew gromadnie spadağy na naszych nagich tragarzy. Zobaczcie tylko, jak mocno sŃ pora-

nieni! 

PrzeraŨone dziewczňta natychmiast zaczňğy oglŃdaĺ swe nogi, ale na szczňŜcie dğugie bu-

ty, sztylpy oraz ubrania ochroniğy biağych podr·Ũnik·w przed napaŜciŃ pasoŨytniczych robak·w. 

W tej wğaŜnie chwili nadszedğ Tomek; widzŃc obydwie panienki przepatrujŃce swe ubrania, za-

pytağ: 

- Czy pijawki dağy siň wam we znaki? Mnie spadğa jedna na kark. Nie mogğem jej zdjŃĺ, 

dop·ki jak bŃk nie napňczniağa krwiŃ. Nataszo, daj mi trochň waty i nadmanganianu potasu. Mu-

szň wydezynfekowaĺ rany na ciağach naszych tragarzy. 

- MoŨe mam ci pom·c, Tomku? - natychmiast zaproponowağa Natasza. 

- Dziňkujň, lepiej odpocznij. Damy sobie radň z panem SmugŃ. 
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- To mňska sprawa, szanowna pani - odezwağ siň Nowicki. - Czekaj, brachu, idň z tobŃ! 

Wiesz przecieŨ, Ũe w potrzebie potrafiň nawet kulň wyğuskaĺ z rany! Tylko pociŃgnň ğyk mojej 

jamajki i zaraz bňdň got·w! 

Krajowcy okazali siň bardzo wytrzymali na b·l. Po ciağach wielu z nich, z ran zadanych 

przez pijawki, krew pğynňğa struŨkami, ponadto podczas marszu przez dŨunglň inne robactwo 

poŨerağo im siň w sk·rň pomiňdzy palcami n·g. Papuasi odrywali pijawki zaostrzonymi patyka-

mi, natomiast bambusowymi noŨami wycinali robaki usiğujŃce zagnieŦdziĺ siň w ich stopach. 

Nikt siň nie skarŨyğ i nie narzekağ. Smuga poleciğ Ain'u'K.u przynieŜĺ wiadro wody ze strumie-

nia. Krajowcy zaintrygowani natychmiast otoczyli go zwartym koğem. NadejŜcie Tomka z No-

wickim jeszcze bardziej zwiňkszyğo ich zaciekawienie. Po porannym pokazie "palenia" wody 

spodziewali siň zapewne nowego dowodu czarnoksiňskiej mocy biağego master. 

- Tomku, wsyp nieco wiňcej nadmanganianu do wody, rany po ukŃszeniu pijawek nie 

przestajŃ krwawiĺ. Przypuszczam, Ũe w wydzielinie tych robak·w znajduje siň jakaŜ substancja 

przeciwdziağajŃca krzepniňciu - powiedziağ Smuga. - NaleŨy r·wnieŨ wysmarowaĺ tragarzom 

sk·rň miňdzy palcami n·g. Niekt·rzy powycinali sobie kawağki ciağa razem z robakami. 

- Dobrze, proszň pana, zaraz przygotujň odpowiedni roztw·r - odparğ Tomek, po czym 

otworzyğ sğoik i zaczŃğ wsypywaĺ nadmanganian potasu do wody w wiadrze. Gğuchy szmer po-

dziwu rozlegğ siň wŜr·d krajowc·w. Zdumieni wpatrywali siň w wodň, kt·ra przybierağa coraz 

ciemniejszy fioletowy kolor. 

- Master mn·stwo wielki czarownik! - zawoğağ Ain'u'Ku. 

- Wielki czarownik! - powt·rzyli inni. 

- A to ci heca, brachu! - po polsku szepnŃğ kapitan Nowicki. - Jak amen w pacierzu zo-

staniesz tutaj kr·lem czarownik·w! 

Tr·jka przyjaci·ğ nie mogğa wprost nadŃŨyĺ w dezynfekowaniu okaleczeŒ. Wszyscy tra-

garze chcieli byĺ pomalowani czarodziejskŃ wodŃ. Nawet ci, kt·rzy nie posiadali otwartych ran, 

sami kğuli siň noŨami. Nie pomogğy Ũadne perswazje. Dopiero cağkowite wyczerpanie siň roz-

tworu w wiadrze umoŨliwiğo podr·Ũnikom ciňŨko zapracowany odpoczynek. 

 

Dolina słońca 
 

Bali podr·Ũnicy odpoczywali nad strumieniem. Krajowcy tymczasem rozpoczňli przygo-

towania do przeprawy na drugi brzeg. NaŜcinali w dŨungli pňki dğugich, cienkich lian i upletli z 

nich mocny, elastyczny sznur. Nastňpnie gromada tragarzy udağa siň w g·rň strumienia. W odle-



gğoŜci okoğo stu piňĺdziesiňciu metr·w od miejsca postoju jeden z nich obwiŃzağ siň w pasie 

sznurem, po czym wskoczyğ w spieniony nurt. Krajowcy na brzegu trzymali pğywaka jakby na 

uwiňzi i z wolna popuszczali sznura. GğoŜne okrzyki zaniepokoiğy dziewczňta. 

- Ten czğowiek tonie! - zawoğağa Natasza, dğoniŃ osğaniajŃc oczy przed blaskiem sğonecz-

nym. 

- śpieszmy na ratunek - zawt·rowağa Sally. 

- Niech siň panie uspokojŃ, nie ma obawy, on nie utonie - powiedziağ Bentley, przez lune-

tň obserwujŃc Ŝmiağka. 

- PrŃd bardzo gwağtowny, peğno tu wir·w... - m·wiğa Natasza. - On utonie...! 

- Jest uwiŃzany na linie, nic mu siň nie stanie, o ile nie napadnŃ go krokodyle - odparğ 

Bentley. 

- Czy sŃ tutaj te gadziny? - zaniepokoiğ siň Nowicki. 

- Do licha, zapomnieliŜmy o krokodylach... - zawoğağ Tomek. - Tylko pan Smuga czuwa 

z karabinem w dğoni. Kapitanie, chodŦmy do mego! 

Po chwili obydwaj uzbrojeni w sztucery zbliŨyli siň do Smugi. 

- Zuch z tego chğopaka - pochwaliğ Nowicki. - Jak na szczura lŃdowego wspaniale sobie 

radzi w wodzie! 

Smuga skinŃğ gğowŃ, nie odrywajŃc wzroku od powierzchni strumienia. Porywisty prŃd 

szybko znosiğ pğywaka, kt·ry kilkakrotnie cağkowicie pogrŃŨağ siň w spienionym nurcie. Kra-

jowcy trzymajŃcy linň biegli za nim wzdğuŨ wybrzeŨa. 

- Pan Bentley m·wiğ, Ũe tutaj sŃ krokodyle - powiedziağ Tomek, uwaŨnie przepatrujŃc po-

szarpane wybrzeŨe. 

- NaleŨy siň z tym liczyĺ, dlatego teŨ tragarze czyniŃ tyle hağasu - potwierdziğ Smuga. - 

MyŜlň, Ũe podczas gwağtownego przyboru krokodyle pokryğy siň w norach pod skarpami. One 

nie lubiŃ wir·w. 

Umilkli, pğywak wğaŜnie dağ nura tuŨ przed wirujŃcym lejem. Po dğugiej, denerwujŃcej 

chwili jego czarna, weğnistowğosa gğowa i brunatne ramiona wynurzyğy siň z biağych pian wody, 

z furiŃ uderzajŃcej o stromy brzeg. Teraz kilkoma silnymi wyrzutami rŃk przybliŨyğ siň do urwi-

ska, z kt·rego zwisağy obnaŨone korzenie drzew. Udağo mu siň jednŃ rňkŃ uchwyciĺ oŜlizğego 

korzenia. Przez jakiŜ czas trwağ nieruchomo w tej pozycji, potem ostrym wyrzutem ciağa zdoğağ 

drugŃ rňkŃ przywrzeĺ do korzenia. Teraz wolno podciŃgnŃğ siň do g·ry i stopami dotknŃğ skarpy. 

Wkr·tce byğ na lŃdzie. OdwiŃzağ linň, opasağ niŃ pieŒ drzewa, mocno zaciskajŃc wňzğy; potem, 

zmňczony, przykucnŃğ obok na ziemi. Tragarze na przeciwlegğym brzegu strumienia r·wnieŨ 

przymocowali sw·j koniec liny do nadbrzeŨnego drzewa. W ten spos·b ponad powierzchniŃ 



rozhukanej wody zostağa przewieszona gruba lina z lian, tworzŃc chybotliwe poğŃczenie oby-

dw·ch brzeg·w. 

Ain'u'Ku zadowolony stanŃğ przed Wilmowskim i oznajmiğ: 

- Mn·stwo dobry most gotowy, all right! Nasza moŨe iŜĺ, tylko uwaŨaĺ na fua 77, one 

mn·stwo za bardzo lubiĺ kai kai czğowieka, all right! 

- Oszalağ! - oburzyğ siň James Balmore. - Ten jego "most" nie nadaje siň do przejŜcia na 

drugŃ stronň nawet dla linoskoczk·w! 

- Masz pan racjň, ponadto m·wi, Ũe tu sŃ krokodyle - powiedziağ Nowicki. 

- Patrzcie paŒstwo, oni naprawdň  bňdŃ przechodzili po linie! - niepokoiğa siň Natasza. 

Tragarze wprawdzie nie zamierzali dokonywaĺ cyrkowych popis·w, lecz minio to po-

Ŝpiesznie przygotowywali siň do przeprawy. Wğasny skromny dobytek w siatkach przywiŃzywa-

li na gğowach linami, natomiast duŨe bagaŨe przymocowywali do dğugich Ũerdzi. Potem po 

dw·ch brali jednŃ ŨerdŦ opierajŃc jŃ na barkach i Ŝmiağo wchodzili do huczŃcego strumienia. 

Dziňki takiemu przenoszeniu bagaŨy, mogli rňkoma przytrzymywaĺ siň liny przewieszonej po-

nad korytem. 

Na szczňŜcie strumieŒ w tym miejscu okazağ siň nie tak gğňboki; woda przewaŨnie siňgağa 

Papuasom do piersi. Wszyscy wrzeszczeli jak opňtani, chcŃc wrzawŃ odstraszyĺ krokodyle. 

Pierwsi tragarze juŨ wspinali siň na przeciwlegğy brzeg, inni dopiero wchodzili do strumienia. 

Podczas przeprawy najwiňcej ucierpiağy zwierzňta przeznaczone do zjedzenia w czasie marszu 

przez dŨunglň, gdzie zaopatrzenie licznej karawany w ŜwieŨy prowiant byğo prawie niemoŨliwe. 

Bentley uprzednio zakupiğ kilka Ũywych ŜwiŒ oraz kilkanaŜcie kur. Musiağy one byĺ transporto-

wane w stanie Ũywym, inaczej, bowiem ich miňso szybko ulegğoby zepsuciu z powodu gorŃca, 

wilgoci i insekt·w. Nieszczňsne zwierzňta, przez cağa drogň niesione na Ũerdziach, przywiŃzane 

do nich za nogi gğowŃ w d·ğ, dawağy Ũağosny widok, szczeg·lnie przy przechodzeniu tragarzy 

przez strumieŒ. 

- Do stu zdechğych wieloryb·w! Biedne prosiaki poduszŃ siň pod wodŃ - martwiğ siň ka-

pitan Nowicki, obserwujŃc przeprawň. 

- Nie mogň na to patrzeĺ... - powiedziağa Sally i odwr·ciğa gğowň. 

- Okrutne to, lecz nie moŨemy tragarzy i siebie zamorzyĺ gğodem - wtrŃciğ Smuga. - 

Obawiam siň, Ũe po tej przeprawie bňdziemy zmuszeni zjeŜĺ na kolacjň resztň naszego Ũywego 

prowiantu, a potem... 

- Nie kğopocz siň pan przed czasem - przerwağ mu Nowicki. - Teraz lepiej pomyŜlmy, w 

jaki spos·b przeprawimy przez strumieŒ nasze panie. 
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- Podczas poprzednich przepraw szczňŜliwie natrafialiŜmy na pğytsze brody lub wiszŃce 

mosty uplecione z lian - odezwağa siň Natasza. 

- Tutaj prŃd jest bardzo gwağtowny. Przemokniemy do suchej nitki... 

- Przeniesiemy was na drugŃ stronň - zaproponowağ Tomek. 

- Niskim krajowcom woda niemal zakrywa gğowy, lecz takiemu olbrzymowi, jak nasz 

kapitan, siňgnie najwyŨej do piersi. Naprňdce zmajstrujemy lektykň, kt·rej uchwyty bňdzie 

moŨna oprzeĺ na ramionach, W ten spos·b nawet st·p nie zamoczycie. 

- Dobry pomysğ, brachu - pochwaliğ Nowicki. - Tw·j szanowny ojciec prawie dor·wnuje 

mi wzrostem. We dw·ch jakoŜ je przeniesiemy. WeŦmy siň do roboty! 

Nim minňğo p·ğ godziny Nowicki i Wilmowski wchodzili do strumienia. Sally trochň 

przybladğa na noszach chyboczŃcych siň na wszystkie strony, ale wkr·tce suchŃ nogŃ stanňğa na 

drugim brzegu. Po niej przyszğa kolej na Nataszň, a nastňpnie w ten sam spos·b przeniesiono 

broŒ i amunicjň. Wszyscy szczňŜliwie przeprawili siň przez strumieŒ i bez zwğoki ruszyli w dal-

szŃ drogň. 

Nastňpnego dnia, po przebyciu jeszcze bardziej stromego pasma g·rskiego, karawana 

wkroczyğa do rozlegğej, pğytkiej doliny Dilava. JakŨe ponňtny widok przedstawiağa ona dla po-

dr·Ũnik·w, kt·rzy przez kilka dni przedzierali siň przez mroczne, bezludne lasy porastajŃce stoki 

g·r! W peğnej powietrza i sğoŒca dolinie rosğy palmy betelowe 78 o pierzastych pi·ropuszach, 

dzikie bananowce o duŨych, jasnozielonych, zawsze drŨŃcych liŜciach, sğodkawo pachnŃce 

drzewa cynamonowe 79 oraz palmy sagowe, przypominajŃce wspaniağe kolumny uwieŒczone 

pňkami dğugich, wachlarzowatych liŜci 80. ObecnoŜĺ palm sagowych Ŝwiadczyğa o bliskoŜci rze-

ki i ŨyznoŜci gleby. Wkr·tce teŨ ukazağy siň uprawne poletka, na kt·rych rosğy sğodkie kartofle, 

taro i jamsy. 

W tej chwili rozbrzmiağ przeciŃgğy dŦwiňk, bardzo przypominajŃcy tony spowodowane 

przez dňcie w muszlň. Smuga natychmiast przystanŃğ i dağ znak Tomkowi, aby nie szedğ dalej. 

Obydwaj zaczňli nasğuchiwaĺ. Daleki pojňk przetoczyğ siň po g·rach i zamarğ w dali. 

- Niech pan patrzy! - cicho zawoğağ Tomek, unoszŃc dğoŒ. 

Smuga natychmiast spojrzağ we wskazanym przez mğodzieŒca kierunku. Przed nimi 

wzbijağ siň w g·rň ponad drzewa biağy, jakby drgajŃcy w powietrzu obğok. 
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sieniem zwanym orzechem.��
79 'Cynamonowiec ���&�L�Q�Q�D�P�R�P�X�W�Q��������drzewo lub wysoki krzew o wiecznie zielonych, sk·rzastych, poğyskujŃcych liŜciach, zie-
lonkawych kwiatach i podğuŨnych owocach-jagodach. Dostarcza cennych surowc·w, jak: drzewo, kora, (z kt·rej otrzymujemy cy-
namon), olejek cynamonowy, kamforowy i inne Ŝrodki lecznicze. Wystňpuje w ponad 50 gatunkach w tropikalnej strefie Azji, od 
Japonii po Australie.��
80 Palma sagowa ���0�H�U�R�[�\�O�R�Q���U�D�P�S�K�L�I��������we wschodniej czňŜci Archipelagu Malajskiego posiada pieŒ pokryty potňŨnymi kolcami, 
w zachodniej zaŜ ma pieŒ gğadki. Kwitnie i owocuje tylko jeden raz w Ũyciu, po czym obumiera. Z roztartej masy pnia otrzymu-
jemy mŃkň sagowŃ, czyli sago.��



- To chyba jakieŜ wspaniağe, olbrzymie motyle... - szepnŃğ Tomek urzeczony niezwykle 

czarujŃcym zjawiskiem. Smuga przyğoŨyğ do oka lunetň. 

- Nie, to nie motyle! - powiedziağ. - Do licha, aleŨ to biağe kakadu 81! One zwykğy Ũyĺ 

gromadnie... Na gğowach Ũ·ğte czuby, kr·tkie ogony, tak, to kakadu! KtoŜ je spğoszyğ �]��drzew... 

- Nie ulega wŃtpliwoŜci, Ũe w pobliŨu znajduje siň jakaŜ osada ����odezwağ siň Tomek. 

- Jestem tego samego zdania - powiedziağ Smuga. - Musimy poczekaĺ na naszych towa-

rzyszy. 

- Zapewne ktoŜ tam siň czai, ptaki wciŃŨ okazujŃ niepok·j - szepnŃğ Tomek. 

Niebawem czoğo karawany wynurzyğo siň zza pag·rka. Smuga gestem nakazağ milczenie. 

- Co siň stağo, Janie? - zapytağ Wilmowski. 

- W pobliŨu znajduje siň jakieŜ osiedle - wyjaŜniğ Smuga. - Przed nami w gğňbi doliny 

ktoŜ spğoszyğ stadko biağych kakadu. Prawdopodobnie krajowcy juŨ nas spostrzegli i obserwujŃ. 

Sp·jrzcie na Dinga! Bez przerwy nadstawia uszu! 

- SğyszeliŜmy dziwne odgğosy!  MoŨe byğ to sygnağ ostrzegawczy - dodağ Tomek. 

- Nie myŜlağem, Ũe w tym g·rzystym kraju mogŃ kryĺ siň tak urocze zakŃtki - zdumiağ siň 

Zbyszek, spoglŃdajŃc na dolinň. 

- Prawdziwie rajska oaza w oceanie mrocznej dŨungli - wtrŃciğ Balmore. Tomek pochyliğ 

siň do ucha Zbyszka i szepnŃğ: 

- Kapitan ma chyba racjň, Ũe James pisze wierszydğa. Czy zauwaŨyğeŜ, jak on siň wyraŨa? 

Zbyszek potaknŃğ gğowŃ. Tragarze wkroczyli w wylot doliny. 

- Panie Zbyszku, proszň nakazaĺ im ciszň i przywoğaĺ do mnie Ain'u'Ku - poleciğ Smuga. 

Zanim rozkaz m·gğ byĺ wykonany, tragarze samorzutnie przerwali monotonnŃ pieŜŒ. Od 

razu wypatrzyli wirujŃcŃ w powietrzu chmarň kakadu i zrozumieli, co to oznacza. Ci, kt·rzy nie-

Ŝli z sobŃ dzidy, silniej zacisnňli na nich dğonie. Ain'u'Ku stanŃğ przed SmugŃ. 

- Wedğug moich rachub znajdujemy siň juŨ w twoim kraju - odezwağ siň podr·Ũnik. - Czy 

rozpoznajesz tň okolicň? 

- MoŨe moja rozpoznaje, a moŨe nie, moja nie wie, all right! - odpowiedziağ boss-boy. 

- Nie jesteŜ pewny, trudno, ruszamy! Karabiny trzymaĺ w pogotowiu, lecz strzelaĺ wolno 

tylko na moje polecenie - powiedziağ Smuga. 

- Panie Balmore, proszň natychmiast ostrzec tylnŃ straŨ! 

Zwiadowcy razem z Ain'u'Ku zn·w nieco wyprzedzili karawanň. Smuga trzymağ Dinga 

kr·tko na smyczy; bacznie obserwowağ jego zachowanie i jednoczeŜnie przepatrywal okoliczne 

zaroŜla. Nie miat wŃtpliwoŜci, Ũe czatujŃ w nich papuascy wojownicy. Dingo jeŨyğ sierŜĺ na 

grzbiecie i ani na chwilň nie przestawağ warczeĺ. Smuga obejrzağ siň na swych towarzyszy. Tra-
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81 �&�D�F�D�W�X�D���J�D�O�H�U�L�W�D������podrodzina rzňdu papug, wielkoŜci kawki lub wrony, spotykana na niŨej poğoŨonych terenach. 



garze szli teraz zwartŃ gromadŃ. Na samym koŒcu widaĺ byğo kapitana Nowickiego, kt·ry 

wszystkich znacznie przewyŨszağ wzrostem. OstrzeŨony przez Balmore'a, nikomu nie pozwalağ 

pozostawaĺ w tyle i uwaŨnie rozglŃdağ siň wokoğo. OstroŨnoŜĺ Nowickiego uspokoiğa Smugň. 

M·gğ nie kğopotaĺ siň o tyğy. 

- JuŨ widaĺ wioskň, proszň pana! - cicho zawoğağ Tomek. 

- Zwr·ĺ uwagň na Dinga! Widzisz! Zapewne obserwujŃ nas z zaroŜli - powiedziağ Smu-

ga. 

- Spostrzegğem to juŨ przedtem - odparğ Tomek. 

Byğa pora popoğudniowa, w kt·rej promienie sğoneczne codziennie toczyğy walkň z kğň-

biastymi chmurami wynurzajŃcymi siň wtedy z gğňbokich dolin. Z daleka wioska krajowc·w 

tworzyğa romantyczny widok. Ozğocone sğoŒcem domy na tle ciemnej zieleni wyglŃdağy jak 

wielkie ule zbudowane wŜr·d drzew. Wystarczyğo jednak podejŜĺ bliŨej, aby okazağy siň niesta-

rannie zbudowanymi, nňdznymi szağasami. Niekt·re wznosiğy siň na palach wysoko nad ziemiŃ 

lub po prostu byğy osadzone na obciňtych konarach drzew. Dachy pokryte grubymi, ciňŨkimi li-

Ŝĺmi drzewa pandanowego tworzyğy wygiňty do g·ry ğuk. WŃskie, mroczne wejŜcie we fronto-

wej Ŝcianie domu, zwr·conej na obszerny plac, osğaniağ szczyt dachu wystajŃcego ponad mağŃ 

platformň w rodzaju werandy. Wchodziğo siň na niŃ po drabinie uplecionej z gağňzi. Zazwyczaj 

krajowcy wiňkszoŜĺ dnia spňdzali na swych werandach, teraz wszakŨe byğy one cağkowicie opu-

stoszağe. Jedynie pasemka dymu leniwie przesŃczajŃce siň przez szczeliny w liŜciastych dachach 

Ŝwiadczyğy, iŨ domy w obecnej chwili nie byğy opuszczone przez ludzi. 

Tr·jka zwiadowc·w pierwsza wkroczyğa do wioski. Dingo, kr·tko trzymany na uwiňzi, 

wciŃŨ strzygğ uszami, wňszyğ i skomlağ. Pierwsza z brzegu chata wznosiğa siň na palach trzy lub 

cztery metry ponad ziemiŃ. Otw·r drzwiowy w szczytowej Ŝcianie zagrodzony byğ dwoma 

skrzyŨowanymi gağňziami. 

- Niech pan spojrzy, kilka hamak·w jest rozwieszonych pomiňdzy palami pod podğogŃ 

domu - odezwağ siň Tomek. - Zapewne krajowcy wylegiwali siň na nich przed naszym nadej-

Ŝciem, lecz ostrzeŨeni sygnağem przez wartownika, gdzieŜ siň pokryli. MoŨe teraz siedzŃ w do-

mach albo schowali siň w pobliŨu w wysokiej trawie. 

- Chyba siň nie mylisz! Dym uchodzi przez dachy - powiedziağ Smuga. 

- Wejdň na werandň i zajrzň do chaty - zaproponowağ Tomek. ZaczŃğ siň wspinaĺ po dra-

binie, lecz Ain'u'Ku przytrzymağ go za nogň i rzekğ: 

- Tam nie ma Papuas, twoja widzi znak na drzwi! 

- Czy masz na myŜli te dwie zğoŨone na krzyŨ gağňzie? - zapytağ mğodzieniec. 



- Teraz twoja dobrze m·wi - potaknŃğ boss-boy. - Taki znak m·wi: nikogo nie ma, twoja 

nie wchodŦ, duchy pilnujŃ dom! Twoja nie sğucha, bňdzie mn·stwo bardzo Ŧle! Twoja zostawi 

bagaŨ w lesie i buduje taki znak naokoğo, nikt nie ruszy! Twoja rozumie? 

- Dziňkujň, Ain'u'Ku, za przestrogň, doskonale ciň zrozumiağem. Gdy siň zastaje znak ze 

skrzyŨowanych gağŃzek, nie naleŨy wchodziĺ do domu ani braĺ przedmiot·w, kt·re one ogra-

dzajŃ. Oznacza on, iŨ naleŨŃ do kogoŜ, kto do nich lub po nie powr·ci. Czy tak? 

- Twoja dobrze m·wi! Wtedy duchy pilnujŃ. Tomek zeskoczyğ z drabiny na ziemiň. 

- Co teraz zrobimy? - zwr·ciğ siň do Smugi. 

- MoŨe uda nam siň wywabiĺ krajowc·w z ich kryj·wek - odparğ Smuga i zawoğağ: - 

Zbyszku, proszň podaĺ tytoŒ i s·l! 

Karawana przystanňğa kilkanaŜcie metr·w przed pierwszymi zabudowaniami. Zbyszek 

natychmiast wykonağ polecenie. Smuga zerwağ z krzewu dwa liŜcie, poğoŨyğ je na kamieniu, po 

czym na jeden z nich nasypağ trochň tytoniu, a na drugi odrobinň soli. Potem razem z Tomkiem 

siedli po turecku na ziemi i jak gdyby nigdy nic zapalili fajki. 

- Ain'u'Ku, powiedz im, Ũe ten tytoŒ i s·l przeznaczyliŜmy dla starszego wioski, niech 

bez obawy przyjdzie i weŦmie je sobie - rozkazağ Smuga. 

Boss-boy przyğoŨyğ do ust dğonie zğoŨone w tubň i rozpoczŃğ gğoŜnŃ przemowň. Po jakimŜ 

czasie z trawy rosnŃcej na skraju wioski podni·sğ siň wŃtğy starszy mňŨczyzna. Krok za krokiem 

ostroŨnie podszedğ do kamienia, na kt·rym leŨağy podarunki. Nie odrywajŃc wzroku od biağych 

podr·Ũnik·w, siňgnŃğ rňkŃ po liŜĺ z solŃ i zjadğ jŃ od razu. Z kolei powŃchağ tytoŒ, zwinŃğ go ra-

zem z liŜciem w dğugi rulon, po czym spokojnym gğosem wypowiedziağ jakiŜ rozkaz. 

Tomek aŨ przybladğ z wraŨenia. Zaledwie o kilkanaŜcie metr·w od nich w wysokiej tra-

wie powstali wojownicy. W rňkach dzierŨyli ğuki napiňte do strzağu. Niekt·rzy uzbrojeni byli w 

dzidy. Twarze ich byğy pomalowane Ũ·ğtŃ i czerwonŃ farbŃ, a na szyjach nosili naszyjniki z 

psich zňb·w oraz muszelek. Dingo przysiadğ, jakby chciağ rzuciĺ siň na nich, lecz Smuga przy-

trzymağ go dğoniŃ. 

- Popatrz, jak niewiele brakowağo, abyŜmy juŨ tutaj zakoŒczyli naszŃ wyprawň - mruknŃğ 

do Tomka. - Przez cağy czas celowali do nas z ğuk·w... 

Dopiero teraz moŨna byğo dostrzec pewnŃ r·Ũnicň w odcieniu koloru sk·ry starszego 

wioski w por·wnaniu z innymi wojownikami. Byğa ona nieco jaŜniejszej barwy. Jeden z wojow-

nik·w podağ mu bambusowŃ fajkň, w kt·rej wypalone byğy na wierzchu dwa otwory. Starszy 

wioski zatknŃğ liŜĺ zwiniňty w rulon w jeden otw·r fajki. Do drugiego przyğoŨyğ usta. Podsuniňto 

mu pğonŃcŃ gağŃzkň. Starszy wioski zapaliğ "cygaro", napeğniğ cağŃ fajkň dymem, zaciŃgnŃğ siň 

nim i podağ fajkň Smudze. 



Byğ to niewŃtpliwie swoisty spos·b wyraŨania goŜciowi swego szacunku, toteŨ Smuga z 

powagŃ przyğoŨyğ usta do otworu fajki i wolno wypuŜciğ kğŃb dymu. Potem Tomek powt·rzyğ tň 

ceremoniň. Starszy wioski uŜmiechnŃğ siň do podr·Ũnik·w. Jego wojownicy zdjňli strzağy z ciň-

ciw ğuk·w. Smuga odwr·ciğ siň ku swoim; dağ znak, Ũe mogŃ siň przybliŨyĺ. Nadeszli cağŃ gro-

madŃ i p·ğkolem otoczyli zwiadowc·w. Smuga i Tomek powstali z ziemi. Rozpoczňğa siň wğa-

Ŝciwa ceremonia powitalna. Starszy wioski podszedğ do Smugi. Wskazağ siebie palcem i kilka-

krotnie powt·rzyğ: 

- Galum'ur'i! 

- Smuga - rzekğ podr·Ũnik, zrozumiawszy, Ũe krajowiec wymieniğ swoje nazwisko. 

Nie pomyliğ siň, starszy wioski objŃğ go mocno, wymawiajŃc jego nazwisko wiele razy. 

Potem przesuwağ dğoniŃ po ciele goŜcia, a w koŒcu potarğ swym nosem o jego nos. Nastňpnie 

rozpoczŃğ przemowň. Na szczňŜcie m·wiğ jňzykiem znanym Ain'u,ôKu, kt·ry zaraz tğumaczyğ 

jego sğowa biağym podr·Ũnikom. 

- Z radoŜciŃ witamy was w naszej osadzie i przyjmujemy do naszej spoğecznoŜci - m·wiğ. 

- Nasza ziemia jest waszŃ ziemiŃ, nasze domy sŃ waszymi domami, nasze kobiety i dzieci r·w-

nieŨ naleŨŃ do was. Nie mamy nic, ale damy wam jarzyn. Damy wam takŨe jednŃ Ŝwiniň, aby 

okazaĺ wdziňcznoŜĺ za to, Ũe raczyliŜcie przybyĺ do nas. 

Odwr·ciğ siň do wojownik·w i coŜ zawoğağ w miejscowym narzeczu. Odpowiedzieli gğo-

Ŝnym okrzykiem. Widocznie w ten spos·b wyrazili swojŃ zgodň, poniewaŨ kilku z nich zaraz 

pobiegğo w busz poza domem. Powr·cili po chwili niosŃc za nogi gğoŜno kwiczŃcŃ Ŝwiniň. Z 

rozmachem rzucili jŃ na ziemiň. Jeden Papuas zdzieliğ zwierzň maczugŃ w ğeb. Dw·ch innych 

zaczňğo ĺwiartowaĺ Ŝwiniň bambusowymi noŨami, a tymczasem wszyscy wojownicy malowali 

swe ciağa Ũ·ğtŃ farbŃ. Chğopcy i dziewczňta wyszli z buszu, powiewajŃc zielonymi gağŃzkami. 

Starszy wioski przystŃpiğ do rozdzielania dar·w. Smuga otrzymağ grzbiet Ŝwini, Tomek 

jednŃ tylnŃ nogň, potem zaŜ kolejno wszyscy biali podr·Ũnicy dostawali odpowiednie porcje. 

Tragarzom ofiarowano jelita i gğowň. Smuga chciağ przekazaĺ sw·j podarunek starszemu wioski, 

lecz Ain'u'Ku poŜpiesznie wyjaŜniğ mu, Ũe byğoby to wielkim nietaktem. świnia ta naleŨağa do 

mieszkaŒc·w wioski, wiňc traktowano jŃ jako r·wnorzňdnego czğonka spoğecznoŜci, a czğonko-

wie tej samej spoğecznoŜci nigdy wzajemnie siebie nie zjadajŃ. 

- C·Ũ on wygaduje!? - oburzyğ siň kapitan Nowicki. 

- Nietrudno odgadnŃĺ ukryty sens w tym rozumowaniu, jeŜli tutaj naprawdň jeszcze 

uprawia siň kanibalizm - odpowiedziağ Smuga. - Najlepiej ofiarujmy im jednŃ z naszych ŜwiŒ. 

- W ten spos·b bňdzie wilk syty i owca cağa... - zaaprobowağ decyzjň Wilmowski. 

 

Ludzie i półbogowie 



Po pierwszej wymianie dar·w kobiety zaczňğy przynosiĺ podr·Ũnikom jarzyny. KaŨda z 

nich skğadağa na ziemi produkty ze swego poletka. Byğy to: pasiaste dynie, laski trzciny cukro-

wej, taro, sğodkie kartofle i zielone ğodygi miejscowej roŜliny, kt·re po ugotowaniu smakowağy 

jak szparagi. Byğy to podarunki ofiarowywane w dow·d przyjaŦni, lecz do dobrych obyczaj·w 

naleŨağo odwzajemniĺ siň jakimŜ drobnym upominkiem. ToteŨ Smuga poleciğ Zbyszkowi rozdaĺ 

kobietom po ğyŨce soli. Papuaski byğy z tego bardzo zadowolone i chowağy przysmak do roŨk·w 

ze zwiniňtych liŜci. MňŨczyŦni otrzymali po kawağku czarnego, mocno sprasowanego tytoniu. 

Rozpoczňto przygotowania do uczty. MňŨczyŦni rozpalili ogniska, aby kobiety mogğy 

rozgrzaĺ w nich aŨ do biağoŜci duŨe, pğaskie kamienie. W tym czasie dwaj Papuasi poĺwiartowa-

li bambusowymi noŨami Ŝwiniň ofiarowanŃ im przez podr·Ũnik·w, nawet nie oskrobujŃc jej z 

bğota. Kobiety uğoŨyğy na dnie doğu wykopanego w ziemi warstwň rozgrzanych kamieni, przy-

kryğy je aromatycznymi liŜĺmi, a nastňpnie wrzuciğy na nie poĺwiartowanŃ Ŝwiniň razem z nie 

oczyszczonymi jelitami oraz jarzyny. Piec nağadowany po brzegi zasypano ziemiŃ. 

GoŜcinni krajowcy przygotowali taki sam "piec" dla swoich goŜci, lecz biali podr·Ũnicy 

nie mieli odwagi skorzystaĺ z niego. PrzecieŨ wedğug zapewnieŒ gubernatora, w kraju Fuyughe 

jeszcze miağo byĺ uprawiane ludoŨerstwo. JeŜli tak byğo naprawdň, to na tych samych kamie-

niach krajowcy mogli piec r·wnieŨ ciağa zabitych wrog·w. Przezorny kapitan Nowicki razem z 

dziewczňtami zajŃğ siň gotowaniem wieczerzy. Papuasi zdumieni obstŃpili ich koğem, gğoŜno ro-

biŃc r·Ũne uwagi. Po raz pierwszy widzieli, aby ktoŜ zadawağ sobie tyle trudu z "niepotrzebnym" 

czyszczeniem miňsa i jarzyn. Nie mogli takŨe pojŃĺ, w jakim celu biali ludzie zabierajŃ w po-

dr·Ũ tyle zbňdnych przedmiot·w. Osobisty dobytek Papuasa nie sprawiağ mu w drodze, jakich-

kolwiek trudnoŜci. KaŨdy z nich byğ cağkowicie zadowolony, jeŜli posiadağ dzidň, kamiennŃ sie-

kierň, zdobne pi·ra i farby wojenne, bambusowŃ fajkň, szczyptň tytoniu oraz sğodkie kartofle do 

jedzenia. JeŜli ktoŜ ponadto miağ Ŝwiniň, uwaŨany byğ za bardzo zamoŨnego. Nic, wiňc dziwne-

go, Ũe ob·z podr·Ũnik·w, rozğoŨony obok wioski, stağ siň przedmiotem og·lnego zainteresowa-

nia. 

Kr·tkotrwağy deszcz nie przerwağ przygotowaŒ do wieczerzy. Wilmowski, Bentley i To-

mek, posğugujŃc siň Ain'u'Ku jako tğumaczem, starali siň zebraĺ jak najwiňcej informacji o Ũyciu 

krajowc·w. Udağo im siň nawet zajrzeĺ do najwiňkszej budowli na koŒcu placyku, zwanej emo-

ne. SğuŨyğa ona starszyŦnie oraz wszystkim mňŨczyznom za miejsce zebraŒ. R·wnieŨ w niej no-

cowali kawalerowie. Po obydw·ch stronach placyku stağy pojedyncze rzňdy dom·w poszcze-

g·lnych rodzin. Zwağy siň eme i byğy domami kobiet. W ich wnňtrzach wiecznie panowağ mrok. 

Przy nikğym Ũarze wňgli, palŃcych siň w rowku umieszczonym wzdğuŨ nadziemnej podğogi, za-

ledwie moŨna byğo dostrzec ciemne sylwetki mieszkaŒc·w. Wszystkie domy zionňğy ostrym 

odorem uryny, sadzy, nie mytych ciağ i suszonych liŜci pokrywajŃcych dach. Ostatnie promienie 



zachodzŃcego sğoŒca padağy na dolinň. W wiosce koŒczono uroczysty wieczorny posiğek. To-

mek szybko zjadğ kolacjň, po czym przysunŃğ siň do ogniska i zapisywağ w notesie swe spostrze-

Ũenia. Byğo to jego codziennym zajňciem o tej porze. Minňğo sporo czasu, zanim schowağ notes 

do kieszeni. Sally zaraz przysunňğa siň do niego i zagadnňğa: 

- Zapewne poczyniğeŜ dzisiaj ciekawe obserwacje? Znacznie dğuŨej pracowağeŜ niŨ zwy-

kle... 

- Tak, moja droga, dzisiejsze popoğudnie przyniosğo nam bardzo interesujŃce informacje 

etnograficzne - przyznağ Tomek. - Nie tylko ja, lecz r·wnieŨ ojciec i pan Bentley byli nimi za-

skoczeni. 

- A wiňc to dlatego zaszyli siň w swoim namiocie i dyskutujŃ? - domyŜliğa siň Sally. 

- WğaŜnie uzgadniajŃ treŜĺ notatki naukowej na ten temat - potwierdziğ Tomek. 

- Dlaczego nie bierzesz udziağu w tej naradzie? - zdziwiğa siň Sally. 

- PodzieliliŜmy siň pracŃ. Oni siň zajňli organizacjŃ plemiennŃ, podczas gdy ja badağem 

przekazy podaniowe. 

- Opowiesz nam? - Nie czekajŃc na jego odpowiedŦ, zawoğağa p·ğgğosem: - Panie kapita-

nie! Nataszo! Tomek poczyniğ ciekawe spostrzeŨenia! Chcecie posğuchaĺ? 

Kapitan Nowicki natychmiast usiadğ przy ognisku obok Tomka. Natasza i pozostağa mğo-

dzieŨ obsiedli ich koğem. 

- Smuga, Stanford i Wallace pierwsi majŃ wachtň. Mamy, wiňc sporo czasu! Chňtnie po-

sğucham tych ciekawostek - rzekğ Nowicki i zaczŃğ nabijaĺ fajkň tytoniem. 

- Czy przypominacie sobie nasze rozmowy na temat Nowej Gwinei, zanim wyruszyliŜmy 

w gğŃb wyspy? - zapytağ Tomek. 

- Doskonale pamiňtamy! - odpowiedziağ Zbyszek. - PrzecieŨ tyle dyskutowaliŜmy na ten 

temat! 

- JeŜli chodzi o topografie kraju, nasze przewidywania prawie cağkowicie siň sprawdziğy - 

stwierdziğ Balmore. 

- Tak, pod tym wzglňdem nie spotkağy nas zbyt wielkie niespodzianki - odparğ Tomek. - 

R·wnieŨ aŨ do dzisiejszego popoğudnia nie spodziewaliŜmy siň jakichŜ rewelacji w zwyczajach 

krajowc·w. PrzypuszczaliŜmy, Ũe wszyscy Papuasi nie posiadajŃ organizacji plemiennej. Nawet 

gubernator w Port Moresby niewiele m·gğ nam o tym powiedzieĺ. 

- A jakŨe, pamiňtam doskonale, co m·wiğ - wtrŃciğ Nowicki. - Byğ przekonany, Ũe to zu-

peğnie dzicy ludzie, cağkowicie ŨyjŃcy w anarchii. 

- Tak samo i my myŜleliŜmy - powiedziağ Tomek. - Dopiero dzisiaj przekonaliŜmy siň, Ũe 

nasze przypuszczenia byğy bğňdne. Mianowicie poszczeg·lne plemiona lud·w Fuyughe, do kt·-

rych r·wnieŨ naleŨŃ Mafulu, rzŃdzone sŃ przez outame, tworzŃcych tutejszŃ arystokracjň. 



- Ciekawe rzeczy opowiadasz! - zdumiağ siň Nowicki. - Kt·Ũ to sŃ ci outame? 

- Legenda o ich pochodzeniu wiŃŨe siň z mitologiŃ lud·w Fuyughe - wyjaŜniğ Tomek. - 

Mianowicie, wedğug miejscowych wierzeŒ, pierwotni mieszkaŒcy Nowej Gwinei byli cağkowi-

cie dzikimi, bezpğciowymi istotami niŨszego rzňdu. Nie mieli domostw, ps·w ani ŜwiŒ. Nie znali 

uprawy roŜlin. Dopiero b·g Tsidibe, kt·ry ucieleŜniğ siň wychodzŃc z pewnego drzewa rosnŃce-

go w dolinie Tsirime, przyni·sğ do kraj·w Fuyughe outame, czyli pierwowzory r·Ũnych roŜlin i 

zwierzŃt, oraz pierwowz·r prawdziwego czğowieka, nazwanego outame. 

Dobrodziejstwa, jakich b·g Tsidibe nie szczňdziğ pierwotnym dzikim istotom oraz obec-

noŜĺ outame, pierwowzoru czğowieka pochodzenia p·ğboskiego, spowodowağy, Ũe otrzymağy 

one pğeĺ i odtŃd mogğy siň rozmnaŨaĺ. W ten spos·b powstağy dwie klasy ludzi: jedna uprzywi-

lejowana, pochodzŃca od outame, zwana an'ita, to jest "piňkni i dobrzy", oraz druga a'gata, czyli 

buluranis - poddani wywodzŃcy siň od dawnych pierwotnych istot. B·g Tsidibe zorganizowağ 

Ũycie buluranis. Podzieliğ ich na szczepy i na czele kaŨdego z nich postawiğ jednŃ rodzinň outa-

me. Najstarszy mňŨczyzna w tej rodzinie automatycznie zawsze jest naczelnym wodzem szcze-

pu. Outame cieszŃ siň wielkim szacunkiem, albowiem krajowcy wierzŃ, Ũe dany szczep istnieje i 

moŨe siň rozmnaŨaĺ tylko dziňki ich obecnoŜci. PosiadajŃ oni nieograniczonŃ wğadze Ũycia i 

Ŝmierci nad wszystkimi czğonkami szczepu, wypowiadajŃ wojnň, lecz nigdy nie noszŃ broni i sŃ 

mňŨami pokoju. Gdyby outame przypadkiem znalazğ siň w wirze walki, nikt by go nie zaatako-

wağ, gdyŨ jego Ũycie jest Ŝwiňte. 

- Ğadni mňŨowie pokoju, kt·rzy wypowiadajŃ wojny i decydujŃ o Ŝmierci swych podda-

nych! - oburzyğ siň Nowicki. 

- Outame osobiŜcie nie dowodzi wojownikami i nigdy nie bierze udziağu w walce - odparğ 

Tomek. - Wojnň prowadzi Emel'u'Babl, ojciec dzidy. Opr·cz niego outame posiada starszych 

wodz·w jako doradc·w i administrator·w oraz mniejszych wodz·w, zajmujŃcych siň sprawami 

wyŨywienia, bogactwa i innymi. WŜr·d Fuyughe peğniŃ oni podobnŃ rolň jak ministrowie w 

paŒstwach europejskich. 

- Nigdy bym nie przypuszczağ, Ũe nagusy, kt·rzy nieraz z trudem liczŃ zaledwie do czte-

rech i zupeğnie siň nie orientujŃ w czasie, potrafiŃ sobie zorganizowaĺ rzŃd na wz·r europejski - 

dziwiğ siň Nowicki. - To naprawdň wielka niespodzianka! Teraz rozumiem, o czym tw·j ojciec i 

Bentley tak zawziňcie rozprawiajŃ w namiocie! 

- Podanie tych wiadomoŜci wywoğa nie lada sensacjň! - przyznağ James Balmore. 

- InteresujŃcy jest r·wnieŨ spos·b dziedziczenia funkcji naczelnego wodza wŜr·d czğon-

k·w rodziny outame - dodağ Tomek. - Ot·Ũ, jeŜli outame nie ma wğasnego syna, wğadzň obejmu-

je brat lub jeden z jego syn·w, a gdyby i ten nie posiadağ mňskiego potomka, funkcjň, naczel-



nego wodza dziedziczy syn c·rki outame. Istnieje tu takŨe niepisane prawo, kto i z kim moŨe 

zawieraĺ mağŨeŒstwo oraz co do piastowania r·Ũnych godnoŜci. 82 

- Tommy, czy juŨ wiesz, kto peğni w tej wiosce funkcjň outame? -  zapytağa  Sally.   -  Nie 

spostrzegğam nikogo wyr·ŨniajŃcego siň zewnňtrznie! 

- Nic dziwnego, autorytet outame wŜr·d krajowc·w wynika z faktu posiadania przez nie-

go wğadzy. Zewnňtrznie outame niczym siň nie wyr·Ũnia. Tutaj jest nim ten niepozorny mňŨczy-

zna, kt·ry pierwszy wyszedğ z ukrycia, aby nas powitaĺ - odparğ Tomek. 

- Czy spostrzegliŜcie, Ũe on ma nieco jaŜniejszŃ sk·rň od innych? - wtrŃciğa Natasza. 

- Ojciec i pan Bentley od razu zwr·cili na to uwagň - odpowiedziağ Tomek. - Ich zda-

niem, odğamy lud·w z r·Ũnych kontynent·w przybywağy na przestrzeni wiek·w i osiedlağy siň w 

Nowej Gwinei. Nowi przybysze spychali swych poprzednik·w w gğŃb wyspy, a czasem czň-

Ŝciowo siň z nimi ğŃczyli. W ten spos·b wytworzyğa siň tutaj r·ŨnorodnoŜĺ typ·w rasowych, 

zwyczaj·w oraz wielka liczba odrňbnych jňzyk·w. Najpierw prawdopodobnie przybyli na NowŃ 

Gwineň Pigmejowie 83, po nich kolejno napğywali negroidzi 84����przedstawiciele rasy weddyjsko-

australoidalnej 85, a w koŒcu europeidzi 86, dziňki kt·rym powstağ w Oceanii typ polinezyjski. 

Podczas dğugiej Ũeglugi na wsch·d niekt·rzy europeidzi, z wğasnej woli bŃdŦ teŨ z koniecznoŜci, 

osiedlali siň na napotykanych po drodze wyspach i mieszali siň z krajowcami. Pan Bentley jest 

przekonany, Ũe ·w b·g Tsidibe oraz potomkowie pierwszego outame wywodzŃ siň od jakiejŜ 

grupki euro-peid·w, kt·rzy wylŃdowawszy na wybrzeŨu Nowej Gwinei, przedarli siň przez g·ry 

w gğŃb wyspy do dolin zamieszkanych przez prymitywnych Fuyughe. W tych warunkach chyba 

z ğatwoŜciŃ mogli wytworzyĺ wok·ğ siebie mit p·ğboskjego pochodzenia i ujŃĺ wğadzň w swoje 

rňce. 

- Bardzo logiczny wyw·d - rzekğ James Balmore. - Inteligentniejsi i lepiej zorganizowani 

przybysze zagarnňli dla siebie funkcje wodz·w oraz ziemiň. 

- Tego nie powiedziağem! - zaprzeczyğ Tomek. - Ziemia pozostağa wğasnoŜciŃ buluranis, 

czyli pierwotnych mieszkaŒc·w. Stanowi ich wsp·lnotň majŃtkowŃ. JeŜli outame chce sam 

uprawiaĺ poletko dla siebie, musi wydzierŨawiĺ ziemiň od swych poddanych. 

����������������������������������������������������������������������������������������
82 W lalach 1914-1920 polski etnolog i badacz lud·w pierwotnych, profesor Bronisğaw Malinowski, przebywa) w Oceanii na Wy-
spach Trobrianda w pobliŨu wschodnich wybrzeŨy Nowej Gwinei, gdzie samotnie prowadziğ badania �7��zakresu socjologii kultur 
prymitywnych. Jego waŨne obserwacje wykazağy pewne zbieŨnoŜci zwyczajowe i obyczajowe mieszkaŒc·w Wysp Trobrianda z 
krajowcami Nowej Gwinei. R·wnieŨ na podstawie jego badaŒ dochodzimy do wniosku, Ũe ludy "dzikie" osiŃgnňğy w pewnych 
dziedzinach Ũycia doskonalszy stopieŒ rozwoju kulturalnego niŨ ludy cywilizowane. Malinowski urodziğ siň w Krakowie w 1884 
r, zmarğ w New Haven w USA w 1947. Opublikowağ szereg cennych prac, z kt·rych najwaŨniejsza, �$�U�J�R�Q�D�X�W�D���R�I�W�K�H���:�H�V�L�H�U�Q���3�D��
�F�L�I�L�F�����$�U�J�R�Q�D�X�F�L���=�D�F�K�R�G�Q�L�H�J�R���3�D�F�\�I�L�N�X������ukazağa siň w 1922 r. i przyniosğa mu profesurň na uniwersytecie londyŒskim. 
83 Pigmejowie - niskoroste plemiona murzyŒskie, obecnie znajdowane w Afryce, Azji i w Melanezji.��
84Negroidzi - czarna odmiana czğowieka.  
85Weddyjsko-australoidalny - skğadnik czarnej odmiany czğowieka, wykazujŃcy cechy neandertaloidalne, znany jako typ malo-
idalny, kt·ry wytworzyğ siň podczas wňdr·wki grup ludnoŜci z Indii w kierunku wschodnim, przez zmieszanie siň z mieszkaŒcami 
wysp indonezyjskich, malajskich i Indochin.��
86Europeidzi - biağa odmiana czğowieka. 



Czas szybko upğywağ mğodym podr·Ũnikom na rozmowie o zwyczajach Papuas·w. Tym-

czasem w wiosce gwar z wolna przycichağ. Kobiety i dzieci gromadziğy siň na uboczu, mňŨczyŦ-

ni przysiadali wok·ğ ognisk pğonŃcych w pobliŨu dom·w. Palenie tytoniu bŃdŦ Ũucie betelu na-

leŨağy do najwiňkszych przyjemnoŜci krajowc·w. ToteŨ jedni, niemal w uroczystym skupieniu, 

podawali sobie z rŃk do rŃk grube, bambusowe faje, drudzy natomiast Ũuli betel. Niekt·rzy po 

prostu kğadli do ust ŜwieŨe liŜcie pieprzu betelowego, posypane popioğem, inni zaŜ w bardziej 

udoskonalony spos·b przygotowywali swe prymki. Mianowicie z banki, zrobionej z wydrŃŨonej 

dyni, wydobywali drewnianŃ ğopatkŃ wapieŒ ze sproszkowanych muszelek, kt·rym posypywali 

liŜcie betelu, po czym zawijali w nie pokrojone w plasterki orzechy palmy areki, dodajŃc szczyp-

tň tytoniu. Zwolennik·w Ũucia betelu zawsze z ğatwoŜciŃ poznawağo siň po czerwonobrunatnych 

zňbach i ustach jakby ociekajŃcych krwiŃ 87. 

Biali podr·Ũnicy przerwali pogawňdkň. Z okolicznej dŨungli pğynŃğ przenikliwy krzyk 

cykad. Ciemne sylwetki chat wzniesionych ponad ziemiŃ, odblask ognisk peğzajŃcy po nagich, 

brŃzowych ciağach milczŃcych krajowc·w i jasne, zimne niebo migoczŃce gwiazdami tworzyğy 

wprost urzekajŃcy obraz. Naraz ktoŜ przy ognisku nieŜmiağo zanuciğ jakŃŜ pieŜŒ. Po kilku pierw-

szych tonach coraz to nowe gğosy stopniowo zaczňğy siň przyğŃczaĺ do samotnego Ŝpiewaka. 

Wkr·tce cağa wieŜ nuciğa melancholijnŃ piosenkň. 

- Jak piňknie ŜpiewajŃ... - szepnňğa do przyjaci·ğ wzruszona Natasza. 

- Nawet pan Wilmowski i pan Bentley przerwali pracň, Ũeby posğuchaĺ tej smutnej pieŜni 

- dodağa Sally. 

W tej wğaŜnie chwili Smuga przybliŨyğ siň do grupki zasğuchanej mğodzieŨy. 

- Kto by pomyŜlağ, Ũe ci prymitywni ludzie posiadajŃ tak romantyczne usposobienie - za-

gadnŃğ. - To pieŜŒ miğosna, jak twierdzi Ain'u'Ku. 

- Faktycznie, nigdy bym ich o to nie podejrzewağ - odparğ Nowicki. - W dzieŒ orzŃ tymi 

swoimi czarnymi Ŝlicznotkami niczym muğami, a wieczorem ŜpiewajŃ im o miğoŜci! 

- Co kraj to obyczaj, kapitanie - odezwağ siň Wilmowski, kt·ry razem z Bentleyem przy-

stanŃğ przy ognisku. - WypytywaliŜmy naszych gospodarzy o ich dziwne dla nas zwyczaje. Oni 

takŨe zadali nam kilka pytaŒ. Na przykğad ciekawiğo ich, ile u nas trzeba zapğaciĺ rodzicom za 

takŃ Ũonň jak panna Natasza lub Sally. Odpowiedziağem, Ũe my nie pğacimy za Ũony. Na to ze 

zrozumieniem potaknňli gğowami, a jeden z wojownik·w odparğ: sğusznie, biağe kobiety do ni-

czego, trzeba im pomagaĺ w pracy. 

- Tak, tak, moje panie! Papuaski wykonujŃ wszystkie ciňŨkie roboty, toteŨ za Ũonň pğaci 

siň tutaj jednŃ lub nawet dwie Ŝwinie - wesoğo dodağ Bentley. 

����������������������������������������������������������������������������������������
87 LiŜcie betelu posypuje siň wapieniem w celu zneutralizowania kwas·w. Podczas Ũucia prymki nastňpuje reakcja chemiczna 
pomiňdzy wapieniem i orzechem areki, wskutek czego bezbarwny sok staje siň czerwony. Betel dziağa orzeŦwiajŃco i podnieca-
jŃco, odkaŨa jamň ustnŃ, wzmacnia dziŃsğa, lecz w sumie wywiera ujemny wpğyw na zdrowie.��



Dziewczňta wybuchnňğy Ŝmiechem, lecz rozmowa zaraz urwağa siň, poniewaŨ krajowcy 

rozpoczňli przygotowania do taŒc·w. Na Ŝrodku placu ukazağo siň trzech Papuas·w z podğuŨ-

nymi bňbnami 88 o korpusach rezonansowych zwňŨajŃcych �V�L�
��ku Ŝrodkowi, dziňki czemu przy-

pominağy staroŨytne klepsydry, jakich uŨywano do mierzenia czasu. Wkr·tce zahuczağy bňbny... 

MieszkaŒcy wioski razem z tragarzami biağych podr·Ũnik·w ruszyli w tan. 

- Czas na spoczynek - odezwağ siň Smuga. - TaŒce na pewno przeciŃgnŃ siň do p·Ŧnej 

nocy, a tymczasem jutro musimy dotrzeĺ do Popole. 

Ranek byğ mglisty i wilgotny. Tragarze mimo nie przespanej nocy raŦno przygotowali siň 

do drogi. Oczekiwali jedynie na powr·t kobiet, kt·re udağy siň do odlegğego strumienia po wodň 

zdatnŃ do picia. Smuga zŨymağ siň na nieprzewidziane op·Ŧnienie. Wioska leŨağa niemal na 

brzegu wartko pğynŃcego strumienia, lecz krajowcy twierdzili, Ũe jest on nawiedzany przez zğe 

duchy i kaŨdy, kto by siň odwaŨyğ piĺ z niego wodň, m·gğby ulec jakiemuŜ nieszczňŜciu. Dlate-

go teŨ codziennie o Ŝwicie kobiety wňdrowağy do odlegğego strumienia, by w bambusowych ru-

rach przynieŜĺ odpowiedni zapas wody uznanej przez czarownik·w za nadajŃcŃ siň do picia. 

Smuga niecierpliwiğ siň op·Ŧnieniem wymarszu, ale mimo to nie pozwoliğ nawet wğasnym towa-

rzyszom czerpaĺ wody z pobliskiego strumienia. 

- Czy musimy ulegaĺ Ŝmiesznym zabobonom tych prymitywnych ludzi? - oburzyğ siň Ja-

mes Balmore. 

- MoglibyŜmy oŜmieszyĺ czarownik·w pijŃc tň wodň, przecieŨ na pewno nie bňdŃ pr·ch-

niağy nam po niej zňby ani teŨ nie wykrzywi nam twarzy, jak twierdzŃ ci szarlatani - dodağ Zby-

szek. 

- DoŜĺ gadania, moi panowie! - zgromiğ ich Smuga. - JesteŜcie nowicjuszami na tego ro-

dzaju wyprawie! Jeszcze wiele musicie siň nauczyĺ. śmieszny na poz·r przesŃd moŨe przecieŨ 

mieĺ jakieŜ logiczne uzasadnienie. 

- Czy pan naprawdň tak sŃdzi? - zdumiağa siň Natasza. 

- OczywiŜcie, proszň pani - odparğ Smuga. - Czy nie przyszğo wam do gğowy, Ũe woda w 

tym strumieniu moŨe zawieraĺ jakieŜ szkodliwe roztwory mineralne? 

- A moŨe teŨ jakieŜ gnijŃce w niej roŜliny czyniŃ jŃ niezdrowŃ dla czğowieka? - dodağ 

Tomek. - ZauwaŨyğem, Ũe krajowcy wrzucajŃ do strumienia swoje odchody i wszelkie odpadki. 

- Nam r·wnieŨ radzili tak czyniĺ - wtrŃciğ Wilmowski. - Wedğug tutejszych przesŃd·w, 

czarownik chcŃc rzuciĺ urok na kogoŜ, musi posiŃŜĺ jakikolwiek przedmiot, kt·ry naleŨağ do 

ofiary lub miağ coŜ z niŃ wsp·lnego. Krajowcy wierzŃ, Ũe kaŨdy przedmiot wrzucony do wody 

staje siň nieosiŃgalny dla czarownik·w oraz zğych duch·w. 

����������������������������������������������������������������������������������������
88 Bňbny to najstarsze perkusyjne instrumenty muzyczne, spotykane na cağym Ŝwiecie w najprymitywniejszych i najdawniej-
szych kulturach. Miağy one r·Ũne ksztağty i rozmiary; bňbny w ksztağcie klepsydry wystňpujŃ gğ·wnie w Azji.��



- Ten Ŝmieszny przesŃd nikomu nie wyrzŃdza krzywdy, a kto wie, czy woda w strumieniu 

naprawdň nie jest szkodliwa - powiedziağ Smuga. - GğupotŃ, wiňc byğoby psuĺ dobre stosunki z 

krajowcami z powodu takiego drobiazgu. 

- Oto juŨ po kğopocie! NadchodzŃ nosiwody - zawoğağ Nowicki. 

Dğugi szereg kobiet wğaŜnie wkraczağ do wioski. Szğy parami, a kaŨda z nich niosğa na 

ramionach dwie rury bambusowe zatkane na koŒcach jakby korkami z pachnŃcych roŜlin. Wszy-

scy zaczňli gasiĺ pragnienie. Niekt·rzy krajowcy nalewali sobie wody w zwiniňte duŨe liŜcie, 

inni pili wprost z bambusowych rur. Podczas nocnej zabawy tragarze zaprzyjaŦnili siň z miesz-

kaŒcami wioski, toteŨ wielu mňŨczyzn miejscowych, na czele z outame, postanowiğo towarzy-

szyĺ karawanie przez czňŜĺ drogi do Popole. KaŨdy z nich dobrowolnie objuczyğ siň jakimŜ pa-

kunkiem, nie wyğŃczajŃc nawet outame. Wkr·tce ruszono w drogň. 

Tragarze byli w doskonağym nastroju. Jako mieszkaŒcy okrňg·w leŨŃcych w pobliŨu wy-

brzeŨa morskiego, zawsze odczuwali lek przed plemionami g·rskimi, kt·re urzŃdzağy na nich 

wojenne wyprawy. Teraz szli w jak najlepszej zgodzie ze swymi odwiecznymi wrogami, dzielili 

siň z nimi betelem, powszechnie tu uznawanym za symbol pokoju. PrzyjaŦŒ zostağa nawiŃzana 

za poŜrednictwem biağych, podr·Ũnik·w, kt·rzy okazali siň potňŨnymi czarownikami. Z pobli-

skiego juŨ Popole mieli powr·ciĺ do rodzinnych wiosek na morskim wybrzeŨu. ToteŨ obecnie 

szli radoŜni i ch·ralnie Ŝpiewali pieŜŒ, naprňdce uğoŨonŃ przez miejscowego poetň na czeŜĺ nie-

zwykğych biağych podr·Ũnik·w  89. 

Radosny nastr·j nie ulegğ zmianie nawet wtedy, gdy na jednym z postoj·w outame 

oznajmiğ, Ũe musi juŨ wracaĺ do swojej wioski. Spokojnie wypowiedziane przez niego sğowa by-

ğy jedynym rozkazem, jaki wydağ podczas cağego marszu. �=�D�U�D�]��teŨ moŨna byğo poznaĺ, jak 

wielkim autorytetem cieszyğ siň wŜr·d swoich ludzi, bez najmniejszego sprzeciwu, bowiem na-

tychmiast poczňli siň Ũegnaĺ z pozostağymi tragarzami i biağymi podr·Ũnikami. 

- Proszň, outame niepozorny czğeczyna, ale cieszy siň nie lada mirem - odezwağ siň kapi-

tan Nowicki, obserwujŃc bacznie krajowc·w. - Uczyĺ siň nam od nich dyscypliny! 

- SzanujŃ go jak rodzonego ojca - wt·rowağ Tomek. - Zastanawiağem siň nad tym przed 

chwilŃ i pewne skojarzenie przyszğo mi do gğowy. 

- C·Ũ takiego wymyŜliğeŜ? - zapytağ Nowicki. 

- Zachowanie siň outame pod pewnym wzglňdem przypomina mi postňpowanie pana 

Smugi. On r·wnieŨ zawsze cieszy siň wielkim autorytetem i wydajŃc polecenia prawie nigdy nie 

podnosi gğosu. 

- Jak amen w pacierzu, sğuszne spostrzeŨenie! - zdumiağ siň Nowicki. 
����������������������������������������������������������������������������������������
89 WŜr·d plemion Fuyughe poezja jest nierozerwalnie zwiŃzana z pieŜniŃ i taŒcem. Utalentowani bardowie komponujŃ teksty 
sğowne do piosenek zwanych olove, Ŝpiewanych do taŒca, oraz do pieŜni mayame, uwieczniajŃcych waŨniejsze wydarzenia z Ũy-
cia plemienia lub wielkich ludzi. Te nie zapisywane przez nikogo pieŜni przekazywane sŃ ustnie z pokolenia na pokolenie i tworzŃ 
ŨywŃ kronikň tych pierwotnych lud·w. 



- Jednak istnieje miňdzy nimi pewna r·Ũnica. Smuga jest okazağym mňŨczyznŃ, a tamten 

mikrusem! 

- Tu chodzi o zalety wewnňtrzne, a nie o wzrost. 

- Ha, pewno masz racjň, bo gdyby najwyŨszy miağ rzŃdziĺ to chyba ja zawsze byğbym 

wodzem! C·Ũ, rodzice chcieli jak najlepiej dla mnie, nie poskŃpili mi mňskiej postawy, tylko, Ũe 

ja ciut za mağo garnŃğem siň do ksiŃŨek - smutno rzekğ Nowicki. 

- Nie ma powodu do narzekania, kapitanie. Nigdy nie jest za p·Ŧno na uzupeğnienie wia-

domoŜci, a sam chciağbym mieĺ taki posğuch u ludzi, jak pan ma wŜr·d zağogi na swoim statku. 

Wszyscy w ogieŒ by za panem poszli! 

- Naprawdň tak sŃdzisz?! - ucieszyğ siň Nowicki. 

- Jestem tego najlepszym przykğadem - odpowiedziağ Tomek. - Ojciec zawsze m·wi, Ũe 

staram siň naŜladowaĺ pana... 

- Do licha, a toŜmy siň dobrali! - odparğ Nowicki zadowolony. - Ty bierzesz wz·r ze 

mnie, a ja z ciebie. Wiesz, postanowiğem nauczyĺ siň tak piňknie pisaĺ raporty w dzienniku po-

kğadowym jak ty! 

M·wiŃc to wydobyğ z lewej, duŨej kieszeni bluzy gruby notes. 

- Sp·jrz, ile nagryzmoliğem - rzekğ. - Z kaŨdej mojej wachty na lŃdzie sporzŃdzam raport. 

W wolnej chwili bňdziesz mi poprawiağ r·Ũne opisy, dobrze? 

- MoŨe pan na mnie liczyĺ - zapewniğ Tomek. - Widzň, Ũe tň sprawň wziŃğ pan sobie gğň-

boko do serca, skoro nosi pan ciňŨki notes w kieszeni na lewej piersi... 

- Nie kpij, brachu, wiesz, Ũe mam nieco przyciňŨkŃ ğapň do pi·ra i nieğatwo mi to przy-

chodzi... 

Zn·w ruszyli w drogň. Tragarze szli raŦno, bliskoŜĺ celu wňdr·wki dodawağa im siğ. G·r-

skie pasma coraz wyŨej piňtrzyğy siň ku niebu. Dopiero na kr·tko przed zapadniňciem wieczoru 

utrudzeni podr·Ũnicy dotarli do pğaskowyŨu Popole. Ain'u'Ku wysunŃğ siň na czoğo karawany, 

zapewniağ, Ũe rozpoznaje rodzinne strony. Niebawem ukazağa siň rzeczka. Na jej przeciwlegğym 

brzegu znajdowağa siň wioska okolona drewnianŃ palisadŃ. Tym razem r·wnieŨ nikt nie wyszedğ 

na powitanie karawany, lecz Ain'u'Ku bez chwili namysğu w br·d przebyğ rzeczkň. Pobiegğ ku 

wiosce; osğoniwszy usta dğoŒmi, woğağ coŜ donoŜnym gğosem. Zza palisady wychyliğo siň kilka 

gğ·w. NastŃpiğo obop·lne poznanie. Wrota w ogrodzeniu otwarğy siň szeroko. Starszy mňŨczy-

zna, ojciec Ain'u'Ku, pierwszy wybiegğ na spotkanie. Najpierw mocno objŃğ syna ramionami, 

gğoŜno wielokrotnie wymawiağ jego imiň. Potem poğoŨyğ swŃ gğowň na ramieniu Ain'u'Ku, po-

cierağ swoim nosem o jego nos i lewŃ dğoniŃ przesuwağ po cağym ciele syna, jak Ŝlepiec, kt·ry 

tylko dotykiem moŨe rozpoznaĺ dobrze wyryte w pamiňci ksztağty ukochanej osoby. 



- Jak siň cieszň, Ũe poczciwy chğopiec odnalazğ swoich najbliŨszych - powiedziağa Sally 

do Tomka. 

- No, teraz juŨ nie zechce iŜĺ dalej z nami - zauwaŨyğ Zbyszek. 

- Zapewne dğugo nie byğo go w domu. 

Kr·tka relacja Ain'u'Ku pozbawiğa wszelkich obaw mieszkaŒc·w wioski. Gromadnie 

wybiegli na powitanie. KaŨdy chciağ jak najprňdzej ujrzeĺ potňŨnych biağych czarownik·w. 

Wkr·tce cala karawana znalazğa siň w obrňbie palisady. 

Podr·Ũnicy ciekawie rozglŃdali siň po wiosce. Widok domostw wymownie Ŝwiadczyğ o 

nadzwyczaj prymitywnym Ũyciu Mafulu. WiňkszoŜĺ z nich gnieŦdziğa siň w zwykğych szağasach 

bez okien i drzwi, skleconych z gağňzi oraz sk·rzastych liŜci. Sprawiağy one wraŨenie wielkich 

uli, do kt·rych wnňtrza czğowiek m·gğ z trudem wczoğgaĺ siň jedynie przez wŃskŃ szczelinň. 

Gğ·wne szkielety niekt·rych dom·w tworzyğy po prostu pnie rosnŃcych w pobliŨu siebie palm, 

obudowane liŜciastymi Ŝcianami. Czňsto nie obciňte korony tych "naturalnych sğup·w" sprawia-

ğy wraŨenie strzňpiastych parasoli rozpiňtych nad zielonŃ chatynkŃ. Jedynie dom mňŨczyzn, 

emone, zbudowany na palach, szk·ğka i chatka misjonarza stanowiğy budowle przypominajŃce 

ludzkie sadyby. 

Po oficjalnych powitaniach biağych podr·Ũnik·w spotkağa przykra niespodzianka; zbliŨyğ 

siň ku nim krajowiec, ubrany w niebieskŃ koszulň siňgajŃcŃ ğydek, i rzekğ: 

- Moja kiŜ baibe 90, wielki biağy ojciec iŜĺ do duŨa woda, wasza moŨe spaĺ dom, kt·ry na-

leŨeĺ jemu, all right! 

Ain'u'Ku pospieszyğ z wyjaŜnieniem jego sğ·w. Okazağo siň, Ũe misjonarz jest nieobecny. 

Wyruszyğ w kierunku wybrzeŨa. 

- Kiedy powr·ci wielki biağy ojciec? - zapytağ Bentley. 

- Mn·stwo wiele ksiňŨyc·w - odparğ krajowiec. - Zğe duchy gniewaĺ siň na wielki biağy 

ojciec. On budowaĺ dom modlitw, zğe duchy gniewaĺ siň, one trzŃŜĺ ziemia, g·ry, drzewa, 

przewracaĺ domy. Wielki biağy ojciec m·wi: nasza budowaĺ inny dom z inny dach. Wtedy zğe 

duchy go nie przewr·ciĺ i iŜĺ precz za g·ry do Ŧli ludzie. My dobry ludzie! 

M·wiŃc to z dumŃ wskazağ rňkŃ krucyfiks i Ŝwistawkň zawieszone na sznurku na jego 

piersi.  

- Do licha, zapewne trzňsienie ziemi niedawno nawiedziğo tň okolicň - domyŜliğ siň Ben-

tley. - Misjonarz, na kt·rego informacje tak liczyliŜmy, prawdopodobnie udağ siň na wybrzeŨe 

po jakieŜ trwalsze materiağy budowlane. 

- Niefortunne to dla nas - zafrasowağ siň Wilmowski. - Zmarnujemy wiele czasu czekajŃc 

na jego powr·t. 
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- P·Ŧniej zastanowimy siň, co powinniŜmy uczyniĺ. Teraz musimy pomyŜleĺ o odpo-

czynku - powiedziağ Smuga. - KiŜ baibe radzi skorzystaĺ z domku misjonarza. Ulokujemy w nim 

nasze panie. 

- Rada dobra, wygodniej im tam bňdzie niŨ w namiocie - przytaknŃğ kapitan Nowicki. 

ChatynkŃ misjonarza zbudowana byğa z szorstkich pni palm. Wielkie pğaty kory przymo-

cowane z zewnŃtrz do belek miağy zasğaniaĺ szczeliny pomiňdzy nimi, lecz z powodu czňstych 

w tych okolicach burz i wiatr·w w Ŝcianach peğno byğo szpar, umoŨliwiajŃcych zaglŃdanie do 

wnňtrza chatki. W jedynym okienku tkwiğ kawağek drucianej siatki, a wykoŜlawione drzwi zro-

bione byğy z rozpoğowionych pni mğodych palm. Spadzisty dach z wierzchu pokrywağa twarda 

trawa i liŜcie. Przewiewna chatka naprawdň wyglŃdağa bardzo nňdznie, lecz za to z mağej weran-

dy, ukrytej pod okapem dachu, rozpoŜcierağ siň wspaniağy widok. PğaskowyŨ zewszŃd otaczağy 

ğaŒcuchy g·rskie, kt·re na p·ğnocy tworzyğy masyw spiňtrzonych szczyt·w. Purpurowy odblask 

zachodzŃcego sğoŒca dodawağ im tajemniczego uroku. Srnuga uni·sğ drewnianŃ zasuwň i otwo-

rzyğ drzwi. Umeblowanie mağej izdebki stanowiğy jedynie dwa posğania sporzŃdzone z bam-

busowych ram wyplecionych lianami, st·ğ zaimprowizowany z wiňkszej drewnianej skrzynki i 

krzeseğko z mniejszej. Kapitan Nowicki, zawiedziony, rozejrzağ siň dookoğa i rzekğ: 

- Ha, moje drogie, nie ma wam, czego zazdroŜciĺ! 

- Hotelik skromny, ale aromat drzew cynamonowych bardzo przyjemny - rzekğ Tomek, 

wnoszŃc do chatki podrňczne bagaŨe dziewczŃt. 

- Szpary w Ŝcianach majŃ pewnŃ zaletň. Bňdziecie mogğy podziwiaĺ panoramň nie pod-

noszŃc siň z ğ·Ũek! 

- Niech wieloryb poğknie takŃ panoramň! - burknŃğ Nowicki. 

- ChodŦ, brachu, trzeba pom·c rozbijaĺ ob·z. Gğodny jestem! 

 

 

Łowy na rajskie ptaki 

PrzeciŃgğy krzyk nocnego ptaka wyrwağ Tomka z p·ğsnu. Zanim otworzyğ oczy, jego 

prawa dğoŒ zacisnňğa siň na kolbie tkwiŃcego za pasem rewolweru. Uni·sğ siň na ğokciu, po 

czym wychyliğ gğowň przez otw·r szağasu zbudowanego na konarach rozğoŨystego drzewa. 

GdzieŜ w pobliŨu rozlegğ siň trzepot skrzydeğ, a potem zapadğa cisza. CiemnoŜĺ w dŨungli byğa 

obecnie jeszcze bardziej nieprzenikniona. Byğ to nieomylny znak, Ũe niebawem nastanie dzieŒ. 

Tomek, uspokojony, z powrotem legğ na pachnŃcym posğaniu z trawy i liŜci. Krzyk ptaka nie 

przebudziğ ojca. Przez chwilň Tomek wsğuchiwağ siň w jego gğňboki, trochň ciňŨki oddech. 



OstroŨnym ruchem nakryğ ojca swoim kocem. Chğodne powietrze przesiŃkniňte byğo wilgociŃ. 

Mğodzieniec zastanawiağ siň, czy zastosowany przez nich papuaski fortel myŜliwski uğatwi im 

polowanie. Krajowcy czňsto przygotowywali na drzewach zamaskowane zasadzki i ukryci w 

nich strzelali z ğuk·w do ptak·w nie podejrzewajŃcych niebezpieczeŒstwa. Obydwaj Wilmow-

scy skorzystali z doŜwiadczeŒ krajowc·w; juŨ czwartŃ noc czatowali w nadziemnym szağasie 

sporzŃdzonym z gağňzi i lian, aby m·c obserwowaĺ rajskie ptaki, ŨerujŃce na sŃsiednich drze-

wach pandanowych obfitujŃcych w ziarno. ŧycie i zwyczaje tych oryginalnych ptak·w byğy do-

tŃd w og·le bardzo mağo znane, toteŨ wszelkie obserwacje, poczynione w naturalnych warun-

kach, mogğy posiadaĺ dla ornitologii olbrzymie znaczenie; ponadto miağy one umoŨliwiĺ stwo-

rzenie rajskim ptakom, hodowanym w ogrodach zoologicznych, jak najdogodniejszych warun-

k·w bytowania, zbliŨonych do naturalnych. 

Podczas czterodniowych czat Wilmowski zanotowağ wiele cennych uwag. Okolica nie 

byğa nawiedzana przez krajowc·w; dziňki temu rajskie ptaki codziennie o Ŝwicie przylatywağy 

do drzew pandanowych i Ũerowağy, dop·ki palŃce promienie sğoneczne nie zmusiğy ich do ukry-

cia siň w cienistym buszu. 

 Poprzedniego wieczoru Wilmowski uznağ, Ũe posiada juŨ dostateczny zbi·r informacji o 

kr·lewskim rajskim ptaku 91, spotykanym w wiňkszoŜci niŨej poğoŨonych region·w Nowej Gwi-

nei. NadchodzŃcy ranek miağ zakoŒczyĺ czaty upolowaniem jednego lub kilku okaz·w tego ga-

tunku rajskiego ptaka. WiadomoŜĺ ta bardzo ucieszyğa Tomka; trochň byğo mu tňskno za Sally. 

Gdy tylko nie przebywali razem, zaraz niepokoiğ siň o niŃ. Wiedziağ, Ũe bardzo pragnie wyr·Ũniĺ 

siň jakimŜ sukcesem ğowieckim podczas tej pierwszej w jej Ũyciu wyprawy. Dlatego teŨ obawiağ 

siň, aby nie popeğniğa jakiegoŜ nierozwaŨnego czynu, kt·ry m·gğby naraziĺ jŃ na niebezpieczeŒ-

stwo. WyruszajŃc z ojcem na kilkudniowe rozpoznanie, zleciğ opiekň nad Sally kapitanowi No-

wickiemu. Byğ pewny, Ũe ten wierny druh wskoczyğby za niŃ w ogieŒ. Mimo to pragnŃğ juŨ jak 

najprňdzej znaleŦĺ siň w obozie. Niepok·j Tomka nie byğ pozbawiony podstaw. Przeszğo trzy 

tygodnie temu rozstali siň w Popole z tragarzami najňtymi w okolicy Port Moresby. Przy pomo-

cy wiernego Ain'u'Ku zwerbowali nowych tragarzy i nie mogŃc doczekaĺ siň powrotu "wielkie-

go biağego ojca", odwaŨnie wyruszyli w nieznany kraj, rozciŃgajŃcy siň na p·ğnoc od pğaskowy-

Ũu Popole. Teraz obozowali w pobliŨu teren·w wojowniczych Tawade, na kt·rych samo wspo-

mnienie tragarze Mafulu dostawali gňsiej sk·rki. Wprawdzie gadatliwy Ain'u'Ku podtrzymywağ 

na duchu swoich ziomk·w opowiadaniami o czarnoksiňskiej potňdze biağych masters, lecz trud-

no byğo przewidzieĺ, jak zachowajŃ siň w razie nieoczekiwanego spotkania z okrutnymi wroga-

mi. RozmyŜlajŃc o Sally, ğowach i niebezpieczeŒstwach czyhajŃcych w gğňbi wyspy, Tomek ani 

siň spostrzegğ, Ũe noc nagle poszarzağa. Dopiero wrzask papug budzŃcych siň ze snu przywr·ciğ 
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ğoŨonych aŨ do 600 m  n.p.m. 



go do rzeczywistoŜci. Spojrzağ w otw·r szağasu. JuŨ dniağo. Odwr·ciğ siň do ojca. W tej wğaŜnie 

chwili Wilmowski odrzuciğ koce i usiadğ na posğaniu. 

- Dawno juŨ nie Ŝpisz? - zapytağ syna. - Nic nie sğyszağem... OddağeŜ mi sw·j koc, zmarz-

ğeŜ zapewne? 

- Krzyk jakiegoŜ nocnego ptaka zbudziğ mnie nad ranem i juŨ nie mogğem zasnŃĺ - wyja-

Ŝniğ Tomek. 

- Posilmy siň trochň - zaproponowağ Wilmowski. - Zaraz rozpoczniemy czaty i polowa-

nie. MoŨe poszczňŜci nam siň dzisiaj... 

Tomek wyjŃğ z myŜliwskiej torby resztkň zapas·w: kilka suchar·w, mağŃ puszkň konserw 

miňsnych oraz manierkň z wodŃ. W milczeniu pospiesznie zjedli Ŝniadanie, po czym ostroŨnie 

rozsunňli zbudowane z roŜlin Ŝcianki nadziemnego szağasu. Tak ukryci w listowiu mogli obser-

wowaĺ wszystko, co siň dziağo wok·ğ nich, nie zwracajŃc na siebie uwagi pierzastych, krzykli-

wych mieszkaŒc·w dŨungli. Tropikalny las budziğ siň do Ũycia, witajŃc Ŝwit prawdziwŃ fanfarŃ 

ptasich gğos·w. WŜr·d barwnych kwiat·w, zwisajŃcych jak wspaniağe girlandy z gağňzi drzew, 

nie mniej barwne papugi prowadziğy oŨywione "dyskusje". Mağe biağe kakadu o siarkowoŨ·ğtych 

czubach gromadnie obsiadağy dzikie drzewa owocowe; pokrewne im czarne kakadu 92, wielkie 

ptaszyska, Ũerowağy na drzewach orzechowych, z ğatwoŜciŃ kruszŃc twarde ğupiny swymi duŨy-

mi, silnymi dziobami; na ciemnozielonym tle zieleni poğyskiwağy niezbyt wielkie lory 93 o upie-

rzeniu czerwonym z dodatkiem jasnej zieleni lub purpury. U st·p drzew rozbrzmiewağo w zaro-

Ŝlach gardğowe gruchanie leŜnych dzikich goğňbi, zwanych koroŒcami. Byty one typowo ziem-

nymi ptakami o nieco ciňŨkiej budowie, kt·re chroniğy siň na drzewach jedynie uciekajŃc przed 

jakimŜ niebezpieczeŒstwem. Z ğatwoŜciŃ poznawağo siň te najwiňksze z ŨyjŃcych goğňbi po nie-

biesko-szarym upierzeniu z purpurowoczerwonym nalotem na piersiach oraz po charaktery-

stycznych wielkich czubach na gğowie, rozpostartych niczym wachlarze. Niekt·re posiadağy 

czuby po prostu rozstrzňpione, inne natomiast miağy na koŒcach tych pi·r niewielkie wydğuŨone, 

tr·jkŃtne chorŃgiewki94. 

Wilmowscy ciekawie przyglŃdali siň krzykliwym mieszkaŒcom tropikalnego lasu. Naraz 

w ptasim rozgwarze rozbrzmiağ nieprzyjemny, przeciŃgğy gwizd. Wilmowski poğoŨyğ dğoŒ na 

ramieniu syna. Tomek potaknŃğ gğowŃ, Ũe zrozumiağ znak. Rajskie ptaki nadlatywağy na Ũerowi-

sko. Niebawem teŨ kilka z nich, trzepoczŃc skrzydğami, osiadğo na widlasto rozgağňzionych 

����������������������������������������������������������������������������������������
92 �3�U�R�E�R�V�F�L�J�H�U���D�W�H�U�L�Q�W�X�V����W nowej Gwinei Ũyje okoğo 46 odmian papug. 
2 �/�D�U�L�X�V���U�R�U�D�W�X�V���S�H�F�W�R�U�D�O�L�V�� 
93 �*�R�X�U�D���F�R�U�R�Q�D�W�D��i �*�R�X�U�D���Y�L�F�W�R�U�L�D����kt·rych ojczyznŃ jest Nowa Gwinea. Wspaniağe �S�L�y�U�D��tych goğňbi, na r·wni z pi·rami raj-
skich ptak·w, byğy swego czasu ulubionŃ ozdobŃ kapeluszy damskich. Przyczyniğo siň to do powaŨnego wytňpienia koroŒc·w. 
Oba ptaki te znajdujŃ siň pod ochronŃ.��
94 �*�R�X�U�D���F�R�U�R�Q�D�W�D��i �*�R�X�U�D���Y�L�F�W�R�U�L�D����kt·rych ojczyznŃ jest Nowa Gwinea. Wspaniağe �S�L�y�U�D��tych goğňbi, na r·wni z pi·rami raj-
skich ptak·w, byğy swego czasu ulubionŃ ozdobŃ kapeluszy damskich. Przyczyniğo siň to do powaŨnego wytňpienia koroŒc·w.  



drzewach pandanowych. Tomek, skupiony, obserwowağ ptaki, lecz po chwili zawiedziony cicho 

szepnŃğ: 

- C·Ũ to, widzň tylko samice?! 

- Cicho, sğuchaj! - uspokoiğ go ojciec. 

Umilkli. WibrujŃcy, przeciŃgğy gwizd zn·w rozbrzmiağ w pobliŨu, potem doğŃczyğy siň 

do niego nowe gğosy. Wilmowski uni·sğ siň, przykucnŃğ; zachowujŃc jak najwiňkszŃ ostroŨnoŜĺ 

z wolna wychyliğ siň z szağasu. Przez jakiŜ czas trwağ nieruchomo w tej pozycji, lecz w koŒcu 

cofnŃğ siň do wnňtrza i rzekğ mocno podniecony: 

- Tomku, kilka wspaniağych samc·w urzŃdza niezwykğe widowisko. StŃd nie bňdziemy 

mogli ich obserwowaĺ, musimy zejŜĺ na ziemiň! 

- SpğoszŃ siň, gdy nas ujrzŃ! - odparğ Tomek. 

- Nie sadzň, Bentley zapewniağ, Ũe na poczŃtku okresu god·w samce zbierajŃ siň na toki 

na specjalnie w tym celu wybranych drzewach. Wtedy podobno sŃ tak zajňte sobŃ, Ũe moŨna do 

nich podejŜĺ zupeğnie blisko. 

- C·Ũ, musimy zaryzykowaĺ! - odparğ Tomek zrezygnowany, gdyŨ obawiağ siň, Ũe w ra-

zie niepowodzenia nie powr·cŃ tego dnia do obozu. 

- Bierz flobert 95, ja wezmň fuzjň - powiedziağ Wilmowski. 

Tomek pierwszy wyczoğgağ siň z szağasu na gruby konar, do kt·rego przywiŃzana byğa 

drabinka upleciona z lian. OpuŜciğ jŃ i zaczŃğ schodziĺ po niej w d·ğ. Upğynňğo nieco czasu, za-

nim obydwaj z ojcem znaleŦli siň na ziemi, nie chcieli bowiem jakimŜ szybszym ruchem spğo-

szyĺ ptak·w. Na szczňŜcie dla nich nikt w tej okolicy nie urzŃdzağ polowaŒ, ptaki nie poznağy 

dotŃd swego najgroŦniejszego wroga, czğowieka. Tomek najpierw sprawdziğ, czy karabin przy-

gotowany jest do strzağu, potem przewiesiğ go na pasie przez plecy i dopiero wtedy, z flobertem 

w rňku, ruszyğ za ojcem. PrzemykajŃc od pnia do pnia, znaleŦli siň w pobliŨu lokujŃcych pta-

k·w. Pr·ŨnoŜĺ ich byğa tak zabawna, Ũe wkr·tce Tomek cağkowicie zapomniağ o wszystkich 

swych osobistych sprawach. 

Na szczycie drzewa znajdowağy siň trzy samce, a kaŨdy z nich starağ siň przyĺmiĺ swŃ 

wspaniağoŜciŃ pozostağych rywali. Dwa rajskie ptaki kr·lewskie, o szkarğatnym upierzeniu 

grzbietu, piersi lŜniŃco zielonej, pomaraŒczowym ğebku i szyi rubinowoczerwonej, z dumŃ stro-

szyğy kňpki jasnoŨ·ğtych pi·r, rozpoŜcierajŃcych siň jak mağe wachlarze na tle szarobiağego pod-

brzusza. Przestňpowağy z n·Ũki na n·Ũkň, trzepotağy czerwono-brŃzowo-zielonymi skrzydğami i, 

krygujŃc siň, z samouwielbieniem spoglŃdağy na wystajŃce z kr·tkiego ogona dwie bardzo wy-

����������������������������������������������������������������������������������������
95Flobert - broŒ palna mağokalibrowa, o sğabym naboju kalibru 6 lub 9 milimetr·w, wydajŃcym nieznaczny ğoskot przy strzale. 
Pierwsze karabinki flobertowe konstruowane posiadağy charakterystyczny szeŜcienny ksztağt lufy. Obecnie konstruuje siň do na-
boj·w flobertowych karabinki iglicowe, przypominajŃce broŒ wojskowŃ  



dğuŨone ster·wki, pozbawione chorŃgiewek i tylko na samym koŒcu tworzŃce jakby zaokrŃglone 

pğatki. 

Trzeci samiec naleŨağ do ptak·w rajskich wielkich 96. PrzewyŨszağ rozmiarami rywali. 

Przysiadğ nisko na gağňzi naprzeciwko napuszonych zarozumialc·w, jakby zamierzağ rzuciĺ siň 

na nich, i wzni·sğ do g·ry wyrastajŃce z bok·w kity dğugich, delikatnych, Ũ·ltawobiağych pi·r, 

kt·re niby puszysty pğaszcz osğoniğy prawie cağy jego grzbiet. ŧ·ğta plama na ğebku, gardziel zie-

lona o jasnym poğysku oraz brŃzowe skrzydğa, plecy i piersi wspaniale uzupeğniağy jego str·j go-

dowy. 

Tomek w niemym zachwycie spoglŃdağ na przepiňkne ptaki. Nie dziwiğ siň juŨ, iŨ po-

wstağo o nich tyle romantycznych legend. Zapomniağ nawet o ostroŨnoŜci; coraz to bliŨej skradağ 

siň do tokujŃcych samc·w. 

One tymczasem, jakby odgadujŃc zachwyt nieostroŨnego mğodzieŒca, coraz Ŝmielej i 

bezczelniej pozwalağy siň podziwiaĺ. Sfruwağy na niŨsze gağňzie, odwracağy siň bokiem, tyğem, 

rozpoŜcierağy skrzydğa, puszyğy kity i jedynie ich przenikliwe, nieprzyjemne gğosy zakğ·cağy 

harmonijny obraz piňkna. 

Tomek wprost nie dowierzağ swoim oczom. Teraz nie miağ juŨ wŃtpliwoŜci - obydwaj zo-

stali spostrzeŨeni przez rajskie ptaki! One zaŜ wciŃŨ cheğpiğy siň swŃ wspaniağoŜciŃ. W koŒcu teŨ 

zwr·ciğy na siebie uwagň samic ŨerujŃcych w pobliŨu. Trzy z nich z trzepotem skrzydeğ opadğy 

na gağňzie sŃsiednich drzew; przekrzywiajŃc lekko ğebki przyglŃdağy siň swoim mňŨom, jak ak-

torom na scenie. 

Wilmowski zn·w dotknŃğ dğoniŃ ramienia syna. Tomek drgnŃğ, zerknŃğ na ojca. Ten 

wzrokiem wskazağ na flobert. Tomek nie bez Ũalu pomyŜlağ o koniecznoŜci pozbawienia Ũycia 

tak wspaniağych ptak·w. Rozumiağ jednak, Ũe teraz nie wolno byğo traciĺ czasu. Lada chwila 

ptaki mogğy siň poderwaĺ do lotu. SğoŒce przygrzewağo juŨ doŜĺ mocno. ToteŨ tylko westchnŃğ 

cicho, oparğ siň lewym bokiem o pieŒ drzewa i wolno uni·sğ mağokalibrowy karabinek do ra-

mienia. Ptak rajski wielki akurat krzyknŃğ przenikliwie. Tomek ujrzağ jego pierŜ odsğoniňtŃ na 

kr·tkŃ chwilň. Pewnie nacisnŃğ spust. Samiec zatrzepotağ skrzydğami, niemal brzuchem dotknŃğ 

gağňzi, po czym bezwğadnie zsunŃğ siň na miňkki mech u st·p drzewa. 

Pozostağe dwa samce nawet nie zwr·ciğy uwagi na cichy strzağ i nagğe znikniňcie rywala. 

Krygowağy siň dalej, umoŨliwiajŃc Tomkowi oddanie dw·ch nastňpnych celnych strzağ·w. Sa-

miczki r·wnieŨ nie wyczuğy niebezpieczeŒstwa. Przyfrunňğy do swych mňŨ·w, zdumiewajŃc siň 

ich nagğym znieruchomieniem. Dopiero gdy Tomek zabiğ jednŃ z nich, poderwağy siň do lotu, 

lecz wtedy Wilmowski wypaliğ z luf fuzji i obydwie opadğy na ziemiň. 

- Wspaniağy poğ·w! - zawoğağ Wilmowski.- ZdobyliŜmy trzy pary za jednym zamachem! 
����������������������������������������������������������������������������������������
96 �3�D�U�D�G�L�V�H�D���D�S�R�G�D��(rajski ptak bez n·g), kt·rego ğaciŒska nazwa przypomina legendň o beznogich rajskich ptakach.��



- Udağo nam siň, ojcze! - cieszyğ siň Tomek, nieŜwiadom nawet, Ũe tylko gğoŜny huk 

strzağ·w z fuzji ocaliğ co najmniej jednemu z nich Ũycie. 

Wilmowscy zajňci polowaniem nie wiedzieli, Ũe ktoŜ przyczajony w pobliskich zaroŜlach 

obserwuje ich od dğuŨszego czasu. Byğ to mğody wojownik ze szczepu Tawade, kt·ry przekradğ 

siň w celach zwiadowczych na tereny Mafulu. Jego nagie, brŃzowe ciağo pokrywağy pomalo-

wane na przemian czarne i biağe pasy. Czerwono-Ũ·ğte koğa, otaczajŃce czarne jak wňgiel oczy, 

oraz koŜĺ kazuara przeciŃgniňta przez chrzŃstkň nosowŃ nadawağy jego twarzy okrutny wyraz. 

Zwiadowca Tawade po raz pierwszy w swym Ũyciu ujrzağ biağe istoty. Przeraziğ siň i na-

wet chciağ uciekaĺ, poniewaŨ wziŃğ je za duchy, lecz ciekawoŜĺ przezwyciňŨyğa strach. Ukryty w 

zaroŜlach nie spuszczağ z nich wzroku. Z drŨeniem serca obserwowağ czary, za pomocŃ, kt·rych 

zabijali czarodziejskie rajskie ptaki. Nieznane biağe istoty chciağy zapewne przyozdobiĺ swe 

gğowy pi·rami wğasnorňcznie zabitego ptaka, aby nie imağy siň ich strzağy z ğuk·w ani dzidy. 

Mğody Tawade poszarzağ na twarzy, gdy jeden z duch·w uni·sğ dziwny, cicho huczŃcy 

kij, a potem wspaniağy rajski ptak spadğ martwy z drzewa na ziemiň! Potem widziağ kolejno za-

bijane dalsze ptaki. Wedğug niepisanego prawa Tawade, tylko ich wielcy wojownicy mieli pra-

wo polowaĺ na czarodziejskie ptaki. ToteŨ do gğňbi oburzony zwiadowca nağoŨyğ pierzastŃ strza-

ğň na ciňciwň, napiŃğ ğuk i mierzyğ do biağej zjawy gwağcŃcej ich odwieczne prawo. Nagle druga 

zjawa podniosğa sw·j kij. PotňŨny huk, jak i widok dw·ch naraz padajŃcych ptak·w do reszty 

przeraziğ mğodego wojownika. Czy m·gğ walczyĺ sam z tak potňŨnymi duchami? DrŨŃcymi rň-

koma ostroŨnie zwolniğ ciňciwň ğuku nie wypuŜciwszy morderczej strzağy. Wiedziağ, Ũe nikt nie 

zdoğa zabiĺ ducha... 

Nieznane istoty wkr·tce odeszğy, zabierajŃc zabite ptaki. Pozostağ po nich tylko szağas 

zbudowany na konarach drzewa. Tawade byğ przekonany, Ũe w tym lesie musiağo siň czaiĺ wiň-

cej zğych duch·w. Nie oglŃdajŃc siň za siebie, pobiegğ w kierunku granicznej rzeki. On teŨ 

pierwszy przyni·sğ do swojej wsi straszliwŃ wiadomoŜĺ o pojawieniu siň potňŨnych biağych du-

ch·w. 

Powr·t obydw·ch Wilmowskich z kilkudniowego wypadu wywoğağ w obozie zrozumiağŃ 

radoŜĺ. Przyjaciele obstŃpili ich koğem, szczerze winszowali sukcesu. Trzy pary rajskich ptak·w 

stanowiğy nie lada zdobycz! Tomek serdecznie uŜciskağ zar·ŨowionŃ ze wzruszenia Sally i nie 

wypuszczajŃc jej dğoni ze swej rňki, zadowolony wysğuchiwağ pochwağ. Lubiğ, gdy podziwiano 

celnoŜĺ jego strzağ·w. 

- No, no, spisaliŜcie siň na medal! - m·wiğ tubalnym gğosem kapitan Nowicki. - Dobrze 

jednak, Ũe juŨ wr·ciliŜcie! ZaczynaliŜmy siň o was niepokoiĺ... 

- Szczeg·lnie jedna z paŒ wprost nie mogğa siň doczekaĺ waszego powrotu - wesoğo do-

dağ Zbyszek. 



- O kt·rego z nas jej chodziğo? - zaŨartowağ Wilmowski. 

- O obydw·ch, proszň pana - odpowiedziağa Sally. 

- Tylko nie myŜlcie, Ũe stňskniğa siň za waszym widokiem! Brody wam urosğy jak zb·j-

com - pokpiwal Nowicki. - Ona po prostu chciağa siň jak najprňdzej pochwaliĺ swoim szczurem! 

- Tommy, nie wierz przewrotnemu panu kapitanowi! - zaoponowağa Sally. - Wprawdzie 

byğam ciekawa, czy m·j ğup was ucieszy, ale przede wszystkim naprawdň za wami tňskniğam! 

- Nie indycz siň, Ŝlicznotko - wesoğo odrzekğ Nowicki. - Powiedziağem tak, dlatego, aby 

nareszcie zwr·ciĺ uwagň na ciebie! 

- Sally, o jakim to szczurze wspominağ kapitan? - zaraz zainteresowağ siň Tomek. 

- Panna Sally miağa wielkie szczňŜcie - wtrŃciğ Bentley. - Szczur ten jest naprawdň rzad-

kim okazem, drogi chğopcze! 

- Skoro tak, to natychmiast musimy go obejrzeĺ - powiedziağ Wilmowski. - Gdzie ten 

szczur? 

- W naszym laboratorium - wyjaŜniğa Sally. - Pan kapitan prawie koŒczy juŨ wyprawň 

sk·ry. 

Podr·Ũne "laboratorium" znajdowağo siň w duŨym namiocie z prze-ciwmoskitowej siatki, 

w kt·rym moŨna byğo pracowaĺ nawet wieczorem przy Ŝwietle lampy naftowej. Ğowcy gromadŃ 

obstŃpili namiot, tylko Wilmowscy z Sally weszli do Ŝrodka. Na prowizorycznym stole, zrobio-

nym z desek drewnianej skrzyni, leŨağa rozpiňta sk·ra z ogonem pokrytym ğuskami. 

- Pierwszy raz widzň podobny okaz - zdumiağ siň Wilmowski, - Ten szczur jest wielkoŜci 

kr·lika! Ani jedno muzeum europejskie nie moŨe siň pochwaliĺ podobnym eksponatem! 

- Zaledwie jeden egzemplarz, i to powaŨnie uszkodzony przez insekty posiada muzeum w 

Sydney - wtrŃciğ Bentley. - Cenny to dla nas nabytek . 

- Czy sama go schwytağaŜ? - zapytağ Tomek. 

- Dingo pom·gğ mi go osaczyĺ, ale wytropiğam sama! - odparğa Sally. 

- Wspaniale ci siň udağo! - przyznağ Tomek. - Gdzie go znalazğaŜ? 

- Na naszej polanie - odpowiedziağa Sally. - W pierwszej chwili bardzo mnie przestraszyğ. 

- Nic dziwnego, duŨa sztuka - przyznağ Wilmowski. 

- Pan kapitan osobiŜcie ŜciŃgnŃğ z niego sk·rň. Wiele siň natrudziğ, aby nawet najdrob-

niejsze fağdki i zağamania dobrze natrzeĺ maŜciŃ arszenikowŃ - m·wiğa Sally. - W przeciwnym 

razie owady mogğyby zğoŨyĺ w nich jaja i sk·rka byğaby zmarnowana. 

- Widzň, Ũe dobry z ciebie terminator na preparatora - pochwaliğ Tomek. 

- Razem z NataszŃ znalazğyŜmy r·wnieŨ kilka chrzŃszczy - dodağa Sally. - GnieŨdŨŃ siň 

pod kamieniami i w zbutwiağych pniach. 



- JeŜli tak dalej p·jdzie, to wkr·tce bňdziemy mogli zağoŨyĺ wňdrowne muzeum - zaŨar-

towağ Tomek. 

- Nasz zielnik r·wnieŨ siň powiňkszyğ. ZebraliŜmy szereg nowych okaz·w storczyk·w - z 

dumŃ oznajmiğ Bentley. - Wielka szkoda, Ũe wiňksze kwiaty nie nadajŃ siň do zasuszenia. Za 

wiele zawierajŃ wilgoci... Za to zrobiğem kilkanaŜcie niezmiernie interesujŃcych zdjňĺ. 

- Suszarnia pracuje peğnŃ parŃ - z humorem odezwağ siň Nowicki. - Niedğugo zabraknie 

nam rňcznik·w do wycierania siň po myciu! 

Tomek zaciekawiony rozejrzağ siň po przewiewnym namiocie, zwanym przez ğowc·w 

podr·Ũnym laboratorium. Na deseczkach umieszczonych na krzyŨakach z gağňzi suszyğy siň w 

sğoŒcu r·Ũne okazy. Jedne z nich poowijane byğy w papierki, inne przykryto rňcznikami, aby nie 

wyblakğy. 

- P·Ŧniej obejrzymy nowe nabytki do naszych kolekcji, najpierw dajcie nam coŜ gorŃce-

go do zjedzenia - rzeki Wilmowski. - Przez cztery dni nie jedliŜmy z Tomkiem gotowanych po-

traw! 

- WğaŜnie pitrasimy fasol·wkň na obiad - oznajmiğ Nowicki. - ChodŦmy stŃd, bo widok 

robak·w odbiera mi apetyt! 

- A gdzie pan Smuga? - zapytağ Tomek. 

- O to samo chciağem zapytaĺ. Co siň dzieje z Janem? ����dodağ Wilmowski. 

- Poszedğ z Dingiem poniuchaĺ po okolicy! - wyjaŜniğ Nowicki. - PrzecieŨ musimy wie-

dzieĺ, co w trawie piszczy! Na czas swej nieobecnoŜci mnie zdağ komendň. MyŜlağem nawet, Ũe 

wr·ci razem z wami. Niepokoiğ siň trochň i m·wiğ, Ũe zajrzy do waszej kryj·wki, aby siň prze-

konaĺ, czy wszystko w porzŃdku. 

- Nie spotkaliŜmy Jana. Kiedy wyszedğ z obozu? - zapytağ zaintrygowany Wilmowski. 

- Dzisiaj, na kr·tko przed Ŝwitem - odpowiedziağ Nowicki. - MoŨe rozmyŜliğ siň i poszedğ 

w innym kierunku? 

- Byĺ moŨe... Miejmy nadziejň, Ũe wr·ci niedğugo - odparğ Wilmowski. - Teraz zjedzmy 

obiad!  

Smuga zjawiğ siň dopiero przed samym zachodem sğoŒca. Wilmowski odczuğ ulgň, uj-

rzawszy przyjaciela. Natasza zaraz podağa Smudze miskň gorŃcej zupy, a on, zaledwie odğoŨyğ 

broŒ, ochoczo zabrağ siň do jedzenia. 

- Gğodny jestem jak wilk - odezwağ siň, zerkajŃc na obydw·ch Wilmowskich. - Dingo 

upolowağ sobie jakŃŜ pierzastŃ przekŃskň po drodze, ale ja musiağem obejŜĺ siň smakiem. 

- Gdzie byğeŜ tak dğugo, Janie? - zagadnŃğ Wilmowski. - Kapitan m·wiğ, Ũe miağeŜ zamiar 

odwiedziĺ nas na czatach! 



- Tak, tak byğo w istocie, lecz zmieniğem zamiar. Odkryğem nowe miejsce na rozğoŨenie 

obozu. Wprost roi siň tam od ptak·w i orchidei. 

- Daleko to stŃd? - zapytağ Wilmowski. 

- Hm, nie tak daleko... Dobrze, Ũe juŨ wr·ciliŜcie. Poproszň ciebie, Andrzeju, Tomka, pa-

na Bentleya i kapitana na naradň. Musimy om·wiĺ dalszŃ marszrutň. Bardzo teŨ jestem ciekaw 

waszego sprawozdania. 

Wilmowski baczniej spojrzağ na Smugň, kt·ry jak zwykle byğ opanowany. Mimo to intu-

icja podszeptywağa Wilmowskiemu, Ũe przyjaciel ma im coŜ waŨnego do powiedzenia. Zaledwie 

siedli na uboczu przy ognisku, Smuga nabiğ fajkň tytoniem i rzekğ: 

- Andrzeju, opowiedz dokğadnie przebieg czat·w. 

Podczas gdy Wilmowski zdawağ relacjň, Tomek dorzuciğ do ognia wilgotnych gağňzi, aby 

wiňcej dymiğy. Z nadejŜciem wieczoru moskity rozpoczňğy niesamowite harce... 

- ZebraliŜcie niewŃtpliwie cenne materiağy i okazy - przyznağ Smuga, uwaŨnie wysğu-

chawszy sprawozdania. - Czy juŨ opowiedziağeŜ wszystko? 

- Tak! - potwierdziğ Wilmowski. - Chyba, Ũe Tomek ma coŜ do dodania? 

- Nie, naprawdň nic nie m·gğbym dodaĺ - zaprzeczyğ mğodzieniec. Smuga dmuchnŃğ dy-

mem z fajki na komara siedzŃcego na jego dğoni, spojrzağ na Tomka i zapytağ: 

- Czy ostatniej nocy na czatach nic ciň nie zaniepokoiğo? 

- Nie, proszň pana... 

- Na pewno nic nie zwr·ciğo twojej uwagi? Przypomnij sobie dobrze! - nalegağ Smuga. 

- Zaraz... na jakiŜ czas przed Ŝwitem zbudziğ mnie krzyk nocnego ptaka. Potem sğychaĺ 

byğo trzepotanie skrzydğami, ale chyba nie o to panu chodzi? 

Smuga nie odpowiedziağ. ZamyŜlony pykağ z fajki, spoglŃdajŃc to na Wilmowskiego, to 

na Tomka. W koŒcu odezwağ siň: 

- W kraju, gdzie zewszŃd czyhajŃ nieznane niebezpieczeŒstwa, nigdy nie naleŨy zapomi-

naĺ o przezornoŜci. Byĺ moŨe krzyk ptaka w nocy w pobliŨu waszej kryj·wki zostağ spowodo-

wany napaŜciŃ jakiegoŜ drapieŨnika, lecz z r·wnym powodzeniem i kto inny m·gğ siň wğ·czyĺ 

po dŨungli. 

- Janie, ty byğeŜ tam dzisiaj! - cicho zawoğağ Wilmowski. - Czy masz mim coŜ do zarzu-

cenia? Smuga uŜmiechnŃğ siň zagadkowo, po czym odparğ: 

- Tak, nie mylisz siň, przyszedğem tam, zanim zeszliŜcie na ziemiň, Ũeby zapolowaĺ na 

rajskie ptaki. Nie chcň teraz udowadniaĺ, Ũe bňdŃc na waszym miejscu zachowağbym siň inaczej! 

Nie, moŨe sam r·wnieŨ bagatelizowağbym ten niepok·j nocnego ptaka. MŃdry Polak po szko-

dzie... W kaŨdym razie, Tomku, wykazağbyŜ wiele roztropnoŜci, gdybyŜ zaraz o Ŝwicie uwaŨnie 



rozejrzağ siň po okolicy. Na drugi raz nie zaniechaj tej ostroŨnoŜci! ByliŜcie Ŝledzeni... U st·p 

drzewa, na kt·rym mieŜciğo siň wasze zamaskowane stanowisko, znalazğem Ŝlady bosych st·p. 

- Do licha, sğusznie czynisz nam wyrzuty! - przyznağ Wilmowski. 

- W jaki spos·b pan to odkryğ? - zapytağ Tomek, wzburzony zasğyszanŃ wiadomoŜciŃ. 

- Gdy zbliŨağem siň do waszego stanowiska, Dingo zaczŃğ okazywaĺ niepok·j - wyjaŜniğ 

Smuga. - On teŨ naprowadziğ mnie na Ŝlady pozostawione przez krajowc·w. Byğy bardzo Ŝwie-

Ũe. IdŃc za nimi, odkryğem ŜledzŃcego was obcego wojownika. ZaczŃğem go obserwowaĺ. Nie 

okazywağ przyjaznych zamiar·w, lecz byğ porzŃdnie przestraszony waszym widokiem. Prawdo-

podobnie po raz pierwszy ujrzağ biağych ludzi. Mimo to omal nie musiağem go unieszkodliwiĺ. 

Wymierzyğ z ğuku do ciebie, Tomku, gdy zaczŃğeŜ zabijaĺ rajskie ptaki. Na szczňŜcie huk fuzji 

Andrzeja odebrağ mu odwagň. Uciekğ, a ja podŃŨyğem za nim. 

Wilmowski dğoniŃ otarğ pot z czoğa. 

- Tylko dziňki przypadkowi uniknňliŜmy Ŝmiertelnego niebezpieczeŒstwa - rzekğ po 

chwili. - Masz racjň, byliŜmy obydwaj nieostroŨni. 

- Dobra lekcja dla nas wszystkich - odezwağ siň Nowicki. - Musimy zaostrzyĺ czujnoŜĺ. 

- Sğusznie, kapitanie, dlatego wğaŜnie opowiedziağem wam o wszystkim - rzekğ Smuga. - 

Ten mğody wojownik byğ zapewne zwiadowcŃ Tawade. UmknŃğ za rzekň, kt·ra wedğug relacji 

Mafulu stanowi granicň pomiňdzy terenami obydw·ch plemion. 

- Musi byĺ nie lada zuchem, skoro odwaŨyğ siň nocŃ wňdrowaĺ po dŨungli - zauwaŨyğ 

Tomek. 

- śmiağy, daleki zwiad w teren nieprzyjacielski - zawt·rowağ Nowicki. 

- Jakie wyciŃgasz wnioski, Janie? - zapytağ Wilmowski. 

- Za dğugo obozujemy w jednej okolicy - wyjaŜniğ Smuga. - Musimy jak najprňdzej zwi-

nŃĺ ob·z i ruszyĺ naprzeciw niebezpieczeŒstwu. Za pierwszym zwiadowcŃ wyruszŃ inni. Naplo-

tŃ o nas niestworzonych rzeczy. Musimy to uprzedziĺ. 

- Zgadzam siň z panem! - potaknŃğ Bentley. 

- JeŜli nasi tragarze odkryjŃ, Ũe jesteŜmy Ŝledzeni przez Tawade, nie p·jdŃ z nami dalej - 

powiedziağ Wilmowski. - Jak daleko stŃd do owej rzeki granicznej? 

- Dla karawany jest to niemal dzieŒ drogi - odpowiedziağ Smuga. 

- Panie Bentley, ile czasu potrzebuje pan na konserwacjň okaz·w zdobytych przez Wil-

mowskich? 

- Pojutrze o Ŝwicie moŨemy ruszyĺ w drogň. 

- Szczur naszej Sally r·wnieŨ prawie juŨ got·w do transportu - zauwaŨyğ Nowicki. 

- A wiňc dobrze! Jutro rozpoczniemy przygotowania do wymarszu - rzekğ Smuga. - O na-

szej rozmowie nikomu ani sğowa. 



- świňta racja, ale straŨe trzeba podwoiĺ - dodağ Nowicki. 

- Ty kapitanie, i ty, Tomku, szczeg·lnie miejcie oczy i uszy otwarte - zakoŒczyğ Smuga 

naradň. 

��

Jeszcze krok, a zginiesz! 

Wedğug obliczeŒ Smugi zaledwie dzieŒ marszu dzieliğ karawanň od granicznej rzeki. 

Lecz w rzeczywistoŜci w ciŃgu jednego dnia przebyli zaledwie poğowň drogi. Tragarze czňsto 

przystawali. To rozwiŃzywağy im siň bagaŨe, to byli bardzo zmňczeni bŃdŦ teŨ odczuwali r·Ũne 

dolegliwoŜci. Wilmowski co chwila wydobywağ podrňcznŃ apteczkň. Porywczy kapitan Nowicki 

ponaglağ maruder·w, lecz ani perswazje, ani groŦby nie polepszyğy sytuacji. Tragarze tego dnia 

nawet nie Ŝpiewali podczas marszu, co najwymowniej Ŝwiadczyğo o ich zğym nastroju. Porozu-

miewali siň ukradkiem i posňpnym wzrokiem spoglŃdali ku p·ğnocy, gdzie spiňtrzone szczyty 

dominowağy nad g·rzystŃ krainŃ. Smuga uspokajağ towarzyszy i nakğaniağ do ukrywania znie-

cierpliwienia. Doskonale siň orientowağ w powodach tej nagğej opieszağoŜci tragarzy. PrzeraŨağa 

ich bliskoŜĺ rzeki, odgraniczajŃcej tereny Mafulu i Tawadň. Okolica zmieniğa wyglŃd. Obecnie 

wňdrowali przez gğňbokie, bagniste wŃwozy, w kt·rych od·r gnijŃcych roŜlin mieszağ siň z aro-

matem wspaniağych kwiat·w, zwisajŃcych z gağňzi drzew. DŨungla nie tworzyğa tutaj zwartego 

gŃszczu i obfitowağa w dzikie drzewa owocowe. Chmary r·Ũnych ptak·w, pğoszone przez kara-

wanň, co chwila podrywağy siň z drzew, na kt·rych Ũerowağy, i napeğniağy las swoim krzykiem. 

Dingo spuszczony ze smyczy wciŃŨ dawağ nura w okoliczne zaroŜla, nie okazywağ 

wszakŨe niepokoju, jaki go zawsze ogarniağ, gdy wňszyğ szczeg·lne niebezpieczeŒstwo. Tomek 

bacznie obserwowağ swego ulubieŒca. WidzŃc jego niefrasobliwe zachowanie, postanowiğ upo-

lowaĺ coŜ na wieczorny posiğek dla tragarzy. Smuga nie zaoponowağ, jedynie przestrzegağ mğo-

dego przyjaciela, by zbytnio nie oddalağ siň od karawany. Zapasy Ũywego prowiantu dawno juŨ 

siň wyczerpağy, a tymczasem miňsna wieczerza niezawodnie poprawiğaby nastr·j zastraszonych 

Mafulu. 

Tomek uzbrojony w sztucer i flobert gwizdnŃğ na psa. Ten natychmiast przybiegğ do nogi. 

- Szukaj, Dingo, szukaj... - zachňciğ Tomek. 

- GdybyŜ potrzebowağ pomocy, wystrzel trzykrotnie ze sztucera - zawoğağ Smuga. 

- Dobrze, chociaŨ wŃtpiň, aby moje ğowy zakoŒczyğy siň aŨ tak obfitym ğupem - odparğ 

Tomek i nie tracŃc czasu ruszyğ za Dingiem. 

Wkr·tce odgğosy maszerujŃcej karawany cağkowicie ucichğy. Doskonale wytresowany 

pies zaraz wysunŃğ siň do przodu. Nadstawiağ uszu, wňszyğ w powietrzu, kluczyğ; w pewnej 



chwili przystanŃğ i nastroszyğ sierŜĺ, jakby wytropiğ jakŃŜ wiňkszŃ zwierzynň. Tomek trochň 

zdziwiony przewiesiğ flobert przez plecy; ze sztucerem przygotowanym do strzağu ruszyğ za 

psem w gğŃb zaroŜli. Po kilku krokach Dingo zn·w przystanŃğ i obejrzağ siň na Tomka. Mğodzie-

niec ostroŨnie rozchyliğ paprocie. Na mağej, bğotnistej polance brodziğy olbrzymie ptaki. Byğy to 

kazuary heğmiaste 97, wielkie ptaszyska o szczŃtkowych skrzydğach, a w zamian posiadajŃce sil-

nie rozwiniňte nogi. Biegağy truchcikiem po polance i skrzňtnie ğowiğy Ũaby. 

W czasie wňdr·wki przez NowŃ Gwineň ğowcy juŨ kilkakrotnie spotykali kazuary, lecz 

pğochliwe ptaszyska, z daleka ujrzawszy krzykliwŃ gromadň ludzi, zawsze umykağy z niezwykğŃ 

szybkoŜciŃ. Teraz dopiero po raz pierwszy Tomek m·gğ obserwowaĺ te wybitnie lŃdowe ptaki 

spokojnie ŨerujŃce. W dzikim stanie, na wolnoŜci, wyglŃdağy zupeğnie tak samo, jak te, kt·re juŨ 

oglŃdağ w ogrodach zoologicznych. Dorosğe, niemal cağe czarno upierzone okazy, posiadağy 

gğowň oraz g·rnŃ czňŜĺ szyi nagŃ. Sk·ra w tych miejscach, koloru fioletowo-niebiesko-

czerwonego, byğa pomarszczona, brodawkowata, na przodzie szyi /as tworzyğa dwa zwisajŃce 

pğaty. BiegajŃc truchcikiem na swych trzypalczastych, szaroŨ·ğtych nogach, trzymağy poziomo 

tuğ·w po-/bawiony wyraŦnego ogona. Przy samicach znajdowağo siň kilka zabawnych pisklŃt o 

jasnobrŃzowych, puszystych tuğowiach, upstrzonych na grzbiecie kilkoma podğuŨnymi, szeroki-

mi czarnymi pasami. Z niezwykğŃ ŨarğocznoŜciŃ rzucağy siň na Ũaby i jaszczurki bŃdŦ leŨ poŨera-

ğy owoce strŃcane z drzew przez matki. Te ostatnie, nie mogŃc dziobem dosiňgnŃĺ zbyt wysoko 

rosnŃcych owoc·w, rozzğoszczone potrzŃsağy gağňziami, kopiŃc drzewo swymi potňŨnymi no-

gami. 

Tomek niezbyt dğugo przyglŃdaj siň kazuarom. Znağ juŨ ich zwyczaje. Wiedziağ r·wnieŨ, 

Ũe posiadajŃ znakomity wzrok oraz sğuch i wňch lepiej rozwiniňty niŨ u innych ptak·w. Nie 

chcŃc wiec, aby go przedwczeŜnie wypatrzyğy, pochyliğ siň do Dinga; gğowŃ wskazağ kazuary i 

zatoczyğ rňkŃ p·ğkole. Dingo nastroszyğ sierŜĺ, machnŃğ ogonem i zniknŃğ w krzewach. Tomek 

trzymağ sztucer w pogotowiu. Wypatrywağ mğodsze sztuki, gdyŨ miňso starych okaz·w byğo 

twarde i niesmaczne. 

Dingo doskonale pojŃğ niemy rozkaz. Po kilku minutach wybiegğ z przeciwnej strony na 

polanň. SzczekajŃc chrapliwie, usiğowağ nagnaĺ ptaki wprost na stanowisko Tomka. Kazuary, 

przestraszone w pierwszej chwili, rychğo zorientowağy siň, Ũe wr·g nie jest zbyt groŦny. Ogar-

niňte wŜciekğoŜciŃ, z pasjŃ rzuciğy siň na psa, usiğujŃc dosiňgnŃĺ go dziobem bŃdŦ niezwykle sil-

nymi nogami. Dingo, zaprawiony w ğowach na r·ŨnŃ zwierzynň, zrňcznie unikağ kopniňĺ, kt·re 

mogğy poğamaĺ mu koŜci. Tomek nie miağ zamiaru niepotrzebnie naraŨaĺ swego ulubieŒca. Upa-

trzyğ juŨ dwa mğode kazuary. Gdy tylko znalazğy siň na linii strzağu, bğyskawicznie posğağ dwie 
����������������������������������������������������������������������������������������
97 Kazuar heğmiasty ���&�D�V�X�D�U�L�Y�V���W�L�Q�L�D�S�S�F�Q�L�L�L�F�X�O�D�W�X�V��������ptak lŃdowy z rzňdu australijskich strusi. OjczyznŃ wszystkich kazuar·w sŃ 
wyspy Oceanu Spokojnego, poczŃwszy od Ceramu i Amboinu poprzez NowŃ Gwineň po NowŃ Brytaniň i p·ğnocnŃ Australiň. 
Dawniej wystňpowağy r·wnieŨ na Tasmanii.��



kule jednŃ po drugiej. Zaraz teŨ wypaliğ w powietrze po raz trzeci, poniewaŨ trzy strzağy miağy 

byĺ odpowiednim hasğem dla Smugi. Dwa ptaki padğy na polanň, pozostağe pierzchağy z niezwy-

kğŃ szybkoŜciŃ. Tomek wysğağ Dinga na spotkanie przyjaci·ğ, a sam przysiadğ na trawiastej kňpie 

i czekağ. Nim minŃğ kwadrans, w lesie rozbrzmiağy donoŜne nawoğywania. Tomek od razu roz-

poznağ tubalny gğos kapitana i ochoczo odkrzyknŃğ: 

- Hop, hop! Tutaj jestem! Mam dwa kazuary! 

Po paru minutach z krzew·w najpierw wybiegğ Dingo, a za nim trochň zdyszany kapitan 

Nowicki, James Balmore oraz czterech krajowc·w. 

- ZmyŜlne psisko! - zawoğağ Nowicki. - Raz dwa doprowadziğo nas do ciebie! 

- Dziňki niemu szybko upolowağem coŜ na kolacjň - odparğ Tomek. 

- Lepszy rydz niŨ nic! - powiedziağ marynarz, niechňtnie spoglŃdajŃc na ptaki. 

- Niezbyt zachňcajŃco wyglŃdajŃ te ptaszyska... - mruknŃğ Balmore. Kapitan Nowicki po-

chyliğ siň do ucha Tomka i szepnŃğ: 

- Czy zauwaŨyğeŜ, jak nasi tragarze nieufnie zerkajŃ po lesie? Nie mieli zbyt wielkiej 

ochoty odğŃczaĺ siň od karawany! Widaĺ po nich strach! 

- WiedzŃ, Ũe Tawade juŨ blisko... - odszepnŃğ Tomek. 

MrugnŃğ porozumiewawczo do przyjaciela i dla dodania otuchy Papuasom sam poprowa-

dziğ ich ku martwym ptakom. Od czasu, gdy popisağ siň przed tragarzami sztuczkŃ palenia wody, 

zyskağ u nich wielki autorytet. Mimo to Papuasi trwoŨliwie spoglŃdali teraz na zaroŜla i rozma-

wiali tylko p·ğgğosem. Nie tracŃc czasu, natychmiast Ŝciňli dwa bambusy, lianami przymocowali 

do nich kazuary i oparğszy koŒce Ũerdzi na barkach, ruszyli w powrotnŃ drogň. Wkr·tce dogonili 

karawanň. Widok zabitych kazuar·w nieco polepszyğ og·lny nastr·j. Papuasi zawsze pragnňli 

miňsa, a ponadto pi·ra ze skrzydeğ sğuŨyğy im do wyrobu ozd·b, noszonych w prze-

dziurawionych przegrodach nosowych. 

TuŨ przed wieczorem karawana natrafiğa na leŜnŃ polanň poğoŨonŃ na ğagodnym g·rskim 

stoku. Smuga postanowiğ zatrzymaĺ siň na niej na noc. Tylko dla dziewczŃt rozğoŨono jeden ma-

ğy namiot. MňŨczyŦni mieli nocowaĺ przy ogniskach, aby o wschodzie sğoŒca m·c wyruszyĺ w 

drogň, nie tracŃc czasu na prace obozowe. 

Z zapadniňciem ciemnoŜci nastr·j Papuas·w zn·w ulegğ pogorszeniu. Zbici w gromadki 

obsiedli ogniska; w milczeniu nasğuchiwali odgğos·w pğynŃcych z pogrŃŨonej w mroku dŨungli. 

Wedğug miejscowych przesŃdnych wierzeŒ, las z nastaniem nocy stawağ siň kr·lestwem du-

ch·w, kt·rych odgğosy dawağy siň sğyszeĺ w szumie drzew i krzyku nocnych ptak·w. ToteŨ pod-

szyci strachem zabobonni Papuasi obawiali siň nawet spoglŃdaĺ w kierunku leŜnego gŃszczu. 

Aby uniknŃĺ koniecznoŜci oddalania siň w nocy z obozu w celu zağatwiania wğasnych potrzeb 

naturalnych, Ũuli liŜcie jakiejŜ roŜliny, kt·re jakoby dziağağy hamujŃco. Biali ğowcy takŨe nie 



lekcewaŨyli niebezpieczeŒstwa. Wprawdzie nie przeraŨağy ich naiwne opowieŜci o duchach, lecz 

ŜwiadomoŜĺ, Ũe byli juŨ tropieni przez zwiadowc·w Tawade, zmuszağa do zachowania jak naj-

dalej idŃcych Ŝrodk·w ostroŨnoŜci. Smuga, Nowicki i Tomek na zmianň obchodzili ob·z, za-

puszczali siň w gŃszcz na skraju dŨungli, szczeg·lnie baczŃc na zachowanie Dinga. Ich towarzy-

sze w obozie trzymali karabiny w pogotowiu, a krajowcy nie wypuszczali z rŃk dzid i maczug. 

Nikt nie nuciğ tego wieczoru pieŜni, nie byğo sğychaĺ gğoŜniejszych rozm·w. Dziňki temu obo-

zowisko ğowc·w rajskich ptak·w przypominağo wojskowy biwak przed walkŃ majŃcŃ nastŃpiĺ o 

Ŝwicie. 

Zaciekğe ataki moskit·w trwağy przez cağŃ noc, toteŨ wszyscy z uczuciem ulgi powitali 

mglisty ranek. Zanim wschodzŃce sğoŒce zaczňğo rozpraszaĺ opary, karawana juŨ byğa w drodze. 

Ku zdumieniu podr·Ũnik·w, tragarze nieoczekiwanie zmienili taktykň. Nie op·Ŧniali marszu, 

nie utyskiwali, a nawet samorzutnie przyspieszali kroku. Jednak, tak jak poprzedniego dnia, szli 

w bardzo zwartej kolumnie i nie Ŝpiewali. 

- Zapewne spokojna noc dodağa im otuchy - m·wiğ kapitan Nowicki, kt·ry ze SmugŃ i 

Tomkiem stanowili przedniŃ straŨ. 

- Oby tak byğo, ale raczej spodziewam siň, czego innego - odparğ Smuga. 

- Czy pan przypuszcza, Ũe bňdŃ chcieli nas porzuciĺ? - dopytywağ siň Tomek. 

- A jakŨe! - potaknŃğ Smuga. - Pewno postanowili rozstaĺ siň z nami na brzegu granicznej 

rzeki. 

- Jak amen w pacierzu, masz pan racjň! - zawoğağ Nowicki. - SmarujŃ raŦno do przodu, 

aby jak najprňdzej znaleŦĺ siň w drodze powrotnej! 

- Tego wğaŜnie siň spodziewam - odpowiedziağ Smuga. - MyŜlň, Tomku, Ũe zn·w bň-

dziesz musiağ przedzierzgnŃĺ siň w czarownika. 

- JeŜli tak dalej p·jdzie, wkr·tce zabraknie mi nowych pomysğ·w - markotnie odrzekğ 

mğodzieniec. 

- MoŨesz jeszcze raz pokazaĺ palenie wody - zaproponowağ Smuga. - To wywarğo na 

nich silne wraŨenie. 

- PokaŨ im tň sztuczkň z wcieraniem monety w kark, kt·rŃ swego czasu popisağeŜ siň 

przed afrykaŒskim czarownikiem - doradziğ Nowicki. 

- Niezğa myŜl - pochwaliğ Smuga. - M·gğbyŜ takŨe rozpaliĺ ognisko, skupiajŃc promienie 

sğoneczne za pomocŃ soczewki. MoŨe sam teŨ coŜ wymyŜlň... 

- Widzisz, brachu, nie masz siň, czym martwiĺ - powiedziağ Nowicki. - Wkr·tce bňdziesz 

najsğawniejszym czarownikiem w cağej Oceanii! 

Teren obniŨağ siň coraz bardziej. Wysokie bambusy, drzewa palmowe i olbrzymie osty 

tworzyğy trudny do przebycia gŃszcz. Coraz intensywniejszy od·r zgnilizny zwiastowağ bliskoŜĺ 



rzeki. PrzesiŃkniňta wilgociŃ ziemia uginağa siň pod stopami podr·Ũnik·w, a czasem wrňcz bro-

dzili po rozlegğych mokradğach, zostawiajŃc po sobie Ŝlady w postaci mağych kağuŨ czarnej, tğu-

stej wody. Przedzieranie siň przez zaroŜla byğo bardzo mňczŃce. Wszystkich bolağy nogi, poka-

leczone przez dğugie, ostre liŜcie i trawň. Dopiero w godzinach popoğudniowych karawana do-

brnňğa do nisko poğoŨonych brzeg·w rzeki. Wiele trudu kosztowağo Smugň wyszukanie miejsca 

odpowiedniego na odpoczynek. Zachğanna dŨungla zazdroŜnie zagarniağa dla siebie kaŨdŃ piňdŦ 

ziemi. PotňŨne drzewa, niczym olbrzymy nagle powstrzymywane w zwyciňskim marszu, pochy-

lağy siň ponad korytem rzeki, zapuszczajŃc plŃtaninň korzeni nawet w Ũ·ğtawe wody. Smuga 

wypatrzyğ skrawek piaszczystego wybrzeŨa, strzağem ze sztucera przepğoszyğ drzemiŃce w sğoŒ-

cu krokodyle i poleciğ tragarzom zğoŨyĺ bagaŨe. Krajowcy pospiesznie wykonali rozkaz, po 

czym zbici w ciasnŃ gromadň siedli na piasku. Wystraszonym wzrokiem spoglŃdali na przeciw-

legğy, cichy, wrogi brzeg rzeki. 

Ğowcy z niepokojem obserwowali Papuas·w; ich posňpne milczenie nie wr·Ũyğo niczego 

dobrego. Wilmowski zbliŨyğ siň do Smugi i zagadnŃğ: 

- Janie, obawiam siň, Ũe Mafulu nie p·jdŃ z nami dalej. 

- PostawiŃ siň okoniem, ale p·jŜĺ bňdŃ musieli, gdyŨ inaczej byğby to koniec cağej naszej 

wyprawy - odparğ Smuga, nabijajŃc fajkň tytoniem. 

- Czy jesteŜ pewny, Ũe uda ci siň zmusiĺ ich do posğuszeŒstwa? Proszň ciň, Janie, bŃdŦ 

ostroŨny! 

- Nie miağem na myŜli uŨycia siğy - odpowiedziağ Smuga. - Postaram siň nakğoniĺ ich, aby 

towarzyszyli nam do najbliŨszej wioski. Potem bňdŃ mogli wr·ciĺ, jeŜli zechcŃ. 

Umilkli. Smuga wypaliğ fajkň, po czym wydobyğ z podrňcznej torby lunetň. Dğugo wodziğ 

niŃ po drugim brzegu rzeki, gdzie nieprzenikniony gŃszcz pnŃczy zagradzağ drogň do wiosek lu-

doŨerc·w i ğowc·w gğ·w. ChowajŃc lunetň, zwr·ciğ siň do Wilmowskiego: 

- Andrzeju, weŦ do pomocy Bentleya, Balmore'a oraz Zbyszka i zajmijcie siň tragarzami. 

Gňste chaszcze na pewno dağy im siň porzŃdnie we znaki. MuszŃ mieĺ sporo ran. Potem niech 

przyjdŃ na rozmowň! 

Tragarze nieco siň oŨywili, gdy Wilmowski przystŃpiğ do sporzŃdzania "cudownego" le-

ku, za jaki uwaŨali roztw·r nadmanganianu potasu. Wszyscy chňtnie poddawali siň zabiegom, 

po czym zgodnie z poleceniem Wilmowskiego przysiadali na piasku przed SmugŃ. Gdy ostatni 

Papuas zostağ opatrzony, najstarszy wiekiem tragarz podni·sğ siň i podszedğ do Smugi. Zanim 

jednak zdŃŨyğ cokolwiek powiedzieĺ, Smuga odezwağ siň: 

- Wiem, co masz zamiar mi oznajmiĺ! Chcecie wracaĺ do swoich wiosek. Dobrze, kaŨdy 

z was otrzyma tyle muszli, ile wam obiecaliŜmy. 



Przychylny szmer gğos·w utwierdziğ podr·Ũnika w przekonaniu, Ũe trafiğ w sedno spra-

wy. UŜmiechnŃğ siň i zagadnŃğ: 

- A moŨe niekt·rzy z was chcieliby otrzymaĺ jeszcze wiňcej muszli? Wtedy kaŨdy m·gğ-

by sobie kupiĺ nawet mağŃ Ŝwiniň! Wielu z was nie ma jeszcze Ũon, a c·Ũ jest wart mňŨczyzna 

bez kobiety, kt·ra by dla niego pracowağa? Kto bňdzie uprawiağ wasze pola? 

Ain'u'Ku powt·rzyğ sğowa Smugi swoim ziomkom. Ze zrozumieniem potakiwali gğowa-

mi. Okazağo siň, Ũe wszyscy chcieliby otrzymaĺ "mn·stwo muszli". 

- JeŜli p·jdziecie z nami do najbliŨszej wioski Tawade, dobrze wam zapğacimy. KaŨdy z 

was bňdzie bogaty - kusiğ Smuga. 

Papuasi natychmiast spochmurnieli. Ich starszy wyjaŜniğ, Ũe pomiňdzy Mafulu i Tawade 

trwa wojna. JeŜli przekroczŃ rzekň, nikt z nich nie wr·ci do swojej rodziny. 

- Tawade mn·stwo Ŧli ludzie. Oni kai kai czğowiek. Wasza takŨe tam nie chodzi. Ali ri-

ght! Kanak nie chce muszli, Kanak wraca. Ali right! - zakoŒczyğ kategorycznie. 

- Ain'u'Ku, powiedz im, Ũe my nie boimy siň Tawade - odparğ Smuga. - JeŜli zechcemy, 

to ich wojownicy stanŃ siň nie wiňksi od Ũaby, a kt·Ũ by siň obawiağ tak mağego czğowieka? 

Smuga wyjŃğ lunetň i przysunŃğ jŃ Papuasowi do oka. Ten cofnŃğ siň przestraszony, albo-

wiem gŃszcz po drugiej stronie rzeki natychmiast przybliŨyğ siň zaledwie o wyciŃgniňcie rňki. 

Smuga uspokoiğ go gestem, po czym odwr·ciğ lunetň. Papuas oniemiağ; przeciwny brzeg byğ te-

raz daleki i bardzo mağy. Potem Smuga pozwoliğ mu spojrzeĺ na krokodyla wylegujŃcego siň na 

ğasze piaskowej i na wğasnych towarzyszy. Krajowiec wydawağ okrzyki zdumienia, gdy na 

przemian przybliŨali siň i oddalali od niego. OczywiŜcie zaintrygowani tragarze chcieli spojrzeĺ 

przez czarodziejski kij i pytali, czy wszystkich Tawade moŨna uczyniĺ mağymi ludŦmi. Smuga 

cierpliwie potakiwağ, zapewniağ, Ũe Tawade nie odwaŨŃ siň zaatakowaĺ karawany. OŜwiadczyğ 

r·wnieŨ, Ũe mğody master moŨe nie tylko spaliĺ wodň w rzekach, ale nawet cağŃ dŨunglň, ponie-

waŨ posiada magiczny kamieŒ, kt·ry sprowadza na ziemiň ogieŒ wprost ze sğoŒca. Krajowcy na-

tychmiast zapragnňli ujrzeĺ te dziwy. Tomek jeszcze raz dokonağ pr·by palenia wody, a potem, 

za pomocŃ dw·ch szkieğek od zegark·w, zapaliğ kupkň suchego chrustu. Oszoğomieni niezwy-

kğymi czarami tragarze odbyli burzliwŃ naradň, po czym zgodzili siň iŜĺ z ğowcami do najbliŨ-

szej wioski Tawade. ZaŨŃdali jednak zapewnienia, Ũe biali masters bňdŃ eskortowali ich w dro-

dze powrotnej aŨ do granicznej rzeki. 

Byğa ona niezbyt gğňboka i nieszeroka. DuŨe gğazy wystawağy z Ũ·ğtawej, mňtnej wody i 

umoŨliwiağy przedostanie siň na drugi brzeg. Mimo to Papuasi nie kwapili siň do przeprawy. 

WidzŃc to, kapitan Nowicki postanowiğ dodaĺ im odwagi. Nie baczŃc na obecnoŜĺ krokodyli, 

Ŝmiağo skoczyğ na najbliŨszy kamieŒ, zachwiağ siň, lecz zaraz odzyskağ r·wnowagň. Z karabinem 

w prawej dğoni kilkunastoma skokami znalazğ siň na przeciwlegğym brzegu. 



- Do licha, trzeba byĺ marynarzem, Ũeby siň odwaŨyĺ na takŃ akrobacjň - zawoğağ Ben-

tley. 

- Zaprawiağ siň na rejach - wtrŃciğ Wilmowski. - Dla nas wszakŨe to zbyt ryzykowne. 

KaŨdy nieudany skok grozi stoczeniem siň w wodň, a w niej czyhajŃ krokodyle. 

Papuasi z zapartym tchem Ŝledzili Nowickiego. WidzŃc, Ũe szczňŜliwie przebyğ rzekň i 

nic zğego nie spotkağo go na ziemi Tawade, pomyŜleli o "zbudowaniu" mostu. W tym celu wy-

brali wysokie drzewo pochylone nad korytem rzeki i zaczňli toporkami podcinaĺ jego pieŒ. Po 

jakimŜ czasie drzewo zatrzeszczağo zğowieszczo, pochyliğo siň i runňğo, siňgajŃc koronŃ niemal 

drugiego brzegu. Tragarze juŨ bez namysğu przechodzili po tym bezpiecznym pomoŜcie. Nim 

p·ğ godziny minňğo, przeprawa byğa zakoŒczona. 

Czoğo karawany zn·w stanowili Nowicki, Smuga i Tomek. Z wolna torowali sobie drogň 

przez gŃszcz nadrzecznych zaroŜli. Popoğudniowa spiekota zagnağa ptaki do cienistych kryj·-

wek. Czasem tylko wŃŨ lub jaszczurka umykağy spod st·p podr·Ũnik·w. W pewnej odlegğoŜci 

za nimi posuwağa siň zwarta kolumna karawany. Do wieczora nie natrafili na jakiekolwiek Ŝlady 

ludzkiego Ũycia. Na noc zatrzymali siň w gğňbokim wŃwozie. Ğowcy na zmianň czuwali do Ŝwi-

tu, aby krajowcom dodaĺ odwagi. Papuasi zastraszeni siedzieli przy ogniskach. Za lada odgğo-

sem w dŨungli chwytali za broŒ i tylko widok olbrzymiego kapitana Nowickiego jakoŜ ich uspo-

kajağ. 

Zaledwie dŨungla pojaŜniağa Ŝwiatğem dziennym, Smuga zn·w poprowadziğ karawanň w 

kierunku p·ğnocnym. Byğ jeszcze wczesny ranek. Tr·jka zwiadowc·w wolno przedzierağa siň 

przez gŃszcze. 

- Sp·jrzcie na Dinga...! - szepnŃğ naraz Smuga. Pies podni·sğ pysk do g·ry, niespokojnie 

wietrzyğ w powietrzu. Po chwili zjeŨyğ sierŜĺ na karku, warknŃğ gğucho. 

- Skr·ĺ smycz, brachu, trzymaj go mocno... - cicho zawoğağ Nowicki. JednoczeŜnie nie-

znacznie uni·sğ karabin, opierajŃc lufň na lewej dğoni. 

- Nie strzelaj! - ostrzegğ Smuga. 

- SiedzŃ na drzewach... - szepnŃğ Nowicki. 

- MoŨe to tylko zwiadowcy... Poczekajmy na naszych... - odparğ Smuga. 

Przystanňli. Smuga spokojnie wydobyğ fajkň, nabiğ jŃ tytoniem i zapaliğ, zerkajŃc to na 

Dinga, to na drzewa. Pies wňszyğ, spoglŃdağ w g·rň i warczağ. Nowicki przymruŨonymi oczyma 

Ŝledziğ korony drzew, nie zdejmujŃc palca ze spustu karabinu. Tomek r·wnieŨ trzymağ sw·j 

sztucer pod prawŃ pachŃ, got·w do strzağu z biodra; lewŃ rňkň zaciskağ na smyczy. Minňğo kilka 

minut, kt·re zdağy siň Tomkowi wiecznoŜciŃ. W koŒcu rozlegğy siň przyciszone gğosy oraz tupot 

st·p. Nadeszğa gğ·wna kolumna karawany. Na przedzie kroczyğ Bentley z Ain'u'Ku i mğodzieŨŃ, 

potem tragarze, a Wilmowski oraz preparatorzy zamykali kolumnň. Smuga uni·sğ Ŝwistawkň do 



ust. Rozlegğy siň dwa ostre gwizdy. Umowny znak ostrzegawczy nie zmieniğ szyku karawany. 

Jedynie dğonie biağych podr·Ũnik·w spoczňğy na broni. 

- Idziemy! - rozkazağ Smuga, 

Nowicki przytrzymağ Tomka za ramie, wysunŃğ siň przed niego i ruszyğ pierwszy. Tomek 

zachmurzyğ siň, gdyŨ nie zwykğ kryĺ siň za plecami przyjaci·ğ w obliczu niebezpieczeŒstwa. Nie 

odwaŨyğ siň jednak zaoponowaĺ. Nowicki i Smuga zawsze traktowali go jak wğasnego syna, a on 

byğ im posğuszny nie mniej niŨ rodzonemu ojcu. 

Niebawem kapitan przystanŃğ i odwr·ciğ siň do przyjaci·ğ. 

- NatrafiliŜmy na ŜcieŨkň - poinformowağ cichym gğosem. - Przyjrzyjcie siň jej, widaĺ na 

niej Ŝlady st·p... 

Smuga i Tomek byli doskonağymi tropicielami, toteŨ po zbadaniu odcinka ŜcieŨki zgod-

nie orzekli, Ũe znajdujŃ siň na niej ludzkie Ŝlady wiodŃce w obydw·ch kierunkach. 

- Idziemy w lewo, na p·ğnocy najprňdzej natrafimy na jakŃŜ osadň - zdecydowağ Smuga. 

Nowicki zn·w ruszyğ pierwszy. Wkr·tce ŜcieŨka zaczňğa stopniowo piŃĺ siň pod g·rň. 

Dingo jeŨyğ sierŜĺ, warczağ, obnaŨağ kğy, lecz w przydroŨnej gňstwinie panowağa gğucha cisza. 

Tawade byli niewidoczni jak duchy. Wydeptany przez ludzi szlak wiğ siň po ğagodnym g·rskim 

stoku. Nowicki wğaŜnie minŃğ zakrňt i nagle przystanŃğ. Na samym Ŝrodku ŜcieŨki zagradzağ 

drogň duŨy wiecheĺ z trawy kunai, zwiŃzany u g·ry. 

- Sp·jrzcie, to chyba jakiŜ znak - rzekğ marynarz do przyjaci·ğ. Smuga odwr·ciğ siň i ge-

stem powstrzymağ karawanň. 

- Ain'u'Ku, chodŦ no tutaj! - zawoğağ. 

Boss-boy podbiegğ do zwiadowc·w. Zaledwie ujrzağ wiecheĺ zagradzajŃcy ŜcieŨkň, po-

szarzağ na twarzy i zatrwoŨony cofnŃğ siň o kilka krok·w. 

- Czy wiesz, co oznacza ten znak? - spokojnie zapytağ Smuga. 

- Znak m·wi: ŜcieŨka wojenna, nie iŜĺ dalej! - szepnŃğ Ain'u'Ku. Kapitan Nowicki pytajŃ-

co spojrzağ na Smugň. 

- JeŜli teraz zawr·cimy, juŨ nie przejdziemy przez kraj Tawade - cicho powiedziağ Smu-

ga. - Musimy zachowaĺ... zimnŃ krew. Spr·bujň, p·jdň pierwszy! 

Olbrzymi marynarz gniewnie zmarszczyğ brwi; zastŃpiğ mu drogň i rzekğ: 

- Szanowny panie, jeŜli ma byĺ miňdzy nami zgoda, przestrzegajmy podziağu funkcji. 

MianowağeŜ mnie i Tomka zbrojnŃ straŨŃ; to, co chcesz uczyniĺ, naleŨy do nas! Ja idň pierwszy, 

gdyby coŜ zğego siň stağo, Tomek mnie zastŃpi! 

Smuga wzrokiem zmierzyğ Nowickiego, po chwili jednak lekko drwiŃcy uŜmiech pojawiğ 

siň na jego ustach. 



- ŧağujň, Ũe nie wyznaczyğem ci funkcji kucharza obozowego, wtedy nie sprawiağbyŜ mi 

kğopot·w - odparğ. Kapitan poweselağ i powiedziağ: 

- Dla nas obydw·ch taki taniec nie pierwszyzna, ale pan jesteŜ bardziej wszystkim po-

trzebny niŨ ja! W razie, czego pan i Tomek osğonicie mnie ogniem! 

- Trudno, muszň ci ustŃpiĺ! DuŨo ryzykujesz... 

Kapitan tylko bğysnŃğ oczami i odwr·ciğ siň na piňcie. Kolbň karabinu opuszczonego lufŃ 

w d·ğ oparğ na prawym biodrze, palec poğoŨyğ na spuŜcie. TrzymajŃc oburŃcz broŒ gotowŃ do 

strzağu zbliŨyğ siň do wiechcia z trawy, nogŃ strŃciğ go ze ŜcieŨki i poszedğ dalej. Smuga, Tomek 

oraz wierny Ain'u'Ku szli za nim o kilkanaŜcie krok·w. Trzymali broŒ w pogotowiu, gdyŨ Din-

go drŨağ jak w febrze. Nie mieli wŃtpliwoŜci, Ũe sŃ obserwowani z ukrycia. Lada chwila z gŃsz-

czu mogğy posypaĺ siň strzağy z ğuk·w i dzidy. 

Tomek zerknŃğ za siebie. W pewnej odlegğoŜci ujrzağ Bentleya i nieco pobladğego Jamesa 

Balmore'a. Za nimi szğy dziewczňta. Wszyscy trzymali broŒ w rňku. Tragarze przystanňli zastra-

szeni. Nie byğo wŃtpliwoŜci, Ũe w razie ataku nawet Wilmowski i obydwaj preparatorzy w tylnej 

straŨy nie zdoğajŃ ich powstrzymaĺ od panicznej ucieczki. 

Nowicki nie oglŃdağ siň na przyjaci·ğ. Miarowym krokiem szedğ naprzeciw niebezpie-

czeŒstwu. Nie znağ uczucia lňku, gdy chodziğo tylko o jego Ũycie. Naraz na drodze wyrosğa przed 

nim nowa przeszkoda. Na ŜcieŨce tkwiğy wbite w ziemiň trzy dzidy, pochylone ostrzami w kie-

runku, z kt·rego wğaŜnie nadchodziğ. 

- Master! Jeszcze krok, a zginiesz! - rozlegğ siň w tej chwili ostrzegawczy krzyk wiernego 

Ain'u'Ku. 

Nowicki w lot domyŜliğ siň, Ũe boss-boy oznajmia mu, co oznaczajŃ umieszczone w ten 

spos·b dzidy. Bez namysğu lewŃ dğoniŃ powyrywağ je z ziemi i odrzuciğ na bok. Przyspieszyğ 

kroku. MruŨŃc oczy, aby nie raziğ ich blask sğoneczny, przeszywağ wzrokiem zielonŃ gňstwinň. 

Nie dostrzegğ nikogo... Wtem usğyszağ Ŝwist puszczonej strzağy. Nie zdŃŨyğ uskoczyĺ. Haczyko-

wate ostrze wbiğo siň prosto w jego lewŃ pierŜ. 

 

Czerwony Rajski Ptak 

Nowicki ugodzony strzağŃ z ğuku zachwiağ siň, lecz nie padğ na ziemiň. Usğyszağ rozpacz-

liwy krzyk przyjaci·ğ i zaraz wyprostowağ plecy. LewŃ dğoniŃ przesunŃğ po czole zroszonym 

zimnym potem. OdetchnŃğ gğňboko... Nie czuğ b·lu. Zdumiony zerknŃğ na strzağň. Tkwiğa w jego 

piersi, a drzewce jej unosiğo siň nieco i opadağo, w miarň jak oddychağ. Natychmiast odgadğ 

prawdň. W kieszeni na lewej piersi nosiğ duŨy, gruby notes, kt·ry na lŃdzie zastňpowağ mu 



dziennik pokğadowy. Strzağa celnie wymierzona w jego serce utkwiğa wğaŜnie w tym notesie. To 

go ocaliğo. Z uczuciem ulgi wyszarpnŃğ grot i ruszyğ w gŃszcz w kierunku, skŃd nadleciağa strza-

ğa. LufŃ karabinu rozgarniağ zaroŜla. Naraz przystanŃğ; to, co ujrzağ, mogğo przeraziĺ najmňŨniej-

szego czğowieka. TuŨ za osğonŃ drzew i pnŃczy skupiğo siň kilkudziesiňciu papuaskich wojowni-

k·w z ğukami napiňtymi i dzidami skierowanymi wprost w karawanň. WyglŃdali jak szkielety, 

ich ciemne ciağa, bowiem pokrywağy na przemian biağe i czarne pasy. Jasnoczerwone i Ũ·ğte koğa 

otaczağy oczy. Wielu nosiğo dziwaczne ozdoby w uszach oraz w przedziurawionych chrzŃstkach 

nosowych. Na czele tej zğowrogiej gromady stağ wojownik ozdobiony oryginalnym naszyj-

nikiem z lian. Nowicki od razu odgadğ, Ũe to on strzeliğ do niego, poniewaŨ nie miağ jak inni na 

ciňciwie strzağy. Gğowň jego zdobiğ wspaniağy, purpurowy pi·ropusz z pi·r rajskiego ptaka. Za-

pewne byğ wodzem... 

Straszliwi wojownicy z zapartym tchem spoglŃdali na biağego olbrzyma. Ten zaŜ strzağň 

wydobytŃ z wğasnej piersi podağ niefortunnemu strzelcowi. 

Tawade cofnňli siň o p·ğ kroku, wydajŃc stğumiony jňk. Zaczňli drŨeĺ z przestrachu. Po 

raz pierwszy zetknňli siň z niezwykğymi duchami krŃŨŃcymi po lesie w biağy dzieŒ. Gdyby "te-

legrafò dŨungli nie uprzedziğ ich o zbliŨaniu siň duch·w, pierzchliby od razu na ich widok. Nie-

ustraszony wobec ludzi w·dz Tawade, Eleli Koghe, nie pragnŃğ walki z nieziemskimi istotami. 

Obecnie nie wŃtpiğ juŨ, Ũe sŃ one duchami. Tylko duchy nie zwaŨağy na ostrzegawcze wojenne 

znaki. Wystrzeliğ do wielkiego biağego ducha, aby ostatecznie siň przekonaĺ, czy mimo wszyst-

ko nie jest on czğowiekiem. Eleli Koghe nigdy nie chybiağ. Wiedziağ, Ũe jego strzağa trafiğa pro-

sto w serce. Wiec to byğ jednak duch! PrzecieŨ stağ teraz przed nim i podawağ morderczŃ strza-

ğň... Ale oto juŨ nadbiegağy inne duchy... 

Nowicki ruchem dğoni powstrzymağ towarzyszy. Na migi poleciğ wodzowi Tawade, aby 

siň zbliŨyğ. Eleli Koghe posğusznie speğniğ rozkaz. Nowicki wepchnŃğ mu strzağň do drŨŃcej rňki i 

nosem swym potarğ o jego nos. Tawade wydali okrzyk radoŜci. Gromadnie wyszli z gŃszczu, by 

z bliska przyjrzeĺ siň biağym duchom. Eleli Koghe r·wnieŨ pokonağ pierwszy strach. Pochyliğ 

swŃ gğowň na piersi potňŨnego "ducha", przesunŃğ rňkoma po jego ciele. Nowicki wydobyğ zza 

pasa stalowy n·Ũ i wrňczyğ go wodzowi. Wojownicy zaczňli rytmicznie tupaĺ nogami o ziemiň. 

Musiağo to byĺ jakimŜ umownym hasğem, gdyŨ nowi Tawade doğŃczyli siň do krňgu otaczajŃce-

go biağych ğowc·w. Eleli Koghe widzŃc, Ũe duchy nie rozumiejŃ jego sğ·w, na migi poczŃğ za-

praszaĺ do swojej wioski. Wkr·tce wszyscy w najwiňkszej zgodzie szli ŜcieŨkŃ w g·rň zbocza. 

- JesteŜ ranny? - z niepokojem zapytağ Smuga, gdy tylko m·gğ siň zbliŨyĺ do marynarza. - 

WytrzymağeŜ wspaniale! Nigdy bym siň nie spodziewağ, Ũe wykaŨesz tak niezwykğe opanowa-

nie... 



- Ranny?! - zdziwiğ siň Nowicki. - Nie, po takim strzale moŨna byĺ tylko nieboszczy-

kiem. M·j nowy koleŨka ma celnŃ ğapň. Wymierzyğ prosto w serce! Nie patrz pan na mnie jak na 

wariata! M·j staruszek zawsze m·wiğ: ucz siň, Tadek, a nauka odpğaci ci siň stokrotnie. Fak-

tycznie tak siň teŨ stağo. 

- Co ty wygadujesz?! - zaniepokoiğ siň Smuga, uwaŨnie spoglŃdajŃc na marynarza. 

- Dziennik pokğadowy ocaliğ pana! - zawoğağ Tomek, kt·ry sğuchajŃc wyjaŜnieŒ, domyŜliğ 

siň wszystkiego. 

- Dziennik pokğadowy?! - zdumiağ siň Smuga. 

- A jakŨe! Chciağem siň poduczyĺ sporzŃdzania ciekawych raport·w - wyjaŜniğ marynarz. 

- ToteŨ noszň w kieszeni podrňczny dziennik, w kt·rym wpisujň swoje wachty, a Tomek mi po-

prawia. 

- Do diabğa, przecieŨ ten notes uratowağ ci Ũycie! - rzekğ Smuga, ŜciskajŃc ramiň kapitana. 

- Masz pan najlepszy dow·d, jaka nagroda spotyka czğowieka garnŃcego siň do nauki - 

dodağ Nowicki. 

Tomek zaraz wycofağ siň, aby poinformowaĺ resztň towarzystwa o szczňŜliwym trafie, 

wszyscy, bowiem drŨeli o Ũycie odwaŨnego marynarza. Krajowcy nieraz zatruwali strzağy, wte-

dy najmniejsza nawet rana mogğa groziĺ ŜmierciŃ. 

Niebawem wojownicy Tawade doprowadzili karawanň do wioski na ostro Ŝciňtym g·r-

skim cyplu. NastŃpiğy uroczyste mowy powitalne, uzupeğniane gestami, po czym "biağe duchy" 

zostağy zaproszone do emone w celu wypalenia ceremonialnej fajki. Smuga obdarowağ star-

szyznň wioskowŃ drobnymi podarunkami i poprosiğ wodza o pozwolenie na rozbicie obozu w 

pobliskiej dolinie. Chmara wojownik·w i kobiet poprowadziğa podr·Ũnik·w do miejsca wybra-

nego na obozowisko. Wsp·lna uczta, na kt·rŃ zabito parň ŜwiŒ, trwağa do p·Ŧnej nocy. 

Biali podr·Ũnicy rozpoczňli badania i ğowy w rozlegğym kraju Tawade. GroŦni wojowni-

cy zachowywali siň przyjaŦnie. Dziňki temu wiňkszoŜĺ tragarzy Mafulu pozostağa przy ğowcach. 

Wilmowski czyniğ usilne starania, aby obydwa wrogie plemiona zawarğy ze sobŃ pok·j. Obawa 

przed "biağymi duchami", ich huczŃce kije oraz "czarodziejska moc" Tomka nakğoniğy wojowni-

czych Tawade do ustňpstw. Zgodzili siň wziŃĺ okup za przerwanie wojny. Po dğugich targach 

ostatecznie ustalono, Ũe Tawade uwolniŃ uprowadzone kobiety Mafulu, a ci ostatni dadzŃ im w 

zamian dwadzieŜcia duŨych ŜwiŒ. Wilmowski, uradowany takim obrotem sprawy, doğoŨyğ do 

okupu dziesiňĺ stalowych noŨy, piňĺ lusterek, piňĺ siekier, trzy garŜcie muszli oraz dwadzieŜcia 

naszyjnik·w ze szklanych korali. Wprawdzie Mafulu twierdzili, Ũe podstňpni Tawade zwr·cili 

im tylko najstarsze kobiety, ale mimo to dziağania wojenne ustağy. 

Dobrodziejstwa, jakie pok·j wszňdzie przynosi, nie dağy zbyt dğugo czekaĺ na siebie. 

Wojownicy, a nawet kobiety i dzieci, gromadnie przychodzili do obozu ğowc·w. PoczŃtkowo w 



trwoŨliwym skupieniu przyglŃdali siň gromadzonym okazom flory i fauny. Potem, oŜmieleni 

przez rezolutnŃ Sally, samorzutnie zaczňli znosiĺ do obozu r·Ũne roŜliny i zwierzŃtka. Sally nie 

poprzestağa na tym; nad pobliskŃ rzekŃ fruwağy chmary wspaniağych motyli, nauczyğa wiec dzie-

ciarniň, w jaki spos·b naleŨy je chwytaĺ, aby nie ulegağy uszkodzeniu, i wkr·tce posiadağa juŨ 

interesujŃcŃ kolekcje. 

Smuga, Tomek i Nowicki z zapağem polowali na rajskie ptaki. Zapuszczali siň w ostňpy 

nie nawiedzane przez krajowc·w i prawie z kaŨdej wyprawy przynosili cenne ğupy. Dziňki tak 

szeroko zakrojonym ğowom Bentley z Wilmowskim zapracowani byli od Ŝwitu do nocy, a prepa-

ratorzy czňsto nie opuszczali polowej pracowni nawet po zapadniňciu zmroku. Zabezpieczenie 

oraz konserwacja okaz·w ğatwo ulegajŃcych zepsuciu pochğaniağy ich bez reszty. 

Natasza wiňkszoŜĺ wolnego czasu poŜwiňcağa udzielaniu ambulatoryjnej pomocy krajow-

com, gnňbionym przez r·Ũne choroby. ToteŨ Tawade coraz chňtniej przychodzili do obozu, a ich 

niemal dziecinna ciekawoŜĺ sprawiağa ğowcom wiele kğopot·w. Asystowali podr·Ũnikom przy 

goleniu, myciu i ubieraniu, obserwowali ich w czasie jedzenia i pracy. Najzwyklejsze przedmio-

ty codziennego uŨytku wprawiağy ich w podziw, we wszystkim wňszyli jakieŜ niezwykğe czary. 

Natrňtna ciekawoŜĺ krajowc·w najbardziej dawağa siň we znaki Sally i Nataszy, kt·re nawet 

myĺ siň musiağy w szczelnie zasğoniňtym namiocie. 

Wilmowski nie zaniedbywağ badaŒ etnograficznych. UwaŨne obserwacje nasunňğy mu 

podejrzenia, Ũe Tawade jeszcze uprawiajŃ kanibalizm. W pobliŨu wioski bieliğy siň ludzkie ko-

Ŝci. Byğy to prawdopodobnie szczŃtki pokonanych wrog·w. Tawade r·wnieŨ pozbywali siň ro-

dzic·w, gdy ci wskutek staroŜci tracili siğy do pracy i walki. Wprawdzie nikt wğasnorňcznie nie 

pozbawiağ Ũycia swego ojca czy matki i zazwyczaj zwracağ siň do przyjaci·ğ z sŃsiedniej wioski 

o oddanie mu tej "przysğugi", lecz starcy doskonale wiedzieli, Ũe nadchodzi ich ostatnia chwila i 

nawet brali udziağ w ucztach poŨegnalnych. Nie budziğo to w starcach grozy, w swoim czasie, 

bowiem postŃpili oni tak samo wobec wğasnych rodzic·w. Uczynni sŃsiedzi zwracali krewnym 

koŜci zabitego, ci zaŜ pieczoğowicie przechowywali je w swoich szağasach. Czňsto syn podkğadağ 

sobie pod gğowň czaszkň ojca; w ten spos·b okazywağ mu swojŃ czeŜĺ i podczas snu m·gğ 

otrzymywaĺ od niego dobre rady. 

Rzecz oczywista, Ũe Wilmowski chciağ przeciwstawiĺ siň barbarzyŒskim zwyczajom. Za-

ledwie jednak rozpoczŃğ z Tawade ostroŨne rozmowy, poprawne stosunki z krajowcami natych-

miast ulegğy pogorszeniu. Najpierw mňŨczyŦni, potem kobiety i dzieci przestali przychodziĺ do 

obozu. Ğowcy od razu zauwaŨyli zmianň w zachowaniu krajowc·w. ToteŨ najbliŨszego wieczo-

ru Wilmowski zawoğağ Ain'u'Ku do swego namiotu. 

- Czy wiesz, dlaczego Tawade zaczňli nas unikaĺ? - zapytağ boss-boya. 

Mafulu zalňkniony opuŜciğ gğowň i szepnŃğ: 



- Byĺ mn·stwo Ŧle... Czarownicy m·wiŃ, Ũe wasza zaklinaĺ dusze ludzi w martwe ptaki i 

kwiaty, all right! Wilmowski spochmurniağ. Po chwili zn·w zapytağ: 

- Kogo z nas czarownicy posŃdzajŃ o to? 

Boss-boy trwoŨliwie obejrzağ siň na wejŜcie do namiotu. Pochyliğ siň ku Wilmowskiemu i 

cicho odparğ: 

- Biağa Mary 98, kt·ra naleŨeĺ do mğody biağy czarownik... 

- Wiesz, Ũe to nieprawda! - oburzyğ siň Wilmowski. - Panna Sally nie skrzywdziğaby na-

wet muchy! 

- Biağa Mary mn·stwo bardzo dobra - przyznağ Ain'u'Ku. - Czarownicy mn·stwo Ŧli na 

wasz i Mafulu... 

- Dziňkujň ci, udzieliğeŜ mi waŨnych informacji - odrzekğ Wilmowski. 

Zafrasowany natychmiast zwoğağ przyjaci·ğ na naradň. Wszyscy byli zdania, Ũe powinni 

jak najszybciej opuŜciĺ kraj Tawade. Czarownicy, bojŃc siň utraty swego wpğywu, mogli siň staĺ 

bardzo niebezpieczni. Niestety, liczne zbiory uniemoŨliwiağy natychmiastowe zwiniňcie obozu. 

ToteŨ szczeg·lnie Sally zalecono zdwojenie ostroŨnoŜci, a Tomek miağ jej ani na krok nie odstň-

powaĺ. Sally wcale siň nie zmartwiğa niepokojŃcymi wiadomoŜciami. Ostatnio mağo widywağa 

Tomka, kt·ry wciŃŨ myszkowağ po dŨungli. ToteŨ teraz ucieszyğa siň nawet, Ũe stale bňdŃ prze-

bywali razem. 

W kilka dni p·Ŧniej Salty i Natasza w towarzystwie uzbrojonego w sztucer Tomka wy-

brağy siň nad strumieŒ. Chciağy urzŃdziĺ mağe pranie przed wyruszeniem w dalszŃ drogň. Sally 

poğoŨyğa toboğek z bieliznŃ na ziemi i juŨ miağa wejŜĺ do pğytkiego strumienia, gdy zauwaŨyğa 

wňŨa wodnego. Tomek oczywiŜcie zaraz go przepğoszyğ i usiadğ na brzegu, bacznie obserwujŃc 

wodň. Dziewczňta po kolei wyjmowağy z toboğk·w r·Ũne drobiazgi i prağy je w strumieniu. 

RozmawiajŃc beztrosko, nie spostrzegli skradajŃcego siň ku nim w pobliskich krzewach krajow-

ca. Ten przywarğ do ziemi i w pewnej chwili, korzystajŃc z nieuwagi biağych, drapieŨnym ru-

chem porwağ z toboğka Sally parň grubych poŒczoch.  

W nadziemnej chacie, nieco na uboczu wioski Tawade, siedziağo dw·ch mňŨczyzn. Mi-

mo mroku w jednym z nich moŨna byğo rozpoznaĺ wodza, Eleli Koghe. ŧar wňgli, tlŃcych siň w 

rowku poŜrodku podğogi, migotağ na jego purpurowym pi·ropuszu, dziňki kt·remu nieustraszo-

ny wojownik zyskağ sobie imiň Czerwonego Rajskiego Ptaka. Eleli Koghe w skupieniu sğuchağ 

mowy czarownika, a od czasu do czasu sam rzucağ jakieŜ pytanie. Niespokojnym wzrokiem zer-

kağ to na straszliwe maski zawieszone pod spadzistym dachem, to na czarodziejskie bňbny, za 

pomocŃ, kt·rych czarownik rozmawiağ z duchami. Czul siň nieswojo w tej tajemniczej chacie. 

Nieuchronna Ŝmierĺ groziğa kaŨdemu, kto by samowolnie usiğowağ do niej wtargnŃĺ. Nawet 
����������������������������������������������������������������������������������������
98 Biağa Mary - biağa kobieta w jňzyku pidgin.��



w·dz m·gğ wchodziĺ tutaj bezkarnie wtedy jedynie, gdy tajemne moce za poŜrednictwem cza-

rownika pozwalağy na to. 

- Oszukano nas - m·wiğ wielki czarownik. - Ci biali obozujŃcy w dolinie nie sŃ duchami. 

To tacy sami ludzie jak my! 

- Dlaczego wiňc sk·ra ich posiada inny kolor? - zapytağ Eleli Koghe. Czarownik bğysnŃğ 

oczami i odparğ: 

- Bo okrywajŃ swe ciağo ubraniami i wciŃŨ zanurzajŃ siň w wodzie! To bardzo rozrzutni i 

niepraktyczni ludzie. CiŃgle zmieniajŃ ubrania i kaŨŃ nam dawaĺ jarzyny nawet tym ŜmierdzŃ-

cym Mafulu! 

- OfiarowujŃ za to r·Ũne rzeczy - zaoponowağ Eleli Koghe. 

- Gğupcze, dajŃ ci, bo wiedzŃ, Ũe wszystko wr·ci do nich, gdy zaklnŃ twojŃ duszň w ptaka 

lub kwiat! MňŨny wojownik poszarzağ na twarzy. 

- To Ŧli ludzie! - m·wiğ dalej przebiegğy szarlatan. - RzucajŃ urok na kaŨdego, kto spojrzy 

im w oczy. Tylko, dlatego twoja celna strzağa nie mogğa przebiĺ serca tamtego czğowieka! Nie 

on jednak ani ten mğody czarownik sŃ groŦni! 

- M·wiğeŜ juŨ, Ũe ta mğoda kobieta, kt·ra cağe dnie drňczy zabite ptaki i inne zwierzňta, 

jest najgorsza - wtrŃciğ w·dz. 

-Tak, tak wğaŜnie jest! - potwierdziğ czarownik. -Ten mğody nic bez niej nie robi i stale 

zasiňga jej rady. 

- A ta druga kobieta? 

- Nie, ona nie zadaje siň z czarownikiem! 

- Zr·b coŜ, aby biali ludzie nie mogli zaklŃĺ mojej duszy w ptaka lub kwiat, kt·re zabiorŃ 

z sobŃ - Ũarliwie poprosiğ Eleli Koghe. 

- Musisz byĺ posğuszny starym zwyczajom! 

- Co mam robiĺ? 

- Zabijaj Mafulu i poŨeraj ich, bo tylko w ten spos·b moŨesz cağkowicie zniszczyĺ wro-

g·w. Przybywağo ci mňstwa i siğy, gdy poŨerağeŜ serca dzielnych wojownik·w zabitych wğasnŃ 

rňkŃ! Wszyscy w naszej wsi byli wtedy syci, mnie skğadali szczodre ofiary... 

- Czy mam zaraz napaŜĺ na ob·z biağych ludzi? Oni bňdŃ bronili tych podğych Mafulu! 

- Nie, z nimi porachujemy siň p·Ŧniej. Najpierw pokaŨň wszystkim swojŃ moc! Nie ma w 

tym kraju potňŨniejszego ode mnie czarownika! Mogň kaŨdego pozbawiĺ Ũycia, nawet tň ich 

biağŃ kobietň, kt·ra dusze wojownik·w Tawade zaklina w r·Ũne zwierzňta. 

- Czy naprawdň odwaŨysz siň na to?! - zdumiağ siň Eleli Koghe. 

- Nim minie dwa razy po trzy ksiňŨyce, biağa kobieta bňdzie martwa! 

- RňkŃ czğowieka jej nie zabijesz! Ona zna potňŨne zaklňcia... 



Czarownik rozeŜmiağ siň ponuro. Powstağ, z kŃta izby przyni·sğ kosz upleciony z moc-

nych lian. Uchyliğ wieko. Eleli Koghe natychmiast cofnŃğ siň przeraŨony. W koszu spoczywağ 

wŃŨ zwiniňty w krŃg. Na jego stalowoszarym cielsku od duŨej, spğaszczonej gğowy aŨ do ogona 

widniağ szeroki, czerwony pas. By! to najgroŦniejszy z nowogwinejskich wňŨ·w. Czarownik 

zamknŃğ wieko plecionki i zani·sğ jŃ na dawne miejsce. Potem usiadğ przed wodzem i rzekğ: 

- Wiesz, Ũe ukŃszenie tego wňŨa przynosi kaŨdemu czğowiekowi straszliwŃ Ŝmierĺ. Ten 

wŃŨ nie ulňknie siň nawet biağej kobiety ujarzmiajŃcej dusze Tawade! W ciele jego zaklŃğem du-

szň mňŨnego wojownika, kt·rego plemiň zamieszkuje tam, gdzie kryje siň sğoŒce... 

- Czy to byğ ğowca gğ·w? - zapytağ Eleli Koghe zalňknionym gğosem. 

- Tak, i musi speğniĺ kaŨde moje Ũyczenie... 

- Wiňc kaŨesz mu zabiĺ biağŃ kobietň? 

- Tak, a wtedy biali ludzie stracŃ swŃ czarodziejskŃ moc. Zabijesz wszystkich biağych i 

Mafulu! 

- Niech bňdzie tak, jak chcesz - odparğ Eleli Koghe i prawŃ dğoniŃ przesunŃğ po naszyjni-

ku z lian, na kt·rym kaŨdy zawiŃzany wňzeğ oznaczağ wğasnorňcznie zabitego wroga. 

Czarownik pochyliğ gğowň, aby ukryĺ przebiegğy uŜmiech cisnŃcy mu siň na usta. Nie 

podnoszŃc gğowy, rzekğ cicho: 

- IdŦ teraz, bo muszň odbyĺ naradň z duchami. Twoja dusza pozostanie w twoim ciele. 

Biali ludzie jej nie zabiorŃ... 

Eleli Koghe chyğkiem wysunŃğ siň z chaty. Po drabinie zszedğ na ziemiň i pobiegğ do 

emone, aby natychmiast przekazaĺ swoim wojownikom waŨne wieŜci. Tego wieczoru w wiosce 

Tawade huczağy bňbny i taŒce trwağy do Ŝwitu. 

Podczas gdy wojownicy taŒczyli wok·ğ ognisk, czarownik wciŃgnŃğ drabinkň na platfor-

mň, aby nikt nie m·gğ wejŜĺ do jego chaty. Potem wydobyğ z poszycia dachu mağŃ bambusowŃ 

rurkň zatkanŃ drewnianym korkiem. Otworzyğ jŃ i przytknŃğ do nosa. Nikğy obcy od·r wywoğağ 

zğy uŜmiech na jego ustach. Nastňpnie przygotowağ dğugŃ, grubŃ bambusowŃ rurň i jeszcze raz 

przyni·sğ plecionkň kryjŃcŃ jadowitego wňŨa. Otworzyğ wieko. Gad gruboŜci mňskiego ramienia 

spağ jeszcze po sutym Ŝniadaniu. Czarownik prawŃ dğoniŃ zrňcznie ujŃğ wňŨa tuŨ przy samym 

ğbie. WŃŨ przebudziğ siň, gniewnie bğysnŃğ Ŝlepiami, rozwarğ paszczň i wysunŃğ jadowite zňby, 

lecz trzymany wprawnŃ rňkŃ nie m·gğ ukŃsiĺ swego drňczyciela. Ten zaŜ, szepczŃc zaklňcia, 

uni·sğ gada wysoko do g·ry i wsunŃğ go, poczŃwszy od ogona, do bambusowej rury. Teraz cza-

rownik wytrzŃsnŃğ z mniejszego bambusa damskie poŒczochy. ZmiŃğ je w dğoni i niby korkiem, 

zatkağ otw·r rury, w kt·rej umieŜciğ wňŨa. 

UŜmiechajŃc siň zğoŜliwie, poğoŨyğ bambusowŃ rurň przy rozŨarzonych wňglach i sam 

usiadğ obok niej. Niemağo trudu kosztowağo go zdobycie odzienia biağej dziewczyny, kt·ra do-



brociŃ swŃ zjednywağa sobie sympatiň nie tylko kobiet i dzieci, lecz nawet najokrutniejszych 

wojownik·w. Wpğywy biağych ludzi dotkliwie dawağy mu siň we znaki. Skuteczniej leczyli od 

niego, udzielali lepszych rad i oburzali siň na stare zwyczaje. ToteŨ czarownik postanowiğ jak 

najszybciej pozbyĺ siň nieproszonych goŜci. Potajemnie rozgğaszağ wieŜci o ich zğych zamiarach 

i tak dğugo podjudzağ przeciwko nim, aŨ w koŒcu uznağ, Ũe nadszedğ czas na decydujŃce uderze-

nie. Spojrzağ na bambusowŃ rurň. Zimnokrwisty gad Ŧle znosiğ przypiekanie ogniem. Czarownik 

podni·sğ kamieŒ i poczŃğ rytmicznie uderzaĺ w rurň. WciŃŨ uŜmiechağ siň szataŒsko, wiedziağ, 

bowiem, Ũe we wnňtrzu rury te lekkie uderzenia nabierajŃ po pewnym czasie niemal siğy grzmo-

tu. Cierpliwie uderzağ kamieniem. RozwŜcieczony wŃŨ zapewne juŨ kŃsa poŒczochň uniemoŨli-

wiajŃcŃ mu wydostanie siň na wolnoŜĺ. Od·r odzienia powinien mu siň skojarzyĺ z zadawanŃ 

torturŃ. Wtedy nagğa Ŝmierĺ nie oszczňdzi biağej dziewczyny... 

 

Podstępny cios 

JuŨ czwarty dzieŒ czarownik nieustannie drňczyğ uwiňzionego wňŨa. Morzyğ go gğodem, 

przypiekağ na wňglach, uderzağ kamieniem w rurň, szepczŃc straszliwe zaklňcia. Tymczasem je-

go dwaj zaufani pomocnicy, kt·rych szkoliğ na swoich nastňpc·w, potajemnie Ŝledzili obozowi-

sko biağych ğowc·w rajskich ptak·w. Przebiegğy czarownik wiedziağ o kaŨdym ich kroku i mi-

sternie przygotowywağ sw·j plan odwetu. Zwiadowcy donieŜli mu, Ũe kierownik wyprawy ğo-

wieckiej kilkakrotnie robiğ wypady w kierunku zachodu sğoŒca. Czarownik ğatwo m·gğ z tego 

wysnuĺ wniosek, Ũe tam wğaŜnie, do krainy ğowc·w gğ·w, zamierza wyruszyĺ. Byğo mu, to bar-

dzo na rňkň. Rozlegğe mokradğa oddzielağy kraj Tawade od teren·w zamieszkanych przez ple-

miona Ku-ku-ku-ku. Okolica sprzyjağa urzŃdzeniu zasadzki. Niespodziewany napad z ukrycia 

niezawodnie rozproszy karawanň po bagnistej dŨungli, a wtedy wojownicy Tawade rozpocznŃ 

straszliwe ğowy! 

Eleli Koghe otrzymağ od czarownika szczeg·ğowe instrukcje. Noc w noc w wiosce Ta-

wade huczağy bňbny. Wojownicy malowali swe ciağa barwami wojennymi, taŒczyli aŨ do Ŝwitu. 

Czarownik zacierağ dğonie i uŜmiechağ siň zğowieszczo. Biali podr·Ũnicy juŨ nie odwaŨali siň 

odwiedzaĺ wioski. Tawade r·wnieŨ unikali spotkaŒ z nimi; niecierpliwie oczekiwali na hasğo do 

ataku, by zdobyĺ i zniszczyĺ martwe ptaki oraz kwiaty, w kt·rych byğy jakoby zaklňte ich dusze. 

Otumanieni przez czarownika wierzyli, Ũe wraz z odejŜciem biağych ludzi zniknŃ z dŨungli 

wszystkie ptaki i kwiaty. Wojownicy ostrzyli dzidy, szykowali ğuki. Tego wğaŜnie dnia, tuŨ 

przed zachodem sğoŒca, szpiedzy donieŜli czarownikowi, Ũe biali ludzie ukoŒczyli przygotowa-

nia do wyruszenia w drogň. Mieli siň na bacznoŜci. Nawet kilku tragarzy Mafulu zostağo uzbro-



jonych w huczŃce kije. Czarownik wezwağ Eleli Koghe. Plan napadu zostağ om·wiony w naj-

drobniejszych szczeg·ğach. 

Wieczorem bňbny uderzyğy w rytm wojennego taŒca. Na plac przed domami wylegğa cağa 

wioska. Czarownik pojawiğ siň przybrany w duŨŃ, spiczastŃ maskň. Na szyi jego chrzňŜciğy na-

szyjniki z psich i ŜwiŒskich zňb·w oraz mağych muszelek. Ciağo miağ od st·p do gğ·w pomalo-

wane czerwonŃ, biağŃ, Ũ·ğtŃ i czarnŃ farbŃ. W prawej rňce trzymağ czaszkň swego wielkiego po-

przednika, a w lewej czarodziejskŃ mioteğkň. Wszyscy zadrŨeli na ten widok. Czarownik tak 

wğaŜnie ubierağ siň tylko wtedy, gdy miağ zamiar zasiňgnŃĺ rady b·stwa mieszkajŃcego w dŨun-

gli w kamiennej pieczarze. NajmňŨniejsi wojownicy drŨeli ze strachu nawet w dzieŒ, jeŜli mu-

sieli przechodziĺ w pobliŨu gğazu, w kt·rym mieszkağy potňŨne duchy. ToteŨ trwoŨliwe spojrze-

nia towarzyszyğy czarownikowi, dop·ki nie zniknŃğ w ciemnej dŨungli. 

Czarownik tymczasem wszedğ w zaroŜla. Zaledwie znalazğ siň sam, spokojnie przykucnŃğ 

na korzeniu drzewa. Po c·Ũ miağ chodziĺ do pieczary w kamieniu?! Doskonale wiedziağ, Ũe 

opr·cz kilku nietoperzy nic wiňcej w niej nie znajdzie. Czarownicy Tawade z pokolenia na po-

kolenie przekazywali straszliwŃ legendň o duchach mieszkajŃcych w samotnym gğazie. Strzegli 

takŨe, aby nikt nie m·gğ zwŃtpiĺ w jej prawdziwoŜĺ. Kilku Ŝmiağk·w, kt·rzy odwaŨyli siň po-

dejŜĺ zbyt blisko pieczary, zginňğo w tajemniczych okolicznoŜciach. Czarownik jednak nie oba-

wiağ siň zemsty bog·w, nie bağ siň r·wnieŨ chodziĺ nocŃ po dŨungli. Znağ doskonale wszystkie 

"duchy", z kt·rymi "rozmawiağ" za pomocŃ czarodziejskich bňbn·w. Teraz siedziağ pod drze-

wem i nasğuchiwağ odgğos·w pğynŃcych z wioski. Dopiero tuŨ przed Ŝwitem powr·ciğ do Tawa-

de oszoğomionych taŒcem. Natychmiast stanňli wyczekujŃco. 

Czarownik wszedğ pomiňdzy wojownik·w podzielonych do taŒca na dwie grupy, przy-

stanŃğ przed Eleli Koghe i odezwağ siň sugestywnym gğosem: 

- Rozmawiağem z duchami w grocie... Byğy bardzo zagniewane za sprzyjanie biağym lu-

dziom, kt·rzy zaklinajŃ dusze wojownik·w Tawade w martwe ptaki i kwiaty, by m·c potem je 

drňczyĺ. Z trudem przebğagağem duchy... Przyrzekğy jeszcze raz okazaĺ wam swojŃ ğaskň. Nim 

minie ksiňŨyc, zginie biağa dziewczyna, wtedy w·dz Eleli Koghe da hasğo do ataku. Odniesiecie 

wielkie zwyciňstwo! 

- Kto zabije biağŃ czarownicň? - niespokojnie zapytağ Eleli Koghe, albowiem obawiağ siň, 

aby czarownik teraz jemu nie wyznaczyğ podstňpnie tej niebezpiecznej roli. 

- Ja dokonam tego przez wňŨa, w kt·rego zaklŃğem duszň ğowcy gğ·w - odpowiedziağ 

czarownik. - Wszyscy ujrzycie jŃ martwŃ. Wtedy mğody biağy ğowca utraci swŃ czarodziejskŃ 

moc. 

- Dobrze, uczynimy, jak radzisz... - rzeki Eleli Koghe. - O Ŝwicie wyruszymy do miejsca, 

w kt·rym mamy urzŃdziĺ zasadzkň. Bňdziemy czekali na Ŝmierĺ biağej dziewczyny... 



Bňbny gğucho dudniğy. Z dŨungli odpowiadağ im wrzask ptak·w, juŨ, bowiem Ŝwitağo. 

Eleli Koghe wraz z czarownikiem poprowadzili wojownik·w w dŨungle. Wkr·tce szerokim tu-

kiem ominňli ob·z i podŃŨyli wprost na zach·d. Przez bagniska wiodğo tylko jedno wygodniej-

sze przejŜcie. Tam wğaŜnie szpiedzy czarownika widzieli myszkujŃcego Smugň, tam teŨ Tawade 

przyczaili siň w zaroŜlach. Eleli Koghe wysğağ zwiadowc·w w kierunku, z kt·rego spodziewağ 

siň nadejŜcia karawany. Niebawem przyniesiono pomyŜlne wieŜci. Karawana szğa tak, jak to 

przewidziağ przebiegğy czarownik. Widocznie duchy w kamiennej pieczarze udzieliğy mu do-

brych rad. Sprawdzanie siň przewidywaŒ czarownika nieco uspokoiğo Tawade. Nie obawiali siň 

walki nawet z liczebniejszym przeciwnikiem99, lecz tym razem mieli uderzyĺ na biağych ludzi, 

kt·rzy znali potňŨne czary. Czy mogğo im to ujŜĺ bezkarnie? Mňstwo dzielnych Tawade zazwy-

czaj zağamywağo siň na progu urojonej krainy duch·w... Poza tym trudno im byğo pojŃĺ, Ũe ci ğa-

godni, uprzejmi biali ludzie mogŃ Ũywiĺ do nich tak wrogie uczucia, jak zapewniağ czarownik. 

Ich lekarstwa szybko goiğy rany powodowane przez r·Ũne insekty; ich rady r·wnieŨ byğy lepsze 

od tych, kt·rych udzielağ czarownik. Nie straszyli nikogo zğymi duchami, nie bali siň bğyskawic, 

grzmot·w i trzňsieŒ ziemi. Wszystkie dziwne zjawiska tğumaczyli w naturalny, prosty spos·b. 

W·dz Eleli Koghe nie mniejszŃ przeŨywağ rozterkň niŨ jego wojownicy. Tak jak wszyscy 

drŨağ z obawy przed czarami oraz zğymi duchami. Zastraszony i podjudzony przez czarownika, 

zgodziğ siň napaŜĺ na biağych ludzi. Ruszyğ na wojennŃ wyprawň i wiedziağ, Ũe jeŜli dzisiaj zwy-

ciňŨy, to wiele pokoleŒ Tawade bňdzie opowiadağo o jego niezwykğym czynie. Mimo to nie od-

czuwağ jakoŜ radoŜci na myŜl o nagğej Ŝmierci tej wesoğej, uczynnej biağej dziewczyny. Gdyby 

nie uwierzyğ czarownikowi, Ũe to ona wğaŜnie zaklňğa jego duszň w martwego rajskiego ptaka, 

nigdy by nie pozwoliğ uczyniĺ jej krzywdy... 

Eleli Koghe doskonale rozumiağ, Ũe teraz juŨ za p·Ŧno na jakŃkolwiek zmianň decyzji. 

Wojownicy byli upojeni cağonocnym taŒcem wojennym; zakorzeniony w nich od wiek·w in-

stynkt walki przygğuszağ przyjazne uczucia do biağych ludzi. Ğaknňli krwi i straszliwej uczty. W 

tej wğaŜnie chwili przybiegğ nowy zwiadowca. Karawana biağych ğowc·w zbliŨağa siň do mocza-

r·w. Eleli Koghe pytajŃco spojrzağ na czarownika. Ten potaknŃğ gğowŃ i powstağ. W·dz przyğo-

Ũyğ dğonie do ust. Rozbrzmiağ przenikliwy dŦwiňk przypominajŃcy krzyk rajskiego ptaka. Wo-

jownicy wynurzyli siň z zaroŜli i podŃŨyli za Eleli Koghe. W miejscu, gdzie ŜcieŨyna zaczynağa 

siň obniŨaĺ w szerokŃ, bagnistŃ dolinň, Eleli Koghe podzieliğ swoich wojownik·w na dwa od-

dziağy. Jeden z nich od razu zapadğ w zaroŜla i miağ zaatakowaĺ tylnŃ straŨ karawany, drugi po-

maszerowağ z Eleli Koghe nieco dalej. 

Czarownik zaczaiğ siň przy ŜcieŨynie pomiňdzy obydwoma oddziağami. Rosğy tutaj gňste 

zaroŜla. W nich to, prawie przy samym skraju ŜcieŨki, czarownik umieŜciğ grubŃ, bambusowŃ 
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99 W p·Ŧniejszych lalach Tawade stawiali silny zbrojny op·r oddziağom kolonialnym walczŃc dzidami przeciwko karabinom. 



rurň, umocowağ jŃ patykami zatkniňtymi w ziemiň i starannie zamaskowağ gağŃzkami. Nastňpnie 

do wystajŃcego z koŒca rury kğňbka zwiniňtych poŒczoch przywiŃzağ dğugŃ, mocnŃ, cienkŃ lia-

nň. Teraz wycofağ siň w krzewy na bezpiecznŃ odlegğoŜĺ, trzymajŃc w rňkach drugi koniec liany. 

PrzykucnŃğ za drzewem, nadstawiğ uszu. Gdy tylko biağa dziewczyna znajdzie siň na wprost wy-

lotu rury, jednym szarpniňciem wyciŃgnie szmaciane zatyczki. RozwŜcieczony gad natychmiast 

skorzysta z okazji, by nareszcie wydostaĺ siň na wolnoŜĺ, i zaraz poczuje znienawidzony zapach. 

OczywiŜcie uczyni to, co robiğ przez wszystkie dni katuszy: wbije swe zňby jadowe w nogň 

dziewczyny. Wtedy Ŝmierĺ nadejdzie szybko, zmiesza szyk karawany... Eleli Koghe i jego wo-

jownicy dokoŒczŃ dzieğa zniszczenia... 

Karawana ğowc·w rajskich ptak·w poŜpiesznie podŃŨağa ku mokradğom. Gğuche dudnie-

nie bňbn·w oraz cağonocne taŒce w wiosce Tawade nie wr·Ũyğy niczego dobrego. Od kilku dni 

nikt z Tawade nie przychodziğ do nich, lecz Smuga i Tomek odnaleŦli Ŝlady zwiadowc·w, kt·-

rzy wciŃŨ z ukrycia obserwowali ob·z. Ğowcy nie chcieli dopuŜciĺ do starcia z krajowcami. 

Skoro wiec stwierdzili, Ũe sŃ niepoŨŃdanymi goŜĺmi, starali siň jak najszybciej opuŜciĺ kraj Ta-

wade. Zgromadzili wiele okaz·w flory i fauny, posiadali juŨ ciekawy zbi·r etnograficzny, a 

Bentley coraz bardziej tňsknym wzrokiem spoglŃdağ na centralne pog·rze. 

Mafulu ucieszyli siň likwidacjŃ obozu w kraju Tawade. Nie ufali swym odwiecznym 

wrogom. Uporczywe dudnienie bňbn·w napeğniağo ich trwogŃ. ToteŨ obecnie raŦnym krokiem 

podŃŨali za zbrojnŃ przedniŃ straŨŃ. Smuga nie spodziewağ siň zasadzki, niemniej nie zaniedbağ 

Ŝrodk·w ostroŨnoŜci. Razem z Nowickim, Tomkiem, Balmore'em i Bentleyem wysunŃğ siň na 

czoğo karawany; w tylnej straŨy szli: Wilmowski, Zbyszek oraz dwaj preparatorzy - Stanford i 

Wallace. Dziewczňta znajdowağy siň tuŨ przed tragarzami, osğoniňte plecami zbrojnej czoğ·wki. 

DŨungla stawağa siň coraz bardziej bagnista. Drzewa rosğy tu rzadziej, mňtne kağuŨe czer-

niğy siň wŜr·d kňp ostrej trawy. Smuga penetrowağ juŨ tň okolicň i teraz szybko odnalazğ wydep-

tanŃ ŜcieŨkň przez mokradğa. Sally z Ũalem obejrzağa siň na malowniczŃ dolinň, w kt·rej spokoj-

nie spňdzili kilka tygodni. Trochň markotna zagadnňğa Tomka: 

- Wszystko przyjemne koŒczy siň szybko... Dobrze nam byğo w tej dolinie. Nie chciağa-

bym zbyt dğugo brodziĺ po bagnach. 

- Nie martw siň, Salty! Za kilka dni zn·w rozbijemy ob·z w jakiejŜ piňknej okolicy. Pan 

Smuga jest pewny, Ũe uda nam siň wedrzeĺ do wnňtrza wyspy - pocieszyğ jŃ mğodzieniec. 

- Posňpnie tu i mglisto - utyskiwağa Sally. - Sp·jrz, nawet Dingo krňci nosem na te mo-

kradğa! 

Dingo wyraŦnie byğ zaniepokojony. WyciŃgağ do g·ry ğeb, wňszyğ, jakby wyczuwağ nie-

bezpieczeŒstwo, Tomek cicho gwizdnŃğ dwukrotnie. Smuga i Nowicki zwolnili kroku. Po chwili 

zr·wnali siň z idŃcymi za nimi towarzyszami. 



- Dingo zaczyna siň niepokoiĺ ����oznajmiğ Tomek. 

- Nie spostrzegğem Ŝlad·w na ŜcieŨce - odparğ Smuga. 

- Ja teŨ nic nie zauwaŨyğem -wtrŃciğ Nowicki. - MoŨe jednak jakieŜ zuchy czajŃ siň w 

gŃszczu? 

- Tawade chcŃ siň upewniĺ, Ũe naprawdň stŃd odchodzimy - dodağ James Balmore. 

- Wolağbym nikogo nie spotkaĺ na tych bagnach - mruknŃğ Smuga. 

- Czy nie ma tu innej drogi? - zapytağ Nowicki. 

- Nie! To jedyne przejŜcie na zach·d... - odparğ Smuga. - Trzymaĺ broŒ w pogotowiu, 

idziemy! 

Zaledwie ruszyli, Sally krzyknňğa przeraŦliwie... W tej chwili Dingo wyszarpnŃğ smycz z 

dğoni Tomka. Jak bğyskawica rzuciğ siň na stalowoszare cielsko naznaczone czerwonym, podğuŨ-

nym pasem. WŃŨ zwinŃğ siň jak sprňŨyna, lecz Tomek byğ nie mniej szybki od niego. Piňĺ kuğ 

rewolwerowych w okamgnieniu znieksztağciğo duŨy, spğaszczony ğeb. Kapitan Nowicki pod-

trzymywağ ramieniem Ŝmiertelnie pobladğŃ Sally, Dingo tymczasem ŜmignŃğ w zaroŜla. James 

Balmore odwaŨnie pobiegğ za psem. Wilmowski z tylnej straŨy nie wiedziağ, co siň stağo. Jednak 

usğyszağ krzyk Sally i widzŃc zamieszanie w czoğ·wce karawany, pobiegğ Balmore'owi z pomo-

cŃ. Balmore z karabinem gotowym do strzağu gnağ za Dingiem. Sğyszağ jego warczenie i kr·tkie 

szczekniňcia. Nie wŃtpiğ, Ũe pies dopadğ kogoŜ, kto czaiğ siň w pobliŨu ŜcieŨki. Z rozpňdem 

wpadğ na krajowca broniŃcego siň ostrym noŨem z koŜci kazuara przed atakami roz-

wŜcieczonego Dinga. 

- Rzuĺ n·Ũ! - krzyknŃğ Balmore, zapominajŃc, Ũe krajowiec nie rozumie po angielsku. 

Czarownik Tawade zamachnŃğ siň noŨem. NierozwaŨny Balmore byğby zginŃğ, gdyby 

Dingo nie rzuciğ siň napastnikowi do gardğa. Czarownik uskoczyğ w bok, uniknŃğ groŦnych, ob-

naŨonych kğ·w. Balmore lewŃ dğoniŃ zdoğağ uchwyciĺ rňkň uzbrojonŃ w n·Ũ. Nagle jego nogi 

ugrzňzğy w bğotnistej mazi. Zachwiağ siň, upuŜciğ karabin i padğ na plecy, pociŃgajŃc za sobŃ cza-

rownika. Teraz drugŃ rňkň oparğ o jego nagŃ pierŜ, pr·bujŃc odepchnŃĺ go od siebie. Silny Papu-

as, bowiem juŨ brağ nad nim g·rň. Ostrze noŨa zniŨağo siň coraz bardziej. Palce Balmore'a, zaci-

Ŝniňte na zbrojnej dğoni czarownika, rozluŦniğy chwyt. Byğ pewny, Ũe zginie, gdyŨ Dingo jakoŜ 

przycichğ i przestağ atakowaĺ. PrzymknŃğ oczy... 

W tym krytycznym dla niego momencie nadbiegğ Wilmowski. On to, odrzuciwszy kara-

bin, lewŃ dğoniŃ chwyciğ czarownika za kark, a prawŃ wykrňciğ rňkň uzbrojonŃ w n·Ũ. Po chwili 

czarownik leŨağ na ziemi obezwğadniony. 

Balmore, ciňŨko oddychajŃc, dŦwignŃğ siň na nogi. 

- Czy to on przestraszyğ Sally? - niespokojnie zapytağ Wilmowski. 



- Zdaje mi siň, Ũe wŃŨ rzuciğ siň na niŃ. Wtedy Dingo pobiegğ w dŨunglň, a ja za nim - 

wyjaŜniğ Balmore. - Ten czğowiek musiağ siň czaiĺ przy ŜcieŨce. 

Wilmowski zmarszczyğ brwi. UwaŨniej przyjrzağ siň Papuasowi. 

- To czarownik Tawade - odezwağ siň po chwili. - Wracajmy szybko do naszych... Podej-

rzanie wyglŃda mi ta sprawa! 

Podni·sğ karabin i popychajŃc przed sobŃ wystraszonego czarownika, spiesznie ruszyğ ku 

ŜcieŨce. GğoŜne rozkazy Smugi i gğuchy pomruk przestraszonych Mafulu ostrzegğy go, Ũe stağo 

siň coŜ bardzo zğego. KolbŃ karabinu ponagliğ Papuasa. Prawie biegnŃc dopadğ ŜcieŨki. 

BagaŨe, niczym barykady, z dw·ch stron tarasowağy droŨynň. Pomiňdzy nimi skupili siň 

wszyscy uczestnicy wyprawy. Sally Ŝmiertelnie blada siedziağa na kocu. Tomek, Smuga i No-

wicki pochylali siň nad niŃ. 

Smuga, ledwie ujrzağ Wilmowskiego, podni·sğ siň i zawoğağ: 

- Andrzeju, obejmuj komendň! WŃŨ ukŃsiğ Sally, lecz to nie byğ przypadek! Patrz, co zna-

lazğem w krzakach przy ŜcieŨce! 

M·wiŃc to podağ Wilmowskiemu rurň bambusowŃ i czarne poŒczochy uwiŃzane do dğu-

giej liany. 

- To na pewno jego sprawka - dodağ Smuga, wskazujŃc na Papuasa. 

- To czarownik Tawade - odparğ Wilmowski. - Czy...? 

- Nie traĺmy czasu! - przerwağ mu Smuga. - Strzelajcie do kaŨdego, kto wychyli siň z 

gŃszczu. A tego zbrodniarza nie spuszczajcie z oka! Zajmň siň nim p·Ŧniej! 

Wilmowski zrozumiağ, Ũe kaŨda chwila zwğoki moŨe okazaĺ siň zgubna dla Sally. Na 

szczňŜcie Natasza juŨ rozkğadağa na kocu podrňcznŃ apteczkň. 

- Sğuchaj, Ŝlicznotko, przywykğaŜ w tej waszej Australii do r·Ũnych gad·w - m·wiğ kapi-

tan Nowicki. - Wiesz najlepiej, co naleŨy zrobiĺ w wypadku ukŃszenia... 

Sally nie mogğa wydobyĺ gğosu. Wiedziağa przecieŨ, Ũe tylko wyciňcie rany moŨe jŃ ura-

towaĺ. Oparğa gğowň na piersi klňczŃcego obok Tomka i dğonie zacisnňğa na jego ramionach. 

- Nic siň nie b·j - uspokajağ jŃ marynarz, silŃc siň na wesoğoŜĺ. - Bňdň taŒczyğ na twoim 

weselu. ZrňcznŃ mam rňkň! Sp·jrz na Smugň! Chğop jak dŃb, bo ja mu wyğuskağem kulň z ra-

mienia, kt·rŃ uraczyli go chunchuzi w MandŨurii. 

Nowicki zagadywağ Sally i jednoczeŜnie dezynfekowağ sw·j n·Ũ w sğoiku ze spirytusem. 

Wzrokiem dağ znaĺ Tomkowi, aby przytrzymağ Sally. Mğodzieniec otoczyğ jŃ rňkoma i przyci-

snŃğ do swej piersi. 

Sally juŨ miağa zdjňty trzewik i poŒczochň. Zaraz po wypadku Nowicki zahamowağ obieg 

krwi w ukŃszonej prawej nodze, zaciskajŃc paski pod kolanem i powyŨej kolana. Teraz spirytu-

sem obmyğ sk·rň wokoğo rany. Smuga niecierpliwie zerknŃğ na zegarek. 



- Spiesz siň! - syknŃğ. 

Nowicki kiwnŃğ gğowŃ. Cztery krwawe, mağe ranki nie byğy zbyt gğňbokie. Na szczňŜcie 

cholewka trzewika trochň utrudniğa ukŃszenie. Nowicki ujŃğ n·Ũ. Smuga przytrzymağ drugŃ nogň 

dziewczyny. Tomek pobladğ, czujŃc jak pağce Sally kurczowo zaciskajŃ siň na jego ramionach. 

Rozlegğ siň urywany szloch. 

- Gğowa do g·ry, juŨ po wszystkim... - odsapnŃğ Nowicki, naciskajŃc ranň, aby jak najsil-

niej krwawiğa. 

Sally z wolna siň uspokajağa. Nowicki wğaŜnie koŒczyğ bandaŨowanie nogi. Robiğ to 

szybko i wprawnie. Tylko czoğo zroszone polem wskazywağo, jak bardzo sam jest wzruszony. 

Wszyscy odetchnňli z ogromnŃ ulgŃ. Na twarzy Sally ukazağy siň rumieŒce. Przez ğzy uŜmiech-

nňğa siň do zatrwoŨonych przyjaci·ğ. DrŨŃcŃ dğoniŃ wydobyğa z kieszeni chusteczkň i pochyliğa 

siň do Nowickiego. Otarğa mu czoğo z potu. Marynarz chwyciğ drobnŃ rňkň, przycisnŃğ jŃ do ust, 

po czym szybko powstağ, aby nikt nie spostrzegğ ğez w jego oczach. PrzecieŨ kochağ Sally na 

r·wni z Tomkiem. 

- Panie Smuga, dawaj tu tego drania...- rzekğ chrapliwie. 

Smuga skinŃğ na Ba1more'a. Ten popchnŃğ czarownika w kierunku Nowickiego. Mary-

narz Ũylastym ğapskiem chwyciğ czarownika za gardğo. Bez sğowa wydobyğ z pochwy n·Ũ, kt·-

rym przed chwilŃ operowağ Sally. 

- Nie! Nie! - krzyknňğa Sally, w przeraŨeniu zasğaniajŃc oczy. Marynarz nie zadağ ciosu, 

lecz i nie opuŜciğ zbrojnej dğoni. 

- Nie wyzdrowiejň, jeŜli go zabijecie... - zagroziğa Sally. - Niech sobie idzie, dokŃd tylko 

chce! 

W tej chwili Wilmowski stanŃğ przed rozgniewanym Nowickim. Cichym, lecz stanow-

czym gğosem rzekğ: 

- PuŜĺ go, Tadek, moŨe bňdzie to dla niego wiňkszŃ karŃ niŨ Ŝmierĺ, na kt·rŃ nawet we-

dğug tutejszych praw zasğuŨyğ. 

Marynarz jeszcze siň wahağ; spojrzağ na Tomka. Mğodzieniec spoglŃdağ na Sally, kt·rŃ 

wciŃŨ obejmowağ ramieniem. Tyle czuğoŜci malowağo siň w jego wzroku, Ũe dobroduszny mary-

narz natychmiast zapomniağ o zemŜcie. Schowağ n·Ũ do pochwy i puŜciğ drŨŃcego z przeraŨenia 

czarownika. 

- Ain'u'Ku, powiedz mu, Ũe jest wolny i niech idzie... do diabğa! - powiedziağ stğumionym 

gğosem. 

Czarownik stağ oszoğomiony. Teraz juŨ sam nie m·gğ zrozumieĺ tych dziwnych biağych 

ludzi. Chyba jednak byli duchami, skoro biağa dziewczyna Ũyğa i nie pozwoliğa pchnŃĺ go no-



Ũem. BeğkocŃc niezrozumiale jakieŜ przeprosiny, a moŨe zaklňcia, cofağ siň niepewnie. W tej 

chwili Smuga, kt·ry ani na chwilň nie przestawağ rozglŃdaĺ siň po zaroŜlach, krzyknŃğ: 

- Uwaga! AtakujŃ nas! Nie strzelaĺ bez rozkazu! 

Wszyscy chwycili za broŒ. 

Z konar·w pobliskiego drzewa zeskoczyğ na ziemiň wojownik uzbrojony w ğuk. Podr·Ũ-

nicy od razu rozpoznali w nim wodza Eleli Koghe, gdyŨ na gğowie miağ wspaniağy, purpurowy 

pi·ropusz z pi·r rajskich ptak·w. Jego kr·tki, ostry rozkaz przywoğağ chmarň gotowych do boju 

Tawade. Jedni trzymali napiňte ğuki, inni dzidy i topory. Otoczyli karawanň zwartym koğem. 

Biali podr·Ũnicy unieŜli karabiny do ramienia. 

- Nie strzelaĺ bez rozkazu! - powt·rzyğ Smuga, po czym postŃpiğ kilka krok·w ku Eleli 

Koghe, mierzŃc do niego z rewolweru. 

W·dz tymczasem zastŃpiğ drogň czarownikowi. Obrzuciğ go ponurym spojrzeniem. Przez 

chwilň stağ, jakby toczyğ jakŃŜ wewnňtrznŃ walkň, lecz wkr·tce odezwağ siň donoŜnym gğosem, 

aby wszyscy go sğyszeli: 

- OszukağeŜ nas, ty synu karalucha! WynoŜ siň z wioski razem ze swymi pomocnikami! 

Biali podr·Ũnicy oniemieli. Znali juŨ sporo sğ·w z narzecza Tawade. Nazwanie kogoŜ sy-

nem karalucha byğo w tym kraju najwiňkszŃ obelgŃ. Poza tym ruch rňki wodza, wskazujŃcego 

czarownikowi mgliste mokradğa, nie m·gğ budziĺ wŃtpliwoŜci. Wszyscy natychmiast pojňli, Ũe 

przewrotny szalbierz zostağ wykluczony ze spoğecznoŜci wioski. 

Czarownik wycofujŃc siň przepadğ w dŨungli. Eleli Koghe rzuciğ na ziemiň sw·j ğuk i 

strzağň. Spojrzağ na Tomka przygarniajŃcego Sally do swej piersi, a potem wzrok jego spoczŃğ na 

twarzy biağej dziewczyny. Wolnym krokiem ruszyğ ku niej. Ğagodnym ruchem odsunŃğ Smugň 

zastňpujŃcego mu drogň. Nie zatrzymany przez nikogo podszedğ do Sally. Dğugo w milczeniu 

spoglŃdağ na niŃ. Zdawağo siň, Ũe wyraz dzikoŜci ustňpuje z jego twarzy pokrytej wojennymi 

barwami. Eleli Koghe odwr·ciğ siň do Smugi. Szerokim ruchem rňki dağ do /rozumienia, ze majŃ 

drogň otwartŃ, mogŃ wracaĺ do doliny lub iŜĺ dalej, po czym przeğamağ jednŃ haczykowatŃ 

strzağň i zğoŨyğ jŃ �X��st·p Sally. Tawade wydali przeraŦliwy okrzyk. Zdjňli strzağy z ciňciw i opu-

Ŝcili ğuki. RozstŃpili siň. Droga na wsch·d i zach·d stanňğa przed podr·Ũnikami otworem. 

- OpuŜciĺ broŒ! - zakomenderowağ Smuga. 

Wtedy nastŃpiğo coŜ, co wszystkim zaparğo dech w piersiach. Oto straszliwy w·dz zdjŃğ z 

gğowy sw·j wspaniağy pi·ropusz i poğoŨyğ go przed Sally. Byğ to niezwykle cenny dar, albowiem 

wedğug wierzeŒ Tawade pi·ropusz ten w walce chroniğ Eleli Koghe przed ŜmierciŃ. Sally, wie-

dziona instynktem kobiecym, pojňğa doniosğoŜĺ chwili. Musiağa jakoŜ okazaĺ swŃ wdziňcznoŜĺ 

wojownikowi za tak wielkŃ ofiarň. DrŨŃcymi ze wzruszenia rňkami odpiňğa z ucha jeden kolczyk 

i podağa go Eleli Koghe. Ten przyjŃğ dar. Nie odrywajŃc oczu od Sally, wbiğ kolczyk w swoje 



ucho. Krew spğynňğa po kolczyku na szyjň, a potem na piersi Papuasa. Pochyliğ siň w podziňce 

przed biağŃ kobietŃ i tyğem wycofağ siň w zaroŜla. Jego wojownicy r·wnieŨ zniknňli w dŨungli. 

��

Łowcy glów 

Przez p·ğtora dnia karawana brodziğa po rozlegğych zdradliwych mokradğach, rojŃcych 

siň od wszelkiego rodzaju gad·w, pğaz·w i robactwa. Czterech Mafulu niosğo Sally w naprňdce 

skleconej lektyce, szczelnie osğoniňtej moskitierŃ. Tomek i Natasza nie odstňpowali chorej ani 

na chwilň. 

Tomek zatroskany spoglŃdağ na dziewczynň. Starağ siň wprost odgadywaĺ jej Ũyczenia: 

podawağ wodň do picia, ocierağ twarz i dğonie z potu, karmiğ na postojach. Sally dziňkowağa mu 

nikğym uŜmiechem i co chwila zapadağa w niespokojnŃ drzemkň. 

WğaŜnie zatrzymali siň na odpoczynek. Mafulu ostroŨnie postawili lektykň na suchej kň-

pie trawy. Sally spağa. PierŜ jej unosiğa siň w nier·wnym, ciňŨkim oddechu. Tomek najpierw 

upewniğ siň, czy jakiŜ natrňtny owad nie przedostağ siň pod moskitierň, po czym odwoğağ na bok 

przyjaci·ğ. 

- Sally nie czuje siň ani trochň lepiej - cicho powiedziağ zmartwiony. - Nie ma nawet siğy 

rozmawiaĺ... 

- Nie raŒ mi serca, hrachu! - rzekğ Nowicki. - Gğňboko wyciŃğem zakaŨone miejsce, do-

kğadnie wycisnŃğem ranň. Niewiele jadu mogğo siň przedostaĺ do krwi. 

- Kapitan ma racjň, nie traĺ ducha, Tomku - wtrŃciğ Smuga. - KaŨdy by siň czuğ Ŧle po ta-

kim zabiegu. To chyba naturalne! Teraz upoluj kilka papug. Ugotujemy ros·ğ, to jŃ wzmocni. 

Tomek zaraz wziŃğ flobert, gwizdnŃğ na Dinga i zniknŃğ w dŨungli. Zaledwie siň oddaliğ, 

Smuga westchnŃğ i powiedziağ: 

- Nie chciağem jeszcze bardziej martwiĺ Tomka, ale nie podoba mi siň stan Sally. 

- Ten wŃŨ naleŨy do bardzo niebezpiecznych, lecz kapitan spisağ siň gracko. jakby cağe 

Ũycie spňdziğ u nas w buszu - rzekğ Bentley. - KaŨdy australijski ranczer musi umieĺ radziĺ sobie 

w takich wypadkach. 

Widziağem juŨ niejednego ukŃszonego przez jadowitego wňŨa. Moim zdaniem nie mamy 

powodu do powaŨniejszych obaw. Sally wyliŨe siň z tego! 

- Niech pana uŜciskam, panie Bentley! JakbyŜ mi pan serce balsamem posmarowağ! - za-

woğağ wzruszony Nowicki. - Wolağbym sam zginŃĺ, byle tylko tej ukochanej sikorce nic zğego 

siň nie stağo! C·Ũ by Tomek poczŃğ bez niej?! 



Wszyscy umilkli rozczuleni: poczciwy Nowicki sam sprawiağ wraŨenie chorego. Twarz 

miağ posňpnŃ, oczy zaczerwienione i podpuchniňte. 

- Gğowa do g·ry, Tadku! - przerwağ milczenie Wilmowski. - Sally jest mğoda, silna, prze-

trzyma kryzys. Nie pokazujmy jej zasmuconych twarzy. 

- Pan Bentley zna siň na tym, powinniŜmy mu wierzyĺ - dodağ Smuga. - Tomek juŨ wra-

ca, ugotuje ros·ğ! 

Sally nakarmiona przez Tomka poczuğa siň nieco lepiej. Karawana ruszyğa w drogň. 

Smuga chciağ jak najprňdzej wydostaĺ siň na pğaskowyŨ. Bardziej suche powietrze mogğo pom·c 

chorej w odzyskaniu zdrowia. 

Nastňpnego wieczora biwakowali juŨ wŜr·d rumowisk skalnych g·rskiego pasma. O Ŝwi-

cie schodzili w d·ğ zbocza po wŃskiej, stromej ŜcieŨynie. Smuga wciŃŨ wyprzedzağ karawanň i 

przez lunetň bacznie lustrowağ okolicň. 

����Janie, czy zn·w bğota przed nami? - niespokojnie zagadnŃğ go Wilmowski, kt·ry za-

miast Tomka szedğ w czoğ·wce. 

- PğaskowyŨ wydaje siň suchy - odparğ Smuga. - Trochň tam trawiastych step·w i busz. 

Na dw·ch stokach g·rskich wypatrzyğem dymy ognisk. Krajowcy by siň nie zadomowili na mo-

czarach. 

- Dobra wiadomoŜĺ! - ucieszyğ siň Wilmowski. - Musimy jak najprňdzej rozbiĺ ob·z. Sal-

ly konieczny jest spok·j i dğuŨszy wypoczynek. 

Przed samym poğudniem wkroczyli na r·wninň porosğŃ wysokŃ trawŃ kunai. Smuga po-

prowadziğ karawanň wprost ku zboczom, na kt·rych uprzednio spostrzegğ dymy wzbijajŃce siň w 

g·rň. Tam wedğug wszelkiego prawdopodobieŒstwa powinny siň znajdowaĺ sadyby krajowc·w. 

Smuga z Nowickim szli na czele karawany. Obydwaj uwaŨnie rozglŃdali siň wokoğo. Trawa siň-

gağa im prawie do piersi, wiatr wiağ z tyğu, wiňc na wňchu Dinga nie mogli cağkowicie polegaĺ. 

Naraz w pobliŨu rozbrzmiağ przeraŦliwy, potňŨny okrzyk. Z wysokiej trawy. jak spod ziemi, wy-

roŜli ciemnobrŃzowi wojownicy. Zza podğuŨnych tarcz zn·w rozlegğ siň mroŨŃcy krew w Ũyğach 

okrzyk wojenny: Ha-ha-ha-ha! świst strzağ z ğuk·w nieco zmieszağ szyk karawany. Biali po-

dr·Ũnicy natychmiast odpowiedzieli ogniem z karabin·w. 

Na szczňŜcie tragarze Mafulu tym razem nie ulegli panice. Wsp·lne wielotygodniowe 

przeŨycia przekonağy ich, Ũe biali ğowcy nie sŃ wrogami Kanak·w. ToteŨ obecnie, w obliczu 

niebezpieczeŒstwa, wiernie stanňli u ich boku. W mgnieniu oka zaimprowizowali z bagaŨy ba-

rykadň wok·ğ lektyki i chwycili za broŒ. Ostra palba karabinowa ostudziğa wojenny zapağ na-

pastnik·w. Jak zğe duchy zniknňli w trawie, nie pozostawiajŃc na pobojowisku nawet swoich po-

legğych. 



Smuga z Dingiem zaraz wyruszyğ na zwiad, podczas gdy Wilmowski i Nowicki zajňli siň 

zranionymi tragarzami. Mafulu byli bardzo wytrzymali na b·l i wcale nie przejňli siň swoimi ra-

nami. Napastnicy nie strzelali zbyt celnie. WiňkszoŜĺ strzağ utkwiğa w bagaŨach niesionych 

przez tragarzy, a tylko cztery trafiğy w ludzi. Mafulu dzielnie sami powyrywali strzağy z ran, za-

nim Wilmowski rozpoczŃğ zakğadanie opatrunk·w. 

Niebawem Smuga powr·ciğ z uspokajajŃcymi wieŜciami. Napastnicy zapewne po raz 

pierwszy usğyszeli huk broni palnej, gdyŨ po niefortunnym natarciu umknňli w kierunku nieda-

lekich wzg·rz. NiebezpieczeŒstwo byğo na razie zaŨegnane, lecz naleŨağo pomyŜleĺ o rozbiciu 

obozu w jakimŜ bardziej obronnym miejscu. Smuga nie chciağ ryzykowaĺ zetkniňcia siň z wrogo 

usposobionym plemieniem, toteŨ poprowadziğ karawanň na p·ğnocny zach·d. Wilmowski co 

pewien czas wydobywağ lunetň; starannie przepat-rywağ okolicň, lecz mimo to kapitan Nowicki 

pierwszy spostrzegğ goğym okiem pasemko dymu unoszŃce siň u st·p g·rskiego stoku. 

- Andrzeju, sp·jrz no bardziej na prawo! - zaraz zawoğağ. - Dym snuje siň tam nad zaro-

Ŝlami! 

- Dobry masz wzrok, do licha! - Odparğ Wilmowski, przyjrzawszy siň przez lunetň g·r-

skiemu podn·Ũu. - Widzň wioskň otoczonŃ wysokŃ palisadŃ! 

- Skoro tak, idziemy w tamtym kierunku - zadecydowağ Smuga. - Musimy za wszelkŃ ce-

nň nawiŃzaĺ kontakt z krajowcami. 

- A jeŨeli przywitajŃ nas strzağami? - zapytağ Nowicki. 

- SiğŃ nie moŨemy torowaĺ sobie drogi - odparğ Smuga. - Jak widaĺ, dolina jest zamiesz-

kana przez liczne plemiona. 

Przez jakiŜ czas szli w milczeniu. Na rozkaz Smugi, Mafulu utworzyli zwartŃ grupň, w 

kt·rej Ŝrodku niesiono lektykň Sally. Obok niej kroczyli: Natasza, Zbyszek i Balmore. Wioska 

juŨ byğa w pobliŨu. Dingo strzygğ uszami, wňszyğ w powietrzu i przy ziemi. Nagle szarpnŃğ 

mocno smyczŃ - pociŃgnŃğ Tomka za sobŃ. Mğodzieniec, z broniŃ gotowŃ do strzağu, zboczyğ ze 

ŜcieŨki. Po chwili rozlegğ siň jego gğos: 

- Hop, hop! Zobaczcie, co Dingo wytropiğ! 

Obok okrŃgğej chaty, nakrytej poszyciem z trawy, zobaczyli stojŃcŃ na drewnianym sğup-

ku maleŒkŃ budkň z kory o stoŨkowatym dachu. W otworze jej bieliğa siň czaszka ludzka, leŨŃca 

na stosie ludzkich koŜci. 

- Oryginalny gr·b przodka albo trofeum wojenne ğowcy gğ·w - cicho odezwağ siň Ben-

tley. 

Nowicki podejrzliwie zerkağ na stojŃcŃ obok chatň. Niskie, owalne wejŜcie do niej zasta-

wione byğo zwiŃzanymi w kratň prňtami bambusowymi. 

- WyglŃda na to, Ũe gospodarz czmychnŃğ stŃd przed nami - mruknŃğ. 



- Pal go licho, nie mamy tu czego szukaĺ - odparğ Smuga. - Idziemy do wioski. Tam siň 

przekonamy, jak sprawy stojŃ! 

Karawana zatrzymağa siň o kilkanaŜcie metr·w przed palisadŃ otoczonŃ gğňbokim rowem. 

W naroŨnikach obronnego ogrodzenia znajdowağy siň budki straŨnicze. Ukryci w nich wojowni-

cy pilnie obserwowali kaŨdy ruch biağych. Wilmowski zbliŨyğ siň do gğňbokiej fosy na wprost 

szczelnie zamkniňtych wr·t. Na goğej ziemi poğoŨyğ dary dla naczelnika wioski: dwa naszyjniki 

ze szklanych korali, lusterko, scyzoryk, kt·rego zastosowanie ostentacyjnie zademonstrowağ, 

trochň prasowanego tytoniu i szczyptň soli. Na migi dağ do zrozumienia, iŨ mieszkaŒcy wioski 

mogŃ zabraĺ podarunki, po czym wycofağ siň ku swoim. 

Za palisadŃ dobrze musiano zrozumieĺ mowň znak·w, wkr·tce, bowiem wrota stanňğy 

otworem, ukazujŃc gromadň wojownik·w, kt·rych rňce i nogi pomalowane byğy na czerwono i 

Ũ·ğto. Na gğowach mieli pi·ropusze, a w rňkach tarcze, luki, dzidy bŃdŦ maczugi nabijane ka-

mieniami. Dwa dğugie pnie drzewne przerzucono przez fosň. Jeden z wojownik·w ostroŨnie 

przeszedğ po nich, osğaniajŃc siň podğuŨnŃ tarczŃ. PodjŃğ z ziemi podarunki i zaraz wycofağ siň za 

palisadň. Zaraz teŨ rozbrzmiağ tam beztroski szmer podziwu i zdumienia. 

Biali podr·Ũnicy, zadowoleni, przysğuchiwali siň odgğosom pğynŃcym zza ogrodzenia. 

Dary sprawiğy dobre wraŨenie. Niebawem upstrzony farbami krajowiec ukazaf siň w otwartych 

wrotach; rňkŃ dağ znak, Ũe karawana moŨe wejŜĺ do wioski, po czym zaraz skryğ siň za palisadŃ. 

Smuga bacznie obserwowağ uzbrojonych wojownik·w. Nigdzie nie byğo widaĺ kobiet ani dzieci. 

Nasunňğo mu to podejrzenie, Ũe krajowcy mogŃ knuĺ jakiŜ podstňp. Po cichu porozumiağ siň z 

Wilmowskim, po czym tylko w towarzystwie Tomka, Bentleya i Ain'u'Ku przekroczyğ wrota, 

polecajŃc im trzymaĺ broŒ w pogotowiu. 

Papuasi na powitanie poczňstowali goŜci wodŃ przyniesionŃ w bambusowych rurach. 

Najpierw sami napili siň parň ğyk·w z kaŨdego naczynia, aby upewniĺ goŜci, Ũe nie jest zatruta, 

a nastňpnie podsunňli je podr·Ũnikom. Smuga za poŜrednictwem Ain'u'Ku pr·bowağ rozm·wiĺ 

siň z mieszkaŒcami, lecz boss-boy m·gğ zrozumieĺ znaczenie jedynie niekt·rych sğ·w wyma-

wianych przez nich. Smuga nie byğ tym zdziwiony. W Nowej Gwinei niejednokrotnie mieszkaŒ-

cy sŃsiednich wiosek m·wili r·Ũnymi jňzykami100. ToteŨ teraz rozpoczŃğ dğugŃ rozmowň na mi-

gi. Tomek i Bentley skorzystali z tego i nieznacznie zaczňli siň rozglŃdaĺ dokoğa. 

Osada skğadağa siň z kilkunastu gospodarstw odgrodzonych od siebie bambusowymi pğot-

kami. Poszczeg·lne gospodarstwa posiadağy po dwie lub trzy okrŃgğe chaty o spadzistych da-

chach z trawy, osğaniajŃcych Ŝciany do samego doğu. Natomiast podğogi w chatach, zrobione z 
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100 Pod wzglňdem wieloŜci jňzyk·w Nowa Gwinea zajmuje jedno z czoğowych miejsc na Ziemi. Wielka liczba jeŨyk·w i gwar 
sprawia, Ũe czňsto jňzyk zmienia siň co 3 lub 4 osady, a nawet i czňŜciej. Na przykğad w Dinawa (G·ry Owena Stanleya) polece-
nie "rozpal ogieŒ" brzmi: �$�O�R�E�D���G�L����a o 18 mil dalej w Foula: �$�X�N�L�G�D���S�X�W�H����Do 1930 r. rozpoznano w Nowej Gwinei okoğo 80 jň-
zyk·w, lecz w rzeczywistoŜci liczba ich zapewne siňga kilkuset. Z tych wzglňd·w Papuasi czňsto posğugujŃ siň bardzo ğatwo 
zrozumiağŃ mowŃ znak·w, czyli na migi. 



bambusowych prňt·w, nie dotykağy ziemi. Nad cağŃ wioskŃ, otoczonŃ masywnŃ palisadŃ, domi-

nowağy budki straŨnicze wzniesione w naroŨnikach ogrodzenia. 

Tomek trŃciğ Bentleya w ğokieĺ i szepnŃğ: 

- Niech pan spojrzy na plac poŜrodku wioski... 

- JuŨ je zauwaŨyğem - cicho odparğ Bentley, zerkajŃc na prostokŃtny dziedziniec o mocno 

ubitej ziemi. Na nim to leŨağy, uğoŨone w szerokie kolisko, dobrze wypolerowane i przyozdo-

bione malowidğami oraz koralikami ludzkie czaszki. 

- CzyŨby to byli ğowcy gğ·w? - zatrwoŨyğ siň Tomek, nie mogŃc oderwaĺ wzroku od 

strasznego kotiska. 

- To nie sŃ trofea wojenne - zaprzeczyğ Bentley. - Znam, co nieco zwyczaje i przesŃdy 

Papuas·w. Oni wierzŃ, Ũe w ludzkiej gğowie rodzŃ siň zğe i dobre duchy, kt·re wywierajŃ prze-

moŨny wpğyw na Ũycie i los kaŨdego czğowieka. Dlatego teŨ kolekcjonujŃ czaszki; jest lo kult 

przodk·w i ma r·wnoczeŜnie chroniĺ przed puri-puri, czyli czarami. Papuasi nieraz podkğadajŃ 

sobie pod gğowy do snu czaszki zasğuŨonych krewnych, aby duchy zmarğych mogğy przekazy-

waĺ im rady i ostrzeŨenia. Te czaszki zazwyczaj przechowujŃ w Domach Duch·w, gdzie mňŨ-

czyŦni zbierajŃ siň na narady, czasem w chatach, bŃdŦ teŨ ukğadajŃ je tak, jak widzisz na tym 

placu, w magiczne krňgi. 

- Zaobserwowağem juŨ podobne wierzenia u Indian p·ğnocnoamerykaŒskich - powiedziağ 

Tomek. - W·dz Czarna Bğyskawica r·wnieŨ odwiedzağ magiczny krŃg, utworzony z czaszek 

wielkich wodz·w, gdy miağ podjŃĺ jakŃŜ waŨnŃ decyzjň.101 Bentley, rozmawiajŃc, rozglŃdağ siň 

uwaŨnie. Naraz Iwarz jego pobladğa; przysunŃğ siň bliŨej Tomka i szepnŃğ: 

- A jednak to ğowcy gğ·w! Sp·jrz na ten prostokŃtny dom na koŒcu placu. To Dom Du-

ch·w! Czy widzisz czaszki zdobiŃce dach?! 

- Tak, widzň! Lecz dlaczego pan sŃdzi, Ũe oni sŃ ğowcami gğ·w! PrzecieŨ m·wiğ pan, Ũe 

czaszki przodk·w przechowywane sŃ w Domach Duch·w! 

- Te czaszki nie sŃ czaszkami przodk·w! Przyjrzyj siň im dobrze! Ani jedna nie posiada 

dolnej szczňki! Po tym wğaŜnie odr·Ũnia siň czaszki zabitych wrog·w od czaszek wielkich 

przodk·w - wyjaŜniğ Bentley. 

- Nie wiedziağem tego - odparğ Tomek, nie mniej przejňty od swego towarzysza. 

- Oznacza to, Ũe znajdujemy siň w kraju ğowc·w ludzkich gğ·w - m·wiğ Bentley. - Tutaj 

wojownik nabiera znaczenia wtedy dopiero, gdy moŨe siň poszczyciĺ zdobyciem kilku czaszek... 

- PowinniŜmy zaraz powiedzieĺ panu Smudze o naszym odkryciu - doradziğ Tomek. 

- WğaŜnie daje nam znaki, abyŜmy siň do niego zbliŨyli - odparğ Bentley. 
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Podeszli do Smugi. Widocznie osiŃgnŃğ jakieŜ porozumienie ze starszym wioski, ponie-

waŨ wojownicy zdjňli strzağy z ciňciw ğuk·w, a kobiety i dzieci zaczňty wychodziĺ z chat. 

- Zaraz otrzymamy trochň ŨywnoŜci i ruszamy w drogň - oznajmiğ Smuga. - W pobliŨu 

przepğywa rzeka, na kt·rej znajdziemy mağŃ wyspň. Na niej rozğoŨymy ob·z. 

- To bardzo dobra wiadomoŜĺ, przyda siň nam takie obronne miejsce - powiedziağ Ben-

tley. - To ğowcy gğ·w! 

- Wiem o tym - kr·tko odparğ Smuga. - P·Ŧniej pogadamy, teraz chodŦmy do naszych! 

Karawana odpoczywağa u wr·t wioski, toteŨ niebawem znaleŦli siň wŜr·d swoich towa-

rzyszy. 

- Jakie przynosicie wieŜci? - niecierpliwie zagadnŃğ Wilmowski. 

- Udağo nam siň zdobyĺ bardzo waŨne informacje - wyjaŜniğ Smuga. 

- Ci krajowcy naleŨŃ do plemienia Bena Bena. ZachowujŃ szczeg·lnŃ ostroŨnoŜĺ, gdyŨ 

znajdujŃ siň w stanie wojny z sŃsiednim plemieniem Ku-ku-ku-ku. 

- Dlaczego Papuasi stale walczŃ?! - zapytağ Zbyszek. - Do tej pory nie natrafiliŜmy na tej 

wyspie na kraj, w kt·rym panowağby pok·j! 

- PrzesŃdy, prawa plemienne i obrzňdy religijne stanowiŃ, dla nich podnietň do wieczne-

go wojowania - odparğ Smuga. - Teraz na przykğad znajdujŃ siň w stanie wojny, gdyŨ podczas 

ostatniej burzy zğe duchy rzuciğy ognistŃ kulň na Dom Duch·w w wiosce plemienia Ku-ku--ku-

ku. Piorun spaliğ dom i wszystkie zgromadzone czaszki ulegğy zniszczeniu. OczywiŜcie czarow-

nicy Ku-ku-ku-ku orzekli, Ũe to czary plemienia Bena Bena ŜciŃgnňğy na nich gniew zğych du-

ch·w. Ku-ku-ku-ku rozpoczňli wojnň. MuszŃ jak najszybciej zdobyĺ nowe czaszki zabezpiecza-

jŃce przed czarami. 

- Kr·tko m·wiŃc, przypadkowe uderzenie piorunu byğo powodem do rozpoczňcia wojny - 

zdumiağ siň Balmore. 

- Trzňsienia ziemi i burze czňsto niszczŃ w Nowej Gwinei chaty krajowc·w - wtrŃciğ 

Wilmowski. - Dlatego teŨ nie opğaci siň tu budowaĺ trwalszych dom·w. 

- Cağa tragedia w tym, Ũe przesŃdni Papuasi przypisujŃ powodowanie burz i trzňsieŒ zie-

mi swoim sŃsiadom, na kt·rych zaraz dokonujŃ zemsty - powiedziağ Bentley. 

- Przypuszczam, Ũe to wğaŜnie wojownicy Ku-ku-ku-ku napadli na nas po drodze - domy-

Ŝliğ siň Wilmowski. 

- Ja r·wnieŨ tak sŃdzň - potwierdziğ Smuga. 

- ObyŜmy jak najprňdzej znaleŦli siň na wyspie - wtrŃciğ Tomek. - Biedna Sally zn·w 

czuje siň gorzej! 

- Rzeka jest blisko - pocieszyğ go Smuga. - Niebawem wyruszymy. Kobiety juŨ niosŃ dla 

nas prowiant! 



Gromada kobiet wğaŜnie wychodziğa z wioski. Niosğy na plecach siatki z lian wyğadowa-

ne jarzynami. Wkr·tce teŨ zaczňğy skğadaĺ przed podr·Ũnikami sğodkie kartofle, kukurydzň, la-

ski trzciny cukrowej, og·rki i dzikie owoce. Smuga w zamian obdarowağ je szklanymi pacior-

kami, kt·re przyjňğy z gğoŜnymi oznakami zadowolenia. Teraz naczelnik wioski ofiarowağ po-

dr·Ũnikom duŨŃ Ŝwiniň, a Smuga wrňczyğ mu stalowŃ siekierň. Pierwsze lody ostatecznie zostağy 

przeğamane. 

Wkr·tce kilkunastu wojownik·w Bena Bena doğŃczyğo siň do karawany, aby wskazaĺ jej 

drogň do wyspy na rzece; uzbrojeni w tarcze, dzidy i ğuki, kroczyli w przedniej straŨy razem ze 

SmugŃ. Nim godzina minňğa, podr·Ũnicy usğyszeli szum wody. SzerokoŜĺ koryta rzeki nie prze-

kraczağa w tym miejscu szeŜĺdziesiňciu metr·w. Konary olbrzymich drzew zwisağy nad wodŃ. 

PodğuŨna wysepka, poroŜniňta bujnŃ zieleniŃ, leŨağa nieco w dole rzeki. Bena Bena wydobyli z 

ukrycia w nadrzecznym gŃszczu cztery dğugie ğodzie. Byğy one baŒkowato wydrŃŨone z pni 

drzew. Dla dodania r·wnowagi kaŨda ğ·dŦ posiadağa z jednej strony wykğadki z belek z lekkiego 

drewna. Przeprawa nie trwağa dğugo. Pojedyncza ğ·dŦ mogğa pomieŜciĺ do dwudziestu os·b, 

wszyscy wiňc popğynňli r·wnoczeŜnie i niebawem wylŃdowali na wysepce. Stanowiğa ona do-

skonağe miejsce na rozğoŨenie obozu. Gğňboki, wartki nurt rzeki odgradzağ jŃ ze wszystkich stron 

i zabezpieczağ przed jakimŜ niespodziewanym napadem. Energiczny Smuga nie pozwoliğ niko-

mu na bezczynnoŜĺ, choĺ wszyscy byli bardzo zmňczeni. Natychmiast podzieli! uczestnik·w 

wyprawy na grupy, kt·rym powyznaczağ odpowiednie zadania. Dziňki temu podczas gdy jedni 

oczyszczali teren na rozğoŨenie obozu, inni ogradzali go barykadŃ z pni drzew, kt·ra miağa chro-

niĺ przed raŨeniem strzağami z nabrzeŨy rzeki, rozpakowywali bagaŨe, przygotowywali posiğek. 

Wojownicy Bena Bena obiecali zaopatrywaĺ karawanň w ŜwieŨe warzywa i zgodzili siň na wy-

poŨyczenie ğodzi. Nie chcieli jednak dğuŨej pozostaĺ na wyspie. Ze wzglňdu na trwajŃcŃ wojnň 

musieli zaraz wracaĺ do swojej wsi. Tym razem kilku Mafulu peğniğo rolň przewoŦnik·w. 

Nim zapadğ wiecz·r, prace obozowe zostağy ukoŒczone, Mafulu rozğoŨyli siň przy ogni-

skach. Tajemnicze, ciche brzegi rzeki otulone gŃszczem ciemnej zieleni nie nastrajağy do taŒc·w 

i Ŝpiewu. Mafulu w milczeniu palili fajki, Ũuli betel i pilnie wsğuchiwali siň w nocne pogwary 

pğynŃce z dŨungli. Biali ğowcy do p·Ŧnej nocy pracowali w podrňcznym "laboratorium", albo-

wiem przy lada niedopatrzeniu zgromadzone okazy flory i fauny mogğy ulec zniszczeniu. Jedy-

nie Sally odpoczywağa w swoim namiocie odwiedzana co chwila przez Nataszň i Tomka. 

świt poderwağ wszystkich z posğaŒ. Smuga zdağ komendň Wilmows-kiemu, a sam z kapi-

tanem Nowickim i Tomkiem przeprawiğ siň na brzeg rzeki. Postanowiğ rozejrzeĺ siň po okolicy. 

Tym razem nie zabrağ Dinga. Wierne psisko przez cağŃ noc warowağo przy posğaniu chorej i 

okazywağo denerwujŃcy wszystkich niepok·j. 



Trzej przyjaciele ostroŨnie przedzierali siň przez gŃszcz. Nowicki pierwszy przerwağ mil-

czenie. 

- Panie Smuga, coŜ mi siň wydaje, Ũe Ŧle jest z naszŃ Sally - rzekğ markotnie. 

Smuga spod oka zerknŃğ na Tomka, po czym westchnŃğ ciňŨko i odparğ: 

- Wszystko bym oddağ za to, aby w tej chwili mogğa siň znaleŦĺ w szpitalu w Sydney. 

- Do stu zgniğych wieloryb·w, powinniŜmy zaraz ruszyĺ w powrotnŃ drogň! - powiedziağ 

Nowicki. 

Smuga przystanŃğ. PoğoŨyğ dğoŒ na ramieniu Tomka i odparğ: 

- Od chwili, gdy Sally wydarzyğ siň ten okropny wypadek, szukani najdogodniejszej drogi 

do wybrzeŨa. Nawet, jeŜli Sally przetrzyma kryzys, bňdzie potrzebowağa opieki lekarskiej. Dzi-

siaj wğaŜnie chcň siň przekonaĺ, w jakim kierunku pğynie ta rzeka. Wedğug moich obliczeŒ to 

moŨe byĺ Purari lub kt·ryŜ z jej dopğyw·w. MoglibyŜmy popğynŃĺ ğodziami. 

- Dziňkujň... -cicho szepnŃğ Tomek drŨŃcym gğosem. - Wiem, Ũe tak samo jak ja drŨycie o 

Ũycie Sally... 

- Nie traĺmy czasu na gadaninň! - gorŃczkowo powiedziağ Nowicki. - W drogň! 

Dopiero okoğo poğudnia wracali do obozu. Nie ulegağo wŃtpliwoŜci, Ũe rzeka pğynňğa na 

poğudnie. ChcŃc skr·ciĺ sobie drogň, Smuga postanowiğ wracaĺ po ciňciwie ğuku rzeki. Szli, 

wiňc teraz wprost przez 

dŨunglň, przyspieszajŃc tempo przedzierania siň ku brzegom rzeki. Byli juŨ w jej pobliŨu, 

gdy naraz Tomek przystanŃğ. Pochyliğ siň nad ziemiŃ, a nastňpnie przyklňknŃğ. 

- St·jcie! - cicho zawoğağ. - Tu sŃ odciski bosych st·p! Smuga bez sğowa przyklňknŃğ 

obok niego. UwaŨnie przyjrzağ siň Ŝladom. 

- Tedy przechodziğo kilku ludzi. Szli w kierunku rzeki - potwierdziğ po chwili spostrzeŨe-

nie Tomka. 

- Przeszli tňdy zaledwie kilka godzin temu... - rzekğ mğodzieniec. 

- MoŨe to Bena Bena drağowali z prowiantem dla nas - mruknŃğ Nowicki. 

- Nie, wioska Bena Bena leŨy na p·ğnocnym wschodzie - zaprzeczyğ Smuga. - Te Ŝlady 

wiodŃ z poğudniowego wschodu. 

- To mogli byĺ Ku-ku-ku-ku - dodağ Tomek. - Jak najprňdzej wracajmy do naszych! 

- Nie bŃdŦ w gorŃcej wodzie kŃpany. JeŜli te zuchy naprawdň wňszŃ w pobliŨu obozu, to 

mamy dobrŃ okazjň, aby ostudziĺ ich zapağ - powiedziağ Nowicki. 

- Masz racjň, musimy siň przekonaĺ, czego oni tutaj szukajŃ - powt·rzyğ Smuga. - 

ChodŦmy ich Ŝladem! 

Ruszyğ pierwszy z broniŃ gotowŃ do strzağu. Tropy wiodğy wprost ku rzece. Smuga szedğ 

coraz wolniej i ostroŨniej. W milczeniu gestem nakazywağ towarzyszom, aby zwracali bacznŃ 



uwagň na korony drzew, gdyŨ tam mogli siň ukrywaĺ wrogowie. JuŨ byğo sğychaĺ szum pğynŃcej 

wody. Poprzez zaroŜla przeŜwitywağa rzeka. Smuga przystanŃğ, odwr·ciğ siň do przyjaci·ğ przy-

kğadajŃc palec do ust. Wzrokiem wskazağ na nadbrzeŨne drzewo. 

Na rozğoŨystym konarze siedziağ ciemnosk·ry wojownik. W rňkach trzymağ tuk i pierza-

ste strzağy. Niemal nie odrywağ wzroku od doskonale stŃd widocznej wyspy na Ŝrodku rzeki. 

Nowicki pytajŃco spojrzağ na Smugň. W tej wğaŜnie chwili zaszeleŜciğy gağňzie. Smuga instynk-

townie uskoczyğ w bok. Ostrze dzidy trafiğo w drzewo zaledwie o krok od jego piersi. Kilkuna-

stu Ku-ku-ku-ku wyrosğo jak spod ziemi. W nadrzecznym gŃszczu rozgorzağa walka wrňcz. Je-

den z napastnik·w skoczyğ z gağňzi drzewa wprost na Tomka. Ten straciğ r·wnowagň i zwaliğ siň 

na ziemiň razem z Papuasem. Na szczňŜcie zwinnym podrzutem ciağa zdoğağ odwr·ciĺ siň na 

plecy i chwyciğ w przegubie dğoŒ godzŃcŃ w niego ostrym noŨem z bambusa. Uderzeniem kola-

na przerzuciğ napastnika przez siebie. JuŨ z rewolwerem w dğoni poderwağ siň z ziemi, zanim 

jednak zdŃŨyğ nacisnŃĺ spust, celny strzağ Smugi powaliğ wojownika. 

Kapitan Nowicki odrzuciğ na bok karabin bezuŨyteczny w leŜnym gŃszczu. Jego twarde 

jak kamieŒ piňŜci siağy przeraŨajŃce spustoszenie. Kogokolwiek dosiňgnŃ! rňkŃ, ten padağ jak ra-

Ũony gromem. ToteŨ w kilku chwilach rozproszyğ napastnik·w, kt·rzy w gňstwinie r·wnieŨ nie 

mogli zadawaĺ cios·w dzidami bŃdŦ strzelaĺ z luk·w. Smuga raz za razem naciskağ spust re-

wolweru. Na odgğos walki na brzegu rzeki Wilmowski w obozie szybko zorganizowağ pomoc; 

od wyspy odbiğy dwie lodzie peğne zbrojnych ludzi. Huk salwy karabinowej do reszty zniechňciğ 

Ku-ku-ku-ku do kontynuowania napadu. Zanim nadpğynňğa odsiecz, czmychnňli w zaroŜla. 

 

 

Ostatnie życzenie Sally 

Wiecz·r byğ cichy i pogodny. Na niebo wschodziğ ksiňŨyc w peğni. Tomek i Nowicki 

czuwali przy ognisku przed namiotem, w kt·rym spağa chora Sally. Obydwaj prawie nie rozma-

wiali, w skupieniu nasğuchiwali odgğos·w pğynŃcych z dŨungli, otaczajŃcej zwartym gŃszczem 

wyspň na rzece. JuŨ od trzech dni obozowali w samym sercu kraju ludoŨerc·w i ğowc·w ludz-

kich gğ·w. Co wiecz·r wpatrywali siň w wojenne ognie palone przez krajowc·w na okolicznych 

szczytach g·rskich. Ku-ku-ku-ku mobilizowali siň do decydujŃcego ataku. Ich przednie straŨe w 

dzieŒ i w nocy czaiğy siň w nadbrzeŨnej gňstwinie po obydw·ch stronach rzeki, czekajŃc dogod-

nej chwili do napaŜci. Przez dŨunglň niosğo siň ustawicznie przytğumione dudnienie bňbn·w. 

Ğowcy zdawali sobie sprawň ze swojej beznadziejnej sytuacji. Wyspa byğa oblňŨona 

przez wojowniczych Ku-ku-ku-ku. Wbrew przyrzeczeniu, Bena Bena nie dostarczyli im Ŝwie-



Ũych zapas·w ŨywnoŜci. Zapewne nie mogli siň przedrzeĺ przez straŨe, Ku-ku-ku-ku, kt·rzy co-

raz ciaŜniejszym koğem okrŃŨali obozowisko. Smuga dwukrotnie usiğowağ przeŜliznŃĺ siň do 

wioski, Bena Bena, lecz grad pierzastych strzağ oraz mroŨŃce krew w Ũyğach przeraŦliwe okrzyki 

wojenne Ku-ku-ku-ku zmuszağy go do odwrotu. 

Tego wieczora jeszcze wiňcej ogni pğonňğo na g·rach. Nowicki i Tomek posňpnym wzro-

kiem spoglŃdali na sygnağy i zaniepokojeni, co chwila zerkali ku namiotowi Sally. Chora juŨ od 

dw·ch dni nie przyjmowağa pokarmu. GorŃczka poŨerağa resztki jej siğ. Gdy na kr·tko budziğa 

siň z niespokojnej drzemki, Z trudem unosiğa powieki. Wszyscy drŨeli o jej Ũycie. MňŨna twarz 

Tomka stňŨağa w grymasie z trudem ukrywanej rozpaczy. Sally umierağa, a on nie m·gğ jej po-

m·c... Nowicki nie przerywağ milczenia. Widziağ b·l przyjaciela i sam cierpiağ nie mniej od nie-

go. Wtem zaszeleŜciğy krzewy. Smuga przysiadğ przy ognisku. 

- Co z Sally? - kr·tko zapytağ. 

- Bez zmian... - odparğ Nowicki, ciňŨko wzdychajŃc. 

- Wydaje mi siň, Ũe choroba osiŃgnňğa punkt kulminacyjny - powiedziağ Smuga. - Musisz 

byĺ dzielny, Tomku. Nie traĺ nadziei, jeŜli przeŨyje do rana... 

Gğos uwiŃzğ mu w gardle. Przez chwilň siedziağ z opuszczonŃ na piersi gğowŃ i dopiero 

gdy zapanowağ nad sobŃ, cicho rzekğ: 

- Tomku, jesteŜmy twoimi i Sally oddanymi przyjaci·ğmi. Cierpimy razem z wami. Pa-

miňtaj o lym, lŨej ci bňdzie... 

Mğodzieniec spojrzağ na przyjaci·ğ. Pobladğ jeszcze bardziej. Zrozumiağ okrutnŃ prawd?. 

Sğowa zamarğy mu na drŨŃcych ustach... 

Po dğugiej chwili milczenia Smuga zn·w siň odezwağ: 

-JeŜli Ku-ku-ku-ku pozostawiŃ nas do Ŝwitu w spokoju, wyruszymy na ğodziach w d·ğ 

rzeki. Musimy siň wyrwaĺ z oblňŨenia, Z ŨywnoŜciŃ bardzo krucho... 

- Nie b·j siň pan, nie pomrzemy z gğodu - ponuro odparğ Nowicki. 

- Sp·jrz, ile ogni pğonie dzisiaj na g·rach! Jestem pewny, Ũe atak nastŃpi o wschodzie 

sğoŒca. 

- Do rana ğodzie bňdŃ gotowe do drogi - odpowiedziağ Smuga. 

- Opr·cz straŨy wszyscy pracujŃ bez wytchnienia. Na szczňŜcie ksiňŨyc Ŝwieci jasno i 

moŨemy nie paliĺ ogniska. Ku-ku-ku-ku nie wypatrzŃ naszych przygotowaŒ. 

- ŧeby wieloryb poğknŃğ tych syn·w karalucha! - zaklŃğ Nowicki, 

- Dlaczego tak siň na nas uwziňli?! 

- Czaszki biağych majŃ dla nich podw·jnŃ wartoŜĺ - wyjaŜniğ Smuga. 

- Nie tak ğatwo dostanŃ nasze...! - mruknŃğ Nowicki i zacisnŃğ piňŜci z lakŃ siğŃ, aŨ za-

chrzňŜciğy ich stawy. 



- JakoŜ damy sobie rade. W gorszych juŨ bywağem tarapatach - powiedziağ Smuga. - świt 

moŨe przynieŜĺ wiele niespodzianek. Czuwajcie przy chorej na zmianň. Musimy byĺ w peğni siğ 

na ostatecznŃ rozprawň. Zaraz przyŜlň wam Nataszň... 

Smuga odszedğ. 

Nowicki powstağ ociňŨale i zajrzağ do namiotu. Na polowym ğ·Ũku, pod szczelnie zasğo-

niňtŃ moskitierŃ, spağa Sally. Przy nikğym Ŝwietle lampy naftowej twarz jej nabierağa niepokojŃ-

cej ostroŜci, tak charakterystycznej dla ciňŨko chorych. Nowicki ukradkiem otarğ ğzň z oka i 

zn·w przysiadğ przy Tomku. 

- WciŃŨ Ŝpi biedaczka... - rzekğ cicho. - Ty r·wnieŨ, brachu, kimnij siň trochň. Czuwasz 

juŨ trzeciŃ noc. Musisz nieco odpoczŃĺ, zanim /;ic/nie siň piekielny taniec! Od pewnoŜci oka i 

rňki bňdzie zaleŨağo Ũycie nas wszystkich! 

- Pan takŨe przez cağy czas czuwa razem ze mnŃ - odpowiedziağ Tomek. - Chcň byĺ przy 

Sally, gdy siň przebudzi. 

- PrzeŜpij siň! - nalegağ Nowicki. - Dam ci znaĺ, gdy tylko Sally otwor/y oczy. 

Tomek dorzuciğ drew do ogniska, po czym poğoŨyğ siň obok na ziemi. Coraz leniwiej 

oganiağ siň od komar·w. Srebrzysty rechot toundul i ĺwierkanie Ŝwierszczy zdağy mu siň coraz 

dalsze i sğabsze. Zmňczenie przygğuszyğo rozpacz. Tomek zasnŃğ. Kapitan ostroŨnie okryğ go ko-

cem, a nastňpnie na palcach wszedğ do namiotu. Usiadğ przy ğ·Ũku Sally. Wzrok jego spoczŃğ na 

pobladğej, wychudğej twarzyczce. WytňŨağ cala siğň woli, aby powstrzymaĺ ğzy cisnŃce mu siň do 

oczu. Po jakimŜ czasie Natasza cicho wŜliznňğa siň do namiotu. Delikatnie dotknňğa dğoniŃ ra-

mienia marynarza. Ten przyğoŨyğ palec do ust, nakazujŃc jej milczenie. Usiadğa obok niego. 

Schowağa twarz w dğoniach. Pğakağa. Naraz z ust Sally wyrwağo siň gğoŜniejsze westchnienie. 

Przebudziğa siň. Nowicki i zapğakana Natasza natychmiast porwali siň z ziemi. Pochylili siň nad 

chorŃ. 

- Gdzie Tommy? - sğabym gğosem zapytağa Sally. 

- śpi przed namiotem. Zaraz go obudzň - szybko odparğ Nowicki. - Czuwağ przez trzy no-

ce... 

- Nie trzeba budziĺ... - szepnňğa Sally. - Teraz nawet wolň go nie widzieĺ... 

- Co ty wygadujesz, kochana sikorko?! - zaoponowağ Nowicki. - Tomek nigdy by mi tego 

nie darowağ... 

- To juŨ chyba moje ostatnie chwile - cicho m·wiğa Sally rwŃcym siň gğosem. - Niech mu 

pan oszczňdzi tego widoku. 

- Nie moŨesz umrzeĺ, Sally! - cicho krzyknŃğ Nowicki. - Tomek oszalağby z rozpaczy! A 

ja... ja... 



Nie m·gğ dalej m·wiĺ. Pochyliğ siň nad chorŃ i porwağ jej dğonie w swe rňce. Strach zje-

Ũyğ mu wğosy na gğowie. 

- Niech pan mnie pocağuje... w jego imieniu - poprosiğa Sally. - Niech mu pan powie, Ũe 

moim jedynym pragnieniem byğo stale byĺ z nim razem. Miağam nadziejň, Ũe siň pobierzemy... 

LŨej by mi byğo teraz umieraĺ, gdyby Tommy byğ juŨ naprawdň m·j... 

Nowicki przygryzğ wargi aŨ do krwi. Kurczowo Ŝciskağ jej dğonie, jakby chciağ przytrzy-

maĺ ulatujŃce Ũycie. 

- Tomek jest tylko tw·j - rzekğ stğumionym gğosem. - Gdy znajdziemy siň na "Sicie", jako 

kapitan sam dam wam Ŝlub. Wierz mi! 

- To juŨ bňdzie za p·Ŧno, drogi kapitanie... - szepnňğa Sally. 

- Niech pan da im Ŝlub teraz! - zawoğağa Natasza. - PrzecieŨ i na lŃdzie jest pan kapita-

nem! 

JakaŜ myŜl olŜniğa Nowickiego, oczy jego, bowiem pojaŜniağy. Pochyli! siň nad Sally i 

zapytağ: 

- Czy naprawdň chcesz wyjŜĺ za mŃŨ za Tomka? 

- To moje ostatnie Ũyczenie... - odparğa i nikğy uŜmiech okrasiğ jej bladŃ twarz. 

- Bňdziesz jego ŨonŃ! Natasza, budŦ Tomka! Po kr·tkiej chwili mğodzieniec wszedğ do 

namiotu. Panowağ nad sobŃ. Przysiadğ na ğ·Ũku obok Sally. ObjŃğ jŃ ramionami i przytuliğ do 

swej piersi. 

- Saliy, kochanie, Natasza powiedziağa mi wszystko? Czy naprawdň chcesz zostaĺ mojŃ 

ŨonŃ? - zapytağ. 

- Tak bardzo bym chciağa,Tommy... 

- Kapitanie, czy moŨesz daĺ nam Ŝlub? - zwr·ciğ siň Tomek do przyjaciela. 

- Mam prawo daĺ Ŝlub na statku. Bierz jŃ i chodŦ ze rnnŃ! 

Zdumienie odmalowağo siň we wzroku Tomka, lecz bez chwili wahania ostroŨnie wziŃğ 

Sally na rňce i ruszyğ za kapitanem. Gğowa Sally ciňŨko opadğa na jego ramiň. 

Nowieki wstŃpiğ po drodze do swego namiotu i wyszedğ po chwili w czapce kapitaŒskiej 

na gğowie. Teraz poprowadziğ przyjaci·ğ na brzeg wyspy, gdzie przygotowywano lodzie do dro-

gi. Cztery dğugie pirogi stağy juŨ na wodzie poğŃczone parami za pomocŃ belek z lekkiego drew-

na. WğaŜnie na tych pomostach pomiňdzy ğodziami ukğadano paki ze zbiorami i bagaŨe. 

- Zapalcie pochodnie! - donoŜnie zawoğağ Nowicki. 

Smuga chciağ zaoponowaĺ, ale zaledwie ujrzağ Tomka niosŃcego Sally oraz Nowickiego 

ubranego w czapkň kapitana, natychmiast pojŃğ, Ũe dzieje siň coŜ niezwykğego. 

- Zapalcie pochodnie! - rozkazağ. 



Mafulu natychmiast podnieŜli z ziemi bambusowe kije. W jednym rozszczepionym koŒcu 

kaŨdego kija byğa zatkniňta smolna szczapa. Byğy to pochodnie przygotowane przez tragarzy na 

wypadek ataku. Po chwili czerwony odblask rozjaŜniğ wybrzeŨe wyspy. 

Tomek z Sally w ramionach przystanŃğ przed ojcem. 

 

-  Tatusiu,   Sally  i ja  pragniemy  siň  pobraĺ  -  rzekğ  spokojnie. Prosimy ciň o ojcow-

skie pozwolenie. 

Wilmowski tkliwym spojrzeniem ogarnŃğ twarzyczkň chorej. OstroŨnie wziŃğ jŃ od syna 

na rňce. 

- NieŜ jŃ do ğodzi, Andrzeju - poŜpieszyğ z wyjaŜnieniem Nowicki. 

- Jako kapitan mam prawo daĺ im Ŝlub tylko na statku. 

- Niech tak bňdzie ����powaŨnie odparğ Wilmowski. - P·Ŧniej potwierdzimy Ŝlub w najbliŨ-

szym porcie. 

Natasza zdŃŨyğa juŨ po cichu powiadomiĺ wszystkich o krytycznym sianie Sally i jej 

ostatnim Ũyczeniu. ToteŨ przyjaciele Tomka szli za Wilmowskim Ŝwiadomi powagi niezwykğe-

go wydarzenia. 

Balmore i Zbyszek przygotowali w ğodzi posğanie z koc·w. Na nim to zğoŨyğ Wilmowski 

chorŃ Sally. Tomek przyklňknŃğ obok niej. Dingo jednym skokiem znalazğ siň przy nich. Nowic-

ki przysiadğ na krawňdzi ğodzi. 

Smuga tymczasem zarzŃdziğ alarm. Z karabinem w dğoni, wraz z uzbrojonymi Mafulu 

otoczyğ ğ·dŦ. Nowicki wydobyğ z kieszeni bluzy sw·j podrňczny dziennik pokğadowy, noszŃcy 

widome Ŝlady po strzale z luku, kt·rŃ Eleli Koghe chciağ przebiĺ jego serce. Odszukağ wolnŃ 

stronň, po czym zapytağ: 

- Czy naprawdň chcecie zostaĺ mňŨem i ŨonŃ? 

- Och, tak, drogi kapitanie, tak! - szepnňğa cicho Sally. 

- Obydwoje jesteŜmy zdecydowani - potwierdziğ Tomek. 

- Od dawna to wam prorokowağem, toteŨ zapytağem tylko dla dopeğnienia formalnoŜci - 

powiedziağ Nowicki. - Gdzie sŃ Ŝwiadkowie? 

- Ja bňdň jednym - odparğ Wilmowski. - Proszň, kapitanie, ofiarowuje paŒstwu mğodym 

obrŃczki, mojŃ i Ũony. 

- A ja zgğaszam siň na drugiego Ŝwiadka - dodağ Smuga. Nowicki zaraz podağ Sally 

mniejszŃ obrŃczkň. 

- Trochň za duŨa - mruknŃğ. - NoŜ jŃ na Ŝrodkowym palcu, bo zgubisz. 

- Dobrze... - szepnňğa Sally. 



- Czy bňdziesz szanowağ Sally i nie opuŜcisz jej aŨ do Ŝmierci? - zwr·ciğ siň Nowicki do 

Tomka. 

- Zawsze bňdň jŃ szanowağ i nie chcň Ũyĺ dğuŨej od niej - odparğ mğodzieniec. 

- Nie gadaj gğupstw, brachu, jak amen w pacierzu w dniu twego Ŝlubu spuszczň ci lanie - 

rozgniewağ siň Nowicki. - Odpowiadaj lylko: tak lub nie! 

- Tak, panie kapitanie! - zgodnie potwierdziğ Tomek. 

- Pamiňtaj, Ũe masz jej oddawaĺ wszystkie pieniŃdze. Kobiety lepiej umiejŃ oszczňdzaĺ 

niŨ my! 

- Bňdň oddawağ, panie kapitanie! 

- Dobrze a teraz ty, Sally! Czy zawsze bňdziesz kochağa Tomka? Wiesz, Ũe przepadam za 

nim jak za wğasnym synem! 

- Nigdy nie przestanň go kochaĺ... - odrzekğa Sally. 

- Nie pytam, czy bňdziesz dla niego dobrŃ ŨonŃ, bo wiem, Ũe lepszej nigdzie by nie zna-

lazğ - ciŃgnŃğ Nowicki. - Czy zaprosicie mnie za ojca chrzestnego waszego pierwszego syna? 

- Tak - odpowiedzieli zgodnie. 

- Wobec tego zapisujň w dzienniku pokğadowym "Sity", Ũe w dniu dzisiejszym w obec-

noŜci Ŝwiadk·w udzieliğem wam Ŝlubu. Od tej chwili jesteŜcie mağŨeŒstwem. ŧyczň wam, Ũeby-

Ŝcie Ũyli przykğadnie! Sğuchaj, kochana sikorko, skoro speğniliŜmy twoje Ũyczenie, musisz wy-

zdrowieĺ! Teraz, brachu, pocağuj Ũonň! Spiesz siň, bo juŨ Ŝwita! 

Odblask wschodzŃcego sğoŒca wğaŜnie r·Ũowiğ niebo. Tomek trochň zaŨenowany spojrzağ 

na przyjaci·ğ zgromadzonych obok ğodzi. Wszyscy byli skupieni i wzruszeni. Natasza pğakağa z 

radoŜci. Tomek pochyliğ siň nad Sally. W tej wğaŜnie chwili Dingo szczeknŃğ chrapliwie. Na le-

wym brzegu rzeki rozlegğ siň przeraŦliwy bojowy okrzyk Ku-ku-ku-ku. Chmara pomalowanych 

wojownik·w, w wojennych barwach, wynurzyğa siň z gŃszczu dŨungli. Jedni spychali na wodň 

dğugie pirogi i stojŃc na nich, osğoniňci podğuŨnymi tarczami, pğynňli ku wyspie, inni wprost sia-

dali na nieco wydrŃŨone w Ŝrodku pieŒki drzew, na kt·rych jak na komach sunňli obok ğodzi. 

- AtakujŃ nas! - krzyknŃğ Bentley. 

- Kobiety za barykadň! - zakomenderowağ energicznie Smuga. 

Tomek porwağ Sally na rňce, gwizdnŃğ na psa i wraz z Natasza pobiegğ w kierunku na-

miotu osğoniňtego zaporŃ z grubych bali. Smuga tymczasem sprawnie rozstawiağ swych ludzi, 

aby w bitewnym rozgardiaszu uniknŃĺ zaskoczenia. Wszyscy uzbrojeni w broŒ palnŃ mieli sta-

wiĺ czoğo gğ·wnemu atakowi. Przyczaili siň za drzewami i w krzakach na samym brzegu wyspy 

naprzeciwko nadpğywajŃcych ğodzi Ku-ku-ku-ku. 

Tomek uğoŨyğ Sally na ğ·Ũku polowym. Na kr·tkŃ chwilň przytuliğa gğowň do jego piersi, 

po czym, jak przystağo dzielnej Ũonie podr·Ũnika, szepnňğa: 



- M·j najdroŨszy, idŦ pom·c naszym. Na pewno twoja pomoc jest im potrzebna. Damy tu 

sobie radň z Natasza... IdŦ, nie traĺ czasu! 

Tomek ucağowağ dğonie Sally. Czule pogğaskağ jŃ po gğowie zroszonej potem. 

- Dingo! Pilnuj pani! - rozkazağ psu, kt·ry zaraz przywarowağ obok ğ·Ũka. Chwyciğ kara-

bin oparty o skrzyniň i wybiegğ z namiotu. PrzyklňknŃğ za drzewem w pobliŨu kapitana Nowic-

kiego i Smugi. Przygotowağ broŒ do strzağu. 

Kilka dğugich pir·g juŨ podpğywağo do wyspy. Ku-ku-ku-ku ukryci za tarczami trzymali 

w pogotowiu dzidy zakoŒczone ostrzami. Pamalowani na biağo wyglŃdali jak koŜciotrupy. Czte-

rech wioŜlarzy popychağo ğodzie dğugimi, bambusowymi drŃgami. Smuga uwaŨnie obserwowağ 

rzekň. Wzrokiem mierzyğ odlegğoŜĺ ğodzi od brzegu. Gdy byğy juŨ oddalone zaledwie o kilkana-

Ŝcie metr·w, wolno uni·sğ karabin do ramienia i gğoŜno rozkazağ: 

- Mierzyĺ do wioŜlarzy! Ognia! 

Kilku krajowc·w zwaliğo siň do wody. Pirogi pozbawione sternik·w zaczňğy krňciĺ siň w 

koğo. Porwane wartkim nurtem spğywağy szybko w d·ğ rzeki. Jedna z ğodzi wywr·ciğa siň do g·-

ry dnem. 

Dwie pirogi dobiğy do wyspy. Czereda Ku-ku-ku-ku wyskoczyğa na brzeg. Zğowrogo 

rozbrzmiewağ przeraŦliwy okrzyk ğowc·w gğ·w. 

- Kapitanie! ProwadŦ na nich Mafulu! - zawoğağ Smuga. 

Tragarze widzieli, Ũe Ũycie ich i wszystkich uczestnik·w wyprawy wisi na wğosku. ToteŨ 

na rozkaz Nowickiego desperacko natarli na wrog·w. Tomek z karabinem w dğoni skoczyğ za 

Nowickim, kt·ry szczeg·lnie celowağ w walce wrňcz. Marynarz kolbŃ karabinu wymierzağ bğy-

skawiczne ciosy. Po kr·tkiej chwili wok·ğ niego powstağa pustka. Tomek raz za razem strzelağ z 

rewolweru. Mafulu zachňceni przykğadem szybko przegnali napastnik·w na brzeg rzeki. Walka 

toczyğa siň teraz tuŨ nad wodŃ. 

Tomek szybko wystrzelağ naboje z rewolweru. Nie majŃc czasu na ponowne nabicie bro-

ni, wepchnŃğ jŃ za pas. W ostatniej chwili kolbŃ karabinu odparowağ cios wymierzony dzidŃ w 

jego pierŜ. Zanim napastnik zdŃŨyğ ponownie wznieŜĺ do g·ry dzidň, Tomek odrzuciğ karabin i 

obydwiema rňkami przytrzymağ drzewce. Ku-ku-ku-ku natychmiast rzuciğ dzidň i tarczň na zie-

miň. Wyrwağ n·Ũ zza przepaski. Dziňki kapitanowi Nowickiemu Tomek byğ zaprawiony w tego 

rodzaju walce. Nie straciğ, wiňc teraz odwagi; zwinnym skokiem znalazğ siň twarzŃ w twarz ze 

straszliwym ğowcŃ gğ·w. Wspaniağy pi·ropusz na gğowie krajowca uŜwiadomiğ mu, Ũe ma do 

czynienia ze znakomitym wojownikiem. Niezawodny chwyt jednŃ dğoniŃ za przegub, a drugŃ za 

ğokieĺ zmusiğ Ku-ku-ku-ku do porzucenia noŨa. Papuas chwyciğ Tomka za gardğo, ten ostatni zaŜ 

podstawiğ mu nogň. Zwalili siň na ziemiň. Naraz uŜcisk Papuasa zelŨağ. Tomek leŨŃc na plecach 

ujrzağ wroga unoszŃcego siň do g·ry. Byğo to dzieğem Nowickiego, kt·ry w samŃ porň pospie-



szyğ druhowi z pomocŃ. W mgnieniu oka Ku-ku-ku-ku zakreŜliğ w powietrzu luk i zniknŃğ pod 

woda. 

Wtem na lewym brzegu rzeki wybuchğa nieopisana wrzawa. TriumfujŃce okrzyki miesza-

ğy siň z przeraŨonymi gğosami woğajŃcymi o pomoc. Ku-ku-ku-ku w popğochu wskakiwali do 

swych ğodzi i umykali na lŃd, gdzie niespodziewanie rozgorzağa walka. 

- To Bena Bena zaatakowali naszych wrog·w! - krzyknŃğ WiImowski. 

- Musimy ich wspom·c - zawoğağ Smuga. - Kapitanie, zbieraj ochotnik·w! 

Rozgrzani walkŃ Mafulu juŨ wsiadali do dw·ch ğodzi porzuconych przez niefortunnych 

napastnik·w. Smuga zabrağ ze sobŃ jedynie Nowickiego i Balmore'a. Reszta biağych podr·Ũni-

k·w wraz z kilkunastoma Mafulu musiağa pozostaĺ na straŨy na wyspie. 

- Do licha, aleŨ tam bňdzie prawdziwa rzeŦ! - zafrasowağ siň Bentley. 

- Musimy przeraziĺ krajowc·w, wtedy przerwŃ walkň - odparğ Wilmowski. - Tomku, 

przynieŜ trzy rakiety! 102 

Tomek pobiegğ do obozu. Wkr·tce powr·ciğ z rakietami osadzonymi na dğugich Ũer-

dziach stabilizujŃcych. Wilmowski razem z Tomkiem umocowali koŒce Ũerdzi w ziemi w ten 

spos·b, aby byğy nachylone pod pewnym kŃtem w kierunku brzegu rzeki. Tomek wydobyğ za-

pağki; kolejno zapaliğ lonty rakiet. Z hukiem odpaliğy jedna po drugiej i snujŃc za sobŃ ogon 

czerwonego dymu zatoczyğy w powietrzu nad rzekŃ szeroki ğuk, po czym przepadğy gdzieŜ w 

dŨungli. Wrzawa bitewna ucichğa na chwilň. Potem nastŃpiğ wybuch okrzyk·w przeraŨenia. Od-

gğosy walki zaczňğy siň oddalaĺ na poğudniowy wsch·d. 

Po godzinie Smuga i Nowicki wr·cili na wyspň. 

- Ku-ku-ku-ku zostali rozgromieni - oznajmiğ Smuga, siadajŃc przy ognisku. - Czyj to byğ 

pomysğ z wystrzeleniem rakiet sygnalizacyjnych? 

- M·j - kr·tko odparğ Wiğmowski, - Chciağem przerwaĺ bezsensownŃ bitwň. 

-   Udağo   ci   siň   wspaniale,   Andrzeju   -   powiedziağ   Nowicki. - Ku-ku-ku-ku tak 

zmykali, Ũe aŨ piňtami kopaği siň w zadki! Jak czuje siň nasza Sally? Czy bardzo siň wystraszy-

ğa? 

- Mimo odgğos·w walki, zaraz po Ŝlubie, uszczňŜliwiona, zasnňğa. Tak bardzo jest osğa-

biona - wyjaŜniğa Natasza. 

- Miejmy nadziejň, Ũe przetrzyma kryzys, teraz juŨ chyba nie... umrze - powiedziağ To-

mek, szukajŃc potwierdzenia swych nadziei w oczach przyjaci·ğ. 

- Zastosowağem najskuteczniejsze lekarstwo - cheğpliwie odezwağ siň kapitan Nowicki. - 

Speğnienie jej najskrytszego marzenia pokona diabelski jad podstňpnego czarownika. 
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- Pozw·lmy jej odpoczŃĺ jeszcze ze dwa dni - rzekğ Smuga. - Potem popğyniemy ğodzia-

mi w d·ğ rzeki. Jeszcze dzisiaj Bena Bena dostarczŃ nam zapasy prowiantu. Wyprawimy ucztň 

weselnŃ. Jest to przecieŨ dla nas dzieŒ wielkiej radoŜci... 

 

Zakończenie wyprawy 

JuŨ prawie dziesiňĺ dni wyprawa ğowc·w rajskich ptak·w pğynňğa na ğodziach w d·ğ rze-

ki. Wojenne ognie krajowc·w, pğonŃce nocami na g·rskich szczytach, pozostağy w dali; umilkğo 

dudnienie bňbn·w. 

SzeŜĺ dğugich pir·g, poğŃczonych parami za pomocŃ pomost·w z belek, tworzyğo teraz 

flotyllň wyprawy, nad kt·rŃ na wodzie objŃğ komendň kapitan Nowicki. Mafulu z ochotŃ prze-

dzierzgnňli siň w wioŜlarzy. BagaŨe oraz liczne okazy flory i fauny spoczywağy na pomostach 

pomiňdzy ğodziami. Tylko dziňki temu biali ğowcy mogli wywieŦĺ z gğňbi kraju swe zbiory, 

gromadzone przez wiele miesiňcy. W walce z Ku-ku-ku-ku polegğo piňciu tragarzy Mafulu, a 

kilku innych odniosğo rany i nie byli zdolni dŦwigaĺ ğadunku. Podr·Ũowanie na ğodziach umoŨ-

liwiağo r·wnieŨ zapewnienie koniecznych wyg·d chorej Sally, kt·ra bardzo powoli odzyskiwağa 

siğy. ToteŨ przez cağy dzieŒ spoczywağa w ğodzi na miňkkim posğaniu osğoniňtym daszkiem z 

pğat·w kory i moskitierŃ. Na noc rozkğadano dla niej namiot na lŃdzie. Tomek wszystkie wolne 

chwile spňdzağ przy Ũonie. WğaŜnie siedziağ na pomoŜcie naprzeciwko jej posğania i m·wiğ: 

- JuŨ niedğugo dopğyniemy do morskiego wybrzeŨa, jeŜli naprawdň znajdujemy siň na Pu-

rari, wkr·tce bňdziemy w Port Moresby. Tam znajdziesz odpowiedniŃ opiekň lekarskŃ i skoŒczŃ 

siň nasze kğopoty. 

- Przeze mnie musieliŜcie przerwaĺ ğowy - markotnie zauwaŨyğa Sally. 

- Nie powinnaŜ tak myŜleĺ - zaprzeczyğ Tomek. - Wprawdzie bardzo obawialiŜmy siň o 

ciebie, ale przede wszystkim wroga postawa krajowc·w zmusiğa nas do przyspieszenia odwrotu. 

- M·wisz tak, Ũeby mnie pocieszyĺ... - niedowierzağa Sally. 

 

- Nie rozumuj dziecinnie, moja droga. PrzecieŨ sama widdzisz, jakie warunki panujŃ na 

Nowej Gwinei. W gğňbi wyspy krajowcy wciŃŨ jeszcze ŨyjŃ na poziomie epoki kamienia ğupa-

nego, a ich wiedza o Ŝwiecie i r·Ũnych zjawiskach w og·le siň nie rozwija. Ludzie ci nie znajŃ 

wymiaru czasu, nie umiejŃ liczyĺ, wierzŃ w duchy i bojŃ siň wszystkiego, co dla nich jest nie-

zrozumiağe. W tej sytuacji przemoŨnŃ rolň odgrywajŃ tu przebiegli czarownicy, kt·rzy zazdro-

Ŝnie strzegŃ swoich wpğyw·w. Oni teŨ ustawicznie podburzali krajowc·w przeciwko nam. 



- MoŨe masz racjň, przecieŨ ukŃszenie przez jadowitego wňŨa zostağo spowodowane 

przez czarownika. Trochň mi lepiej, gdy wiem, Ũe to nie tylko z mojej winy wyprawa musiağa 

zawr·ciĺ z drogi - wtrŃciğa Sally. 

- Czarownicy rozpuszczali wieŜci, Ũe zaklinamy dusze wojownik·w w martwe rajskie 

ptaki, aby m·c je potem drňczyĺ - m·wiğ Tomek. - Nawet podczas naszego pobytu na wyspie ci 

szarlatani judzili Bena Bena, aby przestali nam pomagaĺ. 

- Tommy, nic mi o tym nie wspominaliŜcie! - zdumiağa siň Sally. 

- ByğaŜ zbyt osğabiona; nie chcieliŜmy ciň martwiĺ - wyjaŜniğ Tomek. 

- Dlaczego czarownicy podburzali przeciwko nam Bena Bena? PrzecieŨ pomogliŜmy im 

w walce z Ku-ku-ku-ku? 

- Zaraz ci to wytğumaczň. TuŨ przed naszym odpğyniňciem z wyspy pan Bentley poszedğ 

trochň pomyszkowaĺ po dŨungli. Wtedy wğaŜnie natrafiğ na nieznany, oryginalny okaz orchidei. 

Jej korzenie, tak jak azjatyckiego ŨeŒ-szenia 103, przypominağy ksztağtem miniaturowŃ sylwetkň 

czğowieka. Pan Bentley, zachwycony swym odkryciem, chciağ zabraĺ tň orchideň. Jednak towa-

rzyszŃcy mu Bena Bena gwağtownie zaprotestowali, a nawet usiğowali groziĺ. Okazağo siň, Ũe 

kwiaty te sŃ uwaŨane przez krajowc·w za talizman o niezwykğej mocy i sğuŨŃ im do czarodziej-

skich praktyk. Oni sŃdzŃ, Ũe w korzeniach tej orchidei znajdujŃ siň poŨarci przez kwiat ludzie. 

- AleŨ to wierutna bzdura! - oburzyğa siň Sally. 

- OczywiŜcie, niemniej pan Bentley musiağ zrezygnowaĺ z zabrania wspaniağego kwiatu. 

- Wielka szkoda... Byğby to nie lada sukces! 

- Nie martw siň, kochana - ciszej rzekğ mğodzieniec. - Nastňpnego dnia pan Bentley ze 

SmugŃ wyprawili siň potajemnie do dŨungli i przynieŜli tň orchideň. Obecnie znajduje siň ona 

pod osobistŃ opiekŃ pana Bentleya, kt·ry transportuje jŃ w koszu z ğyka wyğoŨonym wilgotnym 

mchem. 

- Oby tylko udağo siň jŃ przewieŦĺ do Sydney! 

- Pan Bentley jest dobrej myŜli. WğaŜnie ze wzglňdu na kilka odmian Ũywych orchidei 

musimy tak czňsto urzŃdzaĺ postoje. One ŨywiŃ siň jakimiŜ grzybkami, kt·rych pan Bentley sta-

le poszukuje. 

- A ja myŜlağam, Ũe to ze wzglňdu na mnie stale przybijamy do brzegu - powiedziağa Sal-

ly przekornie, uŜmiechajŃc siň do Tomka. 

- Teraz wiesz prawdň i nie kğopocz siň wiňcej! 

Sally jeszcze raz siň uŜmiechnňğa, a po chwili zn·w zagadnňğa: 

- Czy odwaŨyğbyŜ siň osiedliĺ w tym kraju? MyŜlň, Ũe trudno byğoby biağemu czğowieko-

wi zŨyĺ siň z tak prymitywnymi ludŦmi. 
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- Nie wiem, czy potrafiğbym zdobyĺ siň na to, lecz sğyszağem o Polaku, kt·ry niemal 

dwadzieŜcia siedem lat spňdziğ wŜr·d mieszkaŒc·w Oceanii - odparğ Tomek. 

- Jak on siň nazywağ? - zaciekawiğa siň Sally. 

- To byğ Jan Kubary 104, jeden z najlepszych znawc·w Oceanii. 

- Opowiedz o nim! 

- Byğ to niepospolity czğowiek. Posiadağ rzadki dar zjednywania sobie zaufania u krajow-

c·w. Nie mieli przed nim Ũadnych tajemnic. ToteŨ dokğadnie poznağ ich obyczaje. Traktowali go 

jak brata, poniewaŨ oŨeniğ siň z dziewczynŃ z wyspy Palau i miağ z niŃ c·rkň. Podr·Ũowağ po 

Melanezji, Mikronezji i Polinezji, badajŃc takŨe sam Ocean Spokojny. Jego ulubionym miej-

scem pobytu, do kt·rego wciŃŨ powracağ, byğa wyspa Ponape w archipelagu Wschodnich Karo-

lin. Na Ponape posiadağ w Mpempe pracowniň naukowŃ. Wiele czasu poŜwiňcağ krajowcom; 

wychowywağ ich i uczyğ. Nic, wiňc dziwnego, Ũe otaczali go szczerym szacunkiem. Przez pe-

wien czas przebywağ na wyspie Nowa Brytania, a potem na Nowej Gwinei w Porcie Konstante-

go, nazwanym tak przez Rosjanina Mikğucho-Makğaja, o kt·rym opowiadağa nam Natasza... Jak 

wiňc widzisz, moŨna zŨyĺ siň z krajowcami i czuĺ siň wŜr·d nich jak wŜr·d swoich. 

DonoŜne rozkazy kapitana Nowickiego przerwağy rozmowň. Ğodzie zaczňğy siň przybli-

Ũaĺ do brzegu. WŜr·d kňp drzew rozsianych po sawannie widaĺ byğo unoszŃce siň dymy ognisk. 

ToteŨ zaledwie dopğynňli do lŃdu, Smuga przywoğağ Tomka oraz kilku Mafulu uzbrojonych w 

karabiny, po czym razem z Dingiem wyruszyli w kierunku wioski. Musieli zdobyĺ ŜwieŨy pro-

wiant. 

Dingo, trzymany przez Tomka kr·tko na smyczy, wciŃŨ zdradzağ niepok·j. WidzŃc to 

Smuga uwaŨnie rozglŃdağ siň po sawannie porosğej wysokŃ trawŃ kunai. Po jakimŜ czasie upew-

niğ siň w swych domysğach i szepnŃğ do Tomka: 

- JesteŜmy Ŝledzeni przez krajowc·w ukrytych w trawie, kt·rzy wciŃŨ cofajŃ siň przed 

nami. 

- Miejmy siň na bacznoŜci, wioska juŨ blisko - odparğ Tomek. 

- Oddaj Dinga Ain'u'Ku, a sam trzymaj broŒ w pogotowiu - poleciğ Smuga. 

Zaledwie okoğo dwustu metr·w dzieliğo ich od wioski otoczonej bambusowŃ palisadŃ, 

gdyŨ tuŨ przed nimi wyrosğo kilkudziesiňciu wojownik·w. NağoŨone na ciňciwy ğuk·w strzağy 

nie wr·Ũyğy nic dobrego. 

Smuga usiadğ na ziemi i poleciğ uczyniĺ to samo swoim towarzyszom. PoğoŨyğ przed sobŃ 

tarczň jednego z Mafulu i na niej zaczŃğ rozkğadaĺ dary. Byğy to dwa lusterka, scyzoryk, tytoŒ i 
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s·l. Ruchem rňki poprosiğ krajowc·w, aby zbliŨyli siň po nie, a sam zapaliğ fajkň. Wojownicy 

naradzali siň po cichu. Dopiero po dğugiej chwili jeden z nich podszedğ do tarczy. Nie okazağ 

zdumienia ani strachu na widok lusterek i scyzoryka. Z jego zachowania widaĺ byğo od razu, Ũe 

zna ich zastosowanie. Zaledwie zerknŃğ na s·l i tytoŒ, tak bardzo poŨŃdane w wielu okolicach 

wyspy. Niezdecydowany stağ nad tarczŃ. Smuga poğoŨyğ na niej stalowy n·Ũ i siekierň. 

- Tutaj juŨ byli przed nami biali ludzie... - szepnŃğ do Tomka. 

Krajowiec ujrzawszy nowe cenne dary zdjŃğ strzağň z ciňciwy ğuku i odğoŨyğ broŒ na zie-

miň. PrzykucnŃğ przed tarczŃ. Gardğowym gğosem zawoğağ coŜ do wojownik·w stojŃcych za 

nim. OpuŜcili ğuki i dzidy, po czym zbliŨyli siň do biağych podr·Ũnik·w. Smuga poczňstowağ ich 

tytoniem. Przy pomocy Ain'u'Ku rozpoczŃğ pertraktacje. 

Tomek nieznacznie obserwowağ obcych wojownik·w. WiňkszoŜĺ z nich nosiğa na ko-

smyku wğos·w po prawej stronie czoğa niezbyt duŨe, kamienne krŃŨki. Tomek juŨ wiedziağ, co 

to oznacza. TakŃ odznakň m·gğ posiadaĺ jedynie wojownik, kt·ry wğasnorňcznie zabiğ wroga i 

uciŃğ mu gğowň. Tomek skorzystağ z okazji, gdy Ain'u'Ku tğumaczyğ wojownikom sğowa Smugi i 

szepnŃğ: 

- Oni noszŃ odznaki ğowc·w gğ·w... 

- Spostrzegğem to - cicho odparğ Smuga. - Dobra to w tej chwili dla nas wiadomoŜĺ. Pa-

miňtasz relacje Bentleya? 

Tomek skinŃğ gğowŃ. Doskonale przypominağ sobie opowiadania Bentleya o ostatnich 

wyprawach innych podr·Ũnik·w w okolice Purari. WğaŜnie w okolicach tej rzeki ğowcy gğ·w 

mieli nosiĺ kamienne krŃŨki na czole. Oznaczağo to, Ũe wyprawa pğynie po rzece Purari, a wiňc 

znajduje siň na dobrej drodze. 

Po dğugiej naradzie krajowcy zgodzili siň wprowadziĺ podr·Ũnik·w do swej wioski, aby 

mogli porozmawiaĺ z naczelnikiem. Zaledwie jednak wkroczyli do niej, zaraz wyğoniğy siň nowe 

trudnoŜci. Mianowicie naczelnik spağ w Domu Duch·w i nikt nie miağ odwagi go zbudziĺ. Papu-

asi wierzyli, Ũe w czasie snu dusza ŜpiŃcego opuszcza ciağo i odbywa wňdr·wki. Wedğug nich 

marzenia senne byğy odzwierciedleniem przeŨyĺ duszy podczas tych wňdr·wek. Dlatego teŨ kra-

jowcy nigdy nie budzili ŜpiŃcego, obawiajŃc siň, iŨ dusza moŨe nie zdŃŨyĺ powr·ciĺ do jego cia-

ğa. Wtedy, korzystajŃc z okazji, jakiŜ zğy duch m·gğby zamieszkaĺ w ciele zbyt szybko zbudzo-

nego czğowieka. 

Na szczňŜcie doŜĺ gğoŜne pertraktacje skr·ciğy sen naczelnika, kt·ry, hojnie obdarowany 

przez Smugň, obiecağ zaopatrzyĺ karawanň w produkty spoŨywcze. Podczas gdy kobiety udağy 

siň na poletka po jarzyny, biali podr·Ũnicy rozglŃdali siň po wsi. Naczelnik oraz gromada wo-

jownik·w postňpowali za nimi krok w krok, lecz nie czynili jakichkolwiek przeszk·d i chňtnie 

udzielali wyjaŜnieŒ. Na skraju wioski stağo kilka klatek zrobionych z bambusowych prňt·w. Za-



intrygowani podr·Ũnicy zbliŨyli siň ku nim. W klatkach tych, zwanych kazuawari, zamkniňte 

byğy Ũywe kazuary. Sprawiağy one godny poŨağowania widok. Zbyt mağe i ciasne klatki w sto-

sunku do rozmiar·w olbrzymich ptak·w uniemoŨliwiağy im nawet poğoŨenie siň na podğodze, 

zbudowanej z wŃskich, bambusowych drŃŨk·w. ToteŨ ptaki jedynie przestňpowaly z nogi na 

nogň, ŜlizgajŃc siň na wygğadzonych drŃŨkach. Potwornie znieksztağcone pazury n·g najlepiej 

Ŝwiadczyğy o mňczarniach, jakie przechodziğy. Podr·Ũnicy domyŜlili siň, Ũe krajowcy hodowali 

ptaki dla miňsa oraz pi·r, kt·rymi zdobili swe gğowy, czňŜĺ ptak·w, bowiem pozbawiona byğa 

upierzenia i poğyskiwağa nagŃ sk·rŃ. 

Obok klatek z dorosğymi ptakami krŃŨyğy dwa mağe kazuary, grzebiŃc w odpadkach w 

poszukiwaniu poŨywienia.Tomek zaledwie ujrzağ mağe, Ŝmieszne ptaki, natychmiast odezwağ siň 

do Smugi: 

- Proszň pana, moŨe krajowcy zgodziliby siň sprzedaĺ nam te dwa mğode kazuary. 

Chciağbym ofiarowaĺ je Sally. Podobno mağe kazuary przyzwyczajajŃ siň ğatwo do czğowieka i 

chodzŃ za nim jak psiaki. 

Smuga obrzuciğ wzrokiem pisklňta opierzone szaroŨ·ğtym puchem z ciemnymi prňgami. 

- Dobry pomysğ - odparğ. - Spr·bujň! 

Za trzy naszyjniki szklanych paciork·w Tomek stağ siň wğaŜcicielem dw·ch mağych ka-

zuar·w oraz dw·ch bambusowych klatek. Naczelnik, rozochocony r·Ũnymi upominkami, wydağ 

swym wojownikom jakiŜ rozkaz. Po chwili przyprowadzili dwa rudawe, mocno utuczone psy. 

Naczelnik ofiarowağ je podr·Ũnikom, tğumaczŃc siň, iŨ ŜwiŒ ma zbyt mağo, aby m·gğ siň nimi 

dzieliĺ. Mafulu z zadowoleniem przyjňli ten dar, Papuasi, bowiem w niekt·rych okrňgach wyspy 

specjalnie trzymali i tuczyli rybami oraz ptakami sfory ps·w, zabijajŃc je p·Ŧniej na uczty 

szczepowe. 

Kobiety pojawiğy siň z siatkami napeğnionymi warzywami, lecz naczelnik nie chciağ jesz-

cze wypuŜciĺ z wioski podr·Ũnik·w, zanim nie wypalŃ z nim fajki w Domu Duch·w. Smuga rad 

nierad musiağ na to przystaĺ. ProwadzŃc goŜci do zborczego domu, naczelnik przystanŃğ przed 

swojŃ chatŃ. Siedziağa przed niŃ jego Ũona, kt·ra jednŃ piersiŃ karmiğa niemowlň, a drugŃ pro-

siaka. Naczelnik z dumŃ wskazağ na prosiň. Zapewne chciağ siň pochwaliĺ zamoŨnoŜciŃ. 

Smuga z Tomkiem wspiňli siň po drabinie na platformň Domu Duch·w. Weszli do Ŝrodka 

w towarzystwie czarownika, naczelnika i kilku wojownik·w. Usiedli na podğodze na matach 

wzdğuŨ rowka z pğonŃcym ogniskiem. Naczelnik wolno nabijağ fajkň tytoniem. ściany Domu 

Duch·w ozdobione byğy trofeami wojennymi. Poczesne miejsce zajmowağy nagie czaszki ludz-

kie, jak i cağe gğowy pokryte sk·rŃ, do zğudzenia przypominajŃce gğowy Ũywych ludzi. Tomek z 

zapartym tchem zerkağ na straszliwe trofea. Naraz czoğo jego pokryğo siň kropelkami potu. Po-

bladğ... Bliski omdlenia z trudem wydobyğ glos z krtani. 



- Gğowa herszta pirat·w... - wyjŃkağ. 

Smuga spojrzağ na Ŝcianň, w kt·rŃ Tomek wlepiğ wzrok. Na kr·tkŃ chwilň znieruchomiağ. 

Potem mruknŃğ po polsku: 

- Nosiğ wilk razy kilka, ponieŜli i... wilka. A wiňc spotkaliŜmy siň jeszcze raz, tak jak so-

bie tego Ũyczyğ. Szkoda, Ũe Nowicki nie moŨe go ujrzeĺ... 

Krajowcy byli niezmiernie radzi z wraŨenia, jakie wywarğa na biağych podr·Ũnikach gğo-

wa herszta pirat·w. MoŨna byğo nawet mniemaĺ, Ũe specjalnie w tym celu zaprosili ich do Do-

mu Duch·w, czarownik, bowiem podni·sğ siň, zdjŃğ gğowň ze Ŝciany i podağ jŃ Smudze. 

Tomek szybko przymknŃğ powieki. Obawiağ siň, Ũe zemdleje. 

Smuga, jak zwykle, doskonale panowağ nad sobŃ. WziŃğ upiorne trofeum do rŃk i przyj-

rzağ mu siň uwaŨnie. Po raz pierwszy podczas podr·Ũy po Nowej Gwinei zobaczyğ tak po mi-

strzowsku spreparowanŃ ludzkŃ gğowň. CağŃ czaszkň pokrywağa sk·ra z owğosieniem. Wyraz 

martwej twarzy pozostağ nie zmieniony. Opuszczone powieki sprawiağy wraŨenie, Ũe herszt pira-

t·w jest pogrŃŨony we Ŝnie. Smuga przesunŃğ dğoniŃ po jego twarzy. Pod palcami wyczuğ miňk-

kŃ wyprawň pomiňdzy koŜĺmi i sk·rŃ, kt·ra pozwoliğa dzikiemu artyŜcie na odtworzenie wğa-

Ŝciwych rys·w twarzy ofiary.105 

Smuga zwr·ciğ gğowň herszta pirat·w czarownikowi i zapytağ, czy nie zechciağby jej od-

sprzedaĺ. Czarownik stanowczo zaprzeczyğ. Gğowa biağego czğowieka przedstawiağa dla Papu-

as·w wprost bezcennŃ wartoŜĺ. Smuga nie zraziğ siň odmowŃ i zaproponowağ kupno kt·rejŜ z 

gğ·w krajowc·w. Oczy Papuas·w zabğyszczağy zğowrogo. Smuga jak gdyby nigdy nic nadmie-

niğ, Ũe got·w byğ ofiarowaĺ za gğowň biağego sw·j zegarek wydzwaniajŃcy godziny. Papuasi nie 

znali zastosowania czasomierz·w, lecz tykanie zegarka i wydzwanianie godzin wszystkich nie-

zmiernie zaintrygowağo. Niemniej ostro odm·wili odstŃpienia gğowy. 

Smuga nie m·gğ przedğuŨaĺ pobytu w wiosce. Nastroje Papuas·w nieraz ulegağy nieocze-

kiwanym zmianom, toteŨ Ũegnağ teraz gospodarzy i poprzedzany przez kobiety, objuczone wa-

rzywami, ruszyğ w powrotnŃ drogň. Wkr·tce biali podr·Ũnicy zrozumieli, dlaczego mieszkaŒcy 

wsi nie entuzjazmowali siň ofiarowanŃ im solŃ. Nie opodal osiedla natrafili na oryginalnŃ wa-

rzelnie. Wydobywano w niej s·l z cienkich ğodyg roŜliny pit-pit 106 , posiadajŃcych slonawy 

smak. Zaintrygowany Smuga zatrzymağ siň w warzelni, aby poznaĺ miejscowy spos·b uzyski-

wania soli. Ot·Ũ Ŝciňte ğodygi skğadano w pňczki, kt·re spalano na popi·ğ na rozŨarzonych wň-

glach. Nastňpnie popi·ğ gromadzono w korycie wydrŃŨonym w pniu drzewa pandanowego, za-

opatrzonym od doğu w filtr z trawy. Woda wlewana do pnia koryta wypğukiwağa s·l mineralnŃ i 

����������������������������������������������������������������������������������������
105 Niekt·rzy Melanezyjczycy umiejŃ preparowaĺ gğowň zmarğego w ten spos·b, Ũe nie zatraca swego wyglŃdu. W tym celu ŜciŃ-
gajŃ z czaszki sk·rň i wňdzŃ jŃ przez dğuŨszy czas. Czaszkň pozbawiajŃ umiňŜnienia. Po uwedzeniu sk·ry zmiňkczajŃ jŃ, miedzy 
innymi w wodzie, po czym naciŃgajŃ na goğŃ czaszkň. Za pomocŃ delikatnych traw i mchu, wkğadanych pomiňdzy sk·rň i koŜĺ, 
modelujŃ rysy twarzy, osiŃgajŃc niezwykğe podobieŒstwo do twarzy Ũywego czğowieka. 
106 Pit-pit ���6�D�X�P�Q�L�D��������otrzymywana z tej roŜliny s·l posiada mniej intensywny smak niŨ s·l kamienna. 



razem z niŃ Ŝciekağa do bambusowych naczyŒ ustawionych pod korytem. Potem naczynia te 

podgrzewano, aby woda wyparowağa, i na ich dnie pozostawağ osad brunatnej soli. 

Tomek, wstrzŃŜniňty widokiem upiornej gğowy herszta pirat·w, niewiele uwagi poŜwiň-

cağ warzelni, lecz Smuga zanotowağ pilnie wszystkie szczeg·ğy urzŃdzenia. Po opuszczeniu wa-

rzelni Tomek szedğ na czele gromady kobiet jako przewodnik. Smuga zamykağ poch·d. W po-

bliŨu rzeki przechodzili obok pasma krzew·w. Naraz ciemna dğoŒ wychyliğa siň z zaroŜli i przy-

trzymağa Smugň za ramiň. Smuga bğyskawicznie siňgnŃğ dğoniŃ do kolby rewolweru, lecz w tej 

samej chwili ujrzağ czarownika nakazujŃcego mu gestem milczenie. Zaciekawiony wszedğ w za-

roŜla. Czarownik bez sğowa wepchnŃğ mu pod pachň duŨy, okrŃgğawy przedmiot owiniňty w li-

Ŝcie bananowca i palcem wskazağ na kieszeŒ, w kt·rej Smuga nosiğ zegarek. 

Smuga nieco pobladğ i nie odwaŨyğ siň od razu sprawdziĺ zawartoŜci zawiniŃtka. Wie-

dziağ, Ũe ta makabryczna wymiana handlowa moŨe groziĺ cağej wyprawie i czarownikowi Ŝmier-

ciŃ. ToteŨ bez zbňdnych sğ·w wepchnŃğ zegarek w dğoŒ czarownika i pospieszyğ za kobietami. 

Zaledwie przybyli na brzeg rzeki, Smuga natychmiast poleciğ zağadowaĺ zapasy jarzyn na ğodzie 

i dağ hasğo do ruszenia w dalszŃ drogň. Gdy odbili od brzegu, Wilmowski zapytağ: 

- Po co ten poŜpiech, Janie, skoro krajowcy przyjňli was Ũyczliwie? Miejsce doskonale 

nadawağo siň na nocleg. 

- Tak sŃdzisz? Moim zdaniem trzeba pğynŃĺ jak najszybciej. P·Ŧniej wyjaŜniň moje po-

stňpowanie - odparğ Smuga. 

Wilmowski nie pytağ wiňcej. Zbyt dobrze znağ swego przyjaciela. Wierzyğ w jego do-

Ŝwiadczenie. Tego dnia przebyli jeszcze spory szmat drogi. Dopiero tuŨ przed samym zachodem 

sğoŒca Smuga pozwoliğ Nowickiemu na przybicie do brzegu. Gdy juŨ byli po wieczerzy, Smuga 

poprosiğ Wilmowskiego, Tomka, Nowickiego i Bentleya na naradň do namiotu. 

- PytağeŜ, Andrzeju, dlaczego tak szybko pragnŃğem oddaliĺ siň od wioski przyjaŦnie do 

nas usposobionych krajowc·w - zagadnŃğ. 

- Ojcze, to byli... 

- Nie m·w nic! - kr·tko ostrzegğ Smuga, a zwracajŃc siň do Wilmowskiego, powiedziağ: - 

Obejrzyj sobie to zawiniŃtko! 

PoğoŨyğ na ziemi kulisty przedmiot. Wiimowski ostroŨnie odwinŃğ liŜcie i skamieniağ jak 

raŨony gromem. Wszyscy zaniem·wili. Przy Ŝwietle Ŝwiecy wpatrywali siň w straszliwe tro-

feum. Nowicki pierwszy ochğonŃğ ze zdumienia. 

- A niech to wieloryb poğknie! PrzecieŨ to ğepetyna herszta pirat·w! 

- W jaki spos·b pan jŃ zdobyğ?! - szepnŃğ Tomek. - Papuasi przecieŨ nawet nie chcieli 

sğuchaĺ o odstŃpieniu gğowy! 



- Czarownik potajemnie dogoniğ mnie po drodze i dokonaliŜmy transakcji. Przed swoimi 

zapewne wytğumaczy znikniňcie czaszki czarami lub zepchnie cağŃ sprawň na zğe duchy - wyja-

Ŝniğ Smuga. 

- MiağeŜ racjň, nakğaniajŃc do poŜpiechu - przyznağ Wilmowski. - Straszne to... 

Bentley w milczeniu ocierağ pot z czoğa. 

- Ha, nabroiğ ten ğotr niemağo - rzekğ Nowicki. - Grzech·w jego na pewno nikt by nie spi-

sağ nawet na woğowej sk·rze, ale dostağ za swoje. Widocznie wybrağ siň, jak zapowiadağ, na po-

szukiwanie zğota. Ciekawe, co siň stağo z jego kamratami? 

- Na pewno zjedli ich ludoŨercy... - odparğ Wilmowski. 

-1 ja tak myŜlň - potwierdziğ Smuga. - Nie m·wmy teraz nikomu o tej gğowie. Reszta na-

szych towarzyszy ujrzy jŃ dopiero w Sydney. 

- Tak bňdzie najrozsŃdniej - przyznağ Wilmowski. 

Przez nastňpnych osiem dni wyprawa wciŃŨ pğynňğa w d·ğ Purari. DziewiŃtego dnia po-

dr·Ũnicy ujrzeli na obydw·ch brzegach rzeki wymarğy las. Jak okiem siňgnŃĺ, wszňdzie widnia-

ğy nagie kikuty pni drzew pozbawionych gağňzi, zbielağe w Ũarze tropikalnego sğoŒca. W powie-

trzu unosiğ siň duszŃcy od·r zgnilizny. Jedynymi Ũywymi istotami tego upiornego lasu byğy ol-

brzymie kraby, muszki i inne insekty, kt·re podr·Ũnikom szczeg·lnie dağy siň we znaki. 

- C·Ũ to za kataklizm wydarzyğ siň tutaj? - dziwiğ siň Zbyszek, mimo woli ŜciszajŃc gğos. 

- Dobry to znak dla nas - odparğ Smuga. - To cmentarzysko lasu mangrowego. 

- Z jakiego powodu wszystkie drzewa umarğy? - pytağa Natasza. - Dlaczego widok znisz-

czenia ma byĺ dla nas dobrŃ wr·ŨbŃ? 

- Drzewa mangrowe potrzebujŃ sğonej wody. Gdy morze nieco siň cofa, las mangrowy 

wymiera. JesteŜmy juŨ w pobliŨu ujŜcia rzeki do morza. 

ZapowiedŦ Smugi sprawdziğa siň po dw·ch dniach. Rzeka pğynňğa teraz przez ciemnozie-

lonŃ dŨunglň mangrowŃ. Ğodzie zn·w mknňğy w naturalnym tunelu zieleni. U st·p splŃtanych 

lianami leŜnych olbrzym·w rozpoŜcierağy siň trzňsawiska peğne pijawek, jadowitych wňŨ·w i 

krokodyli. Po dalszych dw·ch dniach wypğynňli na otwarte morze. Tomek uradowany widokiem 

przeŦroczystej wody morskiej pochyliğ siň do Sally. 

- KoŒczŃ siň nasze zmartwienia, najdroŨsza! - szepnŃğ. - Tak bardzo drŨeliŜmy wszyscy o 

twoje Ũycie! Teraz na pewno prňdko wyzdrowiejesz. W Port Moresby moŨemy liczyĺ na pomoc 

dobrego lekarza. 

Sally uŜmiechnňğa siň i nieŜmiağo, cicho zapytağa: 

- Wiem, Ũe byğam dla was wielkim ciňŨarem. Czy teraz, gdy najgorsze juŨ za nami, nie 

Ũağujesz, Ũe oŨeniğeŜ siň z takŃ niezdarŃ? 



- Nie pleĺ gğupstw, kochana sikorko! - zgromiğ jŃ Tomek, naŜladujŃc spos·b m·wienia 

kapitana Nowickiego. - Naprawdň jesteŜ dzielnŃ kobietŃ! Wspaniale panowağaŜ nad sobŃ i nam 

dodawağaŜ otuchy w krytycznych chwilach. Dumny jestem z takiej Ũony! 

Sally przytuliğa gğowň do ramienia mňŨa, a po chwili zn·w zapytağa: 

- Tommy, czy zabierzesz mnie na nastňpnŃ wyprawň? 

- A c·Ũ bym poczŃğ bez ciebie? - odparğ pytaniem i zaraz dodağ: - Ilekroĺ przebywağem z 

dala od ciebie, zawsze bardzo tňskniğem i liczyğem dni do naszego ponownego spotkania... 

- Naprawdň? 

Tomek wzruszony polaknŃğ gğowŃ, po czym rzekğ: 

- OdtŃd zawsze razem bňdziemy siň udawali na wyprawy. Najpierw jednak odpoczniemy 

przez jakiŜ czas. Zbiory zgromadzone w Nowej Gwinei umoŨliwiŃ nam dalsze studia. Obydwoje 

musimy jeszcze wiele siň nauczyĺ. Dobry fachowiec powinien posiadaĺ rzetelnŃ wiedze. Poza 

tym trzeba takŨe zajŃĺ siň losem Zbyszka i Nataszy... 

- Na pewno masz racjň, Tommy! Zawsze podziwiağam twojŃ silnŃ wolň. Potrafisz godziĺ 

pracň zawodowŃ z naukŃ. Wszyscy to w tobie ceniŃ. Muszň byĺ taka mŃdra jak ty! 

Sally umilkğa. Oparta o ramiň Tomka przymknňğa oczy. MoŨe jeszcze wspominağa walkň 

w dŨungli i straszliwe okrzyki ğowc·w gğ·w, a moŨe teŨ rozmyŜlağa juŨ o oczekujŃcych jŃ egza-

minach i snuğa plany nowych, niezwykğych przyg·d? 

 

Epilog 
 

 

Od wyprawy Tomka Wilmowskiego i jego przyjaci·ğ do Nowej Gwinei minňğo wiele lat. 

W tym czasie zebrano sporo ciekawych wiadomoŜci o najwiňkszej na Oceanie Spokojnym wy-

spie. Dalsze wyprawy badawcze wykazağy bğňdnoŜĺ mniemania, Ũe centralny masyw g·rski sta-

nowi jednolity blok skalny, nie nadajŃcy siň do zamieszkania dla czğowieka. 

JuŨ po 1925 roku Champion i Adamson odkryli w g·rach w gğňbi wyspy nieznane dotŃd 

plemiona krajowc·w. W 1928 roku Champion wraz z Karriusem przebyli trudnŃ trasň Fly-Sepik, 

z p·ğnocy na poğudnie wyspy. W 1933 r. Australijczyk Leahy z Jimem Taylorem dotarli do Ŧr·-

değ Purari w dolinie Waghi i odnaleŦli dojŜcie do wysokog·rskich dolin. W piňĺ lat p·Ŧniej Tay-

lor i Black odbyli wyprawň na trasie Hagen-Sepik. 

W przededniu II wojny Ŝwiatowej niewiele biağych plam znajdowağo siň juŨ na mapie 

Nowej Gwinei. światowa zawierucha wojenna wykazağa strategiczne znaczenie wyspy. W po-

chodzie na Australiň JapoŒczycy okupowali przez jakiŜ czas szereg punkt·w na wybrzeŨach 



Nowej Gwinei. Z tego powodu lotnicy alianccy dokonywali lot·w rekonesansowych nad wyspŃ. 

Po powrocie z jednego zwiadu, gdy wywoğano zrobione wtedy zdjňcia, stwierdzono, iŨ w sa-

mym sercu Nowej Gwinei znajduje siň duŨa zamieszkana dolina nie znana dotŃd biağym. 

Wyprawa zorganizowana w roku 1959 przez redakcjň francuskiego czasopisma "Paris 

Match" postanowiğa odszukaĺ nieznanŃ dolinň. Wziňğo w niej udziağ szeŜciu Francuz·w: Herve 

de Maigret, Tony Saulnier, Gilbert Sarthre, Gerard Delloye, J. Bordes-Pages i Pier-re-

Dominique Gaisseau. Przebyli oni w poprzek ·wczesnŃ HolenderskŃ NowŃ Gwinee z poğudnia 

na p·ğnoc, w 109-dniowym pieszym marszu przechodzŃc przez samo wnňtrze wyspy, podczas 

gdy resztň trasy pokonali samolotem. OdwaŨni Francuzi dotarli we wnňtrzu wyspy do Papu-

as·w, ŨyjŃcych dotŃd jak w epoce kamienia ğupanego, uprawiajŃcych kanibalizm i polowanie na 

ludzkie gğowy, kt·rzy do chwili zetkniňcia siň z francuskŃ wyprawŃ nie widzieli nigdy biağych 

ludzi. Jak wynika z powyŨszego, od wyprawy Tomka niewiele nastŃpiğo zmian w sposobie Ũycia 

i w obyczajach znacznej czňŜci Papuas·w zamieszkujŃcych wnňtrze wyspy. Prawa biağych ludzi 

byğy tak samo dla Papuas·w niezrozumiağe, jak propagowane przez biağych nowe wierzenia. 

Gnňbieni przez r·Ũne lokalne choroby i plagi, nňkani gğodem, czasem zupeğnie nie rozumieli 

nowego, cywilizowanego Ŝwiata. 

Po II wojnie Ŝwiatowej pierwsza uzyskağa niepodlegğoŜĺ dawna Holenderska Nowa Gwi-

nea, bňdŃca najbardziej zacofanŃ gospodarczo i spoğecznie czňŜciŃ wyspy. Obecnie jako Irian 

Zachodni wchodzi w skğad Republiki Indonezyjskiej. W roku 1975 niepodlegğoŜĺ uzyskağa Pa-

pua, wchodzŃc w skğad paŒstwa Papua-Nowa Gwinea. 

 

 


